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Fprste Kapitel. 

Du har, kjcere Ven, bedt mig om at anvende noget af 
det Otium, som Forsynet har velsignet mig med i mit Livs 
Aften, paa at give en Fremstilling af de Farer og Genvor­
digheder, jeg maatte gjennemgaa i dets Morgen. Erindringen 
om disse ^Eventyr, som du behager at kalde dem, har ganske 
vist efterladt en blandet og sammensat Følelse i min Sjoel, 
en Fplelse, i hvilken Glade er parret med Smerte, men jeg 
tor sige, at den har en ikke ringe Tilsoetning af Taknemlig­
hed og Wresrygt over for ham, der styrer Menneskenes Skcebne, 
og som i min Ungdom sMe mig igjennem mange Farer og 
Gjenvordigheder, for at den Fred og Ro, han senere hen i 
mit lange Liv skjoenkede mig, kunde tykkes mig endnu sudere, 
naar jeg mindedes det forbigangne og sammenlignede det 
ncervcerende dermed. Jeg kan heller ikke tvivle paa, hvad 
du saa tit har forsikret mig, at de Begivenheder, jeg oplevede 
blandt et Folk, hvis Forfatning og Soeder have bevaret saa 
mcerkvcerdig meget af deres oprindelige Prag, maa have 
nogen Interesse og Tiltrækning for alle. der satte Pris paa 
at hpre en gammel Mand fortcelle om fremfarne Dage. 

Du maa nu imidlertid ikke glemme, at hvad man for­
tæller til en god Ven, taber Halvdelen af sin Tiltræknings­
kraft, naar det bliver skrevet ned. og at de Historier, som du 
lyttede til med Interesse, da du hMe dem af ham. der selv 
har oplevet dem, ikke vil synes at fortjene ncer saa megen 
Opmærksomhed, naar du lceser dem i Enrum i dit Studere­
kammer. Din Ungdom og. din storke Konstitution giver jo 
imidlertid Lpfte om, at dy vil faa et lcengere Liv, end der 
efter al menneskelig Sandsynlighed vil blive din Ven befkaa-
ret. Lceg derfor disse Blade ned i. en hemmelig Skuffe i dit 
Skrivebord, til det, der kan komme, hvad øjeblik det skal 
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vare, og som maa komme i L^bet af faa — meget faa Aar, 
har gjort Ende paa vort Samliv. Naar vi er bleven skilte 
ad i denne Verden for, som jeg haaber, at m^des i en bedre, 
er jeg vis paa, at du vil omsatte din Vens Minde med 
stxirre Kjarlighed, end det fortjener, og saa vil du i de Trak, 
jeg nu nedskriver, sinde Stof til vemodige, men dog ikke ube­
hagelige Betragtninger. Andre efterlade deres Hjartens Ven­
ner og fortrolige Billeder af deres udvortes Menneske — 
jeg overgiver dig en sanddru Skildring af mine Tanker og 
Folelser, af mine Fortrin og Fejl i det sikre Haab, at min 
Ungdoms Taabeligheder og vilde Heftighed vil finde den 
samme milde Bedømmelse og Tilgivelse som den, du saa tit 
har skjanket mig, naar jeg for vild i min modnere Alder. 

En af de manqe Fordele ved at tilegne en kjar og 
fortrolig Ven mine Memoirer — om jeg tpr give disse 
Blade et saa imponerende Navn — bestaar i, at jeg saa kan 
springe en Del Enkeltheder over, som under disse Omstæn­
digheder er overflødige, og som maaske vilde skramme en 
fremmed bort fra de Meddelelser af stirre Interesse, jeg har 
at gjpre. Hvorfor skulde jeg overvælde dig med Kedsomme­
ligheder, fordi jeg har dig i min Magt og har Blak og 
Papir og Tiden for mig? Men paa den anden Side tpr 
jeg ikke love, at jeg helt kan afholde mig fra at misbruge 
en saa fristende Lejlighed til at tale om mig selv og mine 
egne Anliggender, selv om jeg derved kommer til at tale om 
Ting, som du ved lige saa god Besked med som jeg. Den 
fristende Lyst til at fortcelle, naar vi selv er Helten i Historien, 
bringer os oste til at tilsidesatte det skyldige Hensyn til Til­
horernes Tid og Taalmodighed; selv de bedste og forstandigste 
har givet efter for den Fristelse. Jeg behøver blot at minde 
dig om den sjceldne Originaludgave af Sullys Memoirer, 
som du med den for en Bogsamler ejendommelige kuriøse 
Forelskelse haardnakket foretrækker for den Udgave, i hvilken 
Memoirerne er indskrænkede til et rimeligt Omfang, saa at 
man har Nytte af dem, men fom jeg kun finder mcerkelig, 
for saa vidt som den tjener til at oplyse, i hvilken Udstræk­
ning en saa stor Mand som Forfatteren led af den Svaghed 
at gMe sig vigtig. Om jeg husker ret, havde denne for­
træffelige Adelsmand og store Statsmand sat ikke mindre 
end fire Mennesker af sin Husstand i Arbejde med at optegne, 
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hvad han havde oplevet, under Titel af Memoirer om alt, 
hvis som begav sig i Staten, ved Hove, i Politiken, i Krigs­
væsenet o. s. v. under Henrik den fjerde. Da disse alvor­
lige Mcend havde sammenskrevet alt det Stof, de kunde faa 
sat paa, sammentrængte de Memoirerne, for faa vidt de inde­
holdt alle de mcerkelige Begivenheder i deres Herres Liv, til 
en Fortcelling, som de henvendte til ham in propris. persona., 
og i Steden for ligervis som Julius Ccesar at fortcelle sin 
Historie i tredje Person eller som de fleste andre, der lade 
deres egen Historie fortcelle i Salen eller Studerekammeret, 
i fyrste Person, havde Sully den raffinerede, om end noget 
naragtige Fornsjelse at lade sig sit Liv og Levned fortcelle 
af sine Sekretcerer og optrcede som Tilhorer, ligesom han 
var Helten i og rimeligvis ogsaa den egentlige Forfatter til 
hele Bogen. Det maa have vceret et ophøjet Syn at se den 
forhenværende Prcest saa opstrammet, som en stivet Pibe­
krave og en brcemmet Prcestekjole kunde gj/Zre ham, sidde 
paa Parade under sin Tronhimmel horende paa sine Sekre­
tcerer, som cerbMg og alvorlig stod og oplyste ham om. at 
„Hr. Hertugen sagde — Hr. Hertugen sluttede heraf — 
Eders Naades Anskuelser angaaende denne vigtige Sag vare 
følgende — Eders Naades hemmelige Raad til Kongen ved 
denne Lejlighed gik ud paa" — alt sammen Ting, som 
deres Tilhorer maa have vidst meget bedre Bested med end 
de, og som de for største Delen kun kunde have af hans egen 
Mund. 

Slet saa latterlig som den store Sullys er min Stilling 
nu ikke, men der vilde alligevel vcere noget latterligt i, om 
Frank Osbaldistone gav sig til at give Will Tresham en 
formelig Redegørelse for sin Fodsel, sin Opdragelse og sine 
Forhold her i Verden. Jeg vil derfor kcempe med Fristeren, 
saa godt jeg kan, og spge at undgaa at fortcelle, hvad du 
allerede ved Et og andet kommer jeg imidlertid til at minde 
dig om, thi selv om du ved det i Forvejen, kan du i Tidens 
L^>b have glemt det, og det er ikke des mindre n/sdvendige 
Forudsætninger for Forstaaelsen af mit Liv. 

Du maa kunne huske min Fader, thi da din Fader var 
Kompagnon i Handelshuset, har du jo kjendt ham fra din 
Barndom af. Du har imidlertid nceppe fet ham i hans 
bedste Tid, inden Alderdom og Svagelighed kvalte hans syrige 
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Foretagelses- og Spekulationsaand. Han vilde ganske vist 
vare bleven en fattigere Mand, men maaske ikke mindre 
lykkelig, om han havde anvendt den Energi og Skarpsindig­
hed, som nu kom hans Handelsforetagender til gode, paa 
videnskabelige Sysler. Der er imidlertid, selv bortset fra 
Haabet om Vinding, i de Omskiftelser, Handelsspeknlationer 
medfare, noget, som lokker den, der har Sans for det (even­
tyrlige. Den, der begiver sig ud paa dette urolige Hav, maa 
vcere i Besiddelse af Styrmandens Dygtighed og Matrosens 
Kjcekhed, og saa kan han endda lide Skibbrud og forlise, 
dersom Lykken ikke sender ham gunstig Bx»r. Denne Forening 
af nødvendig Opmærksomhed og uundgaaeligt Lykkespil — 
den idelige og forfærdelige Uvished om, hvor vidt Kløgten 
vil overvinde Tilfceldet, eller Tilfceldet vil gMe det as med 
de Planer, Kløgten har udklcekket, giver baade Sjcelens Evner 
og Følelser fuldt op at sysselscette sig med, og Handelen har 
al Spillets Tillokkelse uden at have noget af dets Uværdig­
hed i moralsk Henseende. 

Det var i Begyndelsen af det attende Aarhundrede, da jeg 
— Gud bedre os! — var en Knos paa lidt over en Snes 
Aar, at jeg af min Fader pludselig blev kaldt hjem fra Bordeaux 
i Anledning af en vigtig Sag. Jeg glemmer aldrig vort 
fyrste Mpde. Du husker nok den korte, afbrudte og noget 
barske Maade, hvorpaa han plejede at meddele sine Omgivel­
ser sin Vilje. Jeg synes endnu, jeg ser ham for mig — den 
faste, ranke Skikkelse — den raske, bestemte Gang — øjnene, 
der udslyngede et saa hvast og gjennemborende Blik — An­
sigtet, i hvilket Sorgerne allerede havde draget Furer — jeg 
synes, jeg h^rer hans RM, som aldrig talte et overflødigt 
Ord, men som af og til meget imod den talendes Vilje fik 
en barsk Klang 

Saa snart jea var staaet af min Posthest, ffyndte jeg 
mig ind paa min Faders Vcerelse. Han gik op og ned ad 
Gulvet med en Mine, der vidnede om, at han var optagen 
as en rolig og alvorlig Overvejelse, som ikke engang Synet 
af mig kunde forstyrre ham i, skjpnt jeg var hans eneste 
SM, og han ikke havde set mig i fire Aar. Jeg kastede 
mig i hans Arme. Han var en god, om end ikke nogen Fm 
Fader, og der blinkede en Taare i hans mFrke Aje, men kun 
et Ajeblik. 
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„Dubourg skriver mig til, at han er fornøjet med dig, 
Frank". 

„Det glceder mig. Fader . . 
„Men jeg har mindre Aarsaa dertil", vedblev han, idet 

han satte sig ved sin Pult. 
„Det gjjZr mig ondt, Fader . . 
„Det gj/Sr mig ondt" og „det gloeder mig" er Ord, 

Frank, som for det meste betyder lidet eller intet. — Her er 
dit sidste Brev". 

Han tog det ud af en Bunke Breve, der var ombundne 
med et rpdt Baand og omhyggelig mcerkede og ordnede. 
Der laa mit stakkels Brev, som handlede om den Sag, der 
paa den Tid laa mig mest paa Sinde, og som var affattet 
i Ord, som jeg havde troet i alt Fald maatte kunne vcekke 
Deltagelse, om de end ikke ma'gtede at overbevise -— der, 
siger jeg, laa det stukket ind imellem Breve om allehaande 
Forretningssager, som min Faders daglige Gjerning havde 
sM ham ind i. Jeg kan ikke lade vcere at smile, naar jeg 
tc?nker paa den Blanding af krcenket Forfængelighed og saaret 
Følelse, hvormed jeg saa' min Epistel, som, jeg kan forsikre 
dig, det havde kostet mig en Del Ulejlighed at sx»re i Pen­
nen, blive trukket frem af et Bundt Handelsberetninger, An­
befalingsskrivelser og andet gement Kj^bmandskram, som jeg 
den Gang kaldte dem. Et saa vigtigt — jeg turde ikke selv 
i mit stille Sind tilføje: og saa velskrevet — Brev, tcenkte 
jeg, fortjente visselig en scerlig Plads og en mere hensyns­
fuld Behandling end disse dagligdags Forretningsskrivelser. 

Min Fader lagde imidlertid ikke Mcerke til min misfor­
nøjede Stemning, og selv om han havde gjort det, vilde han 
ikke have censet den. Han vedblev med Brevet i Haanden: 
„Det er dit Brev af 21de forrige Maaned, Frank, hvori du 
meddeler mig" — det folgende lceste han op af Brevet — 
„at naar det gjcrlder om noget saa overordentlig vigtigt 
som at lcegge en Livsplan og voelge en Livsstilling, mener 
du, at jeg i min faderlige Godhed i det mindste vil ind­
ramme dig Ret til at sige Nej; at du har uigjendrivelige — 
ja, der staar virkelig uigjendrivelige — jeg vilde for Resten 
snske, at du vilde lcegge dig efter en tydeligere Haandskrist 
og lade vcere at glemme Stregerne over dine t'er og Prik­
kerne over dine i'er — uigjendrivelige Indvendinger imod 
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de Forslag, jeg har gjort dig. Der staar en hel Del mere 
af samme Slags, hele fire Sider fulde, fkMt du, naar du 
havde anvendt en Smule Omhu paa at vcelge klare og tyde­
lige Udtryk, kunde have indskrænket dig til lige saa mange 
Linier. Thi naar alt kommer til alt, Frank, er Meningen 
jo simpelt hen den, at du ikke vil ajpre, hvad jeg ønsker". 

„Min Mening er, at jeg i dette Tilscelde ikke kan, Fader, 
ikke, at jeg ikke vil". 

„Ord kommer man ingen Vegne med hos mig, min Ven", 
sagde Fader, som med al sin Ub^jelighed stadig bevarede den 
stprste Ro og Selvbeherskelse i sit ydre. „At du ikke kan, er 
maaske et høfligere Udtryk, end at du ikke vil, men Menin­
gen bliver den samme, naar der ikke foreligger nogen moralsk 
Umulighed, Jeg holder imidlertid ikke af at have Hastvcerk, 
naar det gjcrlder Sager af Vigtighed; lad os vente med at 
tale om Tingene, til vi har spist. — Omen!" 

Owen kom — ikke den gamle Mand med det sølvhvide 
Haar, som du altid sandt saa cervoerdig, thi han var den 
Gang ikke stort over de halvtreds, men han bar den samme 
eller en ganske lignende ensfarvet lysebrun Dragt — de 
samme perlegraa Silkestrømper — det samme Halsbind med 
Selvspindet — de samme krusede Manschetter, som i Dag­
ligstuen var trukne ud over Haandleddene, men i Kontoret 
omhyggelig smogede op under Z-Ermerne, for at de ikke skulde 
saa Pletter af Blcekket, han Dag ud og Dag ind om­
gikkes med — kort sagt den samme alvorlige, formelle, men 
alligevel venlige Skikkelse, hvormed den sprste Bogholder i 
det store Handelshus Osbaldistone og Tresham præsenterede 
sig lige til sin Dpd. 

„Owen", sagde min Fader, da den venlige gamle Mand 
hjcertelig havde trykket min Haand, „Han maa spise til Mid­
dag hos os i Dag og hjzre, hvad Nyheder Frank har hjem 
med til os fra vore Venner i Bordeaux". 

Owen gjorde et af sine stive Buk, der skulde udtrykke 
cerbpdig Taknemlighed, thi i de Tider, da Afstanden imellem 
over- og underordnede overholdtes paa en Maade, som man 
nu om Stunder ikke kjender noget til, var en saadan Ind­
bydelse en ikke ringe Gunstbevisning. 

Jeg glemmer aldrig den Middag. Stcerkt optagen, som 
jeg var af en Mngstelse, i hvilken det ikke var frit for, at 
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der blandede sig nogen Uvilje, var det mig ikke muligt at 
tage saa virksomt Del i Samtalen, som min Fader lod til 
at vente af mig, og jeg gav kun alt for ofte utilfredsstillende 
Svar paa de Spprgsmaal, han bestormede mig med. Omen, 
der vaklede imellem Respekten for fin Principal og den Kær­
lighed, han bar til det unge Menneske, der som Barn havde 
redet Ranke paa hans Knce, fogte ligervis som en frygtsom, 
men ikke des mindre ivrig Forbundsfælle af en haardt trocngt 
Nation, hver Gang jeg gjorde en Bommert, at forklare, hvad 
jeg ikke mente, for derved at dcekke mit Tilbagetog. Disse 
Manøvrer bevirkede imidlertid blot, at Faders vrantne og 
misfornøjede Stemning blev endnu voerre, og at min ven­
lige Forsvarer i Steden for at beskytte mig imod den selv 
fik sin Part af den. Jeg havde ganske vist, medens jeg ar­
bejdede i Huset Dubourg i Bordeaux, ikke handlet som 

en Skriver, der sin Faders Hjoerte knuser 
og laver Vers i Steden for at regne, 

men sandt at sige havde jeg ikke opholdt mig mere paa Kon­
toret, end jeg ansaa for uomgængelig npdvendigt for at sikre 
mig et godt Skudsmaal fra Franskmanden, som min Fader 
havde betroet at indvie mig i Handelens Mysterier, og som 
lcenge havde staaet i Forbindelse med vort Hus. Mine In­
teresser var fortrinsvis gaaede i Retning af litercere Sysler og 
legemlige Jdrcrtter. Min Fader var ikke ligefrem en Modstander 
hverken af Aandens eller Legemets Uddannelse. Han havde 
alt for megen sund Sans til ikke at indse, at den Slags 
Talenter og Foerdigheder klceder ethvert Menneske godt, og 
han havde en Fplelse af, at de kun kunde hceve og adle den 
Stilling, han ønskede, jeg skulde hellige mig til. Men hans 
Mrgjerrighed gik fx»rst og fremmest ud paa, at jeg ikte blot 
skulde overtage hans Formue efter ham, men ogfaa de Pla­
ner og Ideer, ved Hjcelp af hvilke han mente at kunne for-
pge den rige Arv, han efterlod sig, og give den Varighed 
igjennem Tiderne. 

Kjcerlighed til hans Livskald var det Motiv, han soerlig 
lod trcrde i Forgrunden, naar han trcengte ind paa mig for 
at faa mig til at slaa ind paa den samme Lpbebane, men 
han havde ogsaa andre Bevæggrunde, som jeg fprst senere 
loerte at kjende. Heftig, som han var i sine Foretagender, 
ikke mindre end snild og dristig, fandt han i ethvert nyt 
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Vovestykke, der lykkedes, en Spore saa vel som Midler til 
ny Spekulationer. Det syntes at vcere en Nødvendighed for 
ham som for en cergjerrig Erobrer at gaa fra Bedrift til 
Bedrift uden at standse for at bringe det vundne i Sikkerhed, 
endsige for at nyde det Vant, som han var, til at se hele 
sin Formue balancere paa Tilfaldets Voegtstaal og fnild til 
at finde paa Midler til at faa Vcegtskaalen til at synke til 
sin Fordels syntes han at faa forøget Sundhed, Aandskraft 
og Energi, hver Gang han faaledes satte sin Velstand ind paa 
det spcendende Lykkespil: han lignede Ssmanden, der er vant 
til at byde Bølgerne og Fjenden Trods, og hvis Selvtillid 
voxer umiddelbart s^r Stormen eller Slaget. Han var imid­
lertid ikke blind for de Forandringer, Alderdom og Syg­
dom kunde medfare for ham i legemlig Henseende, og det var 
ham derfor meget om at gj/Sre i Tide at sikre sig en Med­
hjælper i mig, som skulde tage Roret, naar hans Haand blev 
troet, og holde Kursen efter hans Raad og Vejledning. Fader­
lig Kjcerlighed saa vel som ønsket om at se sine Planer virke­
liggjorte sxtrte ham til samme Resultat. Din Fader, som 
ganske vist havde sin Formue staaende i Forretningen, var 
kun passiv Kompagnon, som det hedder i Handelssproget, og 
Owen, hvis Redelighed og Dygtighed som Regnemester gjorde 
ham ubetalelig som fyrste Bogholder, havde hverken Kund­
skaber eller Evne til at styre det egentlige Maskineri. Scet, 
at min Fader pludselig var bleven kaldt bort fra dette Liv, 
hvad vilde der saa vcere bleven af den Verden af Planer, 
han havde udklcekket, naar hans S»m ikke var bleven udviklet 
til en merkantil Herkules, der kunde tage Byrden paa sine 
Skuldre, naar den segnende Atlas ikke kunde mere? Og 
hvad skulde der blive af selve denne SM, naar han ukjendt 
med den Slags Forretninger pludselig saa' sig hensat i en 
Labyrint as Kj^bmandssager uden de Kundskaber, der var 
nødvendige for som en Ariadnetraad at hjcelpe ham ud af 
den? Alle disse dels aabenbare, dels hemmelige Grunde 
havde bestemt min Fader til at tage den Beslutning, at jeg 
skulde vcelge hans Livskald, og naar han havde taget en 
Beslutning, var intet Menneske mere urokkeligt end han. Jeg 
var jo nu imidlertid ogsaa Part i Sagen, og med en Stiv-
sindethed, der lignede hans egen, havde jeg sattet lige den 
stik modsatte Beslutning. 
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Det kan, haaber jeg, til en vis Grad tjene til Und­
skyldning for, at jeg den Gang modsatte mig min Faders 
ønsker, at jeg ikke til fulde forstod, hvad de var byggede 
paa, eller i hvor hpj Grad hans Lykke beroede paa, at han 
fik dem opfyldte. Jeg mente at kunne gjpre sikker Regning 
paa en stor Arv en Gang i Fremtiden og paa mit rigelige 
Udkomme, til den Tid kom, og det faldt mig derfor aldrig 
ind, at jeg, om jeg vilde sikre mig disse Goder, maaske kunde 
vcere npdt til at underkaste mig Arbejde og Indskrænkninger, 
der var min Smag og min Natur imod. Jeg saa' i min 
Faders Forslag, at jeg skulde hellige mig til Forretningslivet, 
et ^nske om, at jeg skulde forege de Pengedynger, han havde 
erhvervet, jeg mente, at jeg selv bedst kunde asgjpre, hvilken 
Vej der vilde f<Zre mig til Lykken, og jeg kunde ikke indse, 
at denne Lykke vilde blive stprre, om jeg forøgede en For­
mue, som jeg mente allerede var stor nok, ja mere end stor 
nok til at skaffe mig alle Livets Behageligheder og Nydelser. 

Jeg havde altsaa — jeg er npdt til at gjentage det 
— ikke anvendt min Tid i Bordeaux saaledes. som det havde 
voeret min Faders Mening. Det, som han betragtede som 
Hovedsormaalet for mit Ophold i denne By, havde jeg til­
sidesat for ethvert andet, og i Fald jeg havde turdet, havde 
jeg ikke taget det ringeste Hensyn dertil Dabourg, der var 
en begunstiget Forretningsven af vort Hus og stod sig vel 
derved, var alt for klog en Politiker til at sende Husets Ches 
saadanne Meddelelser om hans eneste Barn, som vilde vcekke 
Misfornøjelse baade hos Fader og Ssn, og han havde vel 
ogsaa, som du snart skal hpre, egennyttige Grunde til stil­
tiende at sinde sig i, at jeg ikke brpd mig oni, hvorfor jeg 
var bleven betroet til hans Varetcegt. Min Opførsel var 
anstcendig og ordentlig, saa for saa vidt havde han ingen 
Grund til at skrive noget slemt om mig, selv om han havde 
haft Lyst dertil; men det er ikke umuligt, at den snedige 
Franskmand vilde have vceret lige saa medgørlig, selv om 
jeg havde gjort mig skyldig i noget vcerre end at vcere lige-
gyldig og have Modbydelighed for Købmandsforretninger. 
Som Sagerne stod, tog han mig ingenlunde de Timer ilde 
op, som jeg ofrede paa andre og mere klassiske Studier, da 
jeg dog altid anvendte en nogenlunde anstcrndig Tid paa de 
merkantile Studier, han gav mig Anvisning paa, og han 
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fandt heller aldrig, at det var galt af mig, at jeg foretrak 
Corneille og Boileau for Poftlethwayte — ja, jeg forud­
sætter, at denne brave Mands Foliant existerede allerede den 
Gang, og at Hr. Dubourg kunde udtale hans Navn — eller 
Savary eller hvilke som helst merkantile Forfattere. Han 
havde et eller andet Sted faaet fat i en passende Scetning, 
som han anbragte i Slutningen af ethvert Brev til min 
Fader — jeg var alt, hvad en Fader kunde pnske sig, 
skrev han. 

Min Fader gjorde aldrig Indsigelser imod en Scetning, 
hvor ofte den end blev gjentaget, naar den blot syntes ham 
klar og betegnende, og selv Addison kunde ikke have fundet 
paa Udtryk, der tilfredsstillede ham mere end en Scetning 
som f. Ex. denne: ,.Modtaget Deres cerede af Dags Dato 
og honoreret de vedlagte Anvisninger". 

Da min Fader nu overmaade godt vidste, hvad han 
Mskede sig af mig, tvivlede han over for Hr. Dubourgs 
hyppig qjentagne Dndlingsfcrtning aldeles ikke paa, at jeg 
til Punkt og Prikke var, som han Fuskede, jeg skulde vcere. 
Saa fik han imidlertid i en ulyksalig Stund mit Brev med 
dets udfprlige og veltalende Indsigelse imod at faa Del i 
Forretningen famt i en Krog as det m<Zrke Kontor i Crane 
Alley en Pult og en Stol, selv om den var endnu højere 
end Owens og de andre Kontoristers og kun lavere end den, 
min Fader selv tronede paa. Fra det øjeblik af var alting 
galt. Dubourgs Breve blev lige saa mistænkelige, som om 
der var bleven opkastet Mistanke om, at hans Vexler var 
falske. Jeg blev kaldt hjem over Hals og Hoved og mod­
taget saaledes, som jeg alt har skildret det. 

Andet Kapitel. 

Min Fader havde i det hele taget fuldstændigt Herre­
domme over sig selv, og hans Vrede gav sig sjcelden Luft i 
Ord, men kom kun frem i et tFrt, gnavent Vcrsen over for 
dem, der havde vakt hans Mishag. Han brugte aldrig 
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Trusler eller heftige Ord. Alt gik hos ham efter Grund­
sætninger, og han havde for Skik ved enhver Lejlighed at 
gj^re det nødvendige uden at spilde Ord derpaa. Han hjZrte 
derfor med et bittert Smil paa mine mangelfulde Svar an-
gaaende Handelsforholdene i Frankrig og lod mig uden 
Barmhjertighed rode mig dybere og dybere ind i Agioens, 
Tarifernes, Tharaens og Rabattens Mysterier; jeg mindes 
heller ikke, at han saa' ligefrem vred ud, f^r end det viste 
sig, at jeg ikke kunde gjpre Rede for den Indflydelse, Ned-
scettelsen af det franske Guld havde haft paa Bexelkursen. 
„Det er det mærkværdigste, jeg har oplevet", sagde min 
Fader, og han havde dog oplevet Revolutionen i 1688 — 
„og saa har han ikke mere Vegreb derom end en Brovcegter!" 

„Hr. Francis", sagde Omen i sin frygtsomme og mæg­
lende Tone, „kan ikke have glemt, at ved et af den franske 
Konge udstedt Dekret af fyrste Maj 1700 blev det bestemt, 
at Ihændehaveren inden ti Dage maatte . . ." 

„Hr. Francis", asbrpd min Fader ham, „vil ganske vist 
erindre alt, hvad I er saa venlig at give ham et Vink om. 
Men du gode Gud, hvordan har Dubourg kunnet give ham 

1^3^! H^r, Owen, hvad er Clement Dubourg for 
en Fyr, hans Neveu, den sorthaarede KnM, vi har paa 
Kontoret?" 

„Han er en af de flinkeste Kontorister, vi har; en vid­
underlig ung Mand af sin Alder", svarede Owen, thi den 
unge Franskmands Munterhed og Hpflighed havde vundet 
hans Hjerte. 

ja, jeg kan toenke, at han ved Besked med Vexel-
lursen. Det har vceret Dubourgs Mening, at jeg i alt Fald 
stulde have 6n ung Knss om mig, der forstod sig paa For­
retninger. Men nu sorstaar jeg hans Finter, og det skal 
han faa at se as Opgjprelscn. Owen, betal Clement hans 

for dette Kvartal, og lad ham saa sejle hjem til Bor­
deaux paa sin Onkels Skib, som er ved at losse for Tiden". 

..Skal Clement Dubourg afskediges, Herre?" sagde Owen 
med svigtende Stemme. 

,,^a, han skal afskediges strax; det er nok, at vi har 
en Klodrian af en Englcender paa Kontoret til at gMe 
Bommerter, der fkal ikke ogsaa vcrre en fiffig Franskmand 
til at benytte sig as dem". 



IV 

Jeg havde opholdt mig lcenge nok i „den store Konges" 
Land til at ncere en inderlig Afsky for al vilkaarlig Anvendelse 
af Magt, selv om jeg ikke havde indsuget den fra min tid-
ligste Barndom af, og jeg kunde ikke dy mig for at tage til 
Gjenmcele for at forhindre, at en uskyldig og dygtig ung 
Mand kom til at bpde for, at han havde erhvervet sig den 
Dygtighed, min Fader Mskede, at jeg skulde vcere i Besid' 
delse af. 

„Om Forladelse, Fader", sagde jeg, „men jeg synes 
ikke, det er mer end billigt, at jeg selv kommer til at und­
gælde sor, at jeg har forfpmt mine Studier. Jeg har ingen 
Grund til at beskylde Hr. Dubourg for at have undladt at 
give mig Lejlighed til at lcere noget, hvor lidet jeg saa end 
har benyttet mig as den, og hvad Hr. Clement Dubourg 
angaar . . ." 

„Hvad ham angaar og dig med, skal jeg nok trceffe de 
Foranstaltninger, jeg anser for nødvendige", sagde min Fader? 
„men det er kjMt af dig, Frank, at du tager Skylden paa 
dig, for saa vidt som du er skyldig — det er meget kjMt, 
det noegter jeg ikke. Jeg kan ikke tilgive den gamle Du­
bourg", vedblev han, idet han vendte sig til Owen, „at han 
har ladet sig nx>je med at give Frank Lejlighed til at erhverve 
sig nyttige Kundskaber uden at bryde sig om, hvorvidt han 
benyttede den eller at lade mig vide, at han ikke gjorde det. 
Men I ser, Owen, at Frank af Naturen har den Sans for, 
hvad der er ret og billigt, der spmmer sig for en engelfk 
Kj^bmand". 

„Hr, Francis", sagde den fyrste Bogholder, idet han 
gjorde sit sædvanlige stive Buk og hcevede den hFjre Haand 
lidt, en Vane, han var kommen i som F^lge af, at han altid 
stak Pennen bag Aret, inden han talte. „Det lader til, at 
Hr. Francis kan Grundsætningen for al moralsk Regning, 
den store moralske rsZ-ulZ. cis tri: Lad ^ sorholde >ig til L, 
som han vil, at L skal forholde sig til ham, saa bliver Pro­
duktet just det ønskede Forhold". 

Min Fader smilede ad denne Omscetning af Moral til 
Mathematik, men vedblev derpaa: 

„Alt dette har ingen Ting at betyde, Frank: du har 
spildt din Tid som en Dreng og maa lcere for Fremtiden at 
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leve som en Mand. Jeg vil i nogle Maaneder fcette dig 
under Owens Opsigt, for at du kan oprette det forsømte". 

Jeg skulde lige til at svare, men Owen saa' paa mig 
med en saa bedende og advarende Mine, at jeg uvilkaarlig 
forstummede. 

„Vi vil nu", vedblev min Fader, „tage fat paa Ind­
holdet af mit Brev af 1ste i forrige Maaned, som du sendte 
mig et uoverlagt og utilfredsstillende Svar paa. Skjcenk i 
dit Glas og roek Owen Flasken". 

Mangel paa Mod — eller, om du vil, Dumdristighed 
— har jeg aldrig lidt af. Jeg svarede med stor Bestemt­
hed, at det gjorde mig ondt, at mit Brev havde vceret util­
fredsstillende; uoverlagt var det ikke, thi jeg havde paa det 
omhyggeligste overvejet det Forslag, han i sin Godhed havde 
gjort mig, og det havde voldt mig ikke liden Bekymring, at 
jeg saa' mig nødsaget til at afslaa det. 

Min Fader fcestede et øjeblik sine hvasse Djne paa mig, 
men tog dem strax til sig igjen. Da han ikke svarede, mente 
jeg, at jeg burde blive ved, og det gjorde jeg, om end i en 
noget usikker Tone. Han afbrud mig kun med Enstavel­
sesord. 

„Der gives ikke den Stand, jeg ncerer stirre Agtelse for 
end Handelsstanden, aldeles bortset fra, at det er den Stand, 
du tilhorer, Fader . . 

„Virkelig!" 
„Den bringer de sorskjellige Nationer i Forbindelse med 

hverandre, tilfredsstiller alles Fornødenheder og befordrer 
alles Velstand. Handelen er for den civiliserede Verden i 
det hele taget, hvad det daglige Livs almindelige Samkvem 
er for de fncevrere Kredse, eller rettere, hvad Luft og Fpde 
er for vort Legeme". 

„Og saa?" 
„Og dog, Fader, ser jeg mig nødsaget til at vcegre mig 

ved at vcelge en Stand, som jeg er saa daarlig skikket til". 
„Jeg skal nok sjZrge for, at du bliver skikket til den. 

Du er ikke lcengere Dubourgs Gjcest og Lcerling". 
„Men, kjcere Fader, jeg klager slet ikke over Mangler 

ved den Vejledning, jeg har faaet; det er Evnen til at drage 
nogen Nytte af den, det skorter mig paa". 

Rol> Rov. Nnden Udgave. 2 
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„Passiar. Har du holdt Dagbog, som jeg sagde, 
du skulde?" 

„Ja". 
„Hent den". 
Den omhandlede Dagbog var en Slags Excerptbog, 

jeg havde fM efter min Faders Ordre, og'i hvilken han 
havde paalagt mig at gjFre Optegnelser vedrørende de for-
skjellige Ting, mine merkantile Studier fMe mig ind paa. 
Da jeg forudsaa, at han vilde forlange at se denne Bog, 
havde jeg s/Zrget for at indfM saadanne Notitser i den, som 
jeg kunde tomke mig, han vilde synes om, men min Pen 
havde kun alt for ofte gjort sin Gjerning, uden at mit Ho­
ved havde medvirket synderligt derved, og da denne Dagbog 
altid var noermest ved Haanden, var det af og til hcendt, at 
jeg havde skrevet Notitser i den, der havde overmaade lidt med 
Handelen at gj^re. Jeg rakte min Fader den i det fromme 
Haab, at han ikke maatte st^de paa noget, der kunde gjMe 
ham yderligere opbragt paa mig. Owens Ansigt, der var 
blevet noget blegt, da Bogen kom paa Tale, klarede op, da 
jeg svarede saa raskt, og det straalede i Haabets Solskin, da 
jeg kom ned fra mit Voerelse og rakte min Fader en mer­
kantilt udseende Bog i Kvart, indbunden i raat Kalveskind 
og forsynet med Messingspcender. Den saa' saa forretnings­
mæssig ud, at allerede Synet af den satte Mod i min del­
tagende Ven, og han smilede ligefrem fornøjet, da han hMe 
min Fader loese noget af Indholdet, som han ledsagede med 
sine kritiske Bemærkninger. 

„Bromdevin — Fjerdinger og Ankere samt T/Snder. — 
I Nantes 29. I Cognac og Rochelle 27. I Bordeaux 32 

— det er meget rigtigt, Frank. — Angaaende Told se Sax­
bys Tabeller — det duer ikke; du burde have afskrevet 
Stedet: det foestner det i Hukommelsen. — Korntold — Told­
sedler for oversøisk Fragt — Lcerreder — Jslingham - Stokfisk 
— Bergfifk — Klipfisk. Du burde have noteret, at de alle 
sammen indfyres som Tørfisk. — Hvor lang er en Klipfisk i 
Gjennemsnit?" 

Da Owen saa', at jeg var i Knibe, vovede han sig til 
at hviske, og heldigvis forstod jeg, hvad han sagde. 

„Atten Tommer, Fader". 
„Og Stokfisk fire og tyve — meget rigtigt. Det er 
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vigtigt at huske det af Hensyn til Handelen paa Portugal. 
Men hvad er det, her staar? — Bordeaux grundlagt i Aaret 
— Slottet Trompette — Galienus' Palads — Naa ja, det 
kan jo ogsaa voere meget godt. — Det er en Slags Kladde­
bog, Owen, i hvilken alt, hvad der falder for i L^bet af 
Dagen, Ordrer, Udbetalinger og Indbetalinger, Vexler o. f. v. 
bliver indfort imellem hinanden". 

.Hor siden ordentlig at blive indfort i Dagbogen og 
Hovedbogen", svarede Owen. „Det gloeder mig, at Hr. Fran­
cis gaar saa methodist til Vcerks". 

Jeg mcrrkede, at jeg begyndte at komme i den Grad i 
Kridthuset, at jeg blev bange for, det vilde have til Mge, 
at mm Fader blev endnu mere opsat paa, at jeg skulde vcere 
KjMmand, og da jeg var fuldt og fast bestemt paa, at jeg 
Me vilde vcere det, begyndte jeg at Mske, at jeg ikke, for at 
bruge min Ven Owens Udtryk, var gaaet slet saa metho-
dlsk til vcerks. Jeg havde imidlertid ikke nFdig at gj^re 
mig Bekymringer i den Anledning, thi der faldt et Stykke 
beskrevet Papir ud af Bogen, og da min Fader havde taget 
det op, afbrud han Owen, som lige havde begyndt paa en 
Bemoerkning om det hensigtsmæssige i at klistre l^se Opteg­
nelser fast i Bogen: „Men hvad er dette her for noget?" 
raabte min Fader. „Den sorte Prins — det er jo Vers! 
Du er sandt for Herren en stirre Tosse, end jea troede 
Frank!" , 

glemme, at min Fader allerede i sin Egen­
skab as Forretningsmand betragtede Digterne og deres Virk­
somhed med en vis Ringeagt, og stcerkt religips, som han 
var, ansaa han oven i Kj^bet alle saadanne Jdrcetter for 
uge saa ugudelige som FrkeslFse. F^r end du fordommer ham, 
maa du betcenke, hvorledes kun alt for mange af Digterne i 
Slutningen af det syttende Aarhundrede havde levet og an­
vendt deres Talent. Den religiøse Sekt, min Fader tilhprte, 
noerede derhos, eller soregav i alt Fald, at den ncerede en 
puritansk Modbydelighed sor al lettere Lcesning. Der var 
altsaa mange Grunde, der bidrog til at sorFge det ubehage­
lige ^ndtryk, som den ubelejlige Opdagelse af mine ulykke­
lige Vers gjorde. Hvad stakkels Owen angaar, saa er jeg 
overbevist om, at i Fald Haarene i hans Paryk kunde have 
tejst sig as Rcedsel, vilde det Arbejde, Friseren havde haft 
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med at krille den, have vcrret aldeles spildt, i den Grad for-
foerdet blev han over noget saa uhM. Et Kassetyveri, en 
Radering i Hovedboaen eller en fejl Opsummering i en ren­
skreven Regning kunde noppe have beredt ham en ubehage­
ligere Overraskelse. Min Fader lceste Versene igjennem — 
af og til lod han, som han ikke forstod Meningen, af og til 
deklamerede han parodisk i en pathetisk Tone, men hele Tiden 
var hans Oplosning storkt proget af en bitter Ironi, der 
altid virker yderst irriterende paa en Forfatters Nerver, hvor­
til kom, at han jovnlig afbrud Oplosningen med kritiske Be­
mærkninger saasom: „Man plejer i Forbigaaende bemorket 
at skrive Poitiers og ikke Poitier — men det er maaske for 
Rimets Skyld, du har skrevet det galt; jeg ser, det skal rime 
paa „Stier"." — eller: „Garonne og Haand er et daarligt 
Rim; du forstaar dig jo ikke engang paa den usle Kunst, 
du logger dig efter, Frank". Til sidst kastede han Papiret 
med den umaadeligste Ringeagt og gjentog: „Du er sandt 
for Herren en stprre Tosse, end jeg troede, Frank". 

Hvad skulde jeg sige, kjore Tresham? Der stod jeg 
blussende af Harme og Mrgrelse, medens min Fader saa' 
paa mig med et roligt, men barskt Blik, i hvilket der paa 
en Gang var Foragt og Medynk, og stakkels Owen frembpd, 
som han stod der med oplistede Honder og himmelvendte 
Blikke, et saadant Billede paa Rodsel, som om han lige 
havde lost sin Principals Navn i Avisen imellem fallerede. 
Omsider tog jeg Mod til mig og sagde, idet jeg gjorde mig 
Umage for at faa min Stemme til at rpbe saa lidt som mu­
ligt af, hvad jeg fMe: 

„Jeg er fuldkommen paa det rene med, Fader, hvor 
lidet jeg er stikket til at spille den betydelige Rolle i Sam­
fundet, som du har tiltonkt mig, og heldigvis attraar jeg 
ikke den Rigdom, jeg muligvis kunde erhverve mig. Hr. 
Owen egner sig ganske anderledes til at staa dig bi". De 
sidste Ord skulde vore en Spydighed til Owen, som jeg mente 
havde svigtet mig fM Tiden. 

„Owen!" sagde min Fader. „Drengen er gal — lige­
frem forrykt. Men siden du saa koldsindig henviser mig til 
Hr. Owen — det lader jo til, at jeg kan vente nol saa me­
gen Opmærksomhed af enhver' anden som af min SM — 
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maa jeg saa ikke tage mig den Frihed at sp/srge, hvad dine 
egne vise Planer gaar ud paa". 

„Jeg vilde gjcerne", svarede jeg, idet jeg samlede alt 
mit Mod, „rejse et Par Aar eller tre, i Fald du ikke har 
noget derimod; har du det, vilde jeg gjcerne nogle Aar til 
Oxford eller Cambridge, skjMt det er temmelig sent". 

„Ved alt, hvad der hedder sund Menneskeforstand", 
sagde min Fader, „har man nogen Sinde HM Mage? — 
Du vil gaa i Skole iblandt Pedanter og Jakobiter, nu, da 
du skulde se at gjxlre din Lykke i Verden! Hvorfor ikke 
hellere sidde paa Skolebanken imellem Drengene i Weftminster 
eller Eton og tygge Grammatik og faa af Riset?" 

„Hvis du tror, jeg er for gammel til at studere, vilde 
jeg gjcerne tilbage til Fastlandet, Fader". 

„Der har du allerede spildt mer end Tid nok, min 
gode Francis". 

„Saa vilde jeg foretrcekke Krigstjenesten frem for enhver 
anden Livsstilling". 

„Du skal Fanden, skal du!" svarede min Fader hidsig, 
men saa tog han sig i det og vedblev: „Du gj/ar mig lige 
saa forrykt, som du selv er- Er det ikke til at blive gal over, 
Owen?" 

Stakkels Owen rystede paa Hovedet og saa' ned for sig. 
„Nu skal jeg sige dig noget, Frank", vedblev min Fader, 

„jeg agter at gjMe meget kort Proces. Jeg var i din Alder, 
da min Fader jog mig paa Porten og bestemte, at den Arv, 
der tilkom mig, skulde tilfalde min yngre Broder. Jeg red 
bort fra Osbaldistone-Hall paa en gammel, medtagen Jagt­
hest med ti Guinea'er i Lommen. Jeg har aldrig sat mine 
Ben der siden og agter heller aldrig at gMe det. Jeg ved 
ikke og bryder mig ikke om at vide, om min Broder Rceve-
jcegeren lever eller har brcekket Halsen; men han har Bxlrn, 
Frank, og et af dem bliver min SM, hvis du lcengere staar 
mig imod i denne Sag". 

„Du faar gMe med din Ejendom, hvad du behager", 
svarede jeg, og jeg er bange for, at den Tone, hvori jeg 
talte, mere bar Prceg af gnaven Ligegyldighed end af Z-Er-
b^dighed. 

„Hsjstcerede Herre — kjcere Herre!" udbrpd Owen med 
Taarer i øjnene, „De plejer ikke at asgjpre "vigtige Forret­
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ninger saa hastig. Lad Hr. Francis gjxlre Balancen op, 
inden De afslutter Regnskabet: han elsker Dem, det tM jeg 
svare for, og naar han f^rer sin synlige Lydighed op paa 
Debetsiden, er jeg vis paa, at han vil opgive sine Indven­
dinger". 

„Tror I, jeg vil bede ham to Gange om at vcere min 
Ven, min Medhjcelp og min fortrolige, om at dele mine Sorger 
og min Velstand med mig?" sagde min Fader barsk. „Jeg 
troede, I kjendte mig bedre, Owen", 

Han saa' paa mig, som om han vilde have sagt mere, 
men saa vendte han sig pludselig om og gik hurtig ud af 
Stuen. Jeg tilstaar, at dette Synspunkt at se Sagen fra 
slog mig; det var ikke faldet mig ind, og Fader vilde rime­
ligvis ikke have faaet synderlig Grund til at beklage sig over 
mig, dersom han havde begyndt med at drpste Sagen ud 
fra det. 

Men nu var det for sent. Jeg havde en hel Del Stce-
dighed til fcelles med ham, og Himlen havde bestemt, at min 
Synd skulde blive min Straf, om end ikke i den Udstrækning, 
jeg havde fortjent. Owen vedblev, efter at vi var bleven 
ene, at stirre paa mig med taaresulde Ajne, som om han 
spejdede efter, fra hvilken Side mit stive Sind bedst lod sig 
angribe, inden han prøvede paa at mcegle os imellem. Om­
sider tog han til Orde i en usikker og fortvivlet Toue: „O 
Gud, Hr. Francis ! — Du gode Gud, kjcere unge Herre! — 
Du barmhjertige Gud, Hr. Osbaldistone! — At jeg nogen 
Sinde skulde opleve saadan en Dag! — Og De, som er 
saadan en ung Mand! — For Gud i Himlens Skyld, se dog 
paa begge Sider af Regningen. — Betcenk, hvad De staar 
i Begreb med at miste — en smuk Formue, Hr. Francis — 
et af de smukkeste Huse i hele Byen — det var det allerede 
under det gamle Firma Tresham A Trent, og det er det 
ogsaa nu under Osbaldistone A Tresham. — De kunde vcelte 
Dem i Guld, Hr. Francis. — Og, min kjcere unge Herre, 
skulde der vcere et eller andet i Forretningen, som De ikke 
synes om", tilføjede han, idet han dcempede Stemmen, „saa 
skal jeg nok klare det for Dem hvert Kvartal eller hver Uge 
eller hver Dag, om De vil — Toenk paa den Mre, De 
skylder Deres Fader, kjcere Hr. Francis, paa det at De maa 
leve lcenge i Landet". 
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„Jeg er Dem meget forbunden, Hr. Owen", sagde jeg, 
„virkelig overmaade forbunden: men min Fader maa selv af-
gj^re, hvad han vil gMe med sine Penge. Han talte om 
en af mine Fcettere — lad ham gMe med sin Formue, hvad 
han vil — jeg indlader mig aldrig paa at scelge min Frihed 
for Guld". 

„Guld, unge Herre? — Jeg vilde onske, jeg kunde vise 
Dem Opgørelsen for sidste Kvartal — der var fem Tal — 
en Hovedsum paa fem Zifre til hver Kompagnon, Hr. Frank. 
— Og alt det skal gaa over til en Papist, til en Tølper 
der nordfra, som oven i Kjpbet slet ikke bryder sig om os! 
Det vil knuse mit Hjcerte, Hr. Francis! Jeg har arbejdet 
mere som en Hund end som et Menneske, og det blot af 
Kjoerlighed til Firmaet. Betcrnk, hvor kjMt det vil lyde: 
Osbaldistone, Osbaldistone A Tresham, thi vor Hr. Osbaldi-
stone er Mand for at kjxibe dem alle sammen ud". 

„Men, Hr. Owen, min Fcetter hedder ogfaa Osbaldistone, 
saa Firmaets Navn vil komme til at lyde akkurat lige saa 
godt i Deres Aren". 

„Aa, fy skam Dem, Hr. Francis, De ved jo godt, hvor 
meget jeg holder af Dem. Deres Fcetter — jo vist! Han 
er jo uden Tvivl Papist ligesom sin Fader og en Fjende 
af vort protestantiske Kongehus — det er en Hage ved 
Sagen". 

„Der er mange overmaade brave Mennesker blandt Ka-
tholikerne, Hr. Owen", sagde jeg. 

Owen blev uscedvanlig heftig, men ligesom han skulde 
til at svare, traadte min Fader atter ind i Stuen. 

„I havde Ret, Owen, og jeg Uret", sagde han. „Vi 
b»Sr give os bedre Tid til at overveje denne Sag. — Unge 
Mand, belav dig paa at svare mig paa dette vigtige Spprgs-
maal i Dag om en Maaned". 

Jeg bukkede tavs, ikke lidt glad over denne Udscettelse, 
som jeg mente betpd, at min Fader havde mildnet sin Be­
slutning noget. 

Prøvetiden slcebte af, uden at der hcendte noget som 
helst mcerkeligt. Jeg gik og kom og raadede over min Tid 
efter Behag, uden at min Fader gjorde mig noget som helst 
SpFrgsmaal lige saa lidt som Bebrejdelser. Jeg saa' ham 
ganske vist kun sjcelden undtagen ved Maaltiderne, hvor han 
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omhyggelig undgik at bringe Stridssporgsmaalet paa Bane, 
og du kan nok tcenke, at jeg heller ikke var forlegen for at 
komme ind paa det. Vor Samtale drejede sig om Dagens 
Nyheder eller saadanne almindelige Mmner, som fremmede 
pleje at tale med hverandre om, og ingen, som havde HM 
paa os, vilde af Tonen have saaet noget Indtryk af, at en 
saa vigtig Sag henstod uafgjort imellem os. Mer end 
Gang trykkede den mig imidlertid som et Mareridt. Kunde 
det virkelig vcere muligt, at han vilde holde Ord og gMe 
sin eneste SM arveløs til Fordel for en Brodersen, som han 
maaske ikke engang var vis paa virkelig var til? Havde jeg 
tcenkt alvorlig over Sagen, vilde min Bedstefaders Handle-
maade under lignende Omstændigheder intet godt have spaaet 
mig, men jeg gjorde mig falske Forestillinger om min Faders 
Karakter, idet jeg gik ud fra den store Gunst, jeg stod i hos 
ham og hele Familien, inden jeg rejste til Frankrig. Jeg 
betcenkte ikke, at der gives Mennesker, som spjer deres BMn, 
saa lcenge de er unge, fordi det interesserer og morer dem, 
men som dog kan vcere strcenge nok, naar disse B^rn skuffer 
deres Forventninger i en mere fremrykket Alder. Jeg bildte 
mig tvcert imod ind, at alt, hvad jeg havde Grund til at 
frygte, var, at hans Kjcerlighed for en Tid vilde kælnes, og 
at jeg maaske vilde blive forvist fra Byen i nogle Uger, 
hvilket fnarere vilde vcere mig kjcerkomment end ubehageligt, 
da jeg derved vilde faa Lejlighed til at tage fat paa den 
Overscettelse af Ariosts Digt L>r1anc1c> furioso, jeg havde 
paabegyndt. Jeg blev saa fuldt og fast overbevist om, at 
det vilde gaa saaledes, at jeg allerede havde faaet mit Ma­
nuskript frem og sad og grundede ivrig for at finde Rim til 
de kunstige Stanzer, da der blev banket sagte og forsigtig 
paa DFren til mit Vcerelfe. Jeg raabte „Kom ind!" og 
Omen traadte ind. Denne brave Mands Liv gik i den Grad 
efter en Snor, at det efter al Sandsynlighed var sFrste 
Gang, han var oppe paa forste Sal i sin Principals Hus, 
hvor vel bevandret han end var i Stueetagen, og det er mig 
endnu ubegribeligt, hvorledes han havde sundet mit Vcerelse. 

„Hr. Francis", sagde han, idet han afbrod de Udbrud 
af Overraskelse og Glcede, hvormed jeg modtog ham, „jeg 
ved ikke, om det er rigtigt af mig at sige, hvad jeg kommer 
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for at sige — man bpr ikke sladre af Skole, om hvad der 
foregaar paa Kontoret — man b^r, som det hedder, ikke 
engang fortcelle Pakhusforvalteren, hvor mange Linier der er 
i Hovedbogen — men den unge Twineall har vceret borte 
fra Kontoret i over fjorten Dage, lige til for to Dage 
siden". 

„Naa ja, kjcere Hr. Owen, hvad vedkommer det os?" 
„Vent lidt, Hr. Francis — Deres Fader gav ham et hem­

meligt Hvervs jeg er sikker paa, at han ikke tog til Falmouth 
i Anledning af Sildeforretningen: Forretningen med Black-
well A Co. er afgjort, og Bjcergvcerksfolkene, Trevanion og 
Treguilliam i Cornwall, har betalt alt, hvad vi kan vente 
at faa ud af dem — alle andre Forretningssager maatte 
voere gaaede igjennem mine Bpger — kort sagt, jeg tror 
fuldt og fast, at Twineall har voeret nordpaa". 

„Tror De virkelig?" sagde jeg noget forbløffet. 
„Han har, siden han kom hjem, ikke talt om andet end 

sine nye Støvler, sine Rippon-Sporer og en Hanekamp i 
Aork, saa det er da saa tydeligt, som at to og to er fire. 
Aa, Gud velsigne Dem, kjcere Barn, bestem Dem dog til at 
voere Deres Fader til Vilje, og bliv Mand og Kjpbmand paa 
en Gang". 

Jeg fplte i dette øjeblik stor Lyst til at give efter og 
gMe Owen den Gloede at bede ham sige til min Fader, at 
jeg vilde rette mig efter hans Vilje. Men Stolthed — 
Stolthed, denne Kilde til saa meget godt og saa meget ondt 
i vort Liv, holdt mig tilbage. Ordene blev siddende i Halsen 
paa mig, og medens jeg var ved at hoste for at faa dem op, 
h^rte vi min Fader kalde paa Owen, som skyndte sig ud af 
Stuen, og saa var det belejlige øjeblik forsvundet. 

Min Fader var punktlig i alt, hvad han tog sig for. 
Til selv samme Klokkeslet, i det selv samme Voerelse og i 
den selv samme Tone, som han havde talt i for akkurat en 
Maaned siden, forelagde han mig atter sit Forslag om at 
optage mig i Forretningen og give mig Plads paa Kontoret 
og forlangte at faa mit afgMende Svar. Jeg fandt den 
Gang, at der var noget ukjcerligt i denne Maade at tage 
Tingene paa, og jeg mener endnu, at min Fader bar sig 
uklogt ad. Var han optraadt paa en mere forsonlig Maade, 
vilde han efter al Sandsynlighed have naaet sit Maal. Nu 
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holdt jeg Stand og afslog i saa crrbjZdig en Tone, som jeg 
kunde, hans Tilbud. Maaske — thi hvem kan dpmme om 
sit eget Hjcrrte? — maaske syntes jeg, at det var umandigt 
at give efter for den fyrste Opfordring, og ventede, at han 
vilde troenge yderligere ind paa mig og derved i det mindste 
give mig et Paaskud til at forandre min Beslutning. I saa 
Fald tog jeg imidlertid feil, thi min Fader vendte sig koldt 
til Owen og sagde blot: „Der ser I, at det gik, som jeg 
sagde. — Naa, Frank", vedblev han, idet han vendte sig til 
mig, „du er ncesten myndig og allerede Mand for at dpmme 
lige saa sikkert om, hvad der tjener til dit Vel, som der er 
Udsigt til, at du nogen Sinde bliver. Den Sag taler vi 
altsaa ikke mere om. Men da jeg ikke er mere forpligtet til 
at billige dine Planer end du til at rette dig efter mine, 
vil jeg spørge dig, om du har taget nogen Beslutning, hvis 
Udførelse beror paa min Bistand". 

Jeg svarede temmelig nedslaaet, at da jeg ikke var bleven 
opdraget til nogen bestemt Livsstilling og selv ingen Midler 
havde, var det aabenbart ikke muligt for mig at slaa mig 
igjennem uden nogen Understøttelse sra min Fader; mine 
ønsker var imidlertid meget beskedne, og jeg haabede, at min 
Ulyst til den Stilling, han havde bestemt mig til, ikke vilde 
have til Fplge, at han helt unddrog mig sin Bistand og 
Beskyttelse. 

„Det vil sige, at du vil stMe dig til min Arm, men 
alligevel gaa dine egne Veje? Det lader sig nceppe gMe, 
Frank. Jeg antager imidlertid, at du vil folge mine Raad, 
for saa vidt som de ikke kommer paa Kant med dine 
Luner". 

Jeg vilde tale, men han vedblev: „Vcer saa god at tie 
stille. — Hvis jeg har Ret i denne Formodning, begiver du 
dig øjeblikkelig til Northumberland for at aflcegge din Onkel 
et Bef/Zg og se til hans Familie. Han har, saa vidt jeg 
ved, sex SMner, og blandt dem har jeg valgt den, som jeg 
anser for vcerdigst til at udfylde den Plads, jeg havde til­
tænkt dig paa Kontoret, men der maa endnu trceffes nogle 
flere Foranstaltninger, og i Anledning af dem kan din Ncer-
vcerelse maaske blive nodvendig. Du vil saa ncermere An­
visning paa Osbaldistone-Hall, hvor du bliver, til du horer 
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fra mig. Alt skal vcere i Orden, saa du kan rejse i Morgen 
tidlig". 

Med disse Ord gik min Fader ud af Stuen. 
„Hvad vil alt dette sige, Hr. Owen?" sagde jeg til 

min deltagende Ven, hvis Ansigt udtrykte den dybeste Ned­
slagenhed. 

„De har pdelagt deres Fremtid, Hr. Frank, det er det 
hele. Naar Deres Fader taler i den rolige, bestemte Tone, 
er der ikke mere Tale om, at han forandrer sin Beslutning, 
end om det var en renskreven Regning, det drejede 
sig om". 

Det viste sig at vcere rigtigt. Nceste Morgen Klokken 
fem var jeg paa Vejen til Aork. Jeg red paa en ret an­
tagelig Hest og havde halvtredsindstyve Guineaer i Lommen. 
Hensigten med Rejsen var aabenbart, at jeg skulde vcere be­
hjælpelig med at installere min Eftermand i min Faders Hus, 
og efter alt, hvad jeg kunde skjxmne, var det Meningen, at 
han med Tiden ogsaa skulde arve hans Formue. 

Tredfe Kapitel. 

Jeg kom mig selv for som en, der letsindig har lpst en 
Baad, han ikke forstaar at styre, og nu driver om for Vind 
og Vove. Ingen Skoledreng, som halvt i Kaadhed og halvt 
paa Trods har indladt sig paa en saadan Letsindighed, kunde 
fple sig i en misligere Stilling end jeg, da jeg saaledes be­
fandt mig ude paa Livets Ocean uden Kompas. Min Fader 
havde hast saa uventet let ved at oplyse et Baand, som man 
plejer at anse for det stcerkeste, der knytter det ene Menneske 
til det andet, og havde saa rolig sundet sig i, at jeg drog 
bort som et Udskud af Familien, at det i en mcerkvcerdig 
Grad fvcekkede den Tillid til mine personlige Egenskaber, som 
hidtil havde holdt mig oppe. Eventyrprinsen, der saa' sig 
forvandlet til en Fiskers SM, kan ikke have fM sig mere 
slov til Mode over saaledes at vcere bleven degraderet. Vor 
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Selvkjcerlighed, der gjpr det mest mulige ud af alt, hvad 
der angaar os, forleder os saa let til at betragte de Til­
fældigheder, Lykken omgiver os med, som Ting, der tilhore 
og tilkomme os personlig, at vi blive umaadelig flove, naar 
vi, ester at vcere bleven henviste til vore egne Hjælpekilder, 
opdager, hvor ubetydelige vi er. Da Londons StFj mere og 
mere tabte sig i det fjcerne, syntes jeg mere end ^n Gang, 
at Kirkeklokkerne rungede mig et advarende „Vend om!" i 
Arene, ligesom det i sin Tid havde lydt for Drengen, der 
endte med at blive Borgmester, og da jeg fra Highgate saa' 
ned paa dens i Morgentaagen hyllede Pragt, havde jeg en 
Wlelse af, at jeg var ved at vende Velvcere, Rigdom, 
Selskabslivets Glceder og alle et dannet Livs Nydelser 
Ryggen. 

Men Tcerningerne var kastede. Der var virkelig ingen 
som helst Rimelighed for, at en saa sen og uvillig Efter­
givenhed vilde have skaffet mig den Stilling igjen, jeg havde 
mistet. Min Fader vilde tvcert imod, fast og ubvjelig, som 
han var, snarere fx»le sig frastødt end lade sig forsone ved, 
at jeg faaledes sent og nødtvungen gav efter sor hans Anske 
om at blive Handelsmand. Min medfpdte Stcedighed kom 
mig ogsaa til Undsætning, og min Stolthed tilhviskede mig, 
hvilken ynkelig Figur jeg vilde gjSre, om den friske Lust en 
Mils Nej fra London formaaede at henvejre Beslutninger, 
der var Frugten af en Maaneds alvorlige Overvejelse. 
Haabet, som aldrig svigter den unge og kjcekke, lagde ogsaa 
Glans over mine Fremtidsudsigter. Det kunde ikke vcere 
min Faders Mening med denne Udstedelse af Familien, fom 
han havde vceret saa rask til at idpmme mig — han vilde 
blot scette min Karakter paa Prpve, og naar jeg bestod den 
med Taalmodighed og Fasthed, vilde det hceve mig i hans 
Agtelse og fM til en venskabelig Afgjxirelse af den Uenighed, 
der var imellem os. Jeg gjorde endogsaa op med mig selv, 
i hvilken Udstrcekning jeg vilde give efter for ham, og hvilke 
Betingelser jeg vilde holde fast paa, naar de ventede Freds-
underhandlinger kom i Gang, og efter alt, hvad jeg kunde 
skjpnne, maatte Resultatet blive, at jeg blev gjenindsat i mine 
spnlige Rettigheder, imod at jeg som en ringe Bod for min 
Gjenstridighed gjorde nogle tilsyneladende Indrømmelser. 

Jeg var imidlertid min egen Herre og npd den Følelse 
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af Uafhængighed, der fylder det unge Hjoerte med en kildrende 
Fornemmelse af Gloede blandet med Frygt. Min Pung var 
ganske vist ikke overdreven fyldt, men satte mig dog i Stand 
til at tilfredsstille alle en rejsendes Fornødenheder og ønsker. 
Jeg havde i Bordeaux vcrnnet mig til at vcere min egen Tjener: 
min Hest var frisk, ung og valig, og mit lette Ungdomsmod 
fik snart Bugt med de melankolske Betragtninger, med hvilke 
jeg havde tiltraadt min Rejse. 

Jeg vilde helst have scerdedes paa en Vej, der havde 
flere Gjenstande af Interesse at opvise eller fjSrte gjennem 
interessantere Egne, men Vejen nordpaa var den Gang, og 
er maaske endnu, i en scerlig Grad blottet for den Slags 
Tillokkelser; jeg tror ikke, man kunde rejse saa langt i nogen 
som helst anden Retning i England uden at Dde paa mere, 
der lcegger Beslag paa Opmærksomheden. Til Trods for 
den Tillidsfuldhed, jeg havde arbejdet mig op til, var de 
Tanker, jeg tyggede Dwv paa. ingenlunde ublandet behage­
lige. Selv Musen — denne hisjst ustadige Dame, som havde 
fisrt mig ud paa disse vilde Veje — selv hun svigtede paa 
Kvindevis i Nodens Stund, og jeg vilde vcere hensunken i 
en temmelig uhyggelig Travrighed, naar jeg ikke af og til 
var kommen i Passiar med Folk, der skulde samme Vej. Det 
var imidlertid et baade ensformigt og lidet interessant Sel­
skab — Landsbypræster, der luntede hjem fra Visitats, Land-
mcend og Studeprangere, der kom fra Marked, Handelsbe­
tjente, der var ude at opkrceve deres Principalers Tilgode­
havende i Provinsbyerne, og nu og da en Officer, der var 
ude paa Hvervning, det var i de Dage de rejsende, der holdt 
Bommcendene og Krovcerterne i øvelse. Vore Samtaler 
drejede sig som FjZlge heraf om Tiende og religiøse Materier, 
om Kvceg og Korn, om tprre og vaade Varer, samt om Kjpb-
mcendenes Soliditet, hvortil saa af og til kom en Skildring 
af en Belejring eller et Slag i Flandern, som Fortælleren 
maaske endda kun havde paa anden Haand. Roverhistorier, 
dette frugtbare og fpcendende A5mne, dukkede op i hvert et 
ledigt øjeblik, og Navne som den guldbeslaaede Landmand, 
den flyvende Rpver, Jack Needham o. dsl. var alle i højeste 
Grad fortrolige med. Naar den Slags Historier kom paa 
Tapetet, rykkede Rytterne tcettere sammen, ligesom BjSrn ryk­
ker sammen, naar SpDgelsehistorierne naar det mest spcrndende 
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Punkt, saa' sig om til alle Sider, undersøgte Fcengkrudtet 
paa deres Pistoler og lovede at staa Last og Brast, hvis der 
kom noget paa, et L/Sste, der som saa mange andre os- og 
defensive Alliancer blev glemt, naar det lod til, at der virke­
lig var Fare paa Foerde. 

Af alle de Godtfolk, jeg i mine Levedage har set blive 
pint af den Slags Frygt, var der isoer en, jeg havde min 
Morskab af i de halvanden Dag, vi rejste sammen. Han 
havde foran sig paa Sadlen en meget lille, men aabenbart 
meget tung Vadscek, som han lod til at vcere umaadelig be­
kymret for — han lod den aldrig komme ud af sin umiddel­
bare Varetcegt og afviste urokkelig Opvarternes og Stald­
karlenes tjenstivrige Tilbud om at boere den op for ham. 
Den samme Forsigtighed viste han i Retning af at skjule ikke 
blot Hensigten med sin Rejse og sit Bestemmelsessted, men 
ogsaa, hvor han hver Dag agtede sig hen. Intet satte ham 
mere i Forlegenhed, end naar nogen spurgte ham ud, om han 
var paa Udrejse eller paa Hjemrejse, eller hvor han tcenkte 
at bede. Sin Seng undersøgte han med den ængsteligste 
Omhu, lige bange for Ensomhed, og hvad han ansaa for slet 
Naboskab — i Grantham sad han, saa vidt jeg ved, oppe 
hele Natten, fordi han ikke turde sove i et Vcerelse ved Siden 
af et, hvor der laa en tyk, skeløjet Person med sort Paryk 
og en falmet, guldbrcemmet Vest. Og med al denne Frygt­
somhed var min Rejsekammerat, at d^zmme efter hans Sener 
og Muskler, Mand for at trodse enhver Fare saa godt som 
nogen. Han var stcerk og velskabt, og hans guldtressede Hat 
med Kokarde paa syntes at tyde paa, at han havde tjent i 
Hceren eller i alt Fald paa en eller anden Maade stod i 
Forbindelse med det militcere Vcesen. Han talte ogsaa, skjMt 
han brugte temmelig simple Udtryk, i det hele ganske for­
nuftig, saa snart de skrækkelige Bussemand, der satte hans 
Fantasi i Bevcegelse, et øjeblik lod ham i Ro. Men enhver 
tilfcrldig Omstændighed kunde voekke dem igjen. En aaben 
Hede og en tyk Skov fyldte ham i lige hpj Grad med Rcrd-
fel, og en Hyrdedrengs Fløjten blev i hans Aren øjeblikkelig 
til et RjSversignal. Om det saa var Synet af Galgen, ind­
jog det ham Skrcek, thi vel forvissede det ham paa den ene 
Side om, at Retfærdigheden havde gjort en R^ver uskadelig, 
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men den mindede ham tillige om, at der var mange, som 
endnu ikke var hcengte. 

Jeg vilde snart voere bleven kjed af denne Persons Sel­
skab, dersom mine egne Betragtninger ikke havde trcettet mig 
endnu mere. Nogle af de moerkvcerdige Historier, han for­
talte, havde i og for sig en vis Interesse, og en anden snur­
rig Scerhed hos ham gav mig nu og da Lejlighed til at more 
mig paa hans Bekostning. Iblandt hans Historier var der 
adskillige om ulykkelige rejsende, som faldt imellem Rivere, 
fordi de var faa uforsigtige paa Vejen at give sig i Snak 
med en velklcedt og underholdende Vandringsmand, i hvis 
Selskab de ventede baade at finde Sikkerhed og Morskab. 
Den fremmede kortede dem Vejen med Sang og beskyttede 
dem imod Optrcekkeri i Værtshusene, men saa blev Enden 
paa det, at han under Paaskud af at ville skyde Gjenvej 
over en i?de Hede lokkede sine intet ondt anende Ofre bort 
fra den alfare Vej ind i en eller anden uhyggelig Kl^st, 
hvor han ved pludselig at stpde i en Pibe kaldte sine Kam­
merater ud af deres Skjulesteder og viste sig i sin sande 
Skikkelse som Anfører for en Banoe Rivere, der tog hans 
uforsigtige Rejsefællers Punge og maafke ogfaa deres Liv. 
Naar han var kommen til Ende med saadan en Historie, og 
den havde jaget ham en ordentlig Skrcek i Blodet, plejede 
han gjoerne at sende mig et Blik fuldt af Tvivl og Mistillid, 
som om det gik op for ham, at han maafke lige i det samme 
hellige øjeblik var i Selskab med saadan en farlig Person 
som dem, hans Historier handlede om. Og hver Gang denne 
sindrige Selvplagers Sjcel martredes af faadanne Bekym­
ringer, red han saa over paa den anden Side af Vejen, saa' 
sig om til alle Sider, undersøgte sine Vaaben og syntes at 
belave sig paa Flugt eller Forsvar efter Omstændighedernes 
Krav. 

Den Mistænksomhed, han ved saadanne Lejligheder lagde 
for Dagen, syntes dog kun at vcere sorbigaaende og kom mig 
alt for latterlig for, til at jeg kunde blive forncermet over 
den. Der var ganfke vist ikke noget hverken i min Dragt 
eller i min Optrceden, der berettigede ham til at tro, at jeg 
var en R^ver, men det kunde i de Tider godt homde, at en 
Mand saa' ud som en Gentleman og saa dog viste sig at 
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vcere en Rpver, thi da Arbejdets Deling ikke var gjennem-
fprt i den Udstrækning, som den senere er bleven, optraadte 
den høflige og belevne Wventyrer, som sn^d en for ens 
Penge i Kortspil i Whites' Vcertshus eller i Kegler i 
Marylebone, jcevnlig ogsaa som ligefrem Stratenrøver paa 
Bagshot Heath eller Finchley Common. Der var ogsaa 
noget raat og plumpt over Datidens Sceder, som senere er 
bleven betydelig mildere. Naar jeg tanker tilbage paa den 
Tid, kommer det mig for, som om desperate Mennesker den 
Gang langt mindre end nu betomkte sig paa at gribe til de 
mest desperate Midler for at komme paa Fode igjen. De 
Tider var ganske vist forbi, da Anthony-a-Wood sMgede 
over, at to skikkelige og brave Mennesker, hvis Mod og 
Hæderlighed der ikke var noget at udsatte paa, uden Naade 
og Barmhjertighed var bleven hcengte i Oxford, blot fordi 
Npden havde tvunget dem til at krave Skat op paa Lande­
vejen. Endnu langere borte var vi fra „den gale Prins og 
Poins'" Dage, men ikke des mindre hjemsøgtes saa vel de 
vidtstrakte Heder i Hovedstadens Narhed som mere afsides 
Egne af den Slags ridende Stratenrøvere, som maaske en 
Gang forsvinder, Folk, som drev deres Haandvcerk paa en 
vis kavalermassig Maade og gjorde sig til af at vare de 
mest belevne af alle Landevejsriddere og af at opfare sig med 
al tilbørlig Hoflighed under Udøvelsen af deres Kald. En 
ung Mand i mine Omstændigheder havde derfor ingen Ret 
til at blive synderlig fornarmet over at blive forvexlet med 
denne agtværdige Klasse Rivere. 

Jeg blev da heller ikke fornarmet. Det morede mig 
tvcert imod fnart at vakke min frygtsomme Rejsefælles Mis­
tanke og snart at dysse den i Slummer og med Vilje at 
boere mig saaledes ad, at hans Hjerne, som af Naturen ikke 
var synderlig klar, og som Angsten havde gjort endnu mere 
omtaaget, blev yderligere forstyrret. Naar min utvungne 
Tale havde dysset ham fuldstændig i Ro, behøvede jeg blot 
at henkaste et SpFrgsmaal om, hvor han skulde hen, eller 
hvad Hensigten med hans Rejse var, for at vakke hele 
hans Mistænksomhed igjen. En Samtale, i bvilken vi an­
stillede en Sammenligning imellem vore Hestes Styrke og 
Hurtighed, fik for Exempel følgende Vending: 



33 

„Ja, min Herre, hvad Galop angaar, giver jeg Dem 
Ret", sagde min Rejsefælle, „men Deres Hests Knokler er for 
svage, til at den kan vcere rigtig god til Rejfebrug — 
fkjpnt jeg maa indrpmme Dem, at den er en overmaade smuk 
Vallak. Trav, min Herre", vedblev han, idet han sporede 
sin Bucefalus, „Trav er den rette Gangart for en Lejehest, 
og hvis vi var i Noerheden af en By, kunde jeg have Lyst 
til at prpve Deres Ganger paa et Stykke jcevn Vej — jeg 
turde holde en Flaske Rodvin i ncermeste Kro paa min"-

„Top, min Herre", svarede jeg-- „Her er Vejen qod et 
Stykke". 

„Hm, hm", svarede min Ven nolende, „det er et Prin­
cip hos mig, naar jeg rejser, aldrig at ride min Hest troet 
mellem to Stationer? man ved aldrig, hvornaar man bliver 
npdt til at strabasere den; og desuden, min Herre, naar jeg 
skulde vcedde med Dem, maatte Hestene have samme Vcegt 
at bcere — Deres har et halvt Hundred Pund mindre end 
min". 

„Naa ja, jeg har ikke noget imod at loesse mere paa 
den. Hvad vejer vel Deres Vadscek?" 

„Min Vad — min Vadscek?" svarede han nolende, „aa, 
den vejer ikke synderligt den er saa let som en Fjer — 
den indeholder blot nogle Strømper og Skjorter". 

„Jeg vilde tro, at den var tungere, efter dens Udseende 
at dpmme. Jeg tpr holde en Flaske Rodvin paa, at det er 
den, Forskjellen i vor Vcegt skyldes". 

„Det tager De fejl i, min Herre — det forsikrer jeg 
Dem De tager aldeles fejl", svarede min Ven. idet han 
red helt over paa den anden Side af Vejen, som han plejede 
under saadanne foruroligende Omstændigheder. 

»Ja. jeg holder den Flaske Vin; eller jeg holder ti 
Guldstykker mod 6t paa, at jeg skal tage Deres Vadscek paa 
min Saddelknap og dog tage Luven fra Dem i Trav". 

Dette Forslag bragte min Vens Uro op paa Top-
punttet Hans Nceses naturlige Kobberfarve, der var Resul 
tatet as mangt et godt Bceger Rfldvin eller Scek, veg Plad­
sen for en bleg Mesfingfarve, og Hans Teender klaprede af 
Roedfel over den Frcrkhed, mit Forslag bar Vidne om, idet 
det formentlig aabenbarede ham Riveren i hele hans For­
vorpenhed. Da han nolede med Svaret, gjorde jeg ham til 
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en vis Grad let om Hjcertet igjen ved at gjxlre ham et 
Spflrgsmaal om et Kirketaarn, der nu viste sig, og ved at 
lade et Par Ord falde om, at vi nu var saa ncer ved Lands­
byen, at der ingen Fare var for, at nogen vilde overfalde 
os. Ved disse Ord klarede hans Ansigt op. men jeg mcer-
kede godt, at det varede lcenge, inden han glemte et Forslag, 
der forekom ham saa overmaade mistænkeligt. Jeg har op­
holdt mig saa lcenge ved disse Enkeltheder angaaende denne 
Mands Karakter og den Maade, hvorpaa jeg behandlede 
ham, fordi de, hvor trivielle de end i og for sig er, fik en 
betydningsfuld Indflydelse paa senere Begivenheder, som vil 
blive omhandlede i denne Fortcelling. Den Gang indgpd 
dette Menneskes Adscerd mig kun Foragt og bestyrkede mig i 
den Anskuelse, jeg allerede ncerede, at af alle de sygelige Til­
bøjeligheder, der lcere Menneskenes Bsrn at pine og plage 
sig selv, er Tilbøjeligheden til ugrundet Frygt den mest irri­
terende, den pinagtigste og den ynkeligste. 

Fferde Kapitel. 

Paa den Tid, jeg her taler om, herskede endnu en gam­
mel Skik i England, som jeg formoder nu er gaaet af Brug 
eller i alt Fald kun almindelig blandt simple Folk. Da lange 
Rejser altid gjordes til Hest og selvfølgelig i korte Dagsrejser, 
plejede man altid om Søndagen at holde Rast i en eller 
anden By, hvor den rejsende kunde vcere med til Gudstjenesten 
og hans Hest hvile sig ud, en Skik, der var lige saa human 
over for Dyrene som gavnlig for de rejsende selv. Et Side­
stykke til denne fortræffelige Skik og en Rest af den gamle 
engelske Gjcestfrihed var, at Voerterne i de stirre Kroer den 
syvende Dag ikke lagde an paa at tjene Penge, men indbod 
alle Husets Gjcester til at nyde deres Oxekjpd og Budding 
gratis sammen med Familien. Denne Indbydelse modtoges 
i Reglen af enhver, som ikke var saa hFjt paa Straa, at 
han betragtede det som noget, der var under hans Værdig­
hed, og det eneste, man kunde byde til Gjengjceld med Udsigt 



35 

til, at det vilde blive modtaget, var en Flaske Vin efter 
Bordet til at drikke Voertens Skaal i. 

Jeg var fM Verdensborger, og min Tilbøjelighed 
bragte mig til at tage Del i alt, hvor jeg kunde vente at 
faa min Menneskekundskab beriget; jeg sMe mig heller ingen­
lunde saa hpjt paa Straa, at jeg af den Grund havde Lyst 
til at skille mig fra andre, saa jeg undlod sjcelden at mod­
tage Vårtens gjcestsri Indbydelse om Spndagen i „L/Sven", 
„Bjørnen" eller „Hosebaandet". Allerede den brave Vcert, 
som bredte sig dobbelt i Fplelsen af sin egen Vigtighed, naar 
han indtog Forscedet imellem sine Gjcester, som han til Hver­
dag gjorde Opvartning for, var i og for sig et underholdende 
Skuespil, og omkring denne straalende Sol kredsede saa andre 
ringere Planeter. Byens eller Landsbyens vittige Hoveder, 
dens Honoratiores, Apothekeren, Prokuratoren, ja selv Sogne­
præsten holdt sig ikke sor gode til at deltage i dette ugentlige 
Festmaaltid. Gjcesterne, der kom alle Vegne fra og tilhørte 
de forskjelligste Livsstillinger, frembud i Henseende til Sprog, 
Scrder og Anskuelser de mcerkeliaste Modsætninger, saa at 
den, der attraaede at lcere Menneskeheden at kjende i dens 
forfkjellige Fremtoninger, fandt nok af Interesse. 

Det var en saadan Dag og ved saadan en Lejlighed, 
at min frygtsomme Bekjendt og jeg lige skulde til at gjpre 
den rDdmussede Vcert i den sorte Bjxlrn i Byen Darlington, 
der ligger i Biskoppen as Durhams Distrikt, den Wre at 
scxtte os til Bords hos ham, da Vårten i en noget und­
skyldende Tone meddelte os, at der var en skotsk Herre, som 
skulde spise med. 

„En Herre!- — Hvad er det for en He.re?" sagde min 
Rejsefælle hurtig — han tcenkte formodentlig strax paa de 
Herrer af Landevejen, som man den Gang kaldte Rpverne. 

„En skotsk Herre, som sagt", svarede Vcerten. „De er 
alle sammen pcene Folk, ser De, selv om de har aldrig saa 
snoever en Skjorte paa, men denne hersens er en rigtig poen 
Fyr — saa sissig en Skotte, som nogen Sinde har passeret 
Berwick Bro. Jeg tror, han er Kvceghandler". 

„Lad ham blot komme", svarede min Rejsefælle, og der-
paa vendte han sig til mig og gav sine Tanker Luft. „Jeg 
cerer og agter Skotterne; jeg elsker og respekterer den Nation 
formedelst dens Moralitet. Folk snakker altid saa meget om 
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dens Smuds og Fattigdom, men maa jeg bede om gedigen 
2-Erlighed, selv om den er kloedt i Pjalter, som Digteren siger. 
Jeg har HM af trovcrrdige Folk, Folk, som jeg ved, jeg kan 
stole paa, at saadant noget som Landevejsrøven ved man slet 
ikke, hvad er, i Skotland". 

„Det kommer af, at der ikke er noget at rpve", sagde 
Voerten, idet han lo ad sin egen Vittighed, saa det klukkede 
i ham. 

„Nej, nej, Hr. Vcert", svarede en dyb Stemme bag ved 
ham, „det kommer af, at Deres engelske Posekigere og Op­
synsmand, som I har sendt nord paa over Tweed, har taget 
Tyvehaandvcerket fra Landets egne Bprn" 

„Det er et sandt Ord, Hr. Campbell!" svarede Vcerten. 
„Jeg troede ikke, De var os saa ncrr: men De ved jo nok, 
at jeg taler lige fra Leveren. Naa, hvordan var saa Mar­
kederne der spnder paa?" 

„Som de plejer at vccre", svarede Hr. Campbell: „kloge 
Folk kjsber og scelger, og Tosserne bliver kjMe og solgte". 

„Men baade kloge Folk og Tosserne spiser Middagsmad", 
svarede vor lystige Vcert, „og der kommer saa udmoerket et 
Stykke Oxekjpd, som nogen sulten Mand har stukket sin 
Gaffel i". 

Med disse Ord hvcessede han ivrig sin Kniv, tog Plads 
for Bordenden og fyldte sine Gjcesters Tallerkener med sin 
gode Kjpdmad, 

Det var fyrste Gang, jeg h^rte nogen tale Skotsk, ja, 
det var fyrste Gang, jeg var sammen med nogen af det 
gamle Folkescerd, der taler denne Mundart. Ikke des mindre 
havde Skotland og Skotterne lige fra min tidligste Barndom 
interesseret mig og sysselsat min Fantasi. Min Fader ned­
stammede, som du ved, fra en gammel Slcegt i Northumber-
land, hvis Herresoede ikke var langt borte fra det Sted, hvor 
jeg nu spiste til Middag. Den Strid, der var opstaaet mel­
lem ham og hans Frcender, var af den Beskaffenhed, at han 
nceppe nogen Sinde havde talt om den Slcegt, han tilhprte, 
og han ncerede den dybeste Ringeagt for den Forfængelighed, 
den Svaghed, man plejer at kalde Familiestolthed, Hans 
Mrgjerrighed gik udelukkende ud paa at udmcerke sig som 
William Osbaldistone, den fprste eller i alt Fald en af de 
fyrste KjMmoend paa Barsen, og det vilde ikke ncer saa meget 
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hane smigret hans Forfængelighed, om nogen havde bevist, 
at han i lige Linie stammede ned fra Vilhelm Erobreren, 
som det gjorde, at Mceglere og Kjpbmcend altid fik travlt og 
begyndte at hviske, naar han viste sig. Det var uden Tvivl 
hans Onfke, at jeg skulde holdes i en saadan Uvidenhed om 
mine paarprende og min Herkomst, at der ikke derfra kunde 
opstaa nogen Uoverensstemmelse imellem vore Folelser i saa 
Henseende. Hans Hensigt blev imidlertid, som det saa ofte 
gaar, selv med de klogeste Folks Hensigter, i det mindste til 
en vis Grad modarbejdet af en Person, som han i sin Stolt­
hed aldrig vilde have tiltroet saa megen Betydning, at hun 
kunde faa den ringeste Indflydelse paa Udfaldet af hans 
Planer Hans Amme, en gammel northumberlandsk Kone, 
som han havde fplt sig knyttet til sra Barnsben af, var det 
eneste Menneske fra hans Fodeegn, som han brpd sig noget 
om, og da han fik Lykken med sig, var en af de forste An­
vendelser, han gjorde af dens Gunstbevisninger, at tage 
Mabel Rickels' i Huset. Efter min Moders Dod blev det 
gamle Mabel, der kom til at pleje mig i mine Børnesyg­
domme og yde mig al den kja'rlige Omsorg, som Bprn kan 
vente af kvindelig Amhed, Da hendes Herre havde forbudt 
hende at tale til ham om hendes elskede Northumberlands 
Heder, Skovsletter og Dale, fyldte hun mine barnlige Aren 
med Skildringer af den Natur, i hvilken hun havde henlevet 
sin Ungdom, og med lange Fortællinger om Begivenheder, 
som Sagnet henlagde til disse Egne. Jeg lyttede meget 
ivrigere til hende end til mine alvorlige, men ikke noer saa 
morsomme Lcerere. Jeg synes endnu, jeg kan se gamle Mabel, 
som hun sad for mig, rokkende lidt med Hovedet af Alder­
dom, med en tcet sluttende Hue paa, saa hvid som nyfalden 
Sne med Ansigtet fuldt af Rynker, men med den sunde 
Farve, hun kunde takke sit Friluftsarbejde for — jeg synes, 
jeg kan se hende stirre paa Murene i den sncevre Gade, vore 
Vinduer vendte ud til, naar hun med et Suk endte sin gamle 
Andlingssang, som jeg den Gang foretrak og — hvorfor 
skulde jeg ikke tilstaa det? — endnu foretrækker for alle de 
Operaarier, nogen italiensk Komponists lunefulde Hoved har 
udklcekket — 

O, Egen og Asken og Vedbenden sijcer, 
de grønnes ingen Steder saa yndelig som dsr. 
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I Mabels Historier kom Skotterne nu atter og atter 
paa Tale, og bestandig omtaltes de med den størst mulige 
Forbitrelse. Folkene paa den anden Side Grcensen spillede 
i hendes Fortællinger den selv samme Rolle som Varulve og 
Kcemper med Syvmilestøvler i Ammestueceventyrene. Og hvor 
skulde det vcere andet? Havde ikke den sorte Douglas over­
faldet og med egen Haand drcebt Huset Osbaldistones Arving 
Dagen efter, at han havde taget sin Arv i Besiddelse, just 
som han i den Anledning holdt Gilde med sine Vasaller? 
Havde ikke Djcevle-Wat endnu i min Bedstefaders Tid drevet 
alle de aarsgamle Svin fra LanthormBrinkerne? Og var 
vi ikke i Besiddelse af mange Trofceer, der vidnede om, hvor­
ledes vi havde hcevnet os, men som rigtig nok efter gamle 
Mabels Forklaring var vundne paa en ganske anderledes cere-
fuld Maade? Havde ikke Hr. Henry Osbaldiftone, den femte 
Baron af det Navn. bortfort den fkjMne Frøken af Fair-
mington, ligervis som Milles i sin Tid bortførte Briseis, og 
beholdt hende paa sin Borg til Trods for hendes mcegtige 
Frcender, der understøttedes af de mcegtigste og navnkundigste 
Hovdinger? Og havde vore Svcerd ikke blinket i forreste 
Rcekke i alle de Kampe, i hvilke England sejrede over sin 
Medbejler? Al vor Slcegts Navnkundighed var vunden i 
Krigene med vore nordlige Naboer, og alle vore Ulykker skrev 
sig fra dem. 

Opflammet af faadanne Fortællinger betragtede jeg i min 
Barndom Skotterne som deres sydlige Naboers fMe Fjender, 
og denne Betragtning blev ikke synderlig svoekket ved det 
Sprog, min Fader fxtrte, naar han af og til talte om dem. 
Han havde indladt sig i omfattende Spekulationer angaaende 
Tommeret i nogle hojlandske Egeskove, og han erklcerede, at 
han altid havde fundet de skotske Godsejere meget villigere 
til at afslutte Handel og presse paa for at faa Købesum­
men udbetalt end til at opfylde de Forpligtelser, de havde 
paataget sig. De skotske Kjxibmcend, han havde voeret nx»dt 
til at betjene sig af som Mellemmcend ved saadanne Lejlig­
heder, havde han ogsaa mistcenkt for paa forfkjellig Maade 
at have stukket mere i Lommen, end der tilkom dem. Kort 
sagt, klagede gamle Mabel over Skotternes Vaaben i gamle 
Dage, gav min Fader ikke mindre ondt af sig over de sam­
tidige Skotters Underfundighed, og i Forening fyldte de, 
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skMt uden ligefrem at lcegge an derpaa, mit unge Sind 
med oprigtig Afsky mod Nordbritterne, der kom til at staa 
for mig som et Folk, der var blodtørstigt i Krigen, for-
roederist under Vaabenstilstand, egennyttigt, gridskt og snedigt 
i fredeligt Samkvem, og som havde saa eller ingen gode 
Egenskaber, naar man da ikke hertil vilde regne en Vildhed, 
der til en vis Grad lignede Mod, i Krigen og en vis Snu­
hed, der i Livets almindelige Forhold traadte i Klogskabens 
Sted. Til Forsvar eller Undskyldning for dem, der ncerede 
saadanne Fordomme, maa jeg bemcerke, at Datidens Skotter 
gjorde sig skyldige i en lignende Uretfærdighed over for Eng­
lænderne, hvem de i det hele taget betragtede som penge-
stolte, overmodige og nydelsessyge Mennesker. At der ved­
blivende var saadanne Spirer til Nationalhad imellem de to 
Lande, var en naturlig Wlge af den Stilling, de havde ind­
taget over for hinanden som scerskilte og rivaliserende Stater. 
Det er ikke saa loenge siden, at vi har set en Folkeforfører 
faa disse Gnister til for en Stund at slaa ud i lys Lue; 
nu haaber jeg inderlig, at de maa voere kvalte i deres 
egen Aske. 

Det var altsaa med alt andet end Velvilje, jeg betrag­
tede den fyrste Skotte, jeg traf paa. Der var meget i hans 
Vcesen, der stemte med mine forudfattede Meninger. Hans 
Trcek var barfke og hans Skikkelse koempemcessig, som det hed 
sig, at det var almindeligt i hans Land, og han havde den 
ejendommelige skotske Udtale og talte paa den langsomme, 
pedantiske Maade, der hidrører fra Bestræbelserne for at 
undgaa Dialektejendommeligheder. Jeg fik ogsaa af adskillige 
af hans Bemærkninger og Svar et Indtryk af den Forsig­
tighed og Snuhed, der er egen for hans Folk. Men der­
imod overraskedes jeg af den utvungne Selvbeherskelse og 
Overlegenhed, hvormed han optraadte og syntes at beherske 
det Selskab, Tilsceldet havde hensat ham i. Hans Klceder 
var saa simple som muligt, naar de skulde voere anstcendige, 
og i de Dage, da selv de simpleste Folk, der vilde gjoelde for 
pcene Mennesker, anvendte mange Penge paa deres Garderobe, 
var dette et Vidnesbyrd om smaa Omstændigheder, om ikke 
om ligefrem Armod. Hans Tale rpbede, at han drev Kvoeg-
handel, en Forretning, som just ikke stod i synderlig Anseelse. 
Men til Trods for disse lidet gunstige Omstændigheder syn­
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tes han, som noget, der fulgte ganske as sig selv, at behandle 
de øvrige tilstedeværende med den kplige og nedladende Has­
tighed, der er et Ildtryk sor, at man spler sig i Besiddelse 
as en vnkelig eller indbildt Overlegenhed over sor dem, nian 
taler med, Raar han sagde sin Mening om et eller andet, 
talte han altid i den rolige, selvbevidste Tone, hvori en Mand 
taler til Folk, der staar under ham i Rang eller Dannelse, 
som om der ikke kunde v«re Tale om at drage i Tvivl eller 
gjore Indvendinger imod, hvad han sagde. Vcerten og hans 
Spndagsgjcxster gjorde vel et Par Forspg paa at holde paa 
deies ^oerdigbed ved at gj^re Stpj og siqe pam imod paa en 
uforskammet Maade, men lidt ester' lidt fik Hr. Campbell 
Bugt med dem og kom til at lede Samtalen. Min Nys­
gerrighed fristede mig til at gjxire ham Terrcenet stridigt, 
idet jeg stolede paa den Verdenskundskab, mit Ophold i et 
fremmed Land havde givet mig, og paa de Kundskaber, en ret 
god Opdragelse havde skaffet mig. I sidst ncevnte Henseende 
indlod han sig ikke paa at gjpre mig Rangen stridig, og det 
var let at se, at hans naturlige Anlceg aldrig var bleven 
udviklede ved Opdragelse. Derimod viste det sig, at han 
vidste meget bedre Bested end jeg om Frankrigs davcerende 
Stilling, om Hertugen af Orleans, som just da havde til-
traadt Regentskabet i dette Land, og om de Statsmcrnd, han 
havde om sig, og hans skarpsindige, cetsende og satiriske Be­
mærkninger vidnede om, at han'nsje havde fulgt Begiven­
hederne der. 

Naar Talen kom ind paa vore egne politiske Forhold, 
iagttog Campbell en Tavshed og Tilbageholdenhed, som 
muligvis havde sin Grund i Forsigtighed. Striden mellem 
Toryer og Whigger rystede den Gang England i dets dybeste 
Grund, og et mægtigt Parti, der havde antaget sig det for­
drevne Kongehus' Sag, truede Huset Hannover, som lige var 
kommet paa Tronen. Ethvert ^lhus gjenl/?d af uenige 
Politikeres Skrig og Skraal, og da vor Vcert var en liberal 
Mand. som ikke lagde sig ud med nogen god Kunde, var 
der tit en lige saa uforsonlig Strid imellem hans Søndags-
gjcrster, som om det var selve Underhuset, han trakterede. 
Prcxsten og Apothekeren samt en lille Mand, der ikke pralede 
af sin Haandtering, men som jeg, at dMme ester den Maade, 
han bevcegede Fingrene paa, var vis paa, var Stedets Bar­
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ber, holdt af alle Krcefter paa H^jkirken og Huset Stuart. 
Toldbetjenten, som ffilte sig forpligtet paa Embeds Vegne, 
og Prokuratoren, som gjorde sig Haab om et lille Embede, 
samt min Rejsefælle, der ivrig kastede sig ind i Striden, stpt^ 
tede drabelig Kong Georg og den protestantiske Arvefølge. 
Der blev skreget op af alle Krcefter og bandet gyselig, og 
alle appellerede til Hr. Campbell, som det lod til, de var 
meget ivrige efter at faa Medhold af, 

„De er Skotte, Hr. Campbell, og en Skotte maa holde 
paa den nedarvede Ret", raabte det ene Parti. 

„De er Presbyterianer", skreg det andet. „De kan ikke 
vcere en Ven af vilkaarlig Magt". 

„Mine Herrer", sagde vort skotske Orakel, efter at der 
med nogen Vanskelighed var bleven tilvejebragt et øjebliks 
Stilhed, „jeg tvivler ikke om, at Kong Georg fortjener sine 
Venners Kjcerlighed, og dersom han ikke bliver nodt til at 
slippe, hvad han har saaet fat paa, kan han uden Tvivl 
gjsre Toldbetjenten til OveroppebjZrselsmand og vor Ven Hr. 
Quitam til Generalfiskal, og han kan maaske ogsaa gjiZre 
noget for den brave Mand der, fom lader til hellere at ville 
sidde paa sin Vadscek end paa en Stol. Men der er heller 
ingen Spprgsmaal om, at Kong Jakob ogsaa er en taknem­
lig Mand, og skulde han faa Kortene paa Haanden, kunde 
det godt stikke ham at gjore den velcervcerdige Hr. Pastor til 
Mrkebiskop af Canterbury og Doktor Mixit til sin Livlcege, 
samt at betro sit kongelige Skjceg til vor Ven Latherums 
Omsorg. Da jeg imidlertid tvivler stcrrkt paa, at nogen af 
de stridende Fyrster vilde give Rob Campbell saa meget som 
et Glas Broendevin, om han saa trcengte aldrig saa haardt 
dertil, holder jeg paa vor Vcrrt Jonathan Brown og stem­
mer for ham fom Konge og Fyrste for alle Mundskjcenke 
paa den Betingelse, at han henter os en ny Flaske lige saa 
god som den sidste". 

Dette Indfald blev modtaget med almindeligt Bifald, 
som Voerten istemmede af Hjcertens Lyst, og efter at have 
givet Ordre til, at Betingelsen for hans Ophpjelse skulde op­
fyldes, oplyste han Forsamlingen om, at hvor fredelig Hr. 
Campbell end var, havde han ikke des mindre Mod som en 
Lx<ve — han havde ganske alene fceldet syv Stratenrøvere, 
der overfaldt ham, da han kom fra Whitfon Tryste. 
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„Det tager du fejl i, Ven Jonathan", sagde Campbell; 
„der var kun to, og det var saa fejge Uslinger, som nogen 
Mand kunde pnfke sig at komme i Lag med". 

„Er det virkelig sandt", sagde min Rejsefælle, idet han 
rykkede sin Stol nej, sin Vadscek mener jeg — noermere 
hen til Hr. Campbell, „er det virkelig sandt, at De ganske 
alene har foeldet to Rivere?" 

„Vel er det det", svarede Skotten, „og det synes jeg 
ikke er noget at gjpre Vcesen af". 

„Det vilde paa Wre vcere mig en stor Fornpjelse, om 
vi kunde slaa F^lge — jeg skal nordpaa", sagde min Rejse­
fælle. 

Denne frivillige Udtalelse om, hvor han skulde hen, den 
fyrste, jeg havde hprt af hans Mund, fremkaldte aldeles ikke 
nogen tilsvarende Fortrolighed fra Skottens Side. „Vi kan 
nceppe rejse fammen", svarede han tM. „De er uden Tvivl 
godt ridende, og jeg rejser for Tiden til Fods eller paa en 
H.Sjlandsk Kleppert, og det kommer omtrent ud paa 6t". 

Derpaa forlangte han Regningen for Vinen, og efter at 
have kastet Betalingen for den Flaske, han selv havde krcevet 
ind, paa Bordet, rejste han sig og vilde gaa. Min Rejsefælle 
gik imidlertid hen til ham, fik fat i en Knap og trak ham 
hen i en Vinduesfordybning. Jeg lMte ham ivrig bede ham 
om noget — formodentlig, om han maatte fælges med ham, 
men Campbell syntes ikke at ville indlade sig derpaa. 

„Jeg skal afholde alle Udgifter for Dem", sagde min 
Rejsefoelle i en Tone, fom om han troede, at dette Tilbud 
maatte gjSre det af med al Modstand. 

„Det er aldeles umuligt", sagde Campbell i en noget 
haanlig Tone. „Jeg har Forretninger i Rothbury". 

„Men jeg har aldeles ikke Hastvcerk; jeg kan godt gjDre 
en Afstikker og bryder mig ikke om en Dag eller to, naar 
jeg kan saa saa godt Selskab." 

„Jeg kan paa A5re ikke qjpre Dem den Tjeneste, hvor 
stor Pris De end synes at scette derpaa", svarede Campbell. 
„Jeg rejser i mine private Anliggender", tilføjede han og an­
tog en stolt Holdning, „og vil De lyde mit Raad, min Herre, 
fkal De aldrig slaa F^lge med Folk, De aldeles ikke kjender, 
eller fortcelle Folk, hvor De agter Dem hen, naar de ikke 
spørger Dem derom". Derpaa rev han sig just ikke paa den 
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høfligste Maade lps fra det Tag, Manden havde i hans 
Knap, og kom hen til mig, lige som Gjcesterne var ved at 
skilles. „Deres Ven er alt for aabenmundet angaaende det 
ZOrende, han har", sagde han. 

„Den Herre er ikke min Ven", svarede jeg: „jeg har 
gjort hans Bekjendtskab paa Landevejen. Jeg ved hverken, 
hvad han hedder, eller hvad han har for, og han lader til 
at have stirre Tillid til Dem end til mig". 

„Jeg mente blot", svareve han hurtig, „at han synes 
at vcere en Kjende for rask til at tilbyde Folk, som ikke 
skatter om hans Selskab, den Wre at fælges med ham". 

„Han maa selv bedst kjende sine Sager", svarede jeg, 
„og jeg vilde npdig scette mig til Doms over ham i nogen 
som helst Henseende". 

Hr. Campbel sagde ikke mere om den Ting, men ind­
skrænkede sig til at Mske mig en lykkelig Rejse, og saa skiltes 
Selskabet. 

Dagen ester forlod jeg min frygtsomme Rejsefcelle, idet 
jeg drejede af fra Hovedlandevejen nord paa og red vest paa, 
ad den Kant, hvor min Onkels Herrescede laa. Jeg ved ikke, 
om han var glad eller kjed over, at vi skiltes — jeg havde 
jo aabenbart staaet i et noget tvivlsomt Lys for ham. Jeg 
for mit Vedkommende morede mig ikke lamgere over hans 
Angst, saa jeg var. sandt at sige, inderlig glad over at blive 
ham kvit. 

Femte Kapitel. 

Jeg ncermede mig min egentlige Hjemstavn — thi som 
saadan betragtede jeg min Slcegts Herrescede i Nordengland 
— opfyldt af den Begejstring, som vilde og romantiske Land­
skaber altid voekker hos den, der elsker Naturen. Da min 
Rejsefcelle nu ikke lcengere forstyrrede mig med sin Snak, fik 
jeg snart Aje paa Forskjellen imellem de Egne, jeg hidtil var 
kommen igjennem, og den, jeg nu foerdedes i. Floderne var 
nu mere vcerdige til at kaldes ved dette Navn, thi i Stedet 
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for spvnig at snige sig frem imellem Siv og Piletraer bru­
sede de nu af Sted overskyggede af Krat! snart styrtede de 
ned ad Skranter, snart rislede de mere stilfærdig, men dog 
livlig nok gjennem smaa, ensomme Dale, som af og til aab-
nede sig for den vejfarende og syntes at vinke ham ind i 
deres Skygger, Cheviotbjargene dukkede op i deres barske 
Majestat, ganske vist ikke med den Afvexling as Klipper og 
KlMer, der udmcxrker Bjargkjader af fyrste Rang. men dog 
imponerende nok med deres magtige runde Hoveder og med 
et mFrkt, rødbrunt Skjar over sig. Ved deres Udstrækning 
og vilde Ensomhed virkede de paa Indbildningskraften som 
et ejendommeligt ørkenland. 

Mine Forsadres Herresade, som jeg nu narmede mig, 
laa i en KIM eller snaver Dal, der skpd sig ind imellem 
disse Bjarge. En stor Del af det Jordegods, Slagten 
Osbaldistone i sin Tid havde varet i Besiddelse af, var for 
langst gaaet tabt ved mine Forsadres Vanheld eller Uforstand, 
men der h^rte dog endnu saa meget til det ganile Herresade, 
at min Onkel gjaldt for en rig Mand, Sine Midler an­
vendte han, som jeg ersor ved at spsrge mig for paa Vejen, 
til at udfolde den pdsle Gjastsrihed, der i de Tider var al­
mindelig blandt de nordengelske Herremand, og som han 
mente var nødvendig sor at havde Slagtens Værdighed 

Jeg havde allerede fra Toppen af en Hpj paa Afstand 
faaet et Glimt af Osbaldistone-Hall, en stor, gammel Byg-
ning, der tittede srem over en Lund af mcegtige Egetråer, 
og jeg styrede nu saa lige og saa hurtig lM paa Maalet, 
som en bugtet og knudret Vej tillod, da min Hest, trcet, som 
den var, spidsede Aren ved det oplivende Glam af et Kobbel 
halsende Hunde, i hvilket der nu og da blandede sig Toner 
fra et Valdhorn, hvilket Instrument var uadskilleligt fra 
Datidens Jagter. Jeg tvivlede ikke om, at det var min 
Onkels Hunde, og holdt min Hest an, for at Jagerne kunde 
komme forbi uden at lagge Mcerke til mig, idet jeg mente, 
at Skuepladsen sor en Jagt ikke var noget passende Sted 
til at prcesentere mig for en ivrig Idrætsmand paa. Det var 
min Agt, naar de vel var komne forbi, i Ro og Mag at 
ride op til Herresædet og vente der, til Herremanden kom 
hjem fra sin Jagt. Jeg blev derfor holdende paa en HFj 
og ventede med spomdt Interesse paa, at Jagerne skulde vise 
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sig, idet jeg ikke var blottet for Sans for det tiltrækkende 
ved den Slags Idrætter, om jeg end i øjeblikket ikke var 
sårlig oplagt til at lade mig paavirke deraf. 

Det sprste, der viste sig, var den haardt forfulgte og 
ncesten fortabte Rcev, der kom ud af Krattet paa hiZjre Side 
af Dalen. Dens hcrngende Hale, tilfilede Udseende og matte 
Trav vidnede om. at den var haardt i Knibe, og Aadsel-
kragen, der kredsede over den, betragtede allerede stakkels 
Mikkel som sit sikre Bytte. Han svummede over Bcekken, der 
bugtede sig igjennem den lille Dal, og var just ved at sloebe 
sig op i en Klpft paa den anden Bred, da de forreste Hunde 
efterfulgte af hele det halsende Kobbel kom styrtende ud af 
Krattet, og efter dem Jcegerne, en tre, fire Ryttere. Hundene 
forfulgte med deres aldrig svigtende Instinkt Mikkels Spor, 
og Jcegerne satte efter dem i vild Fart uden at cense Ter-
roenets ujcrvne og knudrede Beskaffenhed. Det var hpje, anse­
lige unge Mand, vel beredne og klcedte i grMt og r^dt, 
Kjendingsfarverue for et Jagerforbund, der var blevet dan­
net under gamle Sir Hildebrand Osbaldistones Avspicier. 
„Mine Fcrttere!" tcenkte jeg, idet de fo'r mig forbi, „Hvil­
ken Modtagelse mon jeg kan vente hos disse Nimrods vcer-
dige Efterfølgere?" var min ncrste Tanke „Hvor lidet 
rimeligt er det ikke, at jeg, ^er forstaar mig lidet eller intet 
paa landlige Jdrcetter, vil komme til at fple mig til Pas 
eller lykkelig i min Onkels Familie!" Jeg blev afbrudt i 
disfe Betragtninger ved et Syn, der gled mig forbi. 

Det var en ung Dame, hvis flanende Sijpnhed yder­
ligere forhøjedes ved Jagtiveren og den Rfldme, Anstrengel­
sen havde fremkaldt paa hendes Kinder, Hun red paa en 
smuk Hest, kulsort, undtagen hvor den var bedcekket med sne­
hvidt Skum fra Bidslet. Hun bar en Jagtdragt, som lig­
nede en Mandsdragt og paa den Tid var temmelig usæd­
vanlig, bestaaende af Jakke, Vest og Hat, som den nu al­
mindelige Ridedragt. Den var kommen i Mode, medens jeg 
var i Frankrig, og jeg havde aldrig set den fflr. Hendes 
lange, sorte Haar havde under det hurtige Ridt revct sig 
lps fra Baandet, der holdt det sammen, og flagrede for 
Vinden. Det meget knudrede Jordsmon, over hvilket hun 
for øvrigt styrede sin Hest med den beundringsværdigste Be­
hændighed og Aandsnoervcerelse, hcemmede hende noget i Far­
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ten og bevirkede, at hun kom mig ncrrmere, end nogen af de 
andre Ryttere havde vceret, idet de sprcengte forbi. Jeg 
havde derfor Lejlighed til fuldt ud at nyde Synet af hendes 
ualmindelig skjpnne Ansigt og Skikkelse, som det hele Optrins 
vilde Liv og det romantiske ved hendes usædvanlige Dragt 
og den pludselige Maade, hvorpaa hun aabenbarede sig, gav 
forhpjet Ande. Idet hun kom forbi mig, gjorde hendes Gan­
ger i sin Vcelighed en uventet Bevægelse, lige idet den igjen 
kom ud paa jcevnere Jordsmon og fx»lte sig sporet ti5 at 
s«tte sig i Fart igjen. Jeg tog dette til Paaskud og red 
hen til hende, som om jeg vilde komme hende til Hjcelp. 
Der var imidlertid slet ingen Grund til at vcere bange: 
Hesten hverken snublede eller traadte sejl, og selv om den 
havde gjort det, havde den stjpnne Amazone alt for meget 
Herredomme over sig selv, til at hun siulde have anset det. 
Hun takkede mig imidlertid med et Smil for min gode Vilje, 
og det gav mig Mod til at lade min Hest holde Trit med 
hendes og til at holde mig i hendes umiddelbare Ncerhed. 
Raabet „Hallo! dFd!" i Forbindelse med en strax paasjZlgende 
Fansare af Valdhornet underrettede os snart om, at der ikke 
lcengere var nogen Grund til Hastvcrrk, idet Jagten var 
forbi. En af de unge Mcend, vi havde set, kom hen imod 
os, svingende triumferende med Rcevehalen som for at drille 
den unge Dame, jeg var i F»slge med. 

„Jeg ser det nok", svarede hun, „jeg ser det nok,- men 
gjpr blot ingen Ophævelser over det. Var Phoebe" - med 
disse Ord klappede hun det smukke Dyr, hun red paa — 
„ikke kommen ind imellem Klipperne, vilde De ingen Grund 
have saaet til at prale". 

Medens hun talte, kom de helt hen til hinanden, og jeg 
lagde Mcerke til, at de begge to saa' paa mig og talte sam­
men i en dcempet Tone — den unge Dame bad aabenbart 
Jcegeren om noget, som han afslog med en vis Undseelse og 
faareagtig Tvoerhed. Saa vendte hun pludselig sin Hest om 
imod mig, idet hun sagde: „Naa ja, Thornie, naar De ikke 
vil, iaa maa jeg. — Jeg sFgte", vedblev hun henvendt til 
mig, „at formaa denne belevne unge Herre til at spørge Dem, 
om De ikke, medens De har scerdedes her paa Egnen, skulde 
have set en af vore Venner, en Hr. Francis Osbaldistone, 
som i nogle Dage har vceret ventet paa Osbaldistone-Hall". 
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Jeg folte mig overmaade lykkelig ved at give mig til 
Kjende som den omspurgte Person og udtale min Tak, fordi 
den unge Dame spurgte saa venlig efter mig. 

„I faa Fald maa De, hvor upassende det end mon 
vcrre >— men min Frcendes Hoflighed lader jo ikke til at 
ville vaagne —, tillade mig at fungere som Ceremonimester 
og forestille Dem den unge Hr. Thornciiff Osbaldistone, 
Deres Fcetter, og Die Vernon, som ogsaa har den Mre at 
vcere i Familie med Deres fortræffelige Fcetter". 

Der var en Blanding af Frejdighed, Satire og Naivetet 
i den Maade, hvorpaa Frøken Vernon sagde disse Ord. Jeg 
havde Verdenskundskab nok til at kunne slaa ind paa en lig­
nende Tone, idet jeg udtalte min Taknemlighed for hendes 
Nedladenhed, og hvilken overordentlig Fornøjelse det var mig 
at have truffet dem. Sandt at sige var min Kompliment 
saaledes stilet, at Damen ikke kunde have svcert ved at til­
egne sig Broderparten af den, thi Thorncliff faa' ncermest ud 
til at vcere en rigtig Bondel^zmmel — kejtet, undselig og 
oven i Kjpbet noget tvcer. Han rakte mig imidlertid Haanden 
og sagde derpaa, at han maatte forlade mig, han skulde hen 
og hjcelpe Jcegerne og sine Brpdre med at koble Hundene 
— en Meddelelse, der mere var rettet til Frøken Vernon, 
end den fremkom som en Undskyldning til mig. 

„Der gaar han", sagde den unge Dame, idet hun sendte 
et foragteligt Blik efter ham, „ven Fyrste for Ridekncrgte, 
Hanekcempere og lurvede Hestepranaere. Men der er for 
Resten ikke en af dem, som er et Haar bedre end alle de 
andre. — Har De loest Markham?" 

^ „Lcest hvem, Frøken? — Jeg mindes ikke engang den 
Forfatters Navn". 

„Gud forbarme sig! Og saa er De drevet i Land her!" 
svarede den unge Dame. „Saadan en stakkels uvidende frem­
med, som ikke engang kjender den Bog, der gjcelder for den 
sande Alkoran hos de Vildmcend, De er kommen til! — 
Han har aldrig hjSrt Tale om Markham, den berømteste For­
fatter i Kursmedsaget! Saa er jeg rigtig nok bange for, at 
De heller ikke kjender noget til de nyere Forfattere Gibfon 
og Bartlett". 

„Nej, det gjsr jeg ganske vist ikke, Frøken Vernon". 
„Og det rødmer De ikke over at tilstaa!" sagde FrF-
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kenen. „Du gode Gud, vi maa jo forncegte, at vi er i Fa­
milie med Dem. Saa kan De formodentlig heller ikke give 
en Hest hverken Medicin eller Klidvand?" 

„Jeg tilstaar, at den Slags Ting overlader jeg til 
Staldkarlene eller til min Ridekncegt". 

„Men det er jo en utrolig Sorgløshed! — Og De for-
staar ikke at sko en Hest eller klippe dens Manke og Hale 
eller skcere Tungebaandet over paa en Hund eller studse dens 
Aren eller skcrre dens Klper eller holde en Falk tilbage eller 
give den Purgerpiller eller regulere dens FjSde, naar den er 
lukket inde, eller . . 

„For at udtrykke min Ubetydelighed med et Ord", 
svarede jeg, „jeg sorstaar mig ikke det mindste paa alle disse 
landlige Jdrcetter". 

„Men i Himlens Navn. Hr. Francis Osbaldistone, hvad 
kan De da?" 

„Meget lidt paa det Omraade, Frøken, men dog altid 
noget. Jeg tpr paatage mig . . . naar min Ridekncrgt har 
sadlet min Hest, kan jeg ride paa den, og naar min Falk er 
ude, kan jeg faa den til at jage". 

„Kan De det?" sagde den unge Dame, idet huu satte 
sin Hest i Galop. 

Vejen spcerredes af et plumpt, overgroet Gjcerde, i 
hvilket der var anbragt et Led dannet af utilhugne Grene 
lige tagne i Skoven. Jeg skulde lige til at ride til for at 
komme i Forvejen hen for at lukke det op, da Frøken Ver-
non satte over det i fuldt Firspring. Jeg var for Skams 
Skyld npdt til at gMe ligesaa, og et øjeblik efter var jeg 
atter ved Siden af hende. „Der er dog endnu Haab om, 
at De kan blive til noget", sagde hun. „Jeg var bangefor, 
at De var en i hsj Grad vanartet Osbaldistone. Men hvad 
i al Verden fprer Dem til BMnehvulpe-Borgen, som Nabo­
erne kalder dette vort Jagtslot? Jeg kan tcenke, De var 
helst bleven herfra, om De havde kunnet". 

Jeg fplte, at jeg allerede var kommen paa en meget 
venskabelig Fod med min smukke Ledsagerske, og svarede der­
for i en fortrolig, dcempet Tone: „Jeg vilde ganske vist have 
betragtet det som et Offer, kjcere Frøken Vernon, at fkulle 
opholde mig en Tid paa Osbaldistone-Hall, naar Beboerne 
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er, som De beskriver dem, men jeg er vis paa, at der er 6n 
Undtagelse, som vil bDde paa alle Mangler". 

„Aa, De mener Rashleigh?" sagde Fr/Zken Vernon. 
„Nej, jeg tcenkte rigtig nok — ja, om Forladelse — 

paa en Person, der er mig meget noermere". 
„Det er vist mest passende, at jeg lader, som jeg ikke 

forstaar Deres Artighed, men det ligger nu ikke til mig — 
jeg kan ikke gjore Knix for Dem, fordi jeg er til Hest. Men 
alvorlig talt fortjener jeg nok, at De gj^r mig til en Und­
tagelse, for jeg er virkelig, bortset fra den gamle Prcest og 
Rashleigh, det eneste medgørlige Boesen paa hele Herrescedet". 

„Men hvem i al Verden er da denne Rashleigh?" 
„Det er en, som for sin egen Skyld helst saa', at alle 

andre Mennesker var som han. Han er Sir Hildebrands 
yngste Son — omtrent paa Alder med Dem, men ikke saa 
. . . naa ja, kort sagt, han ser ikke saa godt ud. Men Na­
turen har begavet ham med en Kjende sund Menneskeforstand, 
og dertil har Prcesten saa fxljet en Skjceppe Lcerdom; han er, 
hvad vi her paa Egnen kalder en flink ung Mand, men dem 
er her knap Tid paa. Han er bestemt til den gejstlige Stand, 
men har ingen Hast med at lade sig prcestevie". 

„Han hsrer vel til den katholske Kirke?" 
„Ja, hvilken Kirke skulde han ellers hjZre til?' sagde 

den unge Dame. „Aa, det er sandt — jeg har jo hsrt, at 
De er en Kcetter. Er det sandt, Hr. Osbaldistone?" 

„Jeg tor ikke ncegte det". 
„Og De har dog vceret udenlands og opholdt Dem i 

katholske Lande?" 
..Ncesten i fire Aar". 
„Har De besigt noget Kloster?" 
„Ja, mange Gange, men jeg har ikke truffet paa noget 

der, som kunde tjene til Anbefaling for den katholske Re­
ligion". 

„Er de, der er gaaet i Kloster, ikke lykkelige ved at 
vcere der?" 

„Nogle af dem er det uimodsigelig, nemlig de, som har 
trukket sig tilbage fra Verden, fordi de dreves dertil af en 
dyb religiøs Fplelse, eller fordi de var troette af de For­
følgelser og Gjenvordigheder, der var overgaaede dem i 
Verden, eller fordi de af Naturen var slpve og dorske. De, 

Rvb Rov.  Anden Udgare .  4  
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der har trukket sig tilbage til Klosterlivets Ensomhed grebne 
af en pludselig og overspændt Begejstring eller as overilet 
Harme over en eller anden Skuffelse eller Ddmygelse, er 
meget ulykkelige. Følelseslivet gjFr snart sine Krav gjal­
dende igjen, og som de vildeste Dyr i et Menageri kan de 
hverken sinde Rist eller No i den snavre Celle, medens andre 
henfalder til Grubleri eller masker sig i Celler, der ikke er 
stirre end deres". 

„Og hvordan", vedblev Frøken Vernon, „gaar det de 
Ofre, som andres Vilje har indesparret i et Kloster? Hvad 
vil De ligne dem ved, sarlig naar det ligger til dem at 
nyde Livet og glade sig over dets Goder?" 

„De ligner Sangfugle i et Bur", svarede jeg, „hvor 
de er dpmte til at hensmagte deres Liv, som de sFger at 
gMe udholdeligt ved at dyrke Talenter, som vilde vare 
blevne til Fryd og Gloede for Samfundet, om de havde faaet 
Lov til at beholde deres Frihed". 

„Jeg vil", svarede Frøken Vernon — „jeg mener", 
vedblev hun, idet hun rettede sit Udtryk, „jeg vilde hellere 
ligne den vilde Falk, som knuser sig selv imod Burets Trem­
mer, naar man sparrer den inde, saa den ikke kan svave frit 
igjennem Luften. Men for at vende tilbage til Rafhleigh", 
vedblev hun i en livligere Tone, „saa kan jeg sige Dem, at 
De vil komme til at synes, at han er det fornøjeligste Men­
neske, De nogen Sinde har truffet i Deres Levedage, Hr. 
Osbaldistone, og det vil De synes mindst i en Uge. Kunde 
han finde sig en blind Kjareste, vilde ingen Mand i Verden 
vare saa sikker paa sin Erobring som han, men Ajet lFser 
den Trolddom, der binder Aret. — Men nu er vi ved For-
gaarden til den gamle Borg, der ser lige saa vild og gam­
meldags ud som nogen af dens Beboere. Man kjender nem­
lig ikke noget til stort Toilette paa Osbaldistone, skal De 
vide. — Men jeg kommer virkelig til at tage dette af; det 
er saa utaalelig varmt, og saa trykker Hatten mig oven i 
KjFbet i Panden", vedblev den livlige unge Pige, idet hun 
blottede Hovedet og rystede det, saa der valdede en rig Fylde 
af mFrke Lokker ned, som hun halvt leende, halvt rødmende 
skilte ad med sine fine Fingre og strpg bort fra sit smukke 
Ansigt og sine gjennemtrangende, nøddebrune Ajne. Var 
der Koketteri med i Spillet, var det virkelig godt skjult bag 
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hendes lette, skMesl/zfe Boesen. Jeg kunde ikke bare mig 
for at sige, at for saa vidt som jeg kunde dMme om Fa­
milien, efter hvad jeg saa', skulde jeg vcere tilbøjelig til at 
anse Toilette for noget temmelig overflødigt. 

„Det er meget artig sagt — men jeg burde maaske ikke 
forstaa Meningen," sagde Frøken Vernon. „De vil imidlertid 
finde en Smule SkjpdeslMhed endnu mere undskyldelig, naar 
De saar de Bjarne at se, som De skal leve sammen med, 
for dem vilde intet som helst Toilette kunne gjFre tækkeligere. 
Men, som jeg sagde f^r, den gamle Klokke vil ringe til 
Middag eller rettere sagt lade sig HM om et Par Minutter, 
for ringe kan den ikke — den revnede den Dag, Vilhelm 
Erobreren landede, og af AZrbxtdighed for dens Spaadoms-
gave har min Onkel aldrig villet lade den gMe i Stand. 
Voer nu saa artig at holde min Ganger, som det sMmer sig 
for en høvisk Ridder, indtil jeg sender dem en ringere Svend 
til Aflusning". 

Hun kastede Tommerne til mig, som om vi havde kjendt 
hinanden sra Barnsben af, sprang af Sadlen, trippede over 
Gaarden og gik ind ad en Sidedør, medens jeg blev siddende 
hensunken i Beundring as hendes SkjMhed og overrasket 
over hendes fri Vcefen, der var saa meget mere paasaldende, 
som det paa den Tid var Ludvig den fjortendes Hof, der 
foreskrev det fmukke KM, hvorledes det havde at optroede, 
og disse Anstandsregler var ualmindelig stive. 

Jeg tog mig kejtet nok ud, som jeg sad der paa min 
Hest midt i Gaarden ved den gamle Borg og holdt en anden 
Hest ved T/Zmmen. 

Bygningen frembud ikke synderligt af Interesse for en 
fremmed, selv om jeg havde voeret oplagt til at tage den 
ncermere i Ajesyn. De fire Flfije var byggede i sorskjellig 
Stil og gjorde med deres Vinduer med Stensprosser og 
Gittervcerk, med deres fremspringende Taarne og mcegtige 
Bjcelker ncermest et Indtryk som et Kloster eller som et af 
de celdste og mindst anselige Kollegier i Oxford. Jeg raabte 
paa en Tjener, men det varede noget, inden nogen i mindste 
Maade oensede mig, hvilket var saa meget mere irriterende, 
som jeg kunde se, at jeg var Gjenstand for nysgjerrig Jagt-
tagelse af adskillige Tjenestefolk, baade mandlige og kvindelige, 
som paa forfkjellige Steder stak Hovederne ud og trak dem 
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til sig igjen ligesom Kaniner i en Kaningaard, inden jeg 
kunde faa Tid til at raabe nogen enkelt as dem an. Joe-
gernes og Hundenes Tilbagekomst udfriede mig omsider af 
min cergerlige Stilling, og med nogen Vanskelighed fik jeg 
en Bondeknos til at tage sig af Hestene og en anden Klod­
rian ti! at vise mig Vej til Sir Hildebrand, Dette Hverv 
røgtede han omtrent med samme Venlighed og gode Vilje, 
som den, hvormed en Bonde optrceder, naar han bliver 
tvungen til at vise en fjendtlig Patrouille Vej, og jeg maatte 
ligefrem passe paa ham for at hindre ham i at desertere, 
medens vi gik igjennem en Labyrint af hvcelvede Gange, der 
fMe til „Stenhallen", som han kaldte den Sal, hvor jeg 
skulde fremstilles for min naadige Onkel. 

Omsider naaede vi imidlertid et stort hvoelvet Vcerelse 
med Stengulv, hvor en Rcekke Egetrcesborde, der var saa 
store og svcere, at der ikke vilde kunne vcere Tale om at 
flytte dem, allerede var dcrkkede til Middagsmaaltidet. Denne 
cervcerdige Sal, som i adskillige Slcegtled havde virret Vidne 
til Slcegten Osbaldistones selskabelige Gloeder, indeholdt ogsaa 
talrige Vidnesbyrd om dens Sejre paa Jagten. Vceldige 
Hjortetakker, der kunde have v^ret Nimrods Trosceer, var 
anbragte rundt om paa Voeggene, og imellem dem hang der 
udstoppede Skind af Grævlinger, Oddere, Maarer og andre 
jagtbare Dyr. Imellem nogle Rester af gamle Vaaben, som 
maaske havde gjort Tjeneste imod Skotterne, hang de aaben-
bart højere skattede Vaaben, der anvendtes i Skovkrigen — 
Flitsbuer, Bpsser af forfkjellig Slags og Konstruktion, Net, 
Medestænger, Odderspyd, Jagtknipler og mange andre Re­
medier til at fange eller drcebe Dyr med. Nogle gamle 
Malerier hang paa Voeggene, tilrøgede og plettede af Martsø: 
de forestillede Riddere og Damer, som utvivlsomt i sin Tid 
havde vceret oerede og ansete; Ridderne stirrede frygtelig barsk 
ud fra umaadelige Masser af Haar og Skjceg, medens Da­
merne stirrede saa yndefuldt, som det paa nogen Maade var 
dem muligt, ned paa Roserne, de holdt i Haanden. 

Jeg havde lige faaet Tid til at kaste et Blik paa disse 
Ting, da tolv Tjenere i blaa Kjoler styrtede ind i Salen 
under megen Snakken og Stsjen, idet hver enkelt mere var 
optagen af at vise sine Kammerater til rette end af at gjore 
sit eget Arbejde. Nogle bragte Knuder og kløvet Brcende 
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til at lcvgge paa Ilden, som buldrede og blussede, idet den 
halvt som R^g og halvt som Flamme slog op i en vceldig 
Kamin, hvis Aabning var stor nok til, at der rigelig var Plads 
til en Stenbcenk i den store Hvcelving, og oven over hvilken 
der som Gesims var anbragt et umaadeligt Stykke svcert 
Murerarbejde, hvor sorskjellige heraldiske Uhyrer grinede og 
hoppede omkring, udhugne as en eller anden northumbrisk 
Mesters Mejsel i rpd Sandsten, som nu havde saaet et tykt 
Overtrcek af Aarhundreders R^g. Andre af disse gammel­
dags udstafferede Tjenere bar vceldige dampende Fade fulde 
af solide Retter; atter andre kom med Boegere, Kander, Fla­
sker, ja Ankere med stoerke Drikke. Alle sammen stampede de 
og sparkede og trampede, puffede og stpdte til hverandre, 
idet de udrettede faa lidt fom muligt, men gjorde det mest 
mulige Spektakel. Omsider, da Maden efter mange An­
strengelser saa omtrent var sat paa Bordet, hertes der Bul­
der og Gny af Mcend og Hunde, Piskesmæld, der skulde 
indjage Hundene Skroek, lydelig Talen og Raaben samt Fod^ 
trin, der som Fplge af de svoere Stpvler, man brugte den 
Gang, lfld som Kommandantens i Don Juan, alt sammen 
Vidnesbyrd om, at de, der skulde nyde godt af det anrettede 
Maaltid, var paa Vejen. Tjenernes Støjen og Stimen tog 
snarere til end af i dette afgjMnde øjeblik. Nogle raabte, 
at man skulde skynde sig, andre, at man skulde give sig Tid; 
nogle sagde, at man skulde gaa af Vejen og gjxire Plads 
for Sir Hildebrand og de unge Herrer, andre, at man skulde 
slutte Kreds om Bordet, saa man netop var i Vejen; nogle 
brxllede, at man skulde lukke, andre, at man skulde aabne et 
Par Flpjdxire, der, som j^g senere fik at vide, skilte Salen 
fra et Galleri eller Sidevcrrelse med sort Panel. Omsider 
blev Dorene lukkede op, og ind styrtede Køtere og Mennesker 
— otte Hunde, Huskapellanen, Landsbydoktoren, mine sex 
Fcettere og min Onkel. 
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Sfette Kapitel. 

Naar Sir Hildebrand Osbaldistone ikke havde forhastet 
sig med at hilse paa sin BrodersM, hvis Ankomst han alt i 
nogen Tid maatte have vceret vidende om, havde han vigtige 
Forretninger at anspre til Undskyldning. „Havde gjcerne 
hilst paa dig fxlr, min Gut", udbrpd han efter kraftig at have 
rystet min Haand og budt mig velkommen til Osbaldistone-
Hall, „men maatte sFrst paase, at Hundene kom ordentlig i 
Hus, Velkommen her paa Gaarden, min Gut. Her ser du 
din Fcetter Percie, din Fcetter Thornie og din Fcetter John 
— din Fcetter Dick, din Fcetter Wilfred og — t^v lidt, hvor 
er Rashleigh — naa, der er han — aa, flyt din lange Krop, 
Thornie, at vi kan se en Kjende af Rashleigh — din Fcet­
ter Rashleigh. Naa, faa din Fader er altsaa endelig en Gang 
kommen i Tanker om den gamle Gaard og den gamle Sir 
Hildebrand — sent er bedre end aldrig. Du er velkommen, 
min Gut, og dermed basta. Hvor er min lille Die? —Naa, 
der kommer hun — det er min Niece Die, min Kones Bro­
derdatter — den smukkeste Pige i vore Dale, skjMt de andre 
kan jo ogsaa vcere gode — Og lad os nu komme i Lav med 
Oxestegen". 

Naar du vil danne dig en Forestilling om den Mand, 
der holdt denne Tale, n.in kjcere Tresham, maa du tcenke 
dig en Mand paa omtrent de tres, isM en Jagtdragt, som 
i sin Tid havde vceret rigt besat med Guldbroderi, men hvis 
Glans var falmet i mangen en November- og Decemberstorm. 
Sir Hildebrand havde, hvor plumpt hans Vcesen end var 
nu, en Gang scerdedes baade ved Hove og i Felten; han 
havde vceret Officer i den Hcer, der laa i Lejr paa Houns-
low Hede umiddelbart f/Sr Revolutionen, og var, til Dels 
maafke for sin Religions Skyld, bleven gjort til Ridder af 
den ulykkelige og vildledte Jakob den anden. Ridderens 
Drpmme om yderligere Lykke og Fremgang, i Fald han 
nogen Sinde havde hengivet sig til saadanne Drømmerier, 
var imidlertid forsvundne, da hans Velynder blev jaget fra 
Tronen, og siden den Tid havde han sprt et tilbagetrukkent 
Liv paa sit fcedrene Gods. SkjMt han var bleven en hel 
Del ruftificeret, havde Sir Hildebrand dog i sin ydre Op-
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trceden bevaret meget af den dannede Mands Vcesen og tog 
sig imellem sine Sønner ud som de forvitrede og af Mos 
og LjZv overgroede Rester af en korintisk S/Zjle ved Siden af 
de raa, utilhugne Stenblokke i Stonehenge eller et lignende 
druidisk Tempel. Sønnerne var virkelig nogle saa tunge og 
upolerede Klodser, som man paa nogen Maade kunde for­
lange. De var alle sammen hFje, kraftig byggede og vel 
skabte, men de fem celdste manglede aabenbart i lige hBj 
Grad Aandens Prometheusgnist og den Anstand og Tanke­
lighed i Vasen og Manerer, der imellem dannede Mennesker 
undertiden erstatter Aand. Den bedste sjcelelige Egenskab, 
de kunde rose sig af, syntes at vcere den Godmodighed og 
Tilfredshed, deres grove Troek udtrykte, og det eneste Talent, 
de kunde gMe sig til af, var deres Fcerdighed i legemlige 
Jdrcetter, det eneste, de levede for. Digteren har ikke gjort 
mere for den stcerke Gyas og den stcrrke Cloanthus, hvad 
det rent legemlige angaar, end Naturen havde gjort for den 
stcerke Percival, den stcerke Thorncliff, den stcerke John, 
Richard og Wilfred Osbaldistone. 

Men ligesom for at holde sig skadesløs for en saa usced-
vanlig Ensartethed i sine Frembringelser havde Naturen gjort 
Rashleigh Osbaldistone til en slaaende Modscetning ikke blot 
til sine^BrM-e, men ogsaa til de fleste Mennesker, jeg hidtil 
havde truffet paa, baade i Udvortes og Vcesen og, hvad jeg 
senere kom paa det rene med, i Karakter og Aandsevner. 
Da Percie, Thornie A Co. hver for sig havde havde nikket, 
grinet og snarere rakt mig Skulderen end Haanden, efter-
haanden som deres Fader forestillede dem for deres nye 
Frcende, traadte Rashleigh frem og bpd mig velkommen paa 
Osbaldistone-Hall med en Verdensmands Mine og Vasen, 
Hans Ådre var ikke i og for sig indtagende. Han var lille 
af Vcext, medens alle hans Brodre saa' ud, som de tilhSrte 
et Kuld af Kcemper, og medens de var smukt skabte, var 
Rashleigh, skjpnt han'ganske vist ogsaa var stoerkt bygget, 
skrutrygget og skjcev, og som F^lge af et Uheld, han havde 
haft i sin Barndom, var der noget galt ved hans Gang, 
saa at han i den Grad gjorde Indtryk af at vcere Krøbling, 
at mange troede, det var Grunden til, at han ikke var ble­
ven proesteviet, idet Romerkirken som bekjendt itke tilsteder 
nogen, der er behcestet med Legemslyder, at blive Prcest. 
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Andre betragtede imidlertid denne stygge Skavank som Re­
sultatet af en uheldig Vane og paastod, at den ikke var af 
den Beskaffenhed, at den kunde udelukke ham fra den gejstlige 
Stand. 

Rashleighs Ansigt hMe til dem, som man, naar man 
6n Gang har set dem, sorgjceves sMer at udslette af sin 
Erindring, idet de atter og atter dukke op som Gjenstand for 
pinlig Nysgjerrighed, skjMt man dvceler ved dem med en 
Følelse af Uvilje, ja ligefrem Modbydelighed. Det var ikke 
Ansigtstrækkene i og for sig uden Hensyn til Udtrykket, der 
gjorde dette stcerke Indtryk. De var ganske vist uregel­
mæssige, men de var ingenlunde simple, og hans skarpe, 
mFrke Ojne og buskede Bryn gjorde, at man ikke kunde be­
tegne det som ordincert eller grimt. Men der var i disse 
Djne noget listigt og falskt og, naar han blev tirret, noget 
vildt, som en vis Forsigtighed holdt i TMme, et Udtryk, 
som ikke kunde undgaa selv den mindst opmærksomme Jagt-
tager, og som Naturen maaske havde lagt i dette Ansigt af 
samme Grund som den, der har bragt den til at give Klap­
perslangen dens Rangle. Som til Erstatning for disse uhel­
dige Egenskaber i udvortes Henseende var Rashleigh Osbal-
distone udstyret med den blideste, behageligste og klangfuldeste 
Stemme, jeg nogen Sinde har HM, og' det "skortede ham 
aldrig paa Udtryk, der stemte med denne skjonne RM. Han 
havde knapt sagt nogle Ord for at byde mig velkommen, fpr 
jeg i mit stille Sind gav Frøken Vernon Ret i, at min ny 
Froende øjeblikkelig vilde erobre den Kvinde, der kun havde 
sit H?re at rette sig efter. Han vilde fcette sig ved Siden af 
mig ved Bordet, men Frpken Vernon, der som Familiens 
eneste kvindelige Medlem ordnede alle den Slags Ting ester 
sit eget Hoved, magede det saa, at jeg kom til at sidde imel­
lem Thorncliff og hende, og det forstaar sig af sig selv, at 
jeg gjorde mit til, at dette ulige behageligere Arrangement 
blev gjennemf^rt, 

„Jeg Mfker at tale med Dem", sagde hun, „derfor har 
jeg med Vilje anbragt den brave Thornie imellem Dem og 
Rashleigh. Han skal tage Stpdet af for Dem, medens jeg, 
Deres oeldste Bekjendt i denne intelligente Familie, spørger 
Dem, hvad De saa synes om os alle sammen". 

„Det er et meget vanskeligt Sporgsmaal, Frpken Ver-
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non, i Betragtning af, at jeg saa nylig er kommen til Os-
baldistone-Hall". 

„Aa, vor Families aandelige Indhold ligger lige i 
Overfladen — der er ganske vist nogle smaa Nuancer imellem 
de sorskjellige Individer, som der skal en forstandig Iagttager 
til at opdage, men Arten — er det ikke faadan, Naturforskerne 
siger? — kan opfattes og bestemmes strax". 

»Ja, jeg antager, at mine fem celdste Fcettere saa om­
trent hjZre til samme Art". 

„Ja, de er en lykkelig Blanding af Drukkenbold, Inger, 
Slagsbroder, Staldkarl og Tosse; men ligesom der, ester 
hvad man siger, ikke skal kunne findes to Blade paa samme 
Trce, der er ganske ens, saaledes er disse fortræffelige In­
gredienser blandede i noget sorskjellige Forhold, saa at der 
fremkommer en Afvexling, som er meget tiltalende for den, 
der ynder at studere Menneskenaturen". 

„Vil De ikke give mig en Skizze af dem, Frøken 
Vernon?" 

„De skal saa dem alle sammen i et Familiestykke i 
Legemsstørrelse — det er saa let at gj/sre, at det vilde vcere 
Synd, om jeg vcegrede mig derved. Percie, Stamherren, 
har mere af Drukkenbolden end af Jcegeren, Slagsbroderen, 
Staldkarlen eller Tossen. Min dyrebare Thornie er mere 
af Slagsbroderen end af Drukkenbolden, Jcegeren, Stald­
karlen eller Tossen. John, der ligger hele Uger ad Gangen 
ude imellem Bjcergene, har mest af Jcegeren. Hos Dick er 
Staldkarlen umaadelig fremherskende i han rider sine halv­
tredsindstyve Mil, Nat og Dag, for at blive kjpbt og solgt 
ved et Hestevceddel/sb. Hos Wilfred endelig har Tosfen i 
den Grad Overvcegt over alt andet, at han kan betegnes som 
en afgjort Tosse". 

„Det er jo en nydelig Samling, Frøken Vernon, og 
alle Varieteterne tilhprer en hpjst interessant Art. Men 
har De ingen Plads i Deres Billede til Sir Hildebrand?" 

„Jeg kan godt lide min Onkel", svarede hun. „Jeg 
skylder ham Tak for nogen Godhed — det var i alt Fald 
godt ment — saa ham vil jeg overlade det til Dem selv at 
tegne, naar De lcerer ham bedre at kjende". 

„Naa", tcenkte jeg ved mig selv, „det er da godt, at 
der i alt Fald er en, hun skaaner. Hvem skulde for Resten 
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have ventet en saa bitter Satire fra en saa ung og saa over­
ordentlig smuk Piges Loeber?" 

„Det er mig, De tcenker paa", sagde hun, idet hun 
fcestede sine mprke Ajne paa mig, som om hun vilde se mig 
helt ind i Sjcelen. 

„Ja, ganske vist", svarede jeg noget forlegen over denne 
pludselige og uventede Atring; derpaa tilføjede jeg, idet jeg 
sFgte at give min aabne Tilstaaelse en hoflig Vending: „Hvor 
skulde jeg kunne tomke paa noget som helst andet, naar jeg 
sidder, som jeg sidder?" 

Hun smilede med saa stcerkt et Udtryk af Overmod, som 
kun hun formaaede at lcegge i sit Ansigt. „Jeg vil en Gang 
for alle lade Dem vide, Hr. Osbaldistone, at Komplimenter 
er suldstcendig spildte paa mig: kast derfor ikke Deres smukke 
Talemaader bort — de fine Herrer bruger dem, naar de 
kommer ud paa Landet, ligesom Spfolk bruger Legetøj, Perler 
og Armbaand til at vinde de vilde Menneskers Gunst i ny­
opdagede Lande med. Spar Deres Varer — De vil her i 
Northumberland troeffe indfødte nok, som vil synes om Deres 
smukke Ord — paa mig er de aldeles spildte, for jeg ved 
tilfældigvis, hvad de er vcerd". 

Jeg tav forvirret. 
„De minder mig i dette Djeblik", vedblev den unge 

Dame, idet hun igjen slog ind i sin livlige og sorglpse Tone, 
„om det ^Eventyr, i hvilket Manden opdager, at alle de 
Penge, han har med til Marked, pludselig er bleven for­
vandlede til Sten. Jeg har ved en eneste ulykkelig Bemærk­
ning gjort det fuldstcendig af med hele Deres Forraad af 
Komplimenter. Men det skal De ikke bryde Dem om — 
hvis Rygtet ikke har l^jet, Hr. Osbaldistone, har De meget 
bedre Ting at sige end den Slags Flovser, som enhver Herre 
anser det for sin Skyldighed at sige til en ulykkelig Pige, 
blot fordi hun er klcedt i Silke og Flor, medens han har en 
fin, broderet Kjole paa. Deres naturlige Gangart, som alle 
mine fem Fcettere vilde sige, er langt at foretrække for Deres 
galante Pasgang. Spg at glemme mit ulykkelige Kjpn; 
kald mig Tom Vernon, om De saa vil, men tal til mig, 
som De vilde tale til en Ven og Kammerat, saa qjxlr De 
Dem ingen Forestilling om, hvor jeg vil komme til at synes 
godt om Dem". 
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„Det frister mig uncegtelig stcerkt", svarede jeg. 
„Se nu igjen!" sagde Frøken Vernon, idet hun truede 

ad mig med Fingeren. „Jeg siger Dem, jeg vil ikke finde 
mig i saa meget som Skyggen af en Kompliment. Og naar 
De nu har gjort min Onkel Besked han truer ad Dem 
med et bredfuldt Boeger , skal jeg fortcelle Dem, hvad De 
mener om mig". 

Da jeg som en lydig Brodersen havde tMt mit Boeger, 
og der en stakket Stund havde fundet andre lignende For­
handlinger Sted ved Bordet, begyndte den forretningsmæs­
sige Klirren med Knive og Gafler igjen, og Fcetter Thorn­
cliff paa hxljre Side af mig og Fcetter Dick paa venstre Side 
af Fr/Zken Vernon kastede sig med saadan en Andagt over 
de umaadelige Masser Kjx>dmad, de opdyngede paa deres 
Tallerkener, at de for en Stund ligefrem afsondrede os fra 
det Mrige Selskab, saa det var, som om vi var ganske alene 
med hinanden. „Maa jeg saa bede Dem om at sige mig 
ligefrem, Frøken Vernon, hvad De tror, jeg mener om Dem 
— jeg kunde selv sige Dem, hvad jeg virkelig mener, men 
De har jo forbudt mig at sige Dem Behageligheder". 

„Jeg trcrnger ikke til Deres Bistand. Jeg sorstaar mig 
saa godt paa Trolddom, at jeg godt kan lcese Deres Tanker 
uden Hjcelp. De har ikke npdig at aabne Vinduerne i Deres 
Hjcerte? jeg ser lige igjennem dem. De finder, at jeg er en 
løjerlig, dristig Pige, halv kaad og halv koket, at jeg Msker 
at vcekke Opmcerksomhed ved fri Manerer og højttalende 
Snaksomhed, fordi jea ikke kjender noget til, hvad „Til­
skueren"^) kalder mit chsns blide Ynde: og De mener maaske, 
at jeg scerlig lcegger an paa at tage Dem med Storm og 
faa Dem til at beundre mig. Det vilde gjsre mig ondt at 
saare Deres Forfængelighed, men tror De virkelig det, har 
De aldrig befundet Dem i stirre Vilfarelse. Al den Fortro­
lighed, jeg har vist Dem, vilde jeg lige saa villig have vist 
Deres Fader, dersom jeg troede, han kunde forstaa mig. Jeg 
er i denne lykkelige Familiekreds lige saa affkaaren fra for­
nuftige Tilhørere som Sancho Panza paa Sierra Morena, 
og naar der byder sig en Lejlighed, maa jeg tage Bladet fra 
Munden eller dp. Jeg kan forsikre Dem, at jeg ikke vilde 
have sortalt Dem det ringeste as alle disse Mcerkvcerdigheder, 

*) Et berømt engelsk Tidsskrift. 
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i Fald jeg havde brudt mig en Dpjt om, hvem der fik dem 
at vide, og hvem ikke". 

„Det er meget grusomt af Dem, Frøken Vernon, at De 
saaledes berøver Deres Meddelelser ethvert Prcrg as at vcere 
scerlige Gunstbevisninger over for mig, men jeg maa jo tage 
dem, som De byder mig dem, — Hvorsor har De ikke givet 
Hr. Rashleigh Osbaldistone Plads i det Billede, De har ud­
kastet as Familien?" 

Det forekom mig, at hun fo'r sammen ved disse Ord, 
og hun svarede hurtig i en meget sagtere Tone: „Ikke et 
Ord om Rashleigh! Naar hans Forfængelighed er med i 
Spillet, er hans HAren saa skarpe, at Lyden vilde naa til ham 
gjennem Thorncliffs massive Person, hvor fuld den saa end 
er af Oxekjpd, Vildtpostej og Budding", 

„Ja", svarede jeg, „men inden jeg spurgte, kigede jeg 
om bag den levende Mur, der stiller os, og saa saa' jeg, at 
Hr. Rashleighs Stol var tom — han er gaaet fra Bordet". 

„Det skal De ikke stole alt for sikkert paa", svarede 
Frøken Vernon. „Lyd mit Raad, og naar De vil tale om 
Rashleigh, saa gaa op paa Toppen af Otterscope, hvorfra 
De kan fe sem Mil ud i Landet til alle Sider — gaa helt 
op paa Toppen, og tal saa ganske sagte, og saa skal De 
endda ikke vcrre ganske vis paa, at ikke en eller anden af 
Himlens Fugle fortceller ham, hvad De har sagt. Rashleigh 
har vieret min Lcerer i fire Aar; nu er vi kjede as hinanden, 
og det bliver til gjensidig inderlig Fornøjelse for os, naar 
vi nu skilles". 

„Hr. Rashleigh tager altjaa bort fra Osbaldistone-Hall?" 
„Ja, om et Par Dage — vidste De ikke det? — 

Deres Fader maa holde sine Beslutninger mere hemmelige 
end Sir Hildebrand. Da min Onkel fik Bud om, at De 
skulde vcere hans Gjoest i nogen Tid, og at Deres Fader 
pnskede, at en af hans haabefulde Spnner fkulde indtage den 
Plads paa Kontoret, der blev ledig som Folge af Deres 
Stcedighed, Hr. Francis, sammenkaldte den brave Herre et 
Familieraad, i hvilket endogsaa Kjcrldermesteren, Husholder­
sken og Vildtfogeden havde Scede. Denne cervcerdige For­
samling af Huset Osbaldistones Pairer og Embedsmcend 
blev, som De kan begribe, ikke sammenkaldt sor at vcelge 
Deres Efterfplger, thi da Rashleigh var den eneste, der var 

'MWWWWWWWM' 



61 

mere dreven i Regning, end der behøves for at gj^re op ved 
en Hanekamp, kunde ingen andre end han antages at vcere 
Stillingen voxen. Inden Rafhleighs Beslutning om at om­
bytte Udsigten til at blive en forsulten katholsk Prcest med 
Udsigten til at f^re et Herreliv som en rig Bankier kunde 
betragtes som endelig fattet, var det imidlertid nødvendigt, 
at den fik Familieraadets højtidelige Stadfæstelse, og For­
samlingen gav ikke uden Modstand sit Minde til en saadan 
Nedværdigelse". 

„Jeg kan tcenke mig, hvilke Betænkeligheder man gjorde 
sig; men hvordan kom man da over dem?" 

„Ncermest, tror jeg, paa Grund af, at alle helst Msker 
at faa Rashleigh ud af Huset", svarede Frøken Vernon. 
„SkMt han er Familiens yngste Medlem, har han nemlig 
paa sorskjellige Maader fuldstoendig faaet Magten over alle 
de andre, og alle er kjede af dette Aag, som de dog ikke 
kan ryste af sig. Scetter nogen sig op imod ham, kan han 
vcere sikker paa, at han kommer til at fortryde det, inden 
Aaret er omme, og gjpr De ham en vigtig Tjeneste, kommer 
De til at fortryde det endnu mere". 

„I faa Fald", svarede jeg smilende, „kommer jeg til at 
tage mig i Agt, thi jeg er jo, om end mod min Vilje, 
Skyld i, at han forandrer sin Stilling". 

„Ja, og hvad enten han betragter det som Tab eller 
Vinding, vil han boere Nag til Dem derfor — Men der 
har vi Osten, Ræddikerne og Skaalen for Kongen og Kirken, 
hvilket er et Vink til gejstlige Personer og Damer om at 
forsvinde, hvorfor jeg som den eneste Repræsentant for Kvinde­
kønnet paa Osbaldistone-Hall pligtskyldigst trcekker mig til­
bage". 

Med disse Ord rejste hun sig og gik, medens jeg blev 
siddende hensunken i Forbavselse over den Blanding af Snild­
hed, Dristighed og Aabenhjcertighed, hendes Tale var prceget 
af. Jeg opgiver Haabet om at kunne give dig den fjcerneste 
Forestilling om hendes Vcesen, skjMt jeg, saa vidt jeg for­
manede det, har sFgt at efterligne hendes Udtryksmaade. 
Der var i Virkeligheden en Blanding af ukunstlet Naturlig­
hed, medfødt Snildhed og overmodig Kjcekhed i hele hendes 
Maade at vcere paa, og det Spil, der var i hendes Ansigt, 
det skønneste, jeg nogen Sinde havde set, forhpjede yderligere 
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det ejendommelige Indtryk. Der kunde naturligvis ikke vcere 
Tale om, at jeg, en ung Mand paa to og tyve Aar, hvor 
mcerkelige og usædvanlige jeg end fandt hendes fri og ufor­
beholdne Udtalelser, kunde fM mig oplagt til at gaa strcengt 
i Rette med en smuk Pige paa atten Aar. fordi hun ikke 
holdt mig i tilbørlig Afstand. Jeg fplte mig tvcert imod 
baade tiltalt og smigret af Frøken Vernons Fortrolighed til 
Trods for hendes Erklcering om, at hun kun fkjcenkede mig 
den, fordi jeg var den fyrste Tilhorer, hun traf, der havde 
Forstand nok til at skjpnne paa den. Med den for min 
Alder karakteristiske Selvtillid, som mit Ophold i Frankrig 
visselig ikle havde formindsket, bildte jeg mig ind, at et smukt 
Ansigt og et velskabt Legeme, som jeg mente at vcere i Be­
siddelse as. var meget passende for en ung SkjMheds for­
trolige. Idet min Forfængelighed faaledes tog Parti for 
Frpken Vernon, var jeg langt fra at dpmme hende strcengt 
for en Aabenhjcertighed, som jeg antog til en vis Grad 
skyldtes mine personlige Fortrin, og den Interesse, som hen­
des Skjpnhed og ejendommelige Stilling allerede i og for 
sig maatte vcekke, forhøjedes ved den Skarpsindighed og 
Dpmmekraft, hun efter min Mening havde lagt for Dagen 
ved Valget af en fortrolig. 

Efter at Frøken Vernon havde trukket sig tilbage, gik 
Flasken flittig rundt, eller rettere sagt den Dj om Bordet i 
uafbrudt Fart. Min Opdragelse i Udlandet havde give4 
mig Modbydelighed for Fylden, som den Gang ligesom da 
endnu var en kun alt for almindelig Last blandt mine Lands-
mcend. De Samtaler, der plejede at krydre den Slags Lag, 
faldt lige faa lidt i min Smag, og kunde noget gMe mig 
det hele endnu mere modbydeligt, var det det Familieskab, 
der var imellem Deltagerne i Sviren Jeg benyttede mig 
derfor af et heldigt øjeblik og smuttede ud ad en Sidedør; 
jeg vidste ikke, hvor den sMe hen, men jeg vilde hellere 
vove mig ud paa Lykke og Fromme end blive siddende og 
se paa, at Fader og Sønner hengav sig til det samme ned­
værdigende Fylderi og h^re paa, at de fprte det samme 
raa og modbydelige Sprog. Jeg blev naturligvis forfulgt, 
som jeg da ogsaa havde ventet; jeg skulde fFres tilbage med 
Magt til Bacchi Alter, som jeg var wmt fra, og da jeg 
hxlrte mine Forfølgeres Hujen og Skrigen og deres svcrre 
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Støvlers Trampen paa Vindeltrappen, jeg lpb ned ad, for­
udså« jeg grandt, at de vilde indhente mig, dersom jeg ikke 
slap ud i det fri. Jeg rev derfor et Vindue paa Trappe­
gangen op; det vendte ud til en gammeldags Have, og da 
det kun var sex Fod fra Jorden, betoenkte jeg mig ikke paa 
at springe ud. Et øjeblik efter hprte jeg mine skuffede For­
følgere raabe langt bag ved mig: „Han er vcek! Hanervcek!" 
Jeg liZb ned ad en All6, gik hurtig op ad en anden, og da 
jeg saa mente, at al Fare var overstaaet, sagtnede jeg min 
Gang og begyndte at slentre rolig af Sted, nydende den 
kølige Luft, som den hede Vin, jeg havde vceret npdt til at 
skylle i mig, saa vel som mit hurtige LiSb gjorde dobbelt 
behagelig. 

Som jeg saaledes drev om, traf jeg paa Gartneren, 
der var ivrig optagen af sit Astenarbejde. Jeg standsede for 
at se til og hilste paa ham. „God Aften, min Ven". 

„God Aften, god Aften", svarede Manden uden at se 
op. Hans Maal rebede strax, at han var en Skotte. 

„I har smukt Vejr til Jert Arbejde, min Ven". 
„Ja, der er ikke saa megen Grund til at klage over 

det", svarede Manden med den betingede Ros, som Gartnere 
og Bpnder altid indskrænker sig til over for Vejret, om det 
saa er aldrig saa godt. Derpaa hcevede han Hovedet som 
for at se, hvem det var, der talte til ham, og tog cerbpdig 
sin skotske Hue af, idet han sagde: „Ih Gud forbarme sig 
— det er noget, der kan fryde et Menneskes Ajne, at se en 
guldtresset Vest her i Haven paa denne Tid af Aftenen". 

„Hvorfor det, min gode Ven?" 
„Jo, der oppe har de andet at gjpre med deres Veste 

— de maa knappe dem op for at fkaffe Plads til Oxekjpdet 
og Buddingen og Rodvinen. Det er den scedvanlige Aften­
andagt paa denne Side Grcensen". 

„I har ikke saa fuldt op af god Mad hjemme i Jert 
Land, at I fristes til at sidde saa lcenge til Bords, min 
gode Ven", svarede jeg. 

„Nej, Herre, saa kjender I ikke Skotland ret: der er 
ingen Mangel paa god Levemaade — de bedste Fisk og 
Fugle og dejlig Kjpdmad har vi og dertil Hindboer, L/Zg, 
Roer og andre Havefrugter. Men vi holder Maade med 
alt, hvad der skal gaa igjennem Munden; her derimod gaar 
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det fra Kokken til Sal i et Kjpre, det gjcelder blot om at 
fylde sig fra den ene Ende af Dpgnet til den anden. Om 
det faa er deres Fastedage — de kalder det for Faste, naar 
de spiser de bedste Fisk, der bliver kjM hertil fra Hartlepool 
og Sunderland, Foreller, Lax og alt saadant noget, og paa 
den Maade gjxir de selve deres Faste til en Slags Fraadseri 
og Vederstyggelighed. Og saa de forskrækkelige Messer og 
Forbpnner, de stakkels vildledte Sjcele stiller op — naa ja, 
det skulde jeg vel ikke tale om, for Deres Velbaarenhed er 
vel katholfk ligesom alle de andre, kan jeg tcenke". 

„Nej, jeg er ikke, min Ven. Jeg er engelsk Presbyteri-
aner". 

„Maa jeg saa tage Deres Velbaarenhed i Haanden, sor 
saa er vi to Brpdre", sagde Gartneren, idet hans barske An­
sigt sik et saa fornøjet Udtryk, som det overhovedet kunde 
prcestere, og som for at vise, at hans Velvilje ikke indskræn­
kede sig til Ord alene, tog han en vceldig Snusdaafe af 
Horn frem og bFd mig en Pris med et overmaade broder­
ligt Smil. 

Jeg tog imod den tilbudte Artighed og spurgte derpaa, 
om han havde tjent lcenge paa Osbaldistone-Hall. 

„Jeg har stridt med de vilde Dyr i Esesus i mestendels 
fire og tyve Aar", sagde han med et Blik op imod Hoved­
bygningen, „saa sandt jeg hedder Andrew Fairservice". 

„Men min fortræffelige Ven, naar Eders religiøse Fø­
lelse og Eders Maadeholdenhed stades saa stcerkt af de katholske 
Kirkeskikke og det engelske Vellevned, saa synes jeg, at I maa 
have underkastet Jer en unødvendig Bod i alle disse Aar, 
og at I maatte have kunnet finde en Tjeneste, hvor man 
spiste mindre og var mere rettroende. Jeg tFr svare for, at 
det ikke er Mangel paa Dygtighed, der er i Skyld i, at I 
ikke har en Plads, I kan vcere tilfreds med". 

„Det ssmmer sig ikke for mig at tale om min Dygtig­
hed", sagde Andrew, idet han saa' sig om med stort Vel­
behag, „men der er jo ingen Tvivl om, at jeg nok sorstaar 
min Haandtering som Gartner, for jeg er oplcrrt i Dreep-
daily Sogn, hvor de dyrker GrMkaal i Mistbcenke og bruger 
de unge Ncelder til at komme i Kaalen om Foraaret. Sandt 
at fige har jeg i de sidste sire og tyve Aar villet skifte til 
hver Skiftetid, men naar faa Tiden kommer, er der altid 
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noget at saa, som jeg gjcerne vilde se blive saaet, eller noget 
at hpste, som jeg gjcerne vilde se blive HMet, eller noget, der 
snart er ved at blive modent, og som jeg jeg gjcerne vilde 
se modent, og paa den Maade er jeg bleven her fra det ene 
Aar til det andet. Jeg vilde nu ganske bestemt sige, at til 
Kyndelmisse skifter jeg, naar jeg ikke havde sagt det lige saa 
bestemt for tyve Aar siden og nu dog er her alligevel. Sandt 
at sige, Deres Velbaarenhed, har der aldrig voeret budt mig 
bedre Tjeneste, men kunde Deres Velbaarenhed skaffe mig en 
Plads, hvor jeg kunde faa Guds Ord at HM rent og ufor­
falsket og havde Grces til en Ko og en Hytte og over ti 
Pund om Aaret, og hvor der ingen Fruentimmer var til at 
tcelle æblerne, skulde De rigtignok have saa mange Tak". 

„Det var Ret, Andrew! Jeg ser, at hvis det er gjort 
med at sFge Velyndere, kommer I nok frem i Verden". 

„Hvorfor skulde jeg ikke sjZge Velyndere?" svarede An­
drew. „Det er ikke Tider, hvor det kan nytte at vente, til 
Folk skjMner paa ens Vcerd". 

„Men I lader ikke til at vcere nogen Ven af Kvinderne?" 
„Nej, det er min Tro vist, dem kjcevles jeg lige saa 

galt med som den fyrste Urtegaardsmand. Det er nogle fcele 
Tingester der kommer de og raaber paa Aprikoser, Pcerer, 
Blommer og Zobler baade Sommer og Vinter uden at cense 
Aarsens Tider. Men her har vi da, Gud vcere lovet, ingen 
Stumper af Adams overflødige Ribben, naar jeg undtager 
gamle Martha, og hun er fornpjet, naar hendes Spsters 
Bprn faar Lov til at plyndre Buskene, naar de kommer om 
Søndagen og drikker Te hos hende, ja, og saa maa jeg jo 
af og til sende nogle Madcebler op til hende, som hun kan 
have for sin egen Mund til Aften". 

„I glemmer Jert unge Herskab". 
„Hvad er det for et Herskab, jeg glemmer? Hvem er 

det?" 
„Jer unge Frøken, Frpken Vernon". 
„Naa hende — hun er ikke mit Herskab. Jeg vilde 

pnske, hun var sit eget Herskab, og jeg vilde Mske, at hun 
ikke maa komme under nogen andens Regimente — Hun er 
en vild en". 

„Virkelig?" sagde jeg, mere optagen af hans Ord, end 
jeg skjMede om at tilstaa mig selv eller lade ham mcerke. 

Rob Roy. Anden Udgave. 5 
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„I ved vel Besked om alle Familiens Hemmeligheder, An­
drew?" 

„I saa Fald forstaar jeg at holde paa dem", sagde 
Andrew, „de ligger ikke og rumler i mig som Gjcer i en 
TMde, kan De stole paa. Frøken Die er — men det er 
noget, som ikke rager mig". 

Med disse Ord begyndte han igjen at grave, tilsyne­
ladende meget ivrig, 

„Hvad er der med Frøken Vernon, Andrew? Jeg er 
en Ven af Familien og vilde gjcerne vide det". 

„Ikke noget godt, er jeg bange for", sagde Andrew, 
idet han lukkede det ene Ae og rystede paa Hovedet med en 
alvorlig og hemmelighedsfuld Mine. „Saadan galt fat 
Deres Velbaarenhed forstaar mig vel nok?" 

„Nej, det kan jeg ikke sige, Andrew", sagde jeg, „men 
jeg vilde nok have en noermere Forklaring". Med disse Ord 
stak jeg ham en Krone i den barkede Nceve. Da han mær­
kede Splvstykket, satte han et barskt Grin op, nikkede lang­
somt og puttede saa MMten i Lommen. Derpaa rettede 
han sig som en Mand, der var fuldkommen paa det rene 
med, at han maatte give Valuta for Pengene, støttede Ar­
mene paa Spaden og lagde sit Ansigt i de alvorligste Folder, 
som om han havde en vigtig Meddelelse at gjx»re. 

„Ja, siden I vil vide det, unge Herre, saa kan jeg for­
tcelle Jer, at Frpken Vernon er . . ." 

Han br^d af, sugede Lusten til sig, saa at Kinderne 
sank wd, og hans magre Ansigt med den lange Hage lignede 
en Nøddeknækker, blinkede, rynkede Panden og rystede paa 
Hovedet, aabenbart i den Tro, at hans Mimik havde udfyldt 
det, der manglede i hans mundtlige Meddelelse. 

..Du gode Gud!" sagde jeg. „Saa ung, saa smuk og 
saa tidlig fortabt!" 

„Ja, det maa I nok sige — hun er saa at stge for­
tabt baade paa Legeme og Sjoel, og da hun oven i Kjpbet 
er Papist, saa holder jeg for . . Her fik hans skotske 
Forsigtighed igjen Overtaget, og han brpd af. 

„Hvad holder I for?" sagde jeg barsk. „Jeg forlanger 
fuld Besked om alt dette". . „ „ , 

„At hun er den argeste Jakobit i hele Grevskabet". 
„Aa, Jakobit! Er det det hele?" 
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Andrew saa' noget forbavset paa mig, da han hFrte, 
at jeg ikke lagde stprre Vcegt paa denne Meddelelse. „Naa 
ja", brummede han, „det er det vcerste, jeg ved at sige om 
Pigebarnet". Og saa tog han atter fat paa sin Spade. 

Synende Kapitel. 

Jeg fandt med nogen Vanskelighed det Vcerelse, der var 
bestemt for mig, og efter ved Anvendelse af de lettest fatte­
lige Midler at have sikret mig den fornpdne Velvilje og Op­
mærksomhed hos min Onkels Tjenere, lukkede jeg mig inde 
for Resten af Aftenen, idet jeg gik ud fra, at der ingen 
Rimelighed var for, at mine nye Frcender, i Betragtning af 
den nydelige Tilstand, hvori de var, da jeg forlod dem, og 
af det Spektakel, der lpd over til mig fra Stenhallen — 
faaledes kaldtes den Sal, i hvilken de svirede —, var pas­
sende Selskab for en cedru. 

Hvad kunde min Fader mene med at sende mig til denne 
lpjerlige Familie? — det var min fyrste Tanke, som da ogsaa 
laa lige for Haanden. Det var klart nok, at min Onkel tog 
imod mig som et Menneske, der skulde opholde sig hos ham 
i nogen Tid, og at det for ham med hans plumpe Gjcestfri-
hed var ganske ligegyldigt, hvor mange der levede paa hans 
Bekostning; men det va^ ogsaa tydeligt nok, at det var ham 
lige saa ligegyldigt, om jeg var der eller ikke, som om jeg 
var en af hans blaakjolede Tjenere. Mine Fcettere var rene 
Tølpere, i hvis Selskab jeg, om jeg havde Lyst dertil, kunde 
glemme alt, hvad jeg havde tilegnet mig af Dannelse og 
god Levemaade, men ikke lcrre andet end skcere Hunde for 
Tungebaandet, kurere Heste og jage Rceve. Jeg kunde kun 
toenke mig <5n Grund, og det var rimeligvis ogsaa den rette. 
Min Fader betragtede det Liv, der sartes paa Osbaldistone-
Hall, som det naturlige og uundgaaelige Udslag af de Jdrcet-
ter, alle Herremcend lagde sig efter, og lagde an paa om 
muligt at forsone mig med Tanken om at tage virksom Del 
i hans Gjerning ved at give mig Lejlighed til at lcere et 

5* 
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Liv at kjende, som han vidste vilde voere mig modbydeligt. 
I den Tid vilde han saa tage Rashleigh Osbaldistone paa 

sit Kontor, men han havde hundrede forskjellige Maader at 
sFrge for ham paa, saaledes at han kunde voere vel tjent 
dermed, i Fald han pnskedc at blive ham kvit. SkMt jeg 
til en vis Grad bebrejdede mig, at jeg havde givet Anled­
ning til, at Rashleigh, forudsat at han var, som Frpken Ver­
non havde skildret ham, fik Indblik i min Faders Forret­
ninger og maaske Adgang til hans Fortrolighed, bekcempede 
jeg'derfor denne Melse, idet jeg sagde til mig selv, at min 
Fader var Herre over sine egne Sager, at han ikke var den 
Mand, der°lod sig tage ved Ncesen eller paavirke af nogen, 
og at alt, hvad jeg vidste om den unge Mand, havde jeg 
fra en underlig, vilter Pige, der havde udtalt sig for mig 
med en saa ubesindig Aabenhjoertighed, at jeg havde Lov til 
at gaa ud fra, at hendes Dom kunde voere forhastet eller 
urigtig. Saa kom jeg ganske naturlig til at tcenke paa 
Frøken Vernon, hendes overordentlige SkjMhed, hendes meget 
ejendommelige Stilling, i hvilken hun ikke havde anden vej­
ledning og andet Vcrrn end sine egne Tanker og sin egen 
Aand, og hele hendes Karakter, der frembsd saa megen Af-
vexling og var prceget af saa megen Aandrighed, at den 
imod ens Vilje maatte pirre Nysgjerrigheden og lcegge Be­
slag paa Opmærksomheden. Jeg var fornuftig nok til at 
sige mig selv, at det, at jeg skulde leve i denne mcerkelige 
unge Dames umiddelbare Ncerhed og efter al Rimelighed 
vilde komme til at omgaas hende meget og i stor Fortrolig­
hed, ikke blot vilde gjpre mig Opholdet paa Osbaldistone-Hall 
mindre kjedeligt, men ogsaa mere farligt, men hvor fornuftig 
jeg end ræsonnerede i saa Henseende, kunde jeg dog ikke faa 
mig til at beklage, at Skcebnen havde udsat mig for denne 
ny og fcerlige Fare. Jeg forjog mine Betænkeligheder paa 
den Maade, hvorpaa de fleste unge Mennesker saar Bugt 
med den Slags Vanskeligheder — jeg vilde vcere meget for­
sigtig, altid paa min Post, mere betragte Frøken Vernon 
som en Kammerat end som en fortrolig, saa gik det nok. 
Under disse Betragtninger faldt jeg i SFvn, idet min sidste 
Tanke selvfølgelig gjaldt Fr/Zken Vernon. 

Om jeg dromte om hende eller ikke, kan jeg ikke sige 
dig, thi jeg var troet og sov fast, men det ved jeg, at hun 
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var den fyrste, jeg tcenkte paa, da Jagthornets lystige Toner 
vakte mig ved Daggry. Jeg skyndte mig at komme ud af 
Sengen og give Ordre til at sadle min Hest, og et øjeblik 
efter var jeg nede i Gaarden, hvor Mennesker, Hunde og Heste 
var i fuld Aktivitet. Min Onkel, som maaske ingen Grund 
havde til at vente, at hans Brodersen, opdragen, som han 
var i fremmed Land, vilde vise sig at vcere en synderlig 
ivrig Joeger, lod til at blive temmelig overrasket ved at se 
mig, og det forekom mig, at hans Morgenhilsen ikke var slet 
saa varm og gjcestsri som hans sxirste Velkomsthilsen. „Er 
du der, Kncegt? — Naa, Fyren er tidlig nok paa Benene. 
— Men tag dig i Agt — husk paa, hvad der staar i den 
gamle Vise: 

Naar du tumler din Ganger paa Blackstone-Aas, 
kan hcende, du kncekker din Hals". 

Der gives vist ikke mange unge Mennesker — det skulde 
da vcere rene moralske Pragtexemplarer — som ikke hellere 
vilde have Ord for at lide af en eller anden moralsk Ska^ 
vank end for ikke at kunne tumle en Hest. Da det ingen­
lunde skortede mig paa Dygtighed i Ridekunsten eller paa 
Mod, sMe jeg mig noget stpdt over min Onkels Antydning 
og forsikrede ham, at han skulde faa at se, at jeg kunde 
holde Trop med Hundene. 

„Jeg tror gjcerne, du er en flink Rytter, min Gut", 
svarede han, „men tag dig i Agt. Din Fader har sendt 
dig til mig, for at jeg skal vcrnne dig til Tojlen, og jeg er 
bange for, jeg kommer til at ride dig med Trense, ellers 
kunde let en anden komme til at ride dig med Grimen alene". 

Da jeg ikke sorstod et Ord af denne Tale, og den oven 
i Kjsbet ikke lod til at blive holdt til Nytte og Belcering for 
mig, men ncermest gjorde Indtryk af en Monolog, der fkulde 
udtrykke et eller andet, som r/Zrte sig i min hojt cerede 
Onkels Sjcel, tcenkte jeg, at den enten maatte sigte til min 
Rømning fra Flasken den soregaaende Aften eller maaske 
hidrøre fra, at min Onkels Morgenro var bleven noget for­
styrret af Fplgerne af Nattens Svir, og at han desaarsag 
var i daarligt Humpr. Jeg anstillede blot i al Hast den 
Betragtning, at dersom han agerede den unaadige Vcert, 
vilde jeg blot gjceste ham saa meget kortere, og skyndte mig 
derpaa hen og hilste paa Frpken Vernon, der kom mig meget 
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hjcertelig i Mpde. Der udvexledes ogsaa en Slags Hilsen 
imellem mine Fcettere og mig, men da jeg saa', at de ond­
skabsfuldt mMstrede min Paakloedning og Udstyrelse fra Huen 
helt ned til Stigbøjlerne og fnisede ad alt, hvad der i deres 
Ajne tog sig nyt og usædvanlig ud, fritog jeg mig for den 
Ulejlighed at skjcenke dem synderlig Opmærksomhed. Jeg be­
svarede deres Grinen og Fnisen med en overordentlig lige­
gyldig og haanlig Mine og sluttede mig til Frpken Vernon, 
den eneste i hele Selskabet, jeg fandt det passende for mig 
at have noget at gjpre med. Vi red altsaa Side om Side 
til det Sled, hvor Jagten skulde holdes, et Krat i Udkanten 
af en stor Hede. Paa Vejen der hen gjorde jeg en Bemcerk-
ning til Diana om, at jeg ikke saa' noget til min Fcetter 
Rashleigh. „Nej", svarede hun, „han er nok en vceldig 
Inger, men paa Nimrods Vis, og han jager kun Men­
nesker". 

Hundene styrtede nu ino i Krattet under de tilbørlige 
Opmuntringer fra Jcegernes Side — alt var Liv og Travl­
hed. Mine Fcettere var snart alt for optagne af deres 
Morgenarbejde til yderligere at cense mig; jeg hMe blot 
Dick, Staldkarlen, hviske til Tossen Wilfred: „Pas nu paa 
vores franske Fcetter du, for han falder da af, saa snart det 
gaar lps". 

Hvortil Wilfred svarede: „Ja, det er rimeligt nok, for 
han har saadan en grinagtig udenlandsk Maade at scette sin 
Hat paa". 

Thorncliff, som paa sin plumpe Maade lod til ikke at 
vcere helt ufølsom for sin Frcenkes Skjpnhed, syntes imidler­
tid at vcere mere opsat paa at holde os med Selskab end 
hans Brpdre — maaske for at holde Aje med, hvad der 
foregik imellem Frpken Vernon og mig, maafke for at fryde 
sig over mine forventede Uheld paa Jagten. I saa Fald 
blev han imidlertid skuffet. Efter at vi forgjceves havde 
stpvet om det meste af Formiddagen, blev der omsider jaget 
en Rcev op, som vi sorfulgte et Par Timers Tid, ved hvilken 
Lejlighed jeg til Trods for den ildevarslende Maade, jeg bar 
min Hat paa, viste mig som en dygtig Rytter til min Onkels 
og Frsken Vernons Beundring og til hemmelig Misundelse 
for de andre, der havde ventet, at jeg vilde vcere kommen 
galt af Sted. Mikkel var imidlertid sine Forfølgere for snu, 
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og Hundene tabte Sporet- Jeg kunde nu mcerke paa Frøken 
Vernons Vcesen, at hun tabte Taalmodigheden over, at 
Thorncliff Osbaldistone stadig var lige paa Siden af os, 
og den livlige unge Dame, som aldrig betcenkte sig paa at 
gribe det Middel, der var ncermest ved Haanden, naar det 
gjaldt om at faa et Dnske opfyldt, vendte sig om til ham 
og sagde i en bebrejdende Tone: „Jeg gad nok vide, Thornie, 
hvorfor I saadan dingler klos op ad min Hest den hele For­
middag, naar I ved, at Rcevehulerne bag Woolverton Mslle 

ikke er tilstoppede". 
..Det ved jeg slet ikke, Frøken Die, for MMeren bandte 

sig kulsort paa, at han havde stoppet dem til Klokken tolv 

i Nat". 
..Fy, skam Jer, Thornie! Vil I stole paa. hvad en 

MMer siger? — Og det er de Rcevehuler, hvor Roeven er 
smuttet fra os tre Gange i Aar! I kan jo galoppere^ der 
hen og tilbage igjen paa ti Minutter paa Eders Graa-

skimmel". 
„Naa ja, Frøken Die, saa skal jeg ride op til Woolver­

ton, og er Hulerne ikke stoppede, skal jeg smadre hvert et 

Ben i Mølleren". 
„GjFr det, kjcere Thornie, giv den Slyngel et Livsuld 

Hug med Ridepisken Af Sted med Jer — lad det gaa 
lidt kvikt". Thorncliff Dj af Sted i fuldt Firspring. 
„Eller faa selv en Dragt Prygl", vedblev hun, „det ser jeg 
lige saa gjoerne. — Jeg maa holde dem alle sammen til 
Disciplin og lcere dem at parere Ordre. Jeg er nemlig ved 
at oprette et Regiment, skal De vide. Thornie skal vcere 
min fyrste Vagtmester, Dick min Berider, og Wilfred med 
hans dybe Stemme, der lyder ligesom en Tromme, og som 
kun kan sige tre Stavelser ad Gangen, skal vcere min Pavke-

slager". 
..Og Rashleigh?" 
„Rashleigh skal vcere min Spion". 
„Og har De ingen Plads til mig, min elskvcerdige 

Oberst?" . ^ . 
„De kan vcelge, enten De vil vcere Regimentets Kasse­

mester eller Prisemester. Men se, hvor Hundene tosser om­
kring. Kom, Hr. Frank, Sporet er tabt, og de finder det 
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ikke igjen for det fyrste. Kom, der er en Udsigt, jeg vil 
vise Dem". 

Hun satte sin Hest i kort Galop og red op paa Toppen 
af en jcevnt skraanende H^j, hvorfra der var en vid Udsigt. 
Hun saa' sig om for at forvisse sig om, at der ingen var i 
Noerheden, og red derpaa hen under nogle Birketræer, der 
skjulte os for de andre Joegere. „Ser De den spidse, brune, 
lynggroede HiSj der med noget ligesam en hvid Plet paa 
Siden?" 

„Ved Enden af det lange, bplgesormige Højdedrag med 
alle Kjoermoserne? -— jo, den ser jeg ganske tydelig". 

„Den hvide Plet er en Klippe, der hedder Hawkesmore-
sjoeldet, og Hawkesmorefjceldet ligger i Skotland". 

„Virkelig? Jeg troede ikke, vi var saa ncer ved Skot­
land". 

„Jeg forsikrer Dem, at det er saa, og Deres Hest kan 
bcere Dem der hen paa to Timer". 

„Jeg vil noeppe gjFre den den Ulejlighed: der maa jo 
vcere en sire, fem Mil i lige Linie". 

„De maa gjcerne tage min Hest, i Fald De tror, at 
den er friskere. — Jeg gjentager, at om to Timer kan De 
voere i Skotland". 

„Og jeg siger, at jeg bryder mig saa lidt om at komme 
der, at i Fald min Hest havde Hovedet inde over Grcensen, 
vilde jeg ikke lade den gjpre sig den Ulejlighed at tage 
Halen med. Hvad skulde jeg i Skotland?" 

„S»srge for Deres Sikkerhed, naar jeg endelig skal tale 
rent ud. Forstaar De nu, hvad jeg mener, Hr. Frank?" 

„Ikke en Smule deraf; De bliver mere og mere gaade-
fuld". 

„Saa noerer De sandelig en HMt uretfærdig Mistillid 
til mig, eller ogfaa forstiller De Dem endnu bedre end 
Rashleigh Osbaldistone, hvis det da ikke forholder sig saa-
ledes, at De ikke aner, hvad man beskylder Dem for, og saa 
er det intet Under, at De stirrer paa mig med saa alvorligt 
et Ansigt, at jeg knapt kan bare mig for at le". 

„Jeg giver Dem mit Mresord paa. at jeg ikke har den 
fjcerneste Anelse om, hvad De mener, Frpken Vernon", sagde 
jeg noget cergerlig over hendes barnagtige Tilbøjelighed til 
Munterhed. „Det glceder mig, at jeg giver Dem Anled­
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ning til Morskab, men jeg har ikke Begreb om, hvori den 
bestaar". 

„Naa, det er nu, naar alt kommer til alt, slet ikke til 
at spFge med", sagde den unge Dame, idet hun satte et al­
vorligt Ansigt op; „man ser blot saa pudsig ud, naar man 
bliver ordentlig forbløffet. Sagen er virkelig i og for sig 
alvorlig nok. Kjender De nogen, der hedder Moray eller 
Morris eller saadant noget?" 

„Nej, jeg mindes ingen af det Navn". 
„Tcenk Dem lidt om. Har De ikke nylig rejst sammen 

med en, der hed saadan?" 
„Den eneste, jeg en Tid har rejst sammen med, var en 

Fyr, hvis Sjcel lod til at vcere i hans Vadscek". 
„Ligesom Licentiaten Pedro Garcias Sjcel laa i hans 

Lcederpung imellem hans Dukater. Denne Mand er bleven 
plyndret, og han har angivet Dem som medskyldig i Over­
faldet paa ham". 

„De speger, Frpken Vernon!" 
„Nej, jeg gjor ikke — jeg forsikrer Dem, det er al­

deles vist". 
„Og anser De det for muligt, at jeg kan have gjort 

mig skyldig i sligt?" spurgte jeg, opfyldt af en Harme, som 
jeg ikke gjorde noget Forspg paa at skjule. 

„I saa Fald vilde De formodentlig udfordre mig, der­
som jeg var saa heldig at vcere en Mand — De kan godt 
gjpre det alligevel, om De vil — jeg kan lige saa godt 
skyde i Flugten som scette over et hpjt Led", 

„Og saa er De jo oven i KjjZbet Oberst for et Rytter­
regiment", svarede jeg, idet jeg indsaa, hvor taabeligt det 
var at blive vred paa hende. „Men sig mig nu, hvad 
Meningen er med denne Sppg". 

„Det er virkelig ikke Spc>g", sagde Diana: ,,De beskyldes 
for at have plyndret denne Mand, og min Onkel tror lige 
saa sikkert derpaa, som jeg fFr". 

„Jeg er paa Z-Ere mine Frcender højlig forbunden for 
deres gode Tanker om mig". 

„Naa, lad nu, hvis De kan, vcere at pruste og snpfte 
og stirre saa vildt som en sky Hest. Det er ikke saa galt, 
som De tror — det er ikke noget gement Røveri, ikke nogen 
almindelig Skurkestreg, De beskyldes for — paa ingen Maade. 
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Manden havde Penge med fra Regeringen, baade klingende 
Mpnt og Anvisninger, der skulde udbetales til Tropperne i 
Skotland, og det hedder sig ogsaa, at der er blevet frataget 
ham nogle meget vigtige Depescher". 

„Det er altsaa Hj-ijfvrroederi og ikke simpelt RMeri, jeg 
beskyldes for?" 

„Ja vist — og det, ved De jo nok, har til alle Tider 
vceret anset for en Forbrydelse, der spmmede sig for poene 
Folk. De vil finde fuldt op af Folk her paa Egnen — en 
af dem er Dem for øjeblikket meget ncer —-, som anser det 
for fortjenstligt at fortrædige Huset Hannover paa alle mu­
lige Maader". 

„Hverken min Politik eller min Moral er af en faa 
s midig Natur, Frøken Vernon". 

„Jeg begynder virkelig at tro, at De er Presbyterianer 
og Hannoveraner sor ramme Alvor. Men hvad agter De 
at gj.ore?" 

„Jeg vil øjeblikkelig gjendrive denne skammelige Bag­
vaskelse. Hvem er denne mcerkvoerdige Anklage bleven fore­
bragt?" 

„Den gamle Hr, Jnglewood, som overmaade npdig tog 
imod den. Jeg antager, at han har sendt Bud til min 
Onkel, at han skulde se at faa Dem af Sted til Skotland, 
saa at Arrestordren ikke. kunde naa Dem, men min Onkel 
ved godt, at Regeringen ikke ser paa ham med milde Ajne 
paa Grund af hans Religion og hans gamle Sympathier, 
og at han, hvis han nu blev greben i at spille under Dcekke 
med Dem, vilde blive npdt til som Jakobit, Papist og mis­
tænkelig Person at udlevere sine Vaaben og rimeligvis sine 
Heste med, hvilket vilde vcere endnu voerre". 

„Jeg kan tcenke, at han hellere vilde lade sin Brodersen 
komme i Ulykke end miste sine Heste". 

„Ja, ikke blot sin BrodersM, men Niecer, SMner, 
DMre, om han havde nogle — hele Familien", sagde Diana. 
„Stol derfor ikke paa ham, om saa kun et eneste øjeblik, 

Naar der kom Uro i Sindene i Begyndelsen af det attende 
Aarhnndreoe, blev Katholikernes Heste ofte beslaglagte, fordi 
man gik ud fra, at enhver Papist altid var paa Nippet til at 
gj^re OprM. 
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men skynd Dem af Sted, alt hvad De kan, inden Arrest­
ordren kan blive exekveret". 

„Det vil jeg, men jeg rider direkte til denne Hr. Jngle-
wood. Hvor bor han?" 

„En sem Fjerdingvej her fra, nede i Dalen, bag ved de 
Skove' der — De kan se Klokketaarnet her fra". 

„Jeg skal vcere der om et øjeblik", sagde jeg, idet jeg 
satte min Hest i Gang. 

„Jeg sælger med og viser Dem Vej", sagde Diana, idet 
hun ogsaa satte sin Hest i Gang. 

„Nej paa ingen Maade, Frøken Vernon", svarede jeg. 
„Det er ikke — ja undskyld, at jeg som Deres Ven taler 
saa frit det er ikke passende, maaske ikke engang sømme­
ligt, at De ledsager mig i saadant et Wrende". 

„Jeg forstaar, hvad De mener", sagde Frpken Vernon, 
idet en let Rxldme so'r over hendes stolte Pande. „Det er 
tydeligt nok. Og" tilføjede hun ester et øjebliks Tavshed, 
„jeg tror ogsaa, det er godt ment". 

„Det er det virkelig, Frøken Vernon. Tro ikke, at jeg 
er ligegyldig for den Deltagelse, De viser mig, eller at jeg 
ikke er Dem taknemlig derfor", sagde jeg med stirre Alvor, 
end jeg egentlig Mskede at lcegge for Dagen. „Den har sin 
Rod i sand Godhed, som bedst viser sig i Nodens Stund. 
Men sor Deres egen Skyld -- for ikke at udscette Dem for 
Mistydning, bxir jeg ikke tillade Dem at fzSlge Deres cedle 
Sinds Indskydelser. Mit trende er jo saa offentligt, at 
det nceften er det samme som at m^de for Retten". 

„Og om det nu ikke ncosten, men helt og holdent var 
det samme som at m^de sor Retten, tror De saa, jeg vilde 
lade vcere at indfinde mig der, naar jeg ansaa det for rigtigt 
og Mskede at vcerge en Ven? De har ingen til at staa 
Dem bi — De er fremmed; og her paa Rigets Grcense til­
lader Dommerne sig mcerkvcerdige Ting, Min Onkel har 
ingen Lyst til at blande sig i denne Sag: Rashleigh er 
borte, og selv om han var her, er der ingen, der ved, paa 
hvilken Side han vilde stille sig: alle de andre er nogle 
dumme Dyr, den ene vcerre end den anden. Jeg fplger med 
Dem, og jeg er ikke bange for, at jeg ikke skulde kunne vcere 
Dem til nogen Nytte. Jeg er ikke et af disse sarte kvinde­
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lige Vcesner, som man kan skrcemme Livet af med Lovbøger, 
haarde Ord eller store Parykker". 

„Men, kjcere Frøken Vernon . . 
„Men, kjcere Hr. Francis, vcer nu taalmodig og rolig, 

og lad mig sFlge mit eget Hoved, for naar jeg tager Bidslet 
imellem Teenderne, kan ingen TjSjle standse mig". 

Den Interesse, en saa elskvcerdig Dame syntes at ncere 
for min Skcebne, smigrede mig, men paa den anden Side 
fMe jeg mig generet ved Tanken om, hvor latterligt det 
vilde tage sig ud, naar jeg mpdte med en atten Aars Pige 
som Sagfører, ligesom jeg ogsaa ncerede alvorlige Betænke­
ligheder med Hensyn ti! den falske Fortolkning, hendes Be­
væggrunde til et saadant Skridt var udsatte for. Jeg spgte 
derfor at overtale hende til at opgive sin Beslutning om at 
fplge med mig til Hr. Jnglewood, men den egensindige Pige 
lod mig rent ud vide, at alt, hvad jeg sagde, var aldeles 
spildt, at hun var en cegte Vernon, som intet Hensyn, ikke 
engang Udsigten til, at hun maaske ikke kunde udrette stort, 
vilde kunne bevcege til at svigte en Ven i Npden, og at alt, 
hvad jeg kunde sige i den Anledning, kunde vcere meget godt 
over for pcene, vel opdragne og nette Frpkner, der havde 
gjennemgaaet en Pensionsanstalt, men at det ikke bed paa 
hende, der var vant til ikke at bryde sig om andres Mening 
end sin egen. 

Medens hun udviklede dette for mig, noermede vi os 
hurtig Stedet, hvor Hr. Jnglewood boede, og som for at 
faa mig til at opgive mine Bestræbelser i Retning af at 
gjpre hende yderligere Forestillinger begyndte hun at ud­
kaste et komisk Billede af Fredsdommeren og hans Fuld­
mægtig. Jnglewood var efter hendes Sigende en rentvcettet 
Jakobit, det vil sige, han havde som de fleste andre Land-
adelsmcend lcenge vcegret sig ved at svcerge det regerende 
Kongehus Troskab, men havde nylig bekvemmet sig dertil og 
derved gjort sig vcerdig til at blive Fredsdommer. Han 
havde gjort det, sagde hun, for at fpje Flertallet af sine 
Standssceller, som indstcendig havde opfordret ham dertil, 
idet de til deres Sorg indsaa, at deres øjesten, Jagtlovene, 
truedes med at tabe al deres Kraft, fordi der ikke var nogen 
øvrighedsperson, som vilde hcevde dem: den noermeste fun­
gerende Fredsdommer var nemlig Mayoren i Newcastle, og 
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han var mere opsat paa at gjiSre, hvad han kunde, for at 
hcemme Udpvelsen af Jagten efter Kunstens Love end paa 
at fremme den, hvorfor han selvfølgelig var mere tilbøjelig 
til at tage Parti for Vildttyvene end for Jcegerne. De kom 
derfor til det Resultat, at det vilde vcere heldigt, om en af 
deres Kreds ofrede sine jakobitiske Betænkeligheder for det 
almene Vel, og overdrog dette Hverv til Jnglewood, som 
var meget Wv i sine Fplelser og Interesser og derfor an­
toges uden synderlig Vanskelighed at ville kunne sinde sig til 
rette med hvilken som helst politisk Trosbekjendelse. „Efter 
saaledes at have færget for Fredsdommerembedet", vedblev 
Frøken Vernon, „fandt de det rigtigst at give ham en Fuld­
mægtig, som skulde vcere Sjcelen i Embedet og lede og styre 
alle hans Bevoegelser. De fik desaarsag fat i en fiffig Pro­
kurator i Newcastle ved Navn Jobson, en Mand, som synes, 
det er nok saa rart at uddele Retfærdighed i Hr. Jngle-
woods Navn, og som, da hans Jndtcegter beror paa Sager­
nes Mcengde, skaffer sin Principal adskilligt mere at bestille 
paa det juridiske Omraade, end den brave Herremand synes 
om — der er ikke en Z-Eblekone i tre Mils Omkreds, der 
kan asgjpre sit Mellemværende med en Frugthandler uden 
at maatte give Mpde for Fredsdommeren imod sin Vilje og 
hans geskæftige Fuldmcegtig, Hr, Josef Jobson, Men de 
latterligste Scener forefalder, naar han faar at gjpre med 
Sager som den, vi kommer med i Dag, der lugter af Politik. 
Hr, Joses Jobson er — og det har han uden Tvivl fine 
gode Grunde for -— umaadelig ivrig for den protestantiske 
Religion og den bestaaende Stats- og Kirkeforfatning. Hans 
Principal har imidlertid bevaret en Slags instinktsmcessig 
Forkjcerlighed for de Anskuelser, han aabent vedkjendte sig, 
indtil han opgav sin politiske Trosbekjendelse af Hensyn til 
det patriotiske Formaal at hcrvde Loven over for uberettigede 
Udryddere af Tiurer, Agerhons, Harer og andet Vildt; han 
kommer som FDlge deraf i H-Zj Grad i Forlegenhed, naar 
hans Fuldmægtigs Iver indvikler ham i Retssager, der be-
rpre hans tidligere politiske Anskuelser, og i Steden for at 
støtte hans ivrige Bestrcebelser undlader han sjoelden at mpde 
dem m^d fordoblet Dorfkhed og Mangel paa Arbejdslyst. 
Denne Uvirksomhed har ingenlunde sin Grund i virkelig 
Sløvhed, tvoert imod, i Betragtning af, at hans vigtigste 
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Nydelse er at spise og drikke, er han en kvik, gemytlig og 
livlig gammel Sjcrl, hvilket gM hans paatagne Tvcerhed 
saa meget morsommere at se paa. Ved saadanne Lejligheder 
ser man da Jobson ligesom et lille udaset Og, der stal trcekke 
en overlcesset Vogn, hive og ase for at saa Dommeren sat i 
Gang, medens det store, overlastede KjMtFj fuldstændig 
spotter det ivrige Trcekdyrs Anstrengelser og hindrer det i 
at komme af Stedet, hvor meget Hjulene end Duner og 
knager og drejer sig langsomt. Ja, og saa vidt jeg ved, 
skal man endogsaa have HM det ulykkelige Dg klage over, 
at denne Retfærdighedens Vogn, som det ved visse Lejlig­
heder har saa ondt ved at saa sat i Gang, til andre Tider 
kan lxlbe hurtig nok ned ad Bakke af egen Drift og trcekke 
det modstræbende Dyr med sig, naar det gjcelder om at gjpre 
Hr. Jnglewoods fordums Venner en Tjeneste. Og saa taler 
Hr. Jobson store Ord om, at han vilde melde sin Principal 
til Sekretæren i Indenrigsministeriet, hvis han ikke ncerede 
saa megen Agtelse og saa stort Venskab for Hr. Jnglewood 
og hans Familie". 

Da Frøken Vernon endte denne ondskabsfulde Skildring, 
var vi naaede til Hr. Jnglewoods Herregaard, en smuk, 
skjMt gammeldags Bygning, som vidnede om den Anseelse, 
Familien stod i. 

Ottende Kcrpitet. 

En Tjener i Sir Hildebrands Livre, som vi traf i 
Gaarden, tog imod vore Heste, og vi traadte ind i Huset. 
Jeg blev noget overrastet, og min Ledsagerinde endnu mere, 
da vi i Forhallen traf paa Rafhleigh Osbaldistone, som lige­
ledes satte et forundret Ansigt op ved Synet af os. 

„Rafhleigh", sagde FrKen Vernon, fFr end han kunde 
faa Tid til at gjpre os noget Spprgsmaal, „De har HM 
Tale om Sir Francis Osbaldistones Sag, og De har talt 
med Fredsdommeren om den?" 

„Ja", sagde Rashleigh rolig, „det er derfor, jeg er her. 
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Jeg har", tilføjede han, idet han bukkede for mig, „fpgt at 
tjene min Fcetter, saa godt jeg kunde; men det gjpr mig 
ondt at trceffe ham her". 

„Som min Ven og Froende, Hr. Osbaldistone, burde 
De have fplt Dem ilde berprt ved at trceffe mig et hvilket 
som helst andet Sted end her, nu, da en cerekrcenkende Be^ 
skyldning kroever min Ncervcerelse her saa snart som muligt". 

„Ganske vist, men efter hvad min Fader sagde, antog 
jeg, at De vilde begive Dem til Skotland for en lille Tid 
— indtil Sagen var bleven bilagt i Stilhed". 

Jeg svarede heftig, at jeg ingen Grund havde til For­
sigtighed, og at jeg slet ikke pnskede, at noget skulde biloegges; 
jeg var tvcert imod kommen for at esterspore en skjcendig 
Bagvaskelse, som det var min Agt fuldstændig at gjendrive. 

„Hr. Francis Osbaldistone er uskyldig, Rashleigh", 
agde Frpken Vernon; „han forlanger en retslig Undersøgelse 
i Anledning af den Beskyldning, der er bleven rejst imod 
ham, og jeg agter at stptte ham i saa Henseende". 

„GM De virkelig, smukke Kusine? Jeg mener dog, at 
jeg har nok saa megen Udsigt til med Nytte at kunne stptte 
Hr. Francis Osbaldistone, og at det er nok saa passende, at 
jeg tager mig as ham, som at De gjpr det". 

„Ja, ganske vist, men De ved nok, at to udretter mere 
end ^n". 

„Jsoer naar den ene er en Person som Dem, skjMne 
Die", sagde han, idet han traadte helt hen til hende og greb 
hendes Haand med en pin Fortrolighed, som havde til Fplge, 
at jeg syntes, at han var halvtredsindstyve Gange grimmere, 
end Naturen havde gjort ham. Hun trak ham imidlertid 
nogle Skridt til Siden, de talte hviskende sammen, og det 
lod til, at der var noget, hun vilde have ham til, som han 
ikke vilde eller kunde indlade sig paa. Jeg har aldrig set 
saa stcerk en Modscetning som imellem Udtrykket i disse to 
Ansigter. Frpken Vernons var alvorligt til at begynde med, 
og blev derpaa vredt; hendes Ajne funklede, og hendes Kin­
der blussede, hun knyttede sin lille Haand og stampede i 
Gulvet med sin speede Fod, medens hun tilsyneladende med 
en Blanding af Foragt og Harme H/Zrte paa de Undskyld­
ninger, jeg sluttede mig til, at han sremsprte, at d.omme efter 
hans hoflig oerbpdige Mine, hans rolige og respektfulde 
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Smil og hele hans Holdning. Omsider vendte hun sig hur­
tig fra ham, idet hun sagde: „Jeg vil have det saadan". 

„Det staar ikke i min Magt — det er aldeles umuligt. 
Tcenk Dem en Gang, Hr. Osbaldistone . . sagde han, 
idet han vendte sig til mig. 

„De er da ikke gal?" sagde hun, idet hun afbrud ham. 
„Tank Dem en Gang", sagde han uden at cense hendes 

Vink, „Frøken Vernon paastaar, at jeg ikke blot ved, at De 
er uskyldig — hvilket ingen kan vare mere overbevist om 
end jeg — men ogsaa, at jeg maa vide Besked om, hvem 
der har begaaet Overfaldet paa denne Person hvis et 
saadant Overfald overhovedet har fundet Sted. Er der Me­
ning i det, Hr. Osbaldistone?" 

„Det nytter ikke, De appellerer til Hr. Osbaldistone, 
Rashleigh", sagde den unge Dame. „Han ved ikke, som jeg, 
i hvilket utroligt Omfang og hvor nøjagtig De ved Besked 
om alting". 

„De viser mig sandelig stxlrre Wre, end jeg fortjener". 
„Kun Retfærdighed, Rashleigh — kun Retfærdighed, og 

andet forlanger jeg ikke af Dem". 
„De er en Tyran, Diana", sagde han med noget, der 

skulde forestille et Suk, „en lunefuld Tyran, der hersker 
over Deres Venner med et Jcernsepter. Naa ja, saa skal 
det blive, som De vil have det. Men De bpr ikke vcere 
her — det ved De godt, De ikke b^r — De maa Mge hjem 
med mig". . < . 

Idet han derpaa vendte sig bort fra Diana, der saa 
ud, som om hun ikke vidste, hvad hun skulde gj^re, traadte 
han hen til mig og sagde paa den venskabeligste Maade: 
„Tvivl ikke om, at jeg tager Del i Deres Anliggender. Hr. 
Osbaldistone. Naar jeg nu forlader Dem, er det kun for at 
kunne handle i Deres Interesse. Men De maa anvende 
Deres Indflydelse over Deres Kusine og se at faa hende til 
at forlade dette Sted. Hendes Ncervcerelse kan ikke nytte 
Dem og maa stade hende selv". 

„Derom kan De ikke vcere mere overbevist end jeg", 
svarede jeg. „Jeg har saa indstcendig som muligt bedt 
Frpken Vernon om at vende om". 

„Jeg har overvejet Sagen", sagde Froken Vernon efter 
en Pavse, „og jeg gaar ikke, for jeg har set Dem velbeholden 
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ude af Filistrenes Hcender. Jeg tror gjcerne, at Fatter 
Rashleigh mener mig det godt, men han og jeg kjender hin­
anden, Jeg gaar ikke, Rashleigh. Jeg ved", tilføjede hun 
i en venligere Tone, „at det, at jeg er her, vil vcrre en 
Grund mere for Dem til at skynde Dem og gjFre Dem 
Umage". 

..Saa bliv da, letsindige, egensindige Pige", sagde 
Rashleigh „De ved kun alt for godt, hvem De stoler paa". 
Med disse Ord ilede han ud af Forhallen, og et øjeblik 
efter h^rte vi ham ride bort i flyvende Fart. 

„Gud ske Lov, han er borte!" sagde Diana. ,,Lad os 
nu se at saa fat i Fredsdommeren". 

„Gjpr vi ikke bedst i at kalde paa en Tjener?" 
„Nej, paa ingen Maade; jeg kjender Vejen til hans 

Hule — vi maa komme pludselig over ham. — Fxilg mig". 
Jeg fulgte hende op ad en lille, mprk Trappe, gjennem 

en halvmørk Gang ind i et Slags Forvcrrelse, der var be-
hcengt med gamle Landkort, Bygningstegninger og Stamtavler. 
Et Par FlpjdjSre f/Srte fra dette Vcerelse ind til Hr. Jngle-
woods Dagtigstue, hvorfra vi hxlrte en Stump af en gammel 
Vise, der blev sungen af en Stemme, som i sin Tid maatte 
have taget sig godt ud i et glad Lag. 

„Ej ej", sagde Froken Vernon, „den lystige Fredsdommer 
maa allerede have spist til Middag. Jeg troede ikke, det var 
saa sent paa Dagen". 

Hr. Jnglewood, hvis Appetit var bleven skcrrpet under 
Udpvelsen af hans Embedsforretninger, havde i Virkeligheden 
spist sin Middagsmad Klokken tolv i Steden for Klokken et, 
hvilket paa den Tid var den scedvanlige Spisetid i England. 
Formiddagens sorskjellige Tildragelser havde bevirket, at vi 
kom noget efter dette Tidspunkt, fom for Fredsdommeren var 
det vigtigste i hele Døgnet, og han havde ikke undladt at 
bruge Tiden. 

„Vent her", sagde Diana. „Jeg er kjendt i Huset og 
skal kalde paa en af Tjenestefolkene. „Den gamle Herre 
kunde gjcerne faa et apoplektisk Tilfalde, i Fald De pludse­
lig viste Dem". Med disse Ord smuttede hun fra mig, og 
jeg blev staaende, hvor jeg stod, uvis om, enten jeg skulde 
gaa frem eller tilbage. Jeg kunde ikke undgaa at h^re noget 
af, hvad der foregik inde i Spisestuen, navnlig hprte jeg en 

Rrb Rov. Anken Udgave. g 
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Mand med en forsagt, kvcekkende Stemme, som jeg syntes, 
jeg skulde kjende, undskylde sig for at synge. 

„Ikke synge, Herre! Det bliver I ved vor Frue nsdt 
til — Sikke noget! I har tMt min splvbeslagne Kokus-
npd fuld af Scek, og saa siger I, at I ikke kan synge! 
Scek kan faa en Kat til at synge og til at tale oven i 
Kj/Zbet Op med en lystig Sang, eller pak Jer paa Dpren! 
Tror I, at I har Lov til at spilde al min kostbare Tid 
med Eders fordMte Forklaringer og saa bagefter fortcelle, 
at I ikke kan synge?" 

„Det har Deres Velbaarenhed fuldkommen Ret i", 
sagde en anden Stemme, som jeg af dens overmodige, lystige 
Tonefald sluttede maatte vcere Fuldmægtigens, „og den an­
klagede falder ogfaa nok til F^je. Der staar canet, det er 
udlagt, han vil synge, skrevet med Fraktur i hans Ansigt". 

„Op med den da", sagde Fredsdommeren, „eller I skal 
ved St. Christopher komme til at tMme Kokusn^den fuld 
af Saltvand, som skrevet staar i den paagjceldende Forord­
ning"-

Efter faaledes at vcere bleven opmuntret og truet be­
gyndte min fordums Rejfefoelle, thi jeg kunde ikke lomgere 
tvivle om, at det var ham, at synge en yderst travrig Vise, 
som han foredrog med saa klynkende en Stemme, som om 
han var en dFdsdMt Forbryder, der sang sin sidste Salme 
paa Skafottet: 

I gode Venner, lytter til, 
en gruelig Sang jeg synge vil. 
En voerre Rpver, tror- jeg, ej 
har plyndret paa en Landevej 

Didelom didelom dej. 

Den Rpverhnnd, jeg synger om, 
med Sabel og Pistoler kom 
og standsede sex brave Mcend, 
som drog ad Landevejen hen, 

Didelom didelom dej. 

Han gik med dem i Kroen ind, 
og som de sad saa fro i Sind 
og ud de fulde Boegre stak, 
han Sabelen af Skeden trak 

Didelom didelom dej. 

Og med en vild og roedsom Ed ... 
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Jeg tvivler paa at de brave Mcend, hvis Ulykke be­
skrives i denne rerende Vise, er bleven mere forfærdede, da 
det viste sig, at det var en frcek Rpver, de havde i deres 
Midte, end Sangeren blev ved Synet af mig, da jeg, kjed 
af at vente paa, at der skulde komme nogen, som kunde 
melde mig, og meget generet ved saaledes at vcere nM til 
at lure, præsenterede mig for Selskabet, lige som min Ven 
Hr. Morris — thi saadan lod det til, han hed — havde 
begyndt paa det fjerde Vers af denne sørgelige Ballade Den 
hFje Tone, hvormed Melodien begyndte, dpde hen i en for­
bløffet Skjcelven, da han saa' et Menneske for sig, som han 
antog var omtrent lige saa mistænkelig som Helten i hans 
Vise, og han blev siddende stum med aaben Mund, som om 
jeg holdt Medusahovedet i Haanden. 

Fredsdommeren, hvis ^jne havde lukket sig under Ind­
flydelse af Sangens søvndyssende Toner, so'r op af sin 
Lcenestol, da de pludselig forstummede, og stirrede forbavset 
paa den uventede Forøgelse, Selskabet havde saaet, medens 
hans Synsorganer var satte ud af Virksomhed Fuldmæg­
tigen, som jeg af hans Udseende sluttede mig til, det var, 
kom ogsaa i Bevcegelse, thi da han sad lige over for Hr. 
Morris, forplantede denne brave Mands Rcedsel sig til ham, 
uden at han vidste, hvad der havde fremkaldt den. 

Jeg brpd den Tavshed, som Overraskelsen over min 
pludselige Jndtrceden havde fremkaldt. „Mit Navn er 
Francis Osbaldistone, Hr. Jnglewood. Jeg hFrer, at der 
er en Skurk, som har klaget over mig for Dem og befkyldt 
mig for at vcere medskyldig i et Tab, han paastaar at 
have lidt". 

„Den Slags Sager befatter jeg mig aldrig med efter 
Bordet, min Herre", sagde Fredsdommeren i en noget gna­
ven Tone „Hver Ting til sin Tid, og en Fredsdommer 
maa have Lov til at spise til Middag lige saa godt som 
andre Mennesker". 

Hr. Jnalewoods trivelige Skikkelse tydede i Forbigaaende 
bemcerket slet ikke paa, at han gav sig af med at faste, hver­
ken i Lovens eller Religionens Tjeneste. 

„De maa undskylde, at jeg kommer paa en saa ubelejlig 
Tid, min Herre, men da det er mit gode Navn og Rygte, 
det gjcelder, og Middagsmaaltidet synes at voere endt . . .!" 

6* 
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„Det er ikke endt, min Herre", svarede Fredsdommeren. 
„Der skal Tid ikke blot til at spise, men ogsaa til at for­
døje, og jeg har ingen Nytte af min Mad, naar jeg ikke 
saar Ro til et Par Timers Tid at hengive mig til uskyldig 
Skjcemt og Drik til Maade". 

„Med Deres Velbaarenheds Tilladelse", sagde Hr. Jobson, 
som i det øjeblik, der var medgaaet til Udvexlingen af disse 
Ord, havde faaet sine Skrivematerialier frem, „da Sagen 
drejer sig om en Kapitalforbrydelse, og Herren lader til at 
vcere noget utaalmodig . . . Anklagen gaar jo ud paa 
Brud paa Hans Majestcet Kongens Fred, pacern 
r e ^ i s  . . . "  

„Fanden annamme doiniQi re^is!" sagde den utaal-
modige Fredsdommer. „Jeg haaber ikke, der er noget Lands­
forræderi i at sige det; men det er jo til at blive gal over, 
saadan som man bliver plaget. Har jeg nogen Sinde et 
roligt øjeblik for Arrestordrer, Attester, Kavtioner, og hvad 
alt det Kram hedder? Jeg forsikrer Jer, Jobson, at jeg en 
af Dagene sender Dem og hele Fredsdommervcesenet Fanden 
i Vold". 

„Deres Velbaarenhed maa ikke glemme Embedets 
Vcerdighed — det er et Embede, om hvilket Sir Edward 
Coke viseligen siger, at det ikke har sin Lige i hele Kristen­
heden, naar det bliver rettelig forvaltet". 

„Naa ja", sagde Fredsdommeren, til Dels forsonet ved 
denne Lovtale over hans Embedes Vcerdighed, og idet han 
skyllede Resten af sin Harme ned med et voeldigt Bcrger Rod­
vin, „lad os faa tage fat paa Sagen da og se at saa den fra 
Halsen saa hurtig som muligt. — Naa I der — Morris — 
I Ridder af den bedrøvelige Skikkelse — er det den Hr. 

Francis Osbaldistone, som I beskylder for Meddelagtighed i 
Overfaldet paa Jer?" 

,.Jeg, Herre?" sagde Morris, som knapt var kommen 
sig igjen af sin Forbløffelse, „jeg beskylder ingen for noget 
— jeg har intet at sige paa den Herre". 

„Ja, saa lcegger vi Jer Klage til Side, saa er den Pot 
ude. Lad Flasken gaa. Skjcenk selv, Hr. Osbaldistone". 

Jobson agtede imidlertid ikke at lade Morris slippe saa 
let. „Hvad mener De, Hr. Morris? Her er Deres egen 

. 
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Erklcering — Bloekket har knapt naaet at blive tM —, og 
saa tager De den tilbage paa saadan en skammelig Maade?" 

„Jeg kan jo ikke vide, hvor mange Skurke her er i 
Huset, som kan komme ham til Undsætning", hviskede Morris 
med skjcelvende Stemme. „Jeg har lcest saadant noget i 
Johnsons Rpvernes Liv. Se, Dpren gaar sandelig op. . ." 

Den gik op, og Diana Vernon traadte ind. „De holder 
nydelig Orden her i Huset, Hr. Fredsdommer — her er ikke 
en eneste Tjener at hjSre eller se". 

„Aa", sagde Fredsdommeren, idet han so'r op med en 
Raskhed, der viste, at han endda ikke var bleven saa med­
tagen i Themis' eller Komus' Tjeneste, at han havde glemt 
at hylde SkjMheden, „aa, Die Vernon, Cheviotbjcergenes 
Klokkeblomst, den fagreste Blomst paa Grcensen, kommer De 
for at se, hvordan jeg gamle Pebersvend holder Hus? De 
er velkommen, Pige, som Blomster i Maj". 

„De holder et nydeligt, aabent, gjcestsrit Hus, Freds­
dommer, det maa man indromme — her er ikke en Sjcel til 
at tage imod Gjcesterne". 

„Aa de Slyngler! De har stolet paa, at de var sikre 
for mig et Par Timers Tid. — Men hvorfor kom De ikke 
fFr? Deres Fcetter Rashleigh spiste til Middag hos mig, 
men rendte sin Vej som en Kryster, da den fprste Flaske var 
tjSmt. — Men De har ikke spist til Middag — vi skal lade 
lave noget rigtig lcekkert noget, rigtig noget for Damer, 
noget f)Zdt og nydeligt noget ligesom De selv — det skal 
vcere scerdigt i en Haandevending". 

„Jeg kan spise en Skorpe ude i Forværelset, inden jeg 
tager her fra", svarede Frøken Vernon. ,Jeg har redet en 
lang Vej i Formiddag, men jeg kan ikke blive her lcenge, 
Fredsdommer — jeg kom i Fslge med min Fcetter, Frank 
Osbaldistone der, og jeg maa vise ham Vej tilbage til Herre-
gaardsn igjen, ellers farer han vild paa Heden". 

„Haha! blceser Vinden fra den Kant?" fagde Freds­
dommeren. 

„Hun viste ham Vej, hun viste ham Vej, 
hun viste ham Friervejen. 

Naa, der er altfaa ingen Udsigter for en gammel Fyr, 
hvad min ssde Blomsterknop paa Heden?" 

„Ikke den ringeste, Hr. Jnglewood, men hvis De vil 
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vcere en rar og god Fredsdommer og expedere Hr. Frank i 
en Fart, saa vi kan komme af Sted hjem igjen, saa skal jeg 
komme her hen i nceste Uge og spise til Middag hos Dem 
sammen med min Onkel, og saa skal De blot se L^jer". 

„Ja, saa skal vi se L/Sjer, min Perle! — Pokker til 
Pigebarn! jeg misunder aldrig de unge KMe deres Ride­
ture og Udflugter, undtagen naar De er med. Naa, jeg 
kan altsaa ikke beholde Dem med det samme? — Jeg er 
fuldstcendig tilfreds med Hr. Francis Osbaldistones For­
klaring — her har fundet en Misforstaaelse Sted, som vi 
kan saa opklaret en anden Gang, naar vi har bedre Lej­
lighed". 

„Om Forladelse", sagde jeg, „men jeg har endnu ikke 
HM, hvad Anklagen gaar ud paa". 

„Ja", sagde Fuldmægtigen, som ved Synet af Frøken 
Vernon havde opgivet Wvret i Fortvivlelse, men som nu 
atter fik Mod til at drive paa Sagen, da han saa' sig stMet 
fra en Side, hvor han ganske sikkert ikke havde ventet at 
finde Understøttelse, „ja, og Dalton siger, at den, der er 
anklaget for en Kapitalforbrydelse, ikke maa løslades efter 
Godtbefindende, men enten skal i Fcengsel eller stille Kavtion, 
hvorhos han har at betale Skriveren paa Fredsdommerens 
Kontor, hvad der tilkommer ham". 

Efter saaledes at vcere bleven sporet gav Fredsdom­
meren mig omsider en kortfattet Forklaring af Sagens Sam­
menhang. 

Det lader til, at de Lx<jer, jeg havde drevet med Morris, 
havde gjort et stoerkt Indtryk paa hans Indbildningskraft, 
thi det viste sig, at han havde anført dem som Vidnesbyrd 
imod mig med al den Overdrivelse, en frygtsom og ophidset 
Fantasi kunde give dem. Jeg fik ogsaa at vide, at han, 
samme Dag han skiltes fra mig, var bleven standset paa et 
ensomt Sled af to maskerede, vel beredne og bevcxbnede Mcend, 
der havde berøvet ham hans elskede Rejsefælle, Vadsoekken. 

Den ene af dem, mente han, lignede mig meget i Skik­
kelse og Boesen, og da de to Rivere havde hvisket sammen, 
havde han opfanget Navnet Osbaldistone. Hans Udsagn 
gik fremdeles ud paa, at da han havde forhørt sig om Fa­
milien af dette Navn, havde han faaet at vide, at det var 
Folk af vcerste Slags, idet alle Familiens Medlemmer havde 
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vceret Papister og Jakobiter lige fra Vilhelm Erobrerens 
Tid af, hvilket var blevet ham meddelt af en protestantisk 
Prcest, han var tagen ind til efter dette Overfald. 

Støttende sig til alle disse vcegtige Grunde beskyldte han 
mig for Meddelagtighed i den Forbrydelse, der var bleven pvet 
imod ham, og han erklcrrede, at han rejste i et scerligt 
Mrende for Regeringen og havde vigtige Papirer i sin Vare-
tcegt ligesom ogsaa en stor Sum Penge, som han i Henhold 
til sin Jnstrux skulde udbetale til visse fremragende og be­
troede Mcend i Skotland. 

Efter at have hprt paa denne mcerkvcerdige Anklage 
svarede jeg, at de Omstændigheder, paa hvilke den var byg­
get, var af den Beskaffenhed, at den ikke kunde berettige 
nogen Fredsdommer til at gMe Indgreb i min personlige 
Frihed. Jeg indrammede, at jeg havde drevet lidt L^jer med 
Hr. Morris'Angst, medens vi rejste sammen, men at det hele 
havde indskrænket sig til saadanne Bagateller, at de ikke 
kunde have skroemmet nogen, der var blot en lille Smule 
mindre srygtjom af sig end han. Jeg tilføjede, at fra det 
øjeblik af, da vi skiltes, havde jeg ikke set noget til ham, 
og at, naar det, han var saa angst for, virkelig var over-
gaaet ham, maatte jeg fralcegge mig al Delagtighed i en 
Handling, der var min Karakter og min Stilling i Livet i 
den Grad uvcerdig. At en af Reverne var bleven kaldt 
Osbaldistone, eller at dette Navn var blevet ncevnet i deres 
Samtale, var en uvcesentlig Omstændighed, som der ikke kunde 
loegges nogen Vcegt paa. Hvad de Anskuelser angik, som jeg 
beskyldtes for at ncere, var jeg villig til at bevise til Freds­
dommerens, Fuldmægtigens, ja selve Anklagerens fulde Til­
fredshed, at jeg ganske delte hans Ven, den protestantiske 
Prcests Anskuelser! jeg var bleven opdraget til loyal Under-
saat efter Revolutionens Grundsætninger, og som saadan 
krcevede jeg nu Beskyttelse af de Love, der var bleven sikrede 
ved hin store Begivenhed. 

Fredsdommeren blev urolig, tog sig en Pris Tobak og 
lod til at vcere i stor Forlegenhed, medens Hr. Jobson med 
al den Tungefærdighed, der hxlrer til hans Fag, opramsede 
en Lovparagraf fra Edward den tredjes Tid, i Henhold til 
hvilken en Fredsdommer skulde have Ret til at arrestere 
enhver, han fandt mistænkelig, eller som der blev gjort An-
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givelse om. Den Slyngel vendte endogsaa mine egne Ord 
imod mig, idet han gjorde gjceldende, at eftersom jeg af egen 
Drift havde tilftaaet, at jeg havde givet mig Skin af at vcrre 
en Rpver eller Jldgjerningsmand, havde jeg selv udsat mig 
for den Mistanke, jeg beklagede mig over, og bragt mig 
ind under Loven, idet jeg med Vilje havde givet min Handle-
maade Udseende as, at jeg var et ryggesløst Menneske, 

Jeg bestred meget opbragt hans Grunde og faqde, at 
jeg i fornpdent Fald skulde skaffe mine Framders Kavtion, 
som jeg antog, at Fredsdommeren ikke vilde kunne forkaste 
uden at gjx>re sig skyldig i uforsvarlig Embedsførelse. 

„Om Forladelse, gode Herre, om Forladelse", sagde den 
utrcettelige Fuldmægtig, „i en Sag som denne kan der ikke 
tages imod Kavtion. eftersom den anklagede, forudsat at han 
er Gjenstand for stcerk Mistanke, i Henhold til bemeldte 
Statut, given af Kong Edward den tredje, ikke kan scettes 
paa fri Fod, idet der i bemeldte Statut udtrykkelig er gjort 
en Undtagelse for de Personers Vedkommende, der anklages 
for Delagtighed i en Kapitalforbrydelse". Derpaa lod han 
et Vink falde om, at Hans Velbaarenhed gjorde vel i at 
huske, at der ikke var nogen som helst Maade til at komme 
bort fra Lovens klare og tydelige Ord paa. 
I det samme traadte en Tjener ind og leverede Hr. 

Jobson et Brev. Han havde aldrig saa snart lpbet det 
hurtig igjennem, sM han udbrpd med en Mine, der skulde 
tilkjendegive, hvor cergerlig han var over denne Afbrydelse, 
og hvor vigtig en Person var, der var optagen paa saa 
mangfoldige Maader: „Du gode Gud! ja, nu har jeg rig­
tignok hverken Tid til at tcenke paa de offentlige Sager eller 
mine egne Anliggender — aldrig har man Rist eller Ro — 
Gud give, jeg kunde faa en anden Mand af Faget til at 
overtage min Plads her!" 

„Det forbyde Gud!" sagde Fredsdommeren i en dcem-
pet, bedende Tone, „vi har saamcend nok af en af den 
Slags". 

„Det er en Sag, der gjcelder Liv og Dpd, med Deres 
Velbaarenheds Tilladelse". 

„For Gud i Himlens Skyld, da vel ikke mere Arbejde 
til mig, haaber jeg?" sagde Fredsdommeren urolig. 

„Nej, nej", svarede Hr. Jobson meget vigtig. „Gamle 
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Fatter Rutledge paa Grimeshill har faaet en Mindelse om 
at tanke paa den anden Verden og har sendt Ilbud efter 
Dr. Hjalpel>?s og et andet efter mig, at jeg skal ordne hans 
timelige Anliggender". 

„Saa af Sted med Jer", sagde Hr. Jnglewood. „Han 
slipper nappe fri imod Kavtion i Henhold til den Statut, 
De ved nok — eller Fredsdommer D^d tager nappe Dok­
toren for god som Kavtionist". 

„Ja", sagde Jobson, idet han standsede, efter at han 
allerede var kommen paa Vej hen imod D/zren, „men sat 
nu, min Narvarelse her bliver nødvendig — jeg kan for 
Resten gMe Arrestordren fardig paa et øjeblik, og Politi­
betjenten er neden under — De hFrte jo, hvad Hr. Rash-
leigh mente", tilføjede han hviskende, og hvad han videre 
sagde, blev helt borte. 

„Nej, Mand, nej, siger jeg", svarede Fredsdommeren 
h^jt, „vi foretager os ingen Ting, fxir end De kommer til­
bage — det er jo ikke mere end en Mil at ride — Voers god 
at lade Flasken gaa, Hr. Morris — De skal ikke vare for­
knyt, Hr. Osbaldistone — Og De, min ørkenens Rose — 
et Boeger Rpdvin til at friske Kinderne op n.ed, hvad?" 

Diana fo'r sammen, som om hun vaagnede op af en 
DrjZm, hun havde varet hensunken i under hele vor Sam­
tale. „Nej, Fredsdommer — jeg er bange for, at det ikke 
blev mine Kinder, der blev rode, men en anden Del af mit 
Ansigt, som det slet ikke vilde klade, men jeg vil gjarne 
drikke Dem til i en ksligere Drik". Med disse Ord skjan-
kede hun sig et Glas Vand og drak det hurtig — hele 
hendes forcerede Vasen vidnede om, at hendes Munterhed 
var paatagen. 

Jeg var imidlertid ikke synderlig oplagt til at lagge 
Marke til hendes Vasen, da jeg var meget argerlig over, 
at der nu kom ny Hindringer i Vejen for, at den skamme­
lige og uforskammede Beskyldning, der var bleven rejst imod 
mig, strax kunde blive underspgt. Der var imidlertid ingen 
Mulighed for at faa Fredsdommeren til at tage fat paa 
Sagen i hans Fuldmcegtigs Fravarelse: han var aabenbart 
lige saa glad over Opfattelsen som en Skoledreng over en 
Fridag. Han fortsatte sine Bestræbelser for at satte Liv og 
Humpr i Selskabet, hvis enkelte Medlemmer hverken i og 
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for sig eller i Forhold til hverandre var oplagte til Lystig­
hed. „H^r, Hr. Morris, De er ikke den sprste, der er bleven 
plyndret, skulde jeg mene — ingen har nogen Sinde faaet 
det tabte tilbage, fordi han hang med Hovedet. Og De, Hr. 
Frank Osbaldistone, er ikke den f^rste^ Galgenfugl, der har 
standset en cerlig Mand. Der var nu Jack Winterfield i 
mine unge Dage — omgikkes med de bedste i hele Landet — 
havde ikke sine Lige ved Hestevæddeløb og Hanekampe — vi 
var som Haand og Handske, Jack og jeg. Lad Flasken gaa, 
Hr. Morris, man bliver t^r i Halsen af at tale. Jeg har 
kncekket Halsen paa mangen en Flaske og faaet mig mangt 
et gemytligt Slag Terninger sammen med stakkels Jack — 
god Familie — vittigt Hoved — hurtigt Blik — skikkelig 
og brav Fyr paa ncer den Historie, der kostede ham Livet 
— lad os tomme et Mindebøger for ham, mine Herrer — 
stakkels Jack Winterfield! Og siden vi nu snakker om ham 
og den Slags Ting, og siden den Satans Fuldmægtig har 
taget Reisaus med samt sit Kragemaal, og vi sidder saadan 
hyggelig her for os selv, Hr. Osbaldistone, saa vilde jeg, i 
Fald De vil lyde mit Raad, gj/Sre Ende paa den Historie 
— Loven er haard, ser De — meget haard — stakkels Jack 
Winterfield blev hcengt i Z)ork til Trods for Familieforbin-
delser og stor Protektion, bare fordi han havde lettet en tyk 
Pranger fra Vestlandet for saa meget, som et Par Stude 
koster. Naa, De har nu gjort den brave Hr. Morris for­
skrækket — for Fanden, Mand, giv den stakkels Fyr hans 
Vadscek tilbage, og lad Spasen vcere forbi med det". 

Morris' Ansigt klarede op, ved dette Forslag, og han 
begyndte at fremstamme en Forsikring om, at han ikke tørstede 
efter noget Menneskes Blod, hvilket jeg gjorde Ende paa ved 
brat at afvise det foreslaaede Arrangement, idet jeg erklærede, 
at Dommerens Forslag var en Forncermelse, for saa vidt 
som det ligefrem gik ud fra den Forudsætning, at jeg var 
skyldig i den Forbrydelse, som jeg udtrykkelig var kommen 
for at sralcrgge mig. Vi var lige midt i denne uheldige 
Situation, da en Tjener lukkede Dx<ren op og meldte, at der 
var en fremmed Herre, som vilde gjFre Hans Velbaarenhed 
sin Opvartning, og uden videre Omstændigheder traadte den 
saaledes meldte Person ind i Stuen. 
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Wende Knpitel. 

„En fremmed!" sagde Fredsdommeren; „jeg skulde da 
vel aldrig tro, han kommer i Forretninger, for jeg vil . . 

Hans Protest blev brat afbrudt af Manden selv, som 
viste sig at vcere Hr. Campbell, Skotten, som jeg havde truf­
fet i Landsbykroen. „Mit AErende er af en noget ejendom­
melig og besvoerlig Natur", sagde han, „men jeg maa bede 
Deres Velbaarenhed øjeblikkelig hjZre det og tage det under 
omhyggelig Overvejelse. — Jeg antager, Hr. Morris", ved­
blev han, idet han stirrede paa den ncevnte Person med et 
skarpt, noesten vildt Blik, „jeg antager, I ved, hvem jeg er 
— I kan vist ikke hare glemt, hvad der foregik, da vi sidst 
mxidtes paa Landevejen". 

Morris blev lang i Ansigtet, han blev ligbleg, Tan­
derne klaprede i Munden paa ham, og hele hans Holdning 
bar Prceg af den stprste Bestyrtelse. 

„Tag Mvd og Mands Hjcerte til Jer, Menneske", 
sagde Campbell, „og sid ikke d^r og klapr med Kjceverne, 
som om de var et Par Kastagnetter. Jeg antager ikke, det 
kan falde Jer svoert at fortælle Hr. Fredsdommeren, at I 
har set mig fpr og ved, at jeg er en velstaaende Mand og 
en brav Mand. I ved jo nok, at I skulde bo en Tid i 
mit Nabolav, om jeg havde Evne, som jeg har Lyst til at 
gjxire Jer den Villighed". 

„Hr. ^ Hr. jeg tror, at De er en brav Mand og, 
som De siger, en velstaaende Mand. Ja, Hr. Jnglewood", 
vedblev han, idet han rMmede sig, „det tror jeg virkelig, 
den Herre er". 

„Og hvad har den Herre med mig at gjpre?" sagde 
Fredsdommeren noget gnaven. „Den ene afluser den anden 
ligesom Rimene i Visen om Huset, Hans byggede, og jeg har 
stadigt Selskab uden at kunne faa et øjebliks Ro eller en 
ordentlig Passiar". 

„I skal faa begge Dele om lidt", svarede Campbell. 
„Jeg kommer for at fri Jer for et brydsomt Stykke Arbejde 
og ikke for at skaffe Jer mere af den Slags paa Halsen". 

„Gud velsigne Jer, saa er I saa velkommen, som nogen 
Skotte nogen Sinde har vceret i England — ja, det vil nu 
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ikke sige stort. Men gaa videre, Mand — lad os strax hore, 
hvad I har at sige". 

„Jeg antager", vedblev Skotten, „at denne Herre har 
sagt Dem. at han var i F^Ige med en Mand ved Navn 
Campbell, da han var saa uheldig at miste sin Vadscek". 

„Nej, han har ikke ncevnet det Navn i hele Historien". 
,'Naa, jeg forstaar det — jeg sorstaar det", sagde 

Campbell, „det har vceret as velment Omsorg for ikke at 
bringe en fremmed i Ulejlighed over for Landets Retter-
gangssormer. Da jeg imidlertid hprer, at mit Vidnesbyrd 
er nødvendigt for at rense den brave Mand de-r, Hr. Francis 
Osbaldistone, fra uretfærdig Mistanke, lader jeg det Hensyn 
sare. Vil I altsaa", vedblev han, idet han vendte sig til 
Morris med den samme Bestemthed i Blik og Tone, „behage 
at fortælle Hr. Fredsdommer Jnglewood, at vi rejste ad­
skillige Mil sammen efter Jert eget Forflag og indstændige 
Begjcering, baade om Aftenen i Northallerton, da jeg sagde 
Nej, og senere, da jeg indhentede Jer paa Landevejen tcet 
ved Cloberry Allers, hvor jeg gav efter og til Uheld for 
mig selv lod mig overtale til at opgive min Hensigt at tage 
til Rothberry for at f^lge Jer paa Vej". 

„Det er en fprgelig Sandhed", svarede Morris hcen-
gende med Hovedet, idet han i al Almindelighed svarede be­
kræftende paa Campbells omfattende SpFrgsmaal, en Be­
kræftelse, han syntes at give med angerfuld Beredvillighed. 

„Jeg mener ogsaa, at I kan forsikre Hans Velbaaren-
hed, at ingen bedre end jeg kan bcere Vidne i denne Sag, 
eftersom jeg var med Jer og ved Siden af Jer hele Tiden, 
medens det hele stod paa". 

„Nej, det er vist nok, det kan ingen bedre end I", sagde 
Morris med et dybt og forlegent Suk. 

„Men hvorfor Fanden hjalp I ham da ikke?" sagde 
Fredsdommeren. „Der var jo, efter hvad Hr. Morris siger, 
kun to Rovere, I var altsaa to imod to, og I ser jo begge 
to ud til at have Krcester". 

„Med Deres Velbaarenheds Tilladelse", sagde Camp­
bell, „har jeg alle mine Dage vceret en rolig og fredsomme­
lig Mand, som aldrig har vceret oplagt til Kiv og Slags-
maal. Hr. Morris kunde jo have sat sig til Modvcerge, saa 
meget han lystede, eftersom han, som jeg h/srer, tjener eller 
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har tjent i Hans Majestcets Arme, og eftersom han, som 
jeg ogsaa hxlrer, fprte en stor Skat med sig,- jeg for mit 
Vedkommende havde kun min Smule private Formue at 
forsvare, saa jeg havde ingen Lyst til at risikere noget for 
den Sags Skyld, saa meget mere som jeg driver en fredelig 
Haandtering". 

Jeg saa' paa Campbell, medens han sagde dette, og jeg 
mindes aldrig at have set en mcerkvcerdigere Modsætning end 
imellem den vilde Krast, hans barske Ansigt var proeget af, 
og den rolige Mildhed og Enfold, hans Ord udtrykte. Der 
spillede ogsaa et let ironisk Smil om hans Mundvige, som, 
uvilkaarligt, som det var, syntes at vidne om, at han i 
Virkeligheden foragtede den rolige og fredelige Rolle, han 
fandt det hensigtsmæssigt at paatage sig, og som vakte en 
scelsom Mistanke hos mig om, at naar han havde vceret til 
Stede ved den Voldsdaad, der var bleven pvet mod Morris, 
havde det vceret i en helt anden Egenskab end som hans 
Lidelsesfælle eller blot som slet og ret Tilskuer. 

Der so'r maaske samtidig en lignende Tanke gjennem 
Fredsdommerens Hoved, thi han brpd pludselig ud: „Guds 
Dpd, det er er en løjerlig Historie, denne hersens!" 

Skotten syntes at gcette vore Tanker, thi han skiftede 
Vcesen og Tone, forjog af sit Ansigt noget af den hyklede 
Idmyghed, der havde vakt vor Mistanke, og sagde frejdigere 
og mere utvungent: „Sandt at sige, saa hFrer jeg til de 
fornuftige Mennesker, som ikke skjMer om at slaas, naar de 
ikke har noget at slaas for, og det havde jeg ikke, da jeg 
kom i Lav med de Slubberter. Men for at Deres Vel-
baarenhed kan vide, at jeg er en brav Mand af godt Rygte, 
vil jeg bede Dem kaste et Vje paa dette Papir". 

Hr. Jnglervocd tog Papiret og lceste halvhojt: „Herved 
bevidnes, at Overbringeren heraf. Robert Campbell fra — 
fra et Sted, hvis Navn jeg ikke kan udtale — er en Mand 
af god Herkomst og fredelig Vandel, som rejser til England 
i private Forretningsanliggender o. s. v. o. s. v. Under vor 
Haand og Segl, givet paa vart Slot i Jnver — Jnvera — 
rara — Argyle". 

„Et ringe Vidnesbyrd, Herre, som jeg fandt, det kunde 
vcere hensigt?mcessigt at udbede mig af denne vcerdige Adels­
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mand" — han fMte Haanden op til Hovedet som for at 
tage til Hatten — Mac Cullum More". 

„Mac Cullum hvad for noget?" fagde Fredsdommeren. 
„Ham, som Engelskmandene kalder Hertug af Argyle". 
„Det er mig tilfulde bekjendt, at Hertugen af Argyle er 

en faare agtvcerdig og udmoerket Adelsmand, fom oprigtig elsker 
sit Land. Jeg var med ham i 1714, da han jog Hertugen af 
Marlborough bort fra sine Enemcerker. Gud give, vi havde 
flere Adelsmcend som ham. Han var en brav Tory den Gang, 
og han og Ormond var Pot og Pande. Saa underkastede 
han sig den bestaaende Regering, ligesom jeg selv har gjort, 
for at fkaffe sit Land Ro og Fred, for jeg kan ikke tro, hvad 
fanatiske Mennesker paastaar, at den store Mand har givet 
efter af Frygt for at miste sine Embeder og sin Indflydelse. 
Hans Vidnesbyrd, som De kalder det, Hr. Campbell, er 
fuldkommen tilfredsstillende. Og hvad har De nu at sige 
angaaende dette Røveri?" 

„Kort og godt, med Deres Velbaarenheds Tilladelse, at 
Hr. Morris lige saa godt kunde anklage et uf/zdt Barn, ja 
mig selv, om galt skulde voere, som denne unge Herre, Hr. 
Osbaldistone, for jeg kan ikke blot bevidne, at den Person, 
han sorvexler ham med, var mindre og firere, men ogfaa, at 
hans Ansigt slet ikke lignede denne unge Herre, Hr. Osbaldi-
stones, for jeg fik tilfældigvis et Glimt af det, da hans Maske 
gled til Side. Og jeg tror", tilføjede han, idet han vendte 
sig til Hr. Morris med et roligt, men noget barskere Ansigt, 
„at Herren her vil indramme, at jeg havde bedre Lejlighed 
til at lccgge Mcerke til, hvem der var til Stede ved den 
Lejlighed, end han, saasom jeg nok tror, at jeg var den kold­
blodigste af os to". 

„Det indrpmmer jeg, Herre — jeg indrammer det fuld­
kommen", sagde Morris, idet han fo'r tilbage, da Campbell 
rykkede sin Stol ncermere hen imod ham for at give sine 
Ord ftcerkere Eftertryk. „Jeg er ogfaa tilbpjelig til at tage 
min Klage over Hr. Osbaldistone tilbage, min Herre", til­
føjede han, idet han vendte sig til Hr. Jnglewood, „og jeg 
beder Dem give ham Lov til at gaa igjen og mig med. 
Deres Velbaarenhed har maaske noget at afgjFre med Hr. 
Campbell, og jeg har Hastvcerk". 

„Naa ja, saa vcek med Klagen", sagde Fredsdommeren, 
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idet han kastede den i Ilden. „De har Deres fuldkomne 
Frihed, Hr. Osbaldistone, og De, Hr. Morris, kan rolig 

i gMe, ganske som De behager". 
„Ja", sagde Campbell med et Blik paa Morris, der 

nikkede til Dommeren med et bedrøveligt Smil, „saa rolig som 
z en Lus imellem to Negle — naa, De skal ikke vcere bange, 

Hr. Morris, De og jeg sslges ad her fra. Jeg vil se Dem 
: velbeholden paa ncermeste Landevej — jeg haaber ikke, De 

tvivler om, at det er min oprigtige Mening — saa skilles 
i vi, og mpdes vi ikke som Venner i Skotland, er det Deres 
s egen Skyld". 

Morris rejste sig med et langt, rædselsslagent Blik, 
som det, den djsdsdpmte Forbryder sender Slutteren, naar 

z han kommer og melder, at Karren venter paa ham, og da 
l han havde rejst sig, syntes han at betcenke sig. „Jeg siger 

dig, Mand, at du skal ikke vcere bange", gjentog Campbell, 
„ „jeg skal holde mit Ord. — Naa, dit Harehjcerte, du kan jo 
i ikke vide, om vi ikke kunde fiske nogle Stumper af din Vad­
is fcek op, naar I vil lyde et godt Raad. Vore Heste er sad-
>l lede. Sig Farvel til Fredsdommeren, Mand, og vis, at I 
z er en Engelskmand med Levemaade". 

Efter at vcere bleven faaledes opfordret og opmuntret 
6 brBd Morris op i F/Slge med Hr. Campbell, men han fik 
0 aabenbart nye Betænkeligheder og blev flagen af ny Rcedsel, 
,i inden de var komne ud af Huset, thi idet de gik ud af For­
st stuen, hMe jeg Campbell gjentage sine Forsikringer om, at 

der ingen Fare var paa Fcerde, og at han nok skulde tage 
si sig af ham. „Du er min Sjcel og Salighed saa sikker som 
1 i din Faders Kaalgaard, Mand. Guds DiZd! at en Karl 

m med saadant et stort Skjceg ikke har mere Mod og Mands 
A Hjcerte end en Agerhøne! Kom nu bare, og tag Jer sammen 
ls en Gang for alle som en tapper Karl!" 

Lyden af Stemmerne tabte sig, og saa hprte vi Heste-
zt trampen, hvoraf vi kunde slutte, at nu havde de forladt 
F Fredsdommer Jnglewoods Herrefcede. 

Den Glcede, den brave Fredsdommer fMe over. at en 
Sag, der truede med at volde ham Bryderier i hans Egen-

sf skab af juridisk Embedsmand, havde saaet en saa fredelig 
Udgang, dcempedes noget ved Tanken om, hvad hans Fuld-

m mcegtig vilde synes om Forhandlingerne, naar han kom til­
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bage. „Naa, nu ligger her et Hus med Jobson for det for­
bandede Papirs Skyld — Gud ved, om jeg i Grunden 
burde have brcendt det! Naa, Fanden med det, det kommer 
ham blot an paa Salceret; naar han faar det, er alting 
godt. Og hsr nu, Frøken Die Vernon, nu har jeg sat alle 
de andre paa fri Fod, men nu agter jeg at udstede en Arrest­
ordre, der for i Aften overgiver Dem til Mutter Blakes, 
min gamle Husholderskes Varetcegt, og saa sender vi Bud 
efter min Naboerske Fru Musgrave og Frøknerne Dawkins 
og Deres Fcettere og faar fat i gamle Cobs, Spillemanden, 
og saa vil vi vcere lige saa lystige som Pigebørnene. Frank 
Osbaldistone og jeg tager os saadan en Svir, at vi skal 
vcere passende Selskab for Dem, inden der er gaaet en halv 
Time". 

„Mange Tak", sagde Frpken Vernon, „men som Sa­
gerne staar, maa vi øjeblikkelig vende tilbage til Osbaldi-
stone-Hall, hvor de ikke ved, hvor vi bliver af; min Onkel 
er sikkert crngstelig paa min Fcetters Vegne; han tager den 
Ting akkurat, som om det var en af hans egne Sønner, det 
drejede sig om." 

„Det tror jeg nok", sagde Fredsdommeren. „Da hans 
SM Archie var kommen galt as Sted med den ulykkelige 
Historie med Sir John Fenwick, raabte gamle Hildebrand 
altid paa ham lige saa godt som de andre sex og beklagede 
sig over, at han ikke kunde huske, hvilken af hans SMner 
det var, der var bleven hcengt. Skynd Dem derfor endelig 
hjem og let ham for hans faderlige Bekymringer, siden det 
ikke kan vcere andet. Men hx<r, De Hedeblomst", tilføjede 
han i en godmodig, formanende Tone, idet han trak hende 
hen til sig, „en anden Gang skal De lade Retten gaa sin 
Gang og lade vcere at stikke Deres smukke Fingre i den gamle, 
skimlede Suppe, der er helt fuld af juridisk Pluddervcelsk og 
Kokkenlatin. Og hsr, min smukke Die, lad de unge Knpse 
vise hverandre Vej over Moserne, for ellers kunde det let 
hcende, at De selv fo'r vild, medens De agerede Vejviser 
for dem, min smukke Lygtemand". 

Med denne Formaning tog han Afsked med Frøken Ver­
non, og derpaa sagde han lige saa venlig Farvel til mig. 

„I ser mig ud til at vcere en brav, solid Fyr, Hr. Frank, 
og jeg mindes godt Jer Fader — vi var Legekammerater i 
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Skolen, Hxir, min Gut, lad vcere at ride ved Nattetid, og 
indlad Jer ikke, med hvem I tilsceldig m^der paa Lande-
vejen. Guds Dpd, Mand, alle Kongens Undersaatter er ikke 
forpligtede til at forstaa SpFg, og det er en mislig Sag at 
skjcxmte saadan, at man kan miste Hovedet for det. Og se, 
her er nu den stakkels Die Vernon — hun er paa en Maade 
ene og forladt i den vide Verden og kan ride og lpbe og 
gaa sin Vej, ganske som hendes eget taabelige Hoved lyster. 
I skal passe godt paa Die, ellers bliver jeg, Gud dpde mig, 

ung igjen bare for den Sags Skyld og giver mig til at 
slaas med Jer, skjsnt jeg maa indrpmme, at det vilde volde 
mig en hel Del Bryderi. Og gaa nu jer Vej. begge to, og 
overlad mig til min Pibe Tobak og mine Betragtninger, for, 
som der staar i Visen: 

Tobakken brceuder hurtig op, 
og hurtig celdes vores Krop, 
og Vinter fplger ester Sommer, 
som Asien ester Ilden kommer. 
Der hjcelper ingen Snak — 
tcenk vel paa det ved din Tobak". 

Det fornøjede mig meget at se disse Glimt af Forstand 
og Fpielse hos Fredsdommeren bryde igjennem Ladhedens 
og Egenkærlighedens Taager; jeg forsikrede ham, at jeg nok 
skulde lcegge mig hans Formaninger paa Sinde, og tog ven­
lig Assied med den brave øvrighedsperson og hans Hus. 
I Forstuen var der anrettet et Maaltid til os, vi npd 

lidt deraf, og saa kom den Tjener, der havde taget imod 
vore Heste, da vi kom - det var en as Sir Hildebrands 
Folk, der som han fortalte Frpken Vernon, havde faaet Ordre 
til at vente paa os og fplge os hjem. Vi red en liden 
Stund i Tavshed, thi sandt at sige var min Sjcel alt for 
urolig som Fxllge af Formiddagens Begivenheder, til at jeg 
fkulde f^le mig fristet til at bryde Tavsheden. Omsider udbred 
Frøken Vernon, som om hun gav sine lpnlige Tanker Luft: 
„Ja, Nafhleigh er et Menneske, man maa frygte og beundre, 
kort sagt alt andet end elske: han gjor, hvad ham lyster, og 
bruger alle andre som sine Dukker — han har en Aktpr paa 
rede Haand til at spille en hvilken som helst Rolle, han finder 
paa, og en Opfindsomhed og Raadsnarhed, der giver ham 
Midler i Hcrnde til at klare enhver Vanskelighed". 

Rvb Roy. Anden Udgave. 7 
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„De tror altsaa", sagde jeg, mere som Svar paa hendes 
Tanke end paa selve hendes Ord, „at denne Hr. Campbell, 
der indfandt sig saa belejlig og log min Anklager i Nakken 
og bortførte ham, som en Falk tager en Agerhpne, staar i 
Rashleigh Osbaldistones Sold?" 

„Jeg skulde ncesten tro det", svarede Diana, „og jeg har 
en lumsk Mistanke om, at han nceppe vilde have indfundet sig 
i den Grad i det belejlige øjeblik, hvis jeg ikke tilfældigvis 
havde mpdt Rashleigh i Forhallen hos Fredsdommeren". 

„Det er altsaa fprst og fremmest Dem, jeg skylder Tak, 
min skjpnne Frelserinde". 

„Ja, det er det uncegtelig", svarede Diana, „men tjen 
mig i at lade, som jeg allerede har saaet den og modtaget 
den mcd et naadigt Smil, thi jeg skjMer slet ikke om den 
Ulejlighed at skulle HM paa den for Alvor; det er meget rime­
ligere, at jeg saa kommer til at gabe, end at jeg opfarer mig, 
som det sMmer sig. Kort sagt, Hr. Frank, jeg xmskede at gj/Sre 
Dem en Tjeneste, og jeg har vceret saa heldig at kunne det; 
nu har jeg tun en eneste Ting, jeg vil bede om til Gjen-
gjceld, og det er, at De ikke vil tale mere derom. — Men 
hvem er det, d^r kommer os i M/Zde i fuld Galop og ild-
r^d i Hovedet af Hastvcerk? Jeg synes, det er Lovens under­
ordnede Redskab — ingen ringere end Hr. Josef Jobson". 

Det viste sig virkelig at vcere Hr. Josef Jobson, der 
havde umaadeligt Hastvcerk og, som det snart viste sig, var i 
overordentlig daarligt Hum/Zr. Han red hen til os og stand­
sede sin Hest, da vi vilde ride forbi med en let Hilsen, 

„Ja saa, Hr. —, ja saa, Frpken Vernon — naa, jeg 
sorstaar nok, hvordan det hcenger sammen — stillet Kavtion, 
medens jeg var borte, kan jeg tcenke — Mskede blot at vide, 
hvem der har opsat Dokumentet, nok sagt. Skulde Hans 
Velbaarenhed have i Sinde joevnlig at bcere sig saadan ad, 
vil jeg raade ham til at anskaffe sig en anden Fuldmægtig, 
nok sagt, for jeg tager sandelig min Afsked". 

„Hvad mener De, om han fik sin nuvcerende Fuldmæg­
tig syet til sine Mrmer, Hr. Jobson?" sagde Diana; „kunde 
det ikke klare Sagen? Men hpr, Hr. Jobson, hvordan har 
Forpagter Rutledge det? Jeg haaber, De forefandt ham i 
en saadan Tilstand, at han kunde underskrive, scette Segl 
under og aflevere sin sidste Vilje?" 
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Dette Spx<rgsmaal lod til i hpj Grad at forege Ju­
ristens Vrede. Han saa' paa Frpken Vernon med et saa 
arrigt og bistert Blik, at jeg fMe mig fristet til at slaa ham 
af Hesten med Skaftet af min Ridepisk, og naar jeg dyede 
mig, var det kun, fordi han var saadan en lille Praas. 

„Forpagter Rutledge, Frpken?" sagde Fuldmægtigen, saa 
snart hans Forbitrelse tillod ham at komme til Orde, „For­
pagter Rutledge nyder en lige saa fortræffelig Helbred som 
De — det er L/Zgn alt sammen, Frøken — lutter Snyderi 
og Bedrageri, hele den Historie om hans Sygdom, og har 
De ikke vidst det f^r, saa ved De det nu, Frøken". 

„Hvad er det, De siger?" sagde Frpken Vernon, idet 
hun satte et enfoldigt og yderst forbavset Ansigt op. „Det 
kan da aldrig voere Deres Mening, Hr. Jobson!" 

„Jo, det er det, Frøken", svarede den forbitrede Skriver, 
„og saa kan jeg oven i Kjpbet lade Dem vide, at den gamle, 
gjerrige Knark kaldte mig Lovtrcekker — Lovtrcekker, Frxlken! 
— og sagde, at jeg kom sor at snuse efter noget at fortjene, 
Froken — hvilket man ikke kan sige med storre Ret til mig 
end til en hvilken som helst af mine Lavsbrodre, Frøken, 
saa meget mere, som jeg er Fuldmcegtig hos en Fredsdom­
mer og beklceder bemeldte Embede under ti-iZ-esirno ssptimo 
^enrici oetavj og — Kong Vilhelm, Frsken. glor­
værdig og udsdelig Ihukommelse — vor udpdelige Befrier 
fra Papister og Prætendenter og Troesko og Varmeboekner, 
Frøken Vernon". 

„Ja, det var noget scelr noget, disse Troesko og Varme­
boekner", sagde den unge Dame, som syntes at more sig ved 
at saa ham vredere og vredere, „og det er altid en Trx«st, 
at De ikke lader til at trcenge til et Varmebcekken for øje­
blikket. Hr. Jobson, Jeg er bange for, at Fatter Rutledge 
ikke har indskroenket sig til verbale Injurier — er De vis 
paa, at han ikke har slaaet Dem?" 

„Slaaet mig, Frøken! — nej" meget kort — „ingen 
levende Sjoel skal slaa mig, Frpken, det kan jeg forsikre Dem". 

„Det kommer an paa, hvad De gjor Dem fortjent til, 
min Herre", sagde jeg. „Den Tone, hvori De taler til denne 
unge Dame, er saa utilbørlig, at hvis De ikke slaar over i 
en anden, vil jeg finde det Umagen vcerd egenhoendig at 
revse Dem". 

7* 
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„Revse, min Herre? og — mig, min Herre? Ved De, 
hvem De taler til, min Herre?" 

„Ja, jeg ved", svarede jeg. „De siger selv, at De er 
Skriver hos Fredsdommeren her i Grevskabet, og Fatter Rut-
ledge siger, at De er en Lovtrcekker. Ingen af de to Ting 
berettiger Dem til at vcere uforskammet mod en ung Dame 
af Stand" 

Frøken Vernon lagde sin Haand paa min Arm og ud­
bred: „Kom, Hr. Osbaldistone, jeg vil ikke have Hr. Jobson 
overfaldet og banket: jeg under ham det ikke saa godt, at 
jeg skulde finde mig i, at han fik, om saa blot et eneste Rap 
af Deres Pisk — det vilde han jo leve af en hel Retstermin 
i det allermindste. De har desuden allerede saaret hans 
Fplelser tilstrækkelig — De har jo kaldt ham uforskammet". 

„Jeg tager ingen Notits af, hvad han siger", sagde 
Skriveren noget lang i Ansigtet. „Uforskammet er desuden 
ingen Verbalinjurie, men Lovtrcrkker- er et Ukvemsord af 
vcerste Slags, og det skal jeg sprge for, at Fatter Rutledge 
skal faa at f^le, og saadan skal det gaa enhver, der er ond­
skabsfuld nok til at gjentage det til M«n for den offentlige 
Fred og til Forklejnelse af mit gode Navn og Rygte". 

„Bryd Dem ikke om det", saade Frpken Vernon. „De 
ved, at hvor intet er, har Kejseren sin Ret forloret, og skulde 
nogen tage Deres gode Navn og Rygte fra Dem, faa be­
klager jeg den stakkels Fyr, der saar det, og pnsker af ganske 
Hjcerte Dem til Lykke med at vcere bleven af med det . 

„Meget vel, Frøken — far vel, Frøken jeg har ikke 
mere at sige — andet end at der er Love imod Papisterne, 
og at det var godt for Landet, om de blev bedre overholdte. 
Der er tredje og fjerde Paragraf i Edward den sjettes For­
ordning om Vexelsange, Messeboger, Gradualer, Proces-
sionaler. Manualer, Legender o. s. v o. s. v. samt om dem, 
der bcerer Flitterstads, Froken Vernon — og saa er der Paa-
lcegget om, at Papisterne skal aflcegge Eden ^ og saa er der 
vor nuvcerende Konges Forordning om vitterlig gjenstridige 
Papister — ja, og der er Straffebestemmelser for Folk, som 
gaar i Messe — jcevnfx>r Dronning Elisabeths tre og tyvende 
og Jakob den fprftes tredje, fem og tyvende Kapitel. Og der 
er Bestemmelserne om, at Godserne skal registreres, og Skj/zder 
og Testamenter protokolleres imod Erloeggelse af dobbelt Taxt 
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i Henhold til de for slige Tilfcelde fastsatte og vedtagne 
Regler ..." 

„Jcevnfpr den ny Udgave af Statuterne, udgiven og 
gjennemset af Josef Jobson, Fuldmægtig hos Fredsdommeren", 
sagde Frøken Vernon. 

„Og saa frem for alt", vedblev Jobson, „— for jeg 
siger det for at advare Dem — er De, Diana Vernon, des­
formedelst at De ev> ugift Kvinde og vitterlig gjenstridig Pa­
pist, pligtig at begive Dem til Deres rette Hjemsted, og det 
ad nccrmeste Vej, under Straf af at blive domt for Opsætsig­
hed imod Hans Majestcet Kongen og De har hurtigst 
muligt at scette over ved de almindelige Fcergesteder og maa 
ikke tpve lomgere paa noget saadant Steo end en Ebbetid, 
og kan De ikke komme over paa almindelig Maade, har De 
hver Dag at vade ud, til Vandet naar Dem til Knoeene, og 
pr/Zve paa at slippe over paa den Vis". 

„Det er formodentlig en protestantisk Bod for mine 
katholske Vildfarelser", sagde Frøken Vernon leende. „Naa, 
tak for Underretningen, Hr. Jobson, jeg skal nok skynde mig 
hjem. det sorteste jeg kan, og spre et mere indgetogent Liv 
for Fremtiden, Far vel, kjcere Hr. Jobfon, De Mpnster paa 
klerikal Hoflighed". 

„Far vel, Frpken, og husk, at Loven ikke er at spsge 
med". 

Saa red vi hier til sin Side. 
„Nu gaar han og arbejder paa at stifte ny Ulykker", 

sagde FrMn Vernon. idet hun saa' efter ham. „Det er dog 
tungt, at Folk, der baade har Nang og Stand og Formue, 
skal vcere udsatte sor saadan en ussel Spytslikkers Uforskam­
methed paa Embeds Vegne, blot fordi de tror, hvad al 
Verden troede for ikke stort over hundrede Aar siden 
thi det Fortrin har vor katholske Trosbekjendelse uncegtelig, 
at den er celdst". 

„Jeg solte mig stcerkt fristet til at slaa Hovedet i Stykker 
paa den Slyngel", svarede jeg. 

„Saa havde De handlet som en ubesindig ung Mand", 
sagde Froken Vernon; „og dog, var min Haand en Smule 
tungere, end den er, tror jeg selv, jeg havde ladet ham fole 
Vcegten af den. Naa, det nytter ikke at klage, men der er 
tre Ting, som jeg i hjSj Grad er at beklage for, i Fald 
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nogen fandt det Umagen voerdt at have nogen Medlidenhed 
med mig". 

„Og hvad er det for tre Ting. om jeg tpr spørge, 
Frpken Vernon?" 

„Vil De love mig den dybeste Medlidenhed, i Fald jeg 
fortceller Dem det?" 

„Ja visselig — kan De tvivle derom?" fvarede jeg, 
idet jeg drev min Hest noermere op til hendes og talte med 
en Deltagelse, som jeg ikke sogte at skjule. 

„Naa ja, det er under alle Omstændigheder meget 
fristende at vcere Gjenstand for Medlidenhed. Saa hpr da 
mine tre Sorger. For det fyrste er jeg en Pige og ikke en 
ung Mand og vilde blive spcerret inde i en Daarekiste, hvis 
jeg blot gjorde Halvdelen af, hvad jeg har Lyst til - havde 
jeg Deres lykkelige Ret til at gj^re, hvad De behager, vilde 
jeg gMe den halve Verden forrykt af Jubel og Lyst til at 
efterligne mig". 

„Paa den Konto kan jeg ikke fkjcenke Dem den Med­
lidenhed, De venter", svarede jeg. „Den Ulykke er saa al­
mindelig, at den rammer den ene Halvdel af Menneskeslægten, 
og den anden Halvdel . . ." 

„Er saa meget bedre faren, at den skinsygt vaager over 
sine Forrettigheder", asbrpd Frøken Vernon mig. „Jeg 
glemte, at De selv er Part i Sagen. Nej", vedblev hun, 
da jeg gjorde Mine til at ville tale, „dette blide Smil skal 
uden Tvivl tjene til Indledning for en meget smuk Kompli­
ment om de scerlige Fordele, Die Vernons Venner og Frcender 
har af, at hun er fpdt og baaren til Troel; men lad mig 
vcere fri for den, min gode Ven, og lad os se, om vi kom­
mer bedre til rette angaaende den anden Ankepost i min 
Klage mod Skcebnen, som den Nar af en Penneslikker vilde 
sige. Jeg hprer til en undertrykt Sekt, en forceldet Religions 
Bekjendere, og det er saa langt fra. at man regner mig min 
Andagt til Wre, som man gM over for alle andre brave 
Piger, at min gode Ven Fredsdommer Jnglewood tvcert imod 
kan sende mig i Spindehuset, blot fordi jeg dyrker Gud paa 
mine Fcedres Vis, og kan sige til mig, som gamle Pembroke 
sagde til Abbedissen i Wilton, da han lagde Bestag paa 
hendes Kloster og dets Ejendomme: „Gaa hen og spind, Tx>s! 
Gaa hen og spind!" 
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„Den Ulykke kan der raades Bod paa", sagde jeg al­
vorlig. „Raadf^r Dem med en eller anden af vore lcerde 
gejstlige, eller raadfpr Dem med Deres egen ypperlige 
Forstand, Frpken Vernon, saa vil sikkert de Punkter, i 
hvilke vor Trosbekjendelfe afviger fra den, De er bleven 
opdragen i , . 

„Stille", sagde Diana, idet hun lagde Fingeren paa 
Munden, „stille, det vil jeg ikke hpre mere om. Svigte 
mine brave Forfcedres Tro! nej. lige saa lidt, som jeg, hvis 
jeg var Mand, vilde svigte deres Banner, naar Kampen 
rasede vildest om det, og som en fejg Lejesvend vende det 
Ryggen og gaa over til den sejrende Fjende". 

.Jeg crrer Deres Mod, Frøken Vernon, og hvad de 
Ubehageligheder angaar, som det udscetter Dem for, kan jeg 
kun sige, at de Saar, man faar for sin Samvittigheds Skyld, 
bringer selve Slaget Balsam for". 

„Ja, men pinlige og irriterende er De alligevel. Men 
jeg ser, at haardhjcertet, som De er, har De lige saa lidt 
Medlidenhed med mig, fordi jeg har Udsigt til at komme til 
at bryde Hamp eller spinde grovt Hprgarn, som fordi jeg er 
fordpmt til at bcere Hue og Baand i Steden for Hat og 
Kokarde. Jeg vil derfor spare mig den spildte Ulejlighed at 
fortoelle Dem, hvad min tredje Sorg er''. 

„Nej, kjoere Frøken Vernon, unddrag mig ikke Deres 
Fortrolighed; jeg lover Dem, at den tredobbelte Deltagelse. 
Deres hpjst ualmindelige Vanskcebne har Krav paa, cerlig og 
redelig skal blive Deres tredje Ulykke til Del, forudsat at 
De forsikrer mig, at det ikke er en, De har til scelles med 
alle Katholiker i England, som der — Gud bedre os! — 
endnu er adskillig flere af, end vi Protestanter i vor Iver 
for Kirken og Staten kan Mske". 

„Det er virkelig", sagde Diana i en helt anden Tone, 
langt alvorligere, end jeg endnu havde hprt hende tale, „en 
Ulykke, som nok fortjener Deltagelse. Jeg er, som De let 
vil have st'Mnet, af Naturen en aaben og uforbeholden 
Karakter en cerlig og oprigtig Pige, som helst vilde 
handle aabent og crrlig over for al Verden, og saa har 
Skcebnen indviklet mig i saadan en Mcengde Net og Garn 
og Snarer, at jeg knapt tjZr sige et eneste Ord af Frygt for 
de Følger, det kan faa — ikke for mig selv, men for andre". 
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„Det er uncrgtelig en Ulykke, som jeg oprigtig beklager. 
Frøken Vernon, men som jeg ikke godt kan have nogen 
Anelse om". 

„O, Hr, Osbaldistone, naar De blot vidste — naar 
noget Menneske vidste, hvor svcrrt det undertiden falder mig 
at skjule et lidende Hjcerte bag et smilende Idre, saa vilde 
De i Sandhed have Medlidenhed med mig. Det er maaske 
galt, at jeg fortceller Dem blot saa meget om den Stilling, 
hvori jeg befinder mig, men De er en forstandig og skarp­
sindig ung Mand - det er ikke muligt andet, end at De 
maa have hundrede Spprgsmaal paa Lceberne om, hvad her 
er foregaaet i Dag — om den Andel, Rafhleiah har i, at 
De flap ud af denne latterlige Forlegenhed — og om mange 
andre Ting, som ikke har kunnet undgaa at vcrkke Deres 
Opmærksomhed, og jeg kan ikke faa mig til at besvare Dem 
med den fornpdne Falskhed og Underfundighed — jeg vilde 
komme daarlig derfra og forspilde Deres gode Tanker om 
mig, saasremt De ellers har gode Tanker om mig, saa vel 
som min egen Selvagtelse. Det er dersor lige saa godt, at 
jeg en Gang for alle beder Dem: fp/Zrg mig ikke om noget 
- jeg kan ikke fvare Dem". 

Frøken Vernon sagde- disse Ord med en Fslelse, der 
ikke kunde andet end gMe et tilsvarende Indtryk paa mig. 
Jeg forsikrede hende, at hun hverken bebpvede at vcere 
bange for, at jeg fkulde plage hende med paatrcengende 
Sp^rgsmaal, eller for, at jeg skulde mistyde hendes Vcegring 
ved at svare paa saadanne, som i og for sig kunde vcere 
rimelige eller i alt Fald naturlige. Jeg skilte mig hende 
alt for forbunden, sagde jeg, so'- den Del, hun havde taget 
i mine Anliggender, til at jeg skulde ville misbruge den Lej­
lighed, hendes Godhed havde givet mig, til at trcrnge mig 
ind i hendes — jeg haabede blot og bad hende indstændig 
om, at hun ikke et øjeblik vilde betcenke sia paa at paa­
kalde min Tjeneste, hvis den nogen Sinde kunde vcere hende 
til nogen Nytte. 

„Tak — Tak", svarede hun. „Deres Stemme har ikke 
en Klang, som naar man siger tomme Komplimenter; den 
lyder, som naar en Mand taler, der ved, hvad han paatager 
s i g .  H v i s  —  m e n  d e t  e r  u m u l i g t  —  m e n  a l l i g e v e l ,  h v i s  
der skulde komme en Lejlighed, skal jeg spørge Dem, om De 
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mindes dette LjZfte; og jeg forsikrer Dem, jeg skal ikke blive 
vred, i Fald det skulde vise sig, at De har glemt det — 
det er nok, at De mener det oprigtig nu — der kan hcende 
meget, som !an bringe Dem vaa andre Tanker, inden jeg 
opfordrer Dem til at komme Die Vernon til Hjcelp, som om 
De var hendes Broder -— hvis det nogen Sinde sker". 

„Og jeg skal vcere lige saa rede til at yde min Bistand, 
som om jeg var Die Vernons Broder", sagde jeg. — „Men 
nu er jeg bange for, at det ikke gaar an, at jeg spprger, 
om Rashleigh villig hjalp til med at skaffe mig fri". 

„De maa ikke spDrge mig derom, men De kan spprge 
ham felv, og saa kan De vcere sikker paa, at han svarer Ja, 
thi hellere end at en god Gjerning skulde gaa igjennem Ver­
den, uden at der er nogen til at tilegne sig den, tilegner han 
sig den selv". 

„Og jeg tpr vel heller ikke spørge, om det var denne 
Campbell selv, der lettede Hr. Morris for hans Vadsoek — 
eller om det Brev, vor Ven Fuldmægtigen fik, blot var et 
Krigspuds for at lokke ham bort fra Skuepladsen, for at han 
ikke skulde hindre, at jeg slap fri?" 

„Nej, De maa slet ikke spSrge mig om noget", sagde 
Frpken Vernon, „saa det er spildt Ulejlighed at opstille Gis­
ninger. De skal have akkurat lige saa gode Tanker om mig, 
som om jeg havde svaret paa alle disse Spprgsmaal og tyve 
til, saa glattunget, som om det var Rashleigh, der havde 
gjort det: og lceg Mcerke til, at naar jeg lcegger Fingeren 
paa Hagen saadan —, er det et Tegn paa, at jeg ikke 
kan tale om, hvad der i øjeblikket lcegger Beslag paa Deres 
Tanker, Jeg maa gjpre Aftale med Dem om Tegn, for at 
vi kan forstaa hinanden, eftersom De skal vcere min fortrolige 
og Raadgirer, blot paa det ncer, at De ikke saar det ringeste 
at vide af, hvad der angaar mig". 

„Intet kan vcere billigere", svarede jeg leende, „og De 
kan stole paa, at den Visdom, De vil finde i mine Raad, 
fuldkommen vil svare til den Fortrolighed, De viser mig". 

Under denne Samtale ncermede vi os overmaade vel 
tilfredse med hinanden Osbaldistone-Hall. hvor vi fandt Fa­
milien godt i Gang med Aftenens Svir. 

„Bring nogen Mad til Hr. Osbaldiftone og mig op i 
Bogvcerelset", sagde Frpken Vernon til en Tjener. „Jeg 
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maa dog forbarme mig over Dem", vedblev hun. idet hun 
vendte sig til mig, ..og s^rge for, at De ikke kommer til at 
sulte ihjel i dette den raa Overflods Hjem, ellers tror jeg 
ikke, jeg viste Dem mit Smuthul. Dette Bogvcerelse er min 
Hule — den eneste Krog i Huset, hvor jeg er sikker for 
mine Fcertere, Urangutangerne. Der vover de sig aldrig ind 
— rimeligvis af Frygt for, at Folianterne skal falde ned og 
slaa Hovederne i Stykker paa dem, for anden Fortroed gjxtr 
de dem saamcend aldrig. — Fplg med". 

Jeg fulgte med igjennem Hallen og Sideværelset, gjen-
nem en hvcelvet Gang og op ad en Vindeltrappe, til vi 
kom til det Vcerelse, hvor hun havde givet Ordre til. at 
Maden skulde bringes op. 

Tiende Kapitel. 

Bogvoerelset paa Osbaldistone-Hall var et skummelt Rum, 
hvis gamle Egetrces Boghylder bugnede under Vcegten af de 
svcrre Folianter, som det syttende Aarhundrede satte saa stor 
Pris paa, som vi, det vcere sagt uden at trcede noqen for 
ncer, har hentet Stoffet fra til vore Kvarter og Oktaver, 
og som, naar de destilleres en Gang endnu, godt vil kunne 
afgive yderligere Stof til Bpger i Duodez og Pjecer, i Fald 
vore Sønner skulde blive endnu mere overfladiske, end vi er. 
Bibliotheket bestod fortrinsvis af Klassikere, Fædrelandets og 
andre Landes Historie og frem for alt Theologi. Det var 
i den ynkeligste Uorden. De sorskjellige Proester, der havde 
aflast hinanden som Huskapellaner paa Herregaarden, havde 
i mange Aar vceret de eneste, der satte deres Ben i dette 
Bogvcerelse, indtil Rashleighs Torst ester Lcesning havde 
drevet ham til at forstyrre de oervcerdige Edderkopper, der 
havde doekket Reolerne med deres Spind. Den Omstændig­
hed, at han skulde vcere gejstlig, havde bevirket, at det 
tog sig mindre latterligt ud i hans Faders ^jne, at han 
bar sig saaledes ad, end om nogen af hans andre Poder 
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havde rpbet en saa mcerkvoerdig Tilbøjelighed, og Sir Hilde­
brand gav sit Minde til, at Bogvcerelfet blev sat saaledes i 
Stand, at man kunde opholde sig i det. Det store Voerelse 
havde imidlertid endnu et lige saa iøjnefaldende som uhygge­
ligt Proeg af Forfald, der bar Vidne om en ForsMthed, 
som al den Loerdom, der var opstablet op ad dets Voeage, 
ikke havde kunnet fri det for. Det lasede Tapet, de orm­
stukne Reoler, de store, klodsede og dog vaklende Borde, 
Pulte og Stole, den rustne Kaminrist, som sjoelden kunde 
gloede sig ved et Baal as Kul eller Broende, vidnede om den 
Foragt, Herrerne paa Osbaldistone-Hall noerede for La'rdom 
og for de B^»ger, der opbevare dens Skatte. 

„De finder formodentlig, at her ser noget uhyggeligt 
ud?" sagde Diana, idet jeg saa' mig om i det forfaldne 
Voerelse; „men mig forekommer det at voere et lille Paradis, 
thi jeg betragter det som mit eget og har ikke npdig at 
frygte for at blive forstyrret Rashleigh og jeg var fcelles 
om det, da vi var gode Venner". 

„Og er De da ikke loenger det?" spurgte jeg ganske 
naturlig. 

Hun lagde øjeblikkelig Pegefingeren paa sin klpftede 
Hage og sendte mig et Blik, som afgjort paabsd mig 
Tavshed. 

„Vi er endnu Forbundsfæller", vedblev hun, „sammen­
knyttede som andre allierede Magter af fcelles Interesser, 
men jeg er bange for, at Alliancetraktaten her, som det 
undertiden hoender, har overlevet det Venskab, hvorfra den 
oprindelig havde sit Udspring. Vi omgaas under alle Om­
stændigheder mindre, og naar han kommer ind ad den DFr 
der, forsvinder jeg ud af denne. Da vi saaledes har gjort 
den Opdagelse, at vi to er en for mange i dette Voerelse, 
hvor stort det end er, har Rashleigh, hvis Anliggender 
joevnlig kalder ham anden Steds hen, oedelmodig givet As--
kald paa sin Ret til Fordel for mig, saa at jeg nu spger 
at drive de Studier alene, som han fpr plejede at vejlede 
mig i". 

„Og tjZr jeg svoige, hvad det er for Studier?" 
„Ja, det kan De ganske rolig gjxire uden at have nodig 

at frygte for at se min Pegefinger flyve op til min Hage. 
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Naturvidenskaberne og Historie er mine Yndlingsstudier, men 
jeg dyrker ogsaa Digterne og Klassikerne", 

„Og Klassikerne? Lceser De dem i Originalsprogene?" 
„Uncegtelig, Rashleigh, som ikke er nogen Sinke i 

GroesL og Latin, har lcert mig dem saa vel som de fleste 
nyere Sprog. Jeg forsikrer Dem, at der er bleven anvendt 
en Del Umag paa min Opdragelse, skMt jeg hverken kan 
sy en Bryststrimmel eller sy Kjcedesting eller lave en Budding 
eller - som Prcestens tykke Kone behagede at sige lige saa 
sandt som smagfuldt, venlig og hoflig — gj^re den mindste 
Smule Guds Gavn her i denne syndige Verden". 

„Og er det Rashleigh eller Dem selv, der har valgt 
disse Studier, Froken Vernon?" spurgte jeg. 

„Hm", sagde hun, som om hun betcenkte sig paa at 
svare, „Naa, det er, naar alt kommer til alt, ikke Umagen 
vcerd at komme med Fingeren for den Sags Skyld. Det 
er til Dels hans og til Dels mit Valg. Da jeg uden for 
Huset lcerte at tumle en Hest og i Nødsfald ogsaa at lcegge 
Sadel og Bidsel paa den, at scette over et Led og fyre et 
Gevcxr as uden at blinke samt alle de mandlige Jdrcetter, 
som mine dumme Fcettere er som tossede efter, fik jeg Lyst 
til inden D^re at lcese Latin og Grcefk ligesom min for­
nuftige Fstter og at komme helt hen til Kundskabens Trce, 
som I lcerde Folk as Hankønnet gjcerne vilde have for jer 
selv, formodentlig for at hcevne jer for den Andel, vor 
fcelles Moder havde i Arvesynden". 

„Og Rashleigh fejede villig Deres Lyst til at lcere 
noget?" 

„Ja, han vilde gjcerne have mig til Discipel, og han 
kunde jo ikke lcere mig andet, end hvad han selv kunde — 
der var jo ingen Rimelighed i, at han skulde indvi mig i 
Hemmelighederne ved den Kunst at vaske Kniplinger eller 
s/Smme Cambrics-LommetFrklceder, synes jeg". 

„Jeg sorstaar godt, hvilken Fristelse det maatte vcere 
at saa saadan en Discipel og tvivler ikke om, at den har 
spillet en stor Rolle for Lcereren". 

„Ja, hvis De begynder at efterspore Rashleighs Be­
væggrunde, kommer Fingeren op paa Hagen igjen. Jeg kan 
kun svare oprigtig, naar SpMgsmaalet gjcelder mig selv. 
Men for at komme til Sagen igjen — han har afstaaet 



109 

Bogvcerelset til mig og kommer aldrig her ind uden fprst at 
spørge mig om Forlov, og jeg har derfor taget mig den 
Frihed at gjpre det til Oplagssted for nogle af mine egne 
Ejendele, som De vil se, naar De ser Dem om". 

„Undskyld, Froken Vernon, men jeg ser virkelig ingen 
Ting inden for disse fire Vcegge, som jeg med nogen Rime­
lighed kan skjsnne tilhprer Dem". 

„Det kommer formodentlig af, at De hverken forefinder 
en Hyrde eller Hyrdinde baldyret med Uldgarn og sirlig ind­
fattet i en Ibenholts Ramme, eller en udstoppet PappegjSje, 
eller et Bur fuldt af Kanariefugle, eller en Sypofe baldyret 
med anløben Splvtraad, eller et Toiletbord med en Hob 
japanesiske Wster med lige saa mange Kanter som en Jule­
postej, eller et brpstsceldigt Klaver, eller en Luth med tre 
Stroenge, eller kunstige Klipper, eller Konkylier, eller Sytpj 
eller andet Arbejde af den Slags, eller en Sljpdehund med 
et Kuld blinde Hvalpe. - Den Slags Skatte har jeg ingen 
af", vedblev hun efter en Pavfe, hun havde maattet gjFre 
for at faa Vejret igjen, fom hun havde mistet under Op-
ramsningen. „Men der staar et Svcerd, som har tilhprt en 
af mine Forfcedre Sir Richard Vernon, der faldt ved Shrews-
bury, og som er bleven saa skammelig bagtalt af en fcel en, 
der hedder Will Shakespeare, og hvis Partiskhed for Huset 
Lancaster i Forbindelse med en vis Flothed i Henseende til 
den Maade, hvorpaa han lader den komme til Orde, har 
bragt ham til at vende op og ned paa Historien eller rettere 
sagt til at vende Vrangen ud paa den. Og ved Siden af 
dette frygtelige Vaaben hcenger der en Rustning, som har 
tilhM en endnu celdre Vernon, der var Vaabendrager hos 
den sorte Prins, og som har haft lige den modsatte Skcebne 
af den, der blev hans ætling til Del, idet den Skjald, der 
har gjort fig den Ulejlighed at forherlige ham, mere maa 
roses for sin gode Vilje end for sit Talent — naa, det kan 
nu vcere det samme. Saa er der en Model til en ny Spring­
rem, som jeg selv har opfundet — den er meget bedre end 
Hertugen af Newcastles: saa er der min Falk Cheviots Hoette 
og Bjcelder — den blev spiddet paa et Hejrenoeb i Horseby-
Mose; stakkels Cheviot, alle de Fugle her er paa Gaarden, 
er for Tyve og Rivere at regne i Sammenligning med den; 
saa er der min egen lette Fuglekasse med forbedret Laas, 
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samt en Snes andre Klenodier, det ene kosteligere end det 
andet. Og se saa der — det taler for sig selv". 

Hun pegede paa en udskaaren Egetrces Ramme, der 
indesluttede et Portrcet i Legemsstørrelse malet af Van Dyck, 
og paa hvilken der med gothiste Bogstaver stod Vernon 
Lemper viret. Jeg saa spørgende paa hende. „Kjender De 
ikke vor Devise," sagde hun noget overrasket, „Vernonernes 
dobbelttydige Devise?^) Og kjender De ikke vort Vaaben-
mcerke, Piberne?" vedblev hun, idet hun pegede paa det 
Mcerke, der var udskaaret i Vaabenskjoldet, omkring hvilket 
Devisen var anbragt, 

„Piber! — de ser mere ud som Skillingsslpjter — ja, 
om Forladelse, De maa ikke tage mig min Uvidenhed ilde 
op", vedblev jeg, da jeg saa', at hun blev rpd i Hovedet. 
„Det kan ikke vcere min Agt at haane Deres Vaaben, thi 
jeg kjender ikke engang mit eget". 

„De er en Osbaldistone, og saa gj^r De saadan en 
Tilstaaelse!" udbrod hun, „Aa, Percie, Thornie, John, 
Dickon — ja, Wilfred med kunde beloere Dem. Selve 
Uvidenheden vipper Dem i Vejret". 

„Ja, kjcere Froken Vernon, jeg tilstaar med Blusel, at 
jeg sorstaar mig lige lidt paa de Hemmeligheder, der dplge 
sig under Heraldikens mprke Hieroglyfer og under Wgyptens 
Pyramider". 

„Hvad? Er det muligt? Om det saa er min Onkel, 
sidder han somme Tider om Vinteraftenerne og studerer i 
Gwillyn, — Ikke kjende Heraldikens Mcerker! Hvad tcenker 
Deres Fader dog paa? 

„Paa Tal", svarede jeg, „og den ubetydeligste Kombi­
nation af dem har meget mere at betyde for ham end alle 
Ridderskabets Vaabenskjolde. Men skjont jeg er i en saa 
utrolig Grad uvidende, har jeg dog Indsigt og Smag nok 
til at beundre dette prcrgtige Maleri. Jeg synes, jeg ser 
Deres Trcek i det. Hvilken Ro og Vcerdighed i Stillingen 
-— hvilken Rigdom i Farven — hvilken Brede og Dybde i. 
Skyggerne!" 

„Er det virkelig et smukt Maleri?" spurgte hun. 

*) Vsrnon skrQpsr virst, Vernon blomstrer bestandig, Vsr 
von skulper virst, Vaaren blomstrer ikke altid. 
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„Jeg har set mange Billeder af den berømte Mester"^ 
svarede jeg, „men intet, der har tiltalt mig mere end dette". 

„Naa ja, jeg forstaar mig lige saa lidt paa Malerier, 
som De forstaar Dem paa Heraldik", svarede Frpken Vernon, 
„men jeg har dog det forud for Dem, at jeg altid har be­
undret Maleriet uden at kjende dets Vcerd". 

„Skjpnt jeg ikke har censet Piber og Trommer og alle 
Heraldikens scere Mcerker, ved jeg dog nok, at de i sin Tid 
har straalet paa Wrens Mark. Men De maa indramme, at 
ligefrem at se til frembyder de ikke saa stor Interesse for 
den ukyndige som et smukt Maleri. Hvem forestiller det 
Portrcet?" 

„Min Bedstefader, Han deltog i Karl den fyrstes 
Ulykker og des vcrrre ogfaa i hans SMs Udsvævelser. Vort 
Familiegods skrumpede betydelig ind som FiZlge af hans 
ødselhed, og under hans SM, min ulykkelige Fader, gik 
det helt tabt. Naa, Fred vcere med dem, der fik det! — 
det gik tabt for den retfærdige Sags Skyld". 

„Det var vel Tidens politiske Stridigheder, Deres Fader 
led under, kan jeg tcenke?" 

„Det var det — han satte alting til. Og derfor er 
hans Datter nu et forceldrelpst Barn, der er afhomgig af 
andre — maa spise andres Brpd — finde sig i deres Luner 
og udspejde deres Tilbøjeligheder. Men jeg er stoltere af 
at have haft faadan en Fader, end om han havde baaret 
sig klogere, men mindre cedelt ad og havde efterladt mig 
alle de smukke og rige Godser, hans Slcegt i sin Tid 
har ejet". 

Som hun sagde dette, traadte Tjenerne ind med Maden, 
og Samtalen gik derfor i Staa eller blev drejet hen paa 
almindelige Mmner. 

Da vi havde endt vort hurtige Maaltid, og Vinen var 
kommen paa Bordet, meldte Tjeneren os, at Hr. Rashleigh 
havde bedet om at faa at vide, naar vi havde spist. 

„Sig, at det vil vcere os en Fornøjelse at se ham, 
hvis han vil komme her op", sagde Fr/Zken Vernon. „Scet 
et Vinglas og en Stol frem til, og gaa saa. — De maa 
gaa, naar han gaar", vedblev hun, idet hun vendte sig til 
mig. „Selv min liberale Tcenkemaade kan ikke tilstaa en 
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Herre mere end otte af Døgnets fire og tyve Timer, og 
mindst saa lange tror jeg nok, vi har varet sammen". 

„Den gamle Mand med Leen har skyndt sig saa starkt, 
at jeg ikke har kunnet talle hans Skridt", svarede jeg. 

„Tys", sagde Frpken Vernon. „Der kommer Rashleigh", 
og med disse Ord rykkede hun sin Stol lomgere bort fra min 
— jeg var kommen hende temmelig ncer. 

Der blev banket beskedent paa Dsren, den blev stilfærdig 
aabnet, og den affekterede Blidhed og Admyghed, hvormed 
Rashleigh Osbaldistone traadte ind, overtydede mig om, at 
den Opdragelse, han havde saaet i Kollegiet i St. Omer, 
svarede godt til de Forestillinger, jeg havde dannet mig om 
en sleben Jesuits Vcesen. Jeg behøver ikke at tilføje, at 
de Forestillinger, jeg som god Protestant gjorde mig i saa 
Henseende, just ikke var de allergunstigste. 

„Hvorfor gjsr De saadanne Ophavelser som at banke 
paa?" sagde Frøken Vernon. „De vidste jo, at jeg ikke var 
alene". 

Disse Ord bleve sagte i en utaalmodig Tone, som om 
hun havde en Følelse af, at Nashleighs hensynsfulde og 
tilbageholdne Vcesen skjulte en uforskammet Mistanke. 

„De har saa grundig lcert mig at banke paa denne D^r, 
smukke Kusine, at Vanen er bleven min anden Natur", sva­
rede Rashleigh uden at skifte Tone eller Vasen. 

„Jeg fatter mere Pris paa Oprigtighed end paa Hof­
lighed, det ved De godt", svarede Frpken Vernon 

„Hoflighed er et skjpnt Smykke og passer derfor godt i 
Fruerstuen", svarede Rashleigh „Den er en Hofmand". 

„Men Oprigtighed er den agte Riddersmand og derfor 
langt mere velkommen, Fatter", svarede Frpken Vernon. 
„Men lad os gjFre Ende paa en Forhandling, der ikke kan 
vare synderlig morsom for Deres fremmede Frcende. Sat 
Dem ned, Rashleigh, og drik et Glas med Hr. Francis Os­
baldistone. Jeg har gjort Honnpr paa Osbaldistone-Halls 
Vegne ved Middagsmaaltidet". 

Rashleigh satte sig og fyldte sit Glas, idet han lod sit 
Blik glide fra Diana til mig med en Forlegenhed, som det 
ikke var ham muligt helt at skjule, skjpnt han gjorde sig den 
Drste Umage derfor. Jeg fik det Indtryk, at han var uvis 
om, i hvilken Udstrækning hun havde skjanket mig sin For­
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trolighed, og jeg skyndte mig derfor at give Samtalen en 
saadan Vending, at den kunde sjcrrne hans Mistanke om, 
at Diana muligvis havde sorraadt nogen af de Hemmelig­
heder, de havde fammen. „Frpken Vernon har opfordret 
mig til at takke Dem, Hr. Rashleigh", sagde jeg, „fordi jeg 
saa hurtig blev frikjendt for den latterlige Beskyldning, 
Morris havde rejst imod mig- Hun har uden Grund vceret 
bange for, at min Taknemlighed maafke ikke var varm nok 
til at minde mig om denne Pligt, og hun har derfor vakt 
min Nysgjerrighed ved at henvise mig til Dem for at ssge 
Oplysning eller rettere sagt Forklaring af, hvad der er fore-
gaaet i Dag". 

„Virkelig?" svarede Rashleigh. „Jeg troede", vedblev 
han, idet han saa' skarpt paa Diana, „at Frøkenen selv 
kunde have givet den Forklaring". Derpaa saa' han atter 
hen paa mig som for i Udtrykket i mit Ansigt at loefe, om 
Dianas Meddelelser ikke havde strakt sig videre, end mine 
Ord antydede. Frøken Vernon besvarede hans inkvisitoriske 
Blik med et i hx>j Grad foragteligt øjekast, medens jeg, 
uvis om jeg skulde bede ham om at opgive sin aabenbare 
Mistanke eller blive vred over den, svarede: „Dersom De, 
Hr. Rashleigh, ligesom Frøken Vernon, ikke vil udrive mig 
af min Uvidenhed, bliver jeg jo npdt til at sinde mig deri, 
men jeg beder Dem dog om ikke at forholde mig de Oplys­
ninger, De maafke ellers vilde give mig, fordi De tror, at 
jeg allerede ved Besked om Sagen. Jeg forsikrer Dem som 
Mand af AZre, at jeg ved lige saa lidt som det Maleri der, 
om hvorledes det hcenger sammen med de Begivenheder, jeg 
har vceret Vidne til i Dag, blot med Undtagelse af, at 
Frpken Vernon har sagt mig, at De har vist mig den God­
hed at tage Dem af mig". 

„Frøken Vernon har vist overvurderet mine ringe Be­
stræbelser", sagde Rashleigh, „skMt jeg tpr sige. at Iver 
har det ikke skortet paa. Sandheden er. at da jeg red hjem 
sor at saa en eller anden af vor Familie til i Forening med 
mig at gaa i Kavtion for Dem, hvilket var den Udvej, der 
i min Dumhed fprst faldt mig ind — ja, sandt at sige var 
det den eneste Maade, jeg kunde tcenke mig, jeg kunde tjene 
Dem paa — mxldte jeg denne Cawmill eller Colville eller 
Campbell, eller hvad det nu er, han hedder. Jeg havde 

Rl,'b Rov. Anden Uvga'.'e. g 
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HM af Morris, at han havde voeret til Stede, da Over­
faldet fandt Sted, og jeg var saa heldig — ganske vist med 
noget Besvoer — at saa ham til at aflcegge sit Vidnesbyrd 
for at rense Dem, hvilket jeg antager friede Dem ud af en 
ubehagelig Situation". 

„Ja saa — jeg er Dem i H/Sj Grad forbunden, fordi 
De skaffede et saa belejligt Vidnesbyrd i min Favpr. Men 
da Campbell, efter hvad han sagde, blev overfalden tillige 
med Morris, indser jeg ikke, hvor det kunde falde Dem saa 
vanskeligt at saa ham til at troede frem og aflcegge sit Vid­
nesbyrd, hvad enten det nu gjaldt at overbevise den virkelige 
Gjerningsmand eller at saa en uskyldig srikjendt". 

„De kjender ikke Folkets Tcenkemaade i denne Mands 
Fcedreland", svarede Rashleigh. „Tilbageholdenhed, Forsig­
tighed og Paapasselighed er de fremherskende Egenskaber, 
som kun modificeres af en indskrænket Fcedrelandskja-rlighed, 
som for Resten er glidende nok. og som saa at sige danner 
Udenværkerne til de Forskansninger, bag hvilke Skotten vcer-
ner sig imod alle Angreb fra cedle, menneskevenlige Grund­
sætninger. Naar De er kommen over denne Vold, stader De 
inden for den paa en endnu solidere Skanse — Kjcrrligheden 
til hans Provins, hans Landsby eller ester al Sandsynlig-
hed hans Klan? tag den med Storm, saa kommer De til 
den tredje Kjoerligheden til hans Slcegt - Fader, Moder, 
Hustru, Sxlnner, DDtre, Onkler, Tanter, Fcrttere og Kusiner 
indtil niende Led. En Skottes Samfundsfølelse holder sig 
altid inden for disse Gramser og naar aldrig ud til de 
yderste, saa lcenge der er nogen Mulighed for, at den kan 
tilfredsstilles inden for nogen af de indre, sncrvrere Kredse. 
Kun inden for disse Kredse banker hans Hjcerte, og dets 
Slag bliver svagere og svagere, jo lcengere han kommer bort 
fra Centrum, til de til sidst ncesten ikke er til at nicerke lam­
gere. Og saa har jeg endda ikke ncevnt det vcerste ^ selv 
om det lykkes Dem at tage alle disse Fæstningsværker, har 
De en Skanse tilbage, som er endnu højere, dybere og stær­
kere end alle de andre — det er Skottens Egenkærlighed". 

„Alt det, De der siger, er overmaade skjont og sindrigt, 
Rashleigh", sagde Frøken Vernon, som havde lMt paa ham 
med ufordulgt Utaalmodighed. „Der kan kun gjores to Ind­
vendinger derimod: for det fyrste er det ikke sandt, og for 
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det andet, selv om det var sandt, kommer det ikke Saaen 
ved". ^ 

„Det er sandt, bedste Diana", svarede Rashleigh, „og 
det vedkommer i højeste Grad Sagen. Hvad Sandheden an-
gaar, kan De ikke ncegte, at jeg kjender Landet og Folket 
npje. og den Karakteristik, jeg har giuet, er Frugten as dyb 
og skarp Iagttagelse. Og det vedkommer Sagen, sor saa 
vidt som det besvarer Hr. Francis Osbaldistones Spprgs-
maal og viser ham, hvorfor denne forsigtige Skotte i Be­
tragtning af, at vor Frcende hverken er hans Landsmand 
eller en Campbell eller hans paarFrende i nogen af de uende­
lige Forgreninger, deres Stamtræer brede sig i, og frem for 
alt i Betragtning af, at Hr. Campbell ikke har Udsiqt til 
at opnaa nogen personlig Fordel, men tvcrrt imod udscetter 
sig for at spilde megen Tid og for at blive sinket i sine 
Forretninger . . 

„Samt for andre Ubehageligheder, som der maaske kunde 
vcere Grund til at frygte endnu mere for", afbrpd Frpken 
Vernon ham. 

„Ja, dem er der utvivlsomt adskillige af", vedblev 
Rashleigh i samme Tone. „Kort sagt, hvad jeg har udviklet, 
gjor det indlysende, at der over for denne Mand, som ikke 
kunde gjjZre sic> Haab om nogen Fordel og var bange for 
forskjellige Ubehageligheder, maatte anvendes en hel Del 
Overtalelser, inden han vilde indlade sig paa at aflcegge sit 
Vidnesbyrd til Fordel for Hr. Osbaldistone". 

„Det undrer mig", bemærkede jeg, „at jeg, da jeg 
gjennemlpb Hr. Morris' Klage, eller hvad jeg skal kalde 
den, ikke fandt et eneste Ord om, at han var i Fslge med 
Campbell, da han blev overfalden af Roverne". 

„Campbell fortalte mig, at han havde afkroevet ham et 
hgjtideligt Lofte om. at han ikke vilde ncevne den Omstæn­
dighed i sin Klage", svarede Rashleigh. „Grunden til, at 
han tog dette LMe af ham, indser De let, naar De be-
toenker, hvad jeg har antydet for Dem. Han vilde hjem til 
sit eget Land uden at sinkes og forulempes ved at maatte 
underkaste sig Forhpr, hvilket han havde vcrret nodt til, der­
som det, inden han slap over Grcensen, blev bekjendt, at han 
havde vceret til Stede, da Overfaldet blev begaaet. Men 
lad ham fprst vcere af Vejen, saa indestaar jeg Dem for, at 

8^ 
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Morris kommer frem med alt, hvad han ved om ham. og 
maaske en hel Del mere. Hertil kommer saa desuden, at 
Campbell driver en meget udstrakt Kvoeghandel og tit sender 
store Drifter Kvceg til Northumberland, og i Betragtning 
af, at han driver den Forretning, maatte han vcere brav 
gal, om han vilde loegge sig ud med vore northumbriske 
Landevejsrøvere, der er de hcevngjerrigste Mennesker under 
Solen". 

„Ja, det skal jeg love for", sagde Frxiken Vernon i en 
Tone, der tydede paa, at denne Dtring indeholdt mere end 
en simpel Indrømmelse af Faktum. 

„Selv om man indrammer, at Campbell kan have haft 
sine gode Grunde til at Mske, at Morris skulde holde sit 
Lpfte og fortie, at han var til Stede, da Rpveriet blev be-
gaaet", sagde jeg, „indser jeg dog ikke, hvorledes han kunde 
faa saadan en Magt over Manden, at han kunde saa ham 
til at tie stille om det Punkt, hvorved han jo aabenbart ud­
satte sig for, at man fattede Mistro til hele Historien". 

Rashleigh indrammede, at det var underligt, og lod til 
at vcere kjed af, at han ikke havde spurgt Skotten ncermere 
ud om den Ting, som han selv fandt meget mystisk. „Men", 
spurgte han umiddelbart efter, at han havde gjort den Ind­
rømmelse, „er De ogsaa ganske vis paa, at der ikke stod 
noget i Klagen, om at han havde vceret i Fplge med 
Campbell?" 

„Jeg lceste den ganste vist flygtig," svarede jeg: „men 
jeg er temmelig vis paa, at der ikke stod noget derom — 
det maa i alt Fald have vceret meget låselig berørt, siden 
det er undgaaet min Opmcerksomhed". 

„Ja vist, ja vist", sagde Rashleigh, idet han strax greb 
mine Ord. „Jeg tror ligesom De, at det nok har vceret 
ncevnt, men saa låselig, at det er undgaaet Deres Opmcerk­
somhed. Og hvad den Magt angaar, som Campbell har 
haft over Morris, saa er jeg tilbøjelig til at tro, at han 
har opnaaet den ved at benytte sig af hans ængstelighed. 
Dette Harehjcerte, Morris, skal, efter hvad jeg hjSrer, til 
Skotland, hvor han har nogle Smaacerender at rpgte for 
Regeringen, og da der ikke er mere Mands Mod og Hjcerte 
i ham end i en Kylling eller Mus, har han vel vceret bange 
for at lcegge sig ud med saadan en drabelig Mand som 
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Campbell, der kunde skrcemme ham fra Sans og Samling 
blot ved at se paa ham. De lagde nok Moerke til, at Hr. 
Campbell somme Tider er noget barsk og ilter i sit Vcesen, 
at der er noget brøsigt i hans Tone og Adscerd". 

„Ja, hans Boesen gjorde ganske vist af og til Indtryk 
af noget vildt og skummelt, som ikke synderlig stemte med 
hans fredelige Atringer", svarede jeg. „Har han varet 
Soldat?" 

„Ja — nej — nej, ikke egentlig Soldat: men jeg 
tror nok, at han som de fleste af sine Landsmcend er Met i 
at fore Vaaben, Mellem Bjcrrgene boerer de Vaaben fra 
Drengeaarene af, og lige til de bliver puttet i Jorden. 
Dersom De kjender noget til Deres Rejsesoelle, vil De derfor 
let forstaa, at han, naar han stal gjaste saadant et Land, 
om muligt, vil undgaa at lcegge sig ud med nogen af Land­
sens Bprn. Men jeg fer, at Vinen ikke smager Dem mer, 
og jeg slcegter aldeles ikke min Familie paa over for Flasken. 
Hvis De vil fplge med op paa mit Vcerelse, er jeg til Tje­
neste med et Slag Piket". 

Vi rejste os og tog Afsked med Frøken Vernon, som 
flere Gange aabenbart havde haft ondt ved at modstaa en 
stcerk Fristelse til at afbryde Rashleighs Forklaringer, Lige 
som vi var ved at gaa ud af Stuen, brpd den doempede 
Ild ud. 

„Hr, Osbaldistone", sagde hun, „De vil selv kunne 
domme om, hvorvidt Rashleigh har ladet de omtalte Per­
soner, Hr. Campbell og Hr. Morris, vederfares Retfærdig­
hed. Men ved sin haanlige Omtale af Skotland har han 
baaret falskt Vidnesbyrd imod et helt Folk. og jeg beder 
Dem om ikke at lcegge nogen Vcegt paa, hvad han har sagt". 

,,Det kan maaske falde mig vanskelig nok at efterkomme 
Deres Opfordring, Frøken Vernon", svarede jeg, „thi jeg 
maa tilstaa, at jeg under min Opvcext ikke har faaet synder­
lig gunstige Forestillinger om vore nordlige Naboer". 

„Saa scest ikke Lid til, hvad man har lcert Dem i saa 
Henseende", sagde hun, „og tillad en skotsk Kvindes Datter 
at bede Dem om at agte det Land, hvor hendes Moder saa' 
Lyset, indtil De ved egen Erfaring er kommen til det Re­
sultat, at det ikke fortjener Deres Agtelse. Gjem Deres Had 
og Foragt til Hykleri, Lavhed og Falskhed, hvor De saa 
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trceffer det. De vil finde nok af det inden for Englands 
Grcenser. — Far vel, mine Herrer God Nat". 

Med disse Ord pegede hun paa Dpren, som om hun 
var en Prinsesse, der sendte sit F^lge bort. 

Li gik op paa Rashleighs Bcerelse, hvor en Tjener 
bragte os Kasse og Kort. Jeg havde besluttet, at jeg ikke 
vilde tromge yderligere ind paa Nashleigh angaaende Dagens 
Begivenheder. Det var aabenbart, at der laa en Hemme­
lighed, og det, som jeg t.oede, ikke en Hemmelighed af den 
bedste Slags, bag hans Vcesen: men vilde jeg komme paa 
det rene med, hvorvidt min Mistanke var grundet, maatte 
jeg sprst gjizre ham tryg. Vi gav Kort og var snart ivrig 
optagne af Spillet. Jeg syntes, at jeg, medens vi hengav 
os til denne betydningsløse Tidsfordriv — thi det, vi efter 
Rashleighs Forslag spillede om, var en ren Bagatel — fik 
Indtryk af et heftigt og cergjerrigt Sind. Han syntes til 
Fuldkommenhed at sorstaa sig paa det smukke Spil, men fore­
trak saa at sige principmcessig at spille dristig og hensyns­
løst frem for at fe«lge Spillets almindelige Regler, censede 
ikke de ringere og sikrere Chancer, men satte alt ind paa at 
gjFre det af med sin Modpart. Da et Par Spil fuldstæn­
dig havde afbrudt vor tidligere Samtale, ligesom Mellem-
aktsmusiken afbryder et Skuespil, lod Rashleigh til at blive 
kjed deraf, og Kortspillet aflastes atter af en Samtale, i 
hvilken han overvejende sMe Ordet. 

Han var mere lcerd end vis, mere fortrolig med Men­
neskenes Sind og Toenkemaade end med de moralske Grund­
sætninger, der burde lede dem, men han havde en Evne til 
at s>Zre en Samtale, som jeg aldrig har set overtruffen, og 
som jeg sjcelden har set Mage til. Hans Boesen bar Prcrg 
af, at han var sig dette Fortrin bevidst; jeg fik i alt Fald 
et Indtryk af, at han havde arbejdet stroengt for at uddanne 
de Midler, Naturen havde givet ham i Retning af en vel­
klingende Stemme, en flydende og troefsende Udtryksmaade, 
et dannet Sprog og en levende Fantasi. Han blev aldrig 
hpjrjZsiet, aldrig heftig, aldrig saa optagen af sine Tanker, 
at han trcettede sine Tilhøreres Taalmodighed, eller at de 
ikke kunde solge ham. Hans Tanker strpmmede rolig og uaf­
brudt som Vandet i et rigt Kildevceld, i Modsætning til 
andres, der ogsaa loegge an paa at glimre i Samtale, men 
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som kun drive det til at buldre lM som Pandet, der vold­
somt voelter ud af Slusen i en Mplledam, og saa mattes 
lige saa hurtig, som de kommer i Fart. Det var langt ud 
paa Natten, inden jeg kunde løsrive mig fra dette fortryl­
lende Selskab, og da jeg kom ind paa mit eget Vcerelse, 
kostede det mig megen Anstrengelse at gjenkalde mig den 
Forestilling om Nashleigh, som jeg havde dannet mig fpr 
denne Samtale. 
I den Grad, kjcere Tresham, svcekker Fplelsen af, at vi 

morer os og interesseres, vor Evne til at opfatte og be-
dflmme andres Karakter og Tcenkemaade, ligesom visse Frug­
ter, der paa en Gang er vamle og bitre, gjor vor Gane 
fuldstcendig uskikket til at smage Forskjel paa, hvad der senere 
bydes den. 

GUevte Kapitel. 

Dagen efter var det Søndag, en Dag, som det holdt 
soerlig haardt at komme over paa OsbaldistoneHall, thi naar 
Morgengudstjenesten, som hele Familien overværede, var til 
Ende, skulde man, bortset fra Rashleigh og Froken Vernon, 
have ondt ved at sige, hvem Kjedsomhedens Djoevel lagde 
sig tungest over. Sir Hildebrand morede sig nogle Minutter 
ved at hx>re Fortællingen om den Knibe, jeg havde vceret i 
den soregaaende Dag, og ønskede mig til Lykke i Anledning 
af, at jeg var sluppen for at blive kastet i Fcengsel, paa 
samme Maade, som han vilde have gjort, i Fald jeg var 
styrtet med Hesten ved at slette over en hoj Slagbom og 
var sluppen skadesløs fra det. 

„Det er du kommen godt fra, min Gut", sagde han i 
„men vcer nu ikke saa kry paa det en anden Gang. Guds 
Dod. Mand! Landevejen er fri for alle, hvad enten de saa 
er Whigger eller Toryer". 

„Ja, jeg har paa Mre ikke brudt Vejfreden", svarede 
jeg, „og det er i hpjeste Grad oprprende, at alle tager det 
for givet, at jeg har vceret med til at begaa en Forbrydelse, 
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som jeg foragter og afskyer, og som oven i Kj^bet med rette 
vilde koste mig Livet ester Landets Love". 

„Ja vel, min Gut, ja vel, det er et sandt Ord; jeg 
spørger ikke om noget — ingen har n^dig at give sig selv 
an — det kan, Fanden tage mig, ingen forlange med Rime­
lighed". 

Nu rykkede Rashleigh mig til Undsætning, men jeg 
kunde ikke vcerae mig imod et Indtryk af, at hvad han 
sagde, mindre var beregnet paa at styrke hans Fader i Troen 
paa min Forsikring end paa at saa ham til at lade, som 
om han troede den. 

„Du vil vist ikke vedblive, kjcere Fader, i dit eget Hus 
at saare din egen Brodersens Følelser ved tilsyneladende at 
tvivle om Sandheden af en Forsikring, han lcrgger saa megen 
Vcegt paa. Du fortjener ganske vist hans sulde Fortrolighed, 
og jeg er ogsaa vis paa, at han vilde have tyet til din 
Godhed, hvis du havde kunnet vcere ham til nogen Hjcelp i 
denne besynderlige Sag. Men Fcetter Frank er bleven sri-
kjendt, og ingen har Ret til at tro noget ondt om ham. 
Jeg for mit Vedkommende ncerer ikke den ringeste Tvivl om 
hans Uskyldighed, og jeg mener, at vor Families Wre kroe­
ver, at vi voerger den med Haand og Mund imod al Verden". 

„Rashleigh", sagde hans Fader, idet han saa' stivt paa 
ham, „du er en fiffig Rad — mig har du altid voeret for 
fiffig, og det har du voeret for de fleste. Tag dig i Agt, 
at du ikke bliver dig selv for fiffig — to Ansigter under 
en Hat, det stemmer ikke med Heraldiken. — Siden vi taler 
om Heraldiken, vil jeg for Resten loese lidt i Gwillyns 
Vaabenbog". 

Han ledsagede Tilkendegivelsen as denne Beslutning 
med en Gaben, der var lige saa uimodstaaelig som Gudindens 
i Dunciaden, og som besvaredes af hans kcempemcessige 
SjZnner, idet de skiltes for hver isoer at sFge de Adspredelser, 
der huede dem bedst. Percie gik hen for at drikke et Krus 
HZl med Hushovmesteren inde i Fadeburet, Thorncliff gik ud 
sor at skcere sig et Par Knipler og scette Haandtag as Vidjer 
paa dem, John gik ud for at fange Fluer til Madding, 
Dickon for at spille Plat og Krone med sig selv, og Wilfred 
for at sutte paa sine Tommelfingre og brumme sig i SFvn 
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for om muligt at sove, til de skulde spise til Middag. Frøken 
Vernon havde trukket sig tilbage til Bogvcerelset. 

Rashleigh og jeg blev alene i den gamle Sal, hvor 
Tjenerne med deres scedvanlige Travlhed og Ubehændighed 
omsider fik Levningerne af vor kraftige Frokost taget af 
Bordet. Jeg greb Lejligheden og gjorde ham Bebrejdelser 
for den Maade, hvorpaa han havde talt om min Sag til sin 
Fader, og 'lod ham rent ud vide, at jeg f/Zlte mig højlig for­
nærmet derved, da han tilsyneladende mere gik ud paa at 
opfordre Sir Hildebrand til at lcegge D^lgsmaal paa sin 
Mistanke end paa at bortrydde den. 

„Ja, hvad skal jeg gMe, kjcere Ven?" svarede Rash­
leigh. „Naar min Fader en Gang har ladet en Mistanke 
slaa Rod, lige meget hvad den gjcelder — det er nu for 
Resten noget, der ikke let sker, det maa jeg lade ham —, 
saa holder han saa stcedig fast paa den, at jeg altid finder 
det rigtigere at se at faa ham til at tie stille end at drpfte 
Sagen med ham. Paa den Maade faar jeg Bugt med det 
Ukrudt, jeg ikke kan rykke op med Rode: hver Gang det 
kommer op, skoerer jeg det af, til det til sidst dpr bort af 
selv. Det er ikke klogt, og det tjener til ingen Ting at 
tvistes med en Mand som Sir Hildebrand, der hcerder sit 
Sind imod enhver Overbevisning og tror lige saa fuldt og 
fast paa sine egne Indskydelser, som vi gode Katholiker tror 
paa den hellige Fader i Rom". 

„Det er meget haardt, at jeg skal bo under Tag med 
en Mand, og det oven i Kjobet en ncrr Slcegtning, som ikke 
vil lade sig rokke i den Tro, at jeg har gjort mig skyldig i 
Stratenrøven". 

„Min Faders taabelige Mening — om man ellers har 
Lov til at betegne sin Faders Meninger saaledes — kan 
ikke kroenke Deres faktiske Uskyldighed, og hvad det angaar, 
at det fkulde nedscette Dem i hans Vjne, saa kan De stole 
paa, at Sir Hildebrand betragter den Handling, han mener, 
De har begaaet, som en fra ethvert Synspunkt, politisk saa 
vel som moralsk, fortjenstlig Handling — som en Svcekkelse 
af Fjenden, en Plyndring af Amalekiterne, og han ncerer 
blot faa meget stxlrre Agtelse for Dem, fordi han tror, De 
har gjort det". 

„Jeg Msker intet Menneskes Agtelse, Hr. Rashleigh, 
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Paa Vilkaar, der maa nedscette mig i mine egne Ajne, og 
jeg mener, at denne krcenkende Mistanke er en tilstrækkelig 
gyldig Grund sor mig til at forlade Osbaldistonechall, 
hvilket jeg agter at gMe, saa snart jeg kan faa Sva/fra 
min Fader desangaaende". 

Hvor lidet Rafhleighs m^rke Ansigt end var vant til 
at r^be sin Herres Følelser, kom der dog et Smil frem paa 
det, men han undertrykte det strax og badede paa det ved 
at udftpde et Suk. 

„De er et lykkeligt Menneske, Frank — De gaar og 
kommer, som Vinden blceser, hvorhen den lyster. Med Deres 
Dygtighed, Smag og Talenter vil De snart finde en Kreds, 
hvor man vil vide at scette mere Pris paa Deres fortræffe­
lige Egenskaber end de kjedelige Mennesker her i Huset kan, 
medens jeg . . ." Han brpd af. 

„Og hvad er der da i Deres Lod, som kan bringe Dem 
til at misunde min — udstedt, som jeg ncesten maa sige, 
jeg er, af min Faders Hus og Hjcerte?" 

„Ja vel", fagde Rashleigh. „men betcenk saa den be­
hagelige Følelse af Uafhængighed, De har vundet ved et 
kortvarigt Offer — thi det er jeg sikker paa, det vil vise sig 
at vcere tcenk paa, at De har Deres fulde Frihed, at 
De kan udvikle Deres Talenter faaledes, som Deres Smag 
byder Dem, og i Retninger, hvor De kan gMe sikker Reg­
ning paa at udmcrrke Dem. Berømmelse og Frihed er billig 
kj»zbte for et Ophold i Nord-England, selv om Forvisnings-
stedet er Osbaldistone-Hall. De er som en anden Ovid i 
Pontus, men har ikke de Grunde til at skrive Klagesange, 
soin han havde". 

„Jeg ved ikke", sagde jeg, rpdmende, som det simmer 
sig for en ung Forfatter, „hvorfra De ved Besked om, hvad 
jeg har syslet med i min Fritid". 

„Her var for nogen Tid siden en Udsending fra Deres 
Fader — en ung Spradebasse ved Navn Twineall. Han 
fortalte mig om Deres hemmelige Ofre til Muserne og til­
føjede, at nogle as Deres Vers var bleven i h/sj Grad be­
undrede af de kyndigste Dommere". 

Trefham, jeg tror aldrig, du har gjort dig skyldig i 
den Brpde at lave Vers, men du har utvivlsomt i dine Dage 
kjendt mangen en Lcerling og Svend, om end maaske ingen 
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Mester i Apollos Tempel. Forfængelighed er en almindelig 
Svaghed hos dem alle, lige fra ham, der skildrede Twickenham 
(Pope), til den usleste Skribler, han har revset i sin DuNciade. 
Jeg havde faaet min Del af denne almindelige Skrøbelighed, 
og uden at tcenke paa, hvor liden Rimelighed der var for, at 
den unge Twineall med sine Interesser og Livsvaner skulde 
kunne kjende det Par Smaadigte, jeg fra Tid til anden 
havde lcest op paa Buttons Kaffehus, eller kunne gj/sre Rede 
for, hvad de Kritikere, som sx»gte der, mente om dem, bed jeg 
ncesten øjeblikkelig paa Krogen, og da Rashleigh mcerkede det, 
gik han videre og bad beskedent, men aabenbart meget ivrig 
om Tilladelse til at se nogle af mine Manuskripter. 

„De maa skjcenke mig en Aften paa mit eget Voerelse", 
vedblev han, „thi nu maa jeg fnart give Afkald paa de 
Glceder, litercere Sysler frembyder, for at hengive mig til 
kjedfommelige Handelsforretninger og simpelt Hverdagsarbejde. 
Jeg gjentager, at naar jeg giver efter for min Faders ønsker 
til bedste for min Familie, er det virkelig et Offer, jeg brin­
ger, scrrlig naar jeg tomter paa det stille og fredelige Kald, 
jeg er opdragen til". 

Jeg var forfængelig, men en Tosse var jeg dog ikke, 
og dette Hykleri var mig for stcerkt. 

„Det kan vel ikke vcrre Deres Mening", svarede jeg, 
„at bilde mig ind, at De virkelig er kjed af at fkulle om­
bytte en ubekjendt katholfk Prcests Stilling og alle de Savn, 
der er forbundne med den, med Riadom, en Stilling i sam­
fundet og denne Verdens Glceder?' 

Rashleigh mcrrkede, at han havde gjort det for grovt 
med sin paatagne Beskedenhed, og efter et øjebliks Tavshed, 
under hvilken han formodentlig beregnede, i hvor h»zj Grad 
det var nodvendigt at tale oprigtig til mig — noget, han 
aldrig plejede at gj»Zre, naar han ikke var npdt dertil —, 
svarede han med et Smil: „I min Alder at blive fordømt 
til Rigdom og denne Verdens Glceder, som De siger, tager 
sig maaske ikke saa slemt ud, som det burde. Men det Kald, 
der ventede mig, har De med Deres Tilladelse ikke opfattet 
rigtig. Katholfk Prcest, det er rigtigt nok, men det. De fagde 
om en ubekjendt katholsk Prcrst, beror paa en Misforstaaelse. 
Nej, Rashleigh Osbaldistone bliver mindre bekjendt, om han 
saa bliver den rigeste Borger i London, end han vilde vcere 
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bleven som Medlem af en Kirke, hvis Tjenere, som det 
hedder, scetter deres TMelhcele paa Fyrsternes Nakker. Min 
Families Indflydelse ved et vist landflygtigt Hos er stor, og 
den Indflydelse, som dette Hof b^r have og virkelig o'gsaa 
har i Rom, er endnu stirre. Mine Aandsevner er ikke den 
Opdragelse, jeg har nydt, ganske uvcerdige. Jeg kunde, naar 
jeg saa' ganske nøgternt paa Tingene, gMe Regning paa, 
at jeg vilde komme til at indtage en hFj Stilling i Kirken, 
og naar jeg tog Fantasien til Hjcelp, kunde jeg dramme om 
de allerhøjeste. Hvorfor", tilføjede han smilende, thi det 
var et ejendommeligt Trcek hos ham, at han jcevnlig holdt 
sine Udtalelser svcevende imellem SpFg og Alvor, „hvorfor 
skulde Kardinal Osbaldistone, der er af god Herkomst og har 
gode Forbindelser, ikke lige saa godt komme til at holde 
Kongerigers Skcebne i sin Haand som den fra ringe Stand 
udgaaede Mazarin eller den italienske Gartneren Alberoni?" 

..Det kan jeg ikke indvende noget imod; men i Deres 
Sted vilde jeg ikke synderlig beklage, at jeg gik glip af Ud­
sigterne til en saa tvivlsom og forhadt Ophøjelse". 

„Jeg ikke heller", svarede han, „naar jeg var vis paa, 
at den Stilling, jeg nu gaar ind til, var mere sikker — 
men det kommer jo til at bero paa Omstændigheder, som 
f^rst Erfaringen kan bringe mig paa det rene med — for 
Exempel paa Deres Faders Karakter". 

„Tilstaa rent ud. Rashleigh, at De gjcrrne saa', at jeg 
fortalte Dem noget om ham". 

„Naa ja. siden De ligesom Die Vernon scetter en A5re 
i at f>zlge den gjoeve Ridder Oprigtigheds Banner, saa svarer 
jeg Ja". 

„Nu vel da, De vil i min Fader finde en Mand, som 
har valgt Forretningslivet mere af Hensyn til den Virksom­
hed, det byder hans Aandsevner, end af Kjcerlighed til det 
Guld, det indbringer ham. Hans, virksomme Aand vilde 
fjzle sig lykkelig i enhver Stilling, der gav den Lejlighed til 
at anstramge sig, selv om denne Anstrengelse blev hans 
eneste Ljsn. Hans Rigdom er imidlertid stadig voxet, fordi 
han, tarvelig og nøjsom, som han er af Naturen, ikke har 
fundet sig foranlediget til at gjsre ny Udgifter, alt som 
hans Jndtcegter steg. Han hader Forstillelse hos andre, 
giver sig aldrig selv af dermed og er overmaade snild til at 
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opdage de Bevæggrunde, der skjule sig bag pyntelige Tale-
maader. Ordknap as Naturen bliver han let kjed af Folk, 
der snakker stort op, saa meget mere som det, der interesserer 
ham mest, ikke asgiver synderligt Stof til Samtale. Han 
følger overmaade strcengt sin Religions Forskrifter, men De 
har ikke n/Zdig at vcere bange sor, at han skulde blande sig 
i Deres Trosanliggender, thi han betragter Tolerance som 
en af Samfundsmoralens helligste Grundsætninger. Har 
De derimod, som det jo ligger ncer at antage, jakobitiske 
Sympathier, gjFr De bedst i at lcegge Dolgsmaal paa dem 
over for ham, og det samme gjoelder om de svageste Ten­
denser i Retning af højtflyvende Tory-Grundscetninger, thi 
begge Dele noerer han den dybeste Afsky for. For øvrigt er 
hans Ord ham helligt, og han kroever, at alle hans under­
givne skal respektere det som en Lov. Han svigter aldrig 
sin Pligt over for nogen og tillader ikke, at nogen svigter 
sin Pligt over for ham. Vil man vinde hans Gunst, maa 
man gjore, hvad han befaler: at vcere et Ekko as hans Me-
ninger forslaar ikke. Hans største Fejl have deres Rod i 
Fordomme, der staa i Forbindelse med hans Virksomhed 
eller rettere sagt i den alt andet udelukkende Hengivenhed, 
hvormed han omsatter den, og som har til Folge, at han 
ikke sinder andet Ros eller Opmærksomhed vcrrd, end hvad 
der til en vis Grad staar i Forbindelse med Handelsvcesenet". 

„Det var et udmcerket Portrcet!" udbrod Rashleigh, da 
jeg tav. „Van Dyck var en Fuster i Sammenligning med 
Dem. Jeg ser Deres Hr, Fader for mig i al hans Kraft 
og Svaghed, elskende og cerende Kongen som en Slags 
Borgermester for Landet eller som Formand i Handelskollegiet 
— cerende Underhuset, fordi det giver Forordninger angaa-
ende Udførselstolden, og agtende Overhuset, sordi Lord­
kansleren sidder paa en Uldscek". 

„Jeg udkastede et Billede, Rashleigh, De tegner en 
Karrikatur. Men giv De nu mig til Gjengjceld for det 
Landkort, jeg har oprullet for Dem, en Smule Vejledning i 
de ubekjendte Landes Geografi ..." 

„Hvor Skæbnen har ladet Dem lide Skibbrud", sagde 
Rashleigh. „Det er ikke Umagen vcerd- det er ingen Kalyp-
sos A med svale Skygger og labyrintiske Skove — slet og 
ret en bar, uhyggelig northumbrisk Hede, hvor der lige saa 
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lidt er noget, der kan fcengsle Nysgjerrigheden, som noget, 
der kan fryde Ajet. De kan komme fuldstcendig paa det 
rene med den i al dens Nøgenhed ved at se Dem om en 
halv Times Tid, akkurat lige saa godt, som naar jeg tegnede 
den op for Dem med Passer og Lineal". 

„Noget er der dog, som fortjener at blive taget noer­
mere i øjesyn. Hvad siger De om FrSken Vernon-? Er 
hun ikke en tiltrækkende Skikkelse i Landskabet, om det saa 
end ellers var lige saa pde og uhyggeligt som Kysten af 
Island?" 

Det var mig strax klart, at Rashleigh ikke holdt as det 
Wmne, jeg saaledes fsrte Samtalen hen paa, men min 
aabenhjcertige Meddelelse havde givet mig Ret til at gMe 
ham SpjZrgsmaal. Det havde Rashleigh ogsaa en Følelse 
af, og han saa' sig derfor nødsaget til at gaa ind paa 
Sagen, hvor vanskeligt han end maaske mente, det vilde 
falde ham at spille sine Kort godt. „Jeg har", sagde han, 
„i den senere Tid omgaaedes Frøken Vernon mindre end 
tidligere. Da hun var ganske ung, var jeg hendes Lcerer, 
men da hun blev fuldvoxen, ophørte det — mine forskjellige 
Sysler, det Kalds Vcerdighed, jeg havde helliget mig til, de 
scerlige Forbindelser, hun knyttede, kort sagt, vor indbyrdes 
Stilling til hinanden gjorde et stadigt og fortroligt Forhold 
imellem os farligt og upassende. Jeg tror nok, at Frpken 
Vernon ansaa min Tilbageholdenhed for Uvenlighed, men 
jeg gjorde blot, hvad jeg ansaa for min Pligt; jeg fMe 
lige saa meget Venskab for hende, som hun syntes at fple 
for mig, da jeg fandt det npdvendigt at adlyde Klogskabens 
Stemme. Hvorledes skulde jeg trygt kunne vedligeholde et 
fortroligt Forhold til en fmuk og følsom Pige, der -— det 
indser De jo nok — enten maatte fkjcenke Klosteret eller den 
Mand, der er udset til at blive hendes Husbond, sit Hjcerte?" 

„Klosteret eller den Mand, der er udset til at blive hendes 
Husbond?" gjentog jeg. „Har Frøken Vernon da kun de to 
Ting at vcelge imellem?" 

„Ja vist", fvarede Rashleigh med et Suk. „Jeg har 
vel ikke n/Zdia at advare Dem imod at dyrke Venskabet med 
Frøken Vernon alt for stcerkt. De er en Mand, der kjender 
Verden og ved, hvor langt De tor vove Dem ud i For­
holdet til hende uden at udscette Dem selv for Fare eller 
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s for at gjpre Uret mod hende. Men i Betragtning af hendes 
i fyrige Sind vil jeg dog raade Dem til at lade Deres Er-
t farina vaage ikke blot over Dem felv, men ogsaa over hende. 
? Af hvad De oplevede i Gaar, vil De kunne fe, hvor over-
- ordentlig ubetcenkfom og hensynslos hun er over for, hvad 
i man plejer at betragte som Spmmelighedshensyn". 

Jeg maatte indrpmme, at der var baade noget sandt 
i og noget fornuftigt i, hvad han sagde; det fremkom til-

syneladende som en venskabelig Advarsel, og jeg havde ingen 
^ Ret til at blive fortrydelig derover, men ikke des mindre 
s fDlte jeg, at jeg med Fornøjelse kunde have rendt Rashleigh 
( Osbaldistone en Kaarde gjennem Livet, medens han talte. 

„Fanden tage den uforskammede Slyngel!" sagde jeg i 
k mit stille Sind. „Vil han bilde mig ind, at Frøken Vernon 
s skulde have gaaet hen og forelsket sig i hans grimme Fjces, 
i og at hun skulde have nedværdiget sig saa dybt, at han var 
i npdt til at trcelke sig tilbage fra hende for at kurere hende 
s for en ubesindig Lidenskab? Han skal rent ud sige mig sin 
? Mening, om jeg saa skal vriste den ud af ham". 

Idet jeg fattede denne Beslutning, lagde jeg, saa godt 
j jeg kunde, Baand paa min opblussende Vrede og sagde, at 
i i Betragtning af, at Fr/sken Vernon var en Pige med faa 
/ god Forstand og saa udmcerkede Kundskaber, var det beklage-
l ligt, at hendes Boesen var noget plumpt og ukvindeligt. 

„Ja, hun er i alt Fald hensynslos og ligefrem i aller-
l højeste Grad", svarede Rashleigh, „men jeg forsikrer Dem, 
z at hun har et fortræffeligt Hjcerte. Sandt at sige, hvis hun 
Z bevarer sin overordentlig store Uvilje imod Klosteret og den 
5 Mand, man har udset til hende, og jeg ved mit Arbejde i 
^ Plutus Guldgruber skulde opnaa at sikre mig en anstcendig 
z og uashamgig Stilling, vil jeg tcenke paa at forny Bekjendt-
f skabet og dele min Velstand med Froken Vernon". 

„Til Trods for hans smukke Stemme og vel formede 
-) Scetninger", tcenkte jeg, „er denne Rashleigh Osbaldistone 
6 den modbydeligste og mest indbildske Nar, jeg nogen Sinde 
^ har truffet". 

„Men", vedblev Rashleigh, som om han toenkte hpjt, 
^ „jeg vilde dog nodig staa Thorncliff i Vejen"' 

„Staa Thorncliff i Vejen! Er Deres Broder Thorn­
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cliff udset til at skulle vcere Diana Vernons Mand?" spurgte 
jeg højlig overrasket. 

„Ja — hendes Faders Vilje og en vis Familieover­
enskomst gaar ud paa, at hun skal cegte en af Sir Hilde­
brands Sønner. Der er bleven indhentet Dispensation for 
hende fra Rom til at cxgte Hr, Osbaldistone — Fornavnet 
staar in blanco —, Son as Sir Hildebrand Osbaldistone 
til Osbaldistone-Hall o. s. v., saa der mangler blot at ind­
fyre Navnet paa den lykkelige i Dokumentet. Da Percie 
sjcelden er cedru, har Fader bestemt sig for Thorncliff som 
Familiens ncestceldste Skud, der har mest Udsigt til at kunne 
forplante Slcrgten Osbaldistone". 

„Den unge Dame", sagde jeg, idet jeg tvang mig til 
at tale i en spsgende Tone, som vist klcedte mig overmaade 
daarlig, „er maaske tilbøjelig til at vcelge en as Stamtræets 
lavere Grene". 

„Det tror jeg ikke", svarede han „Der er ikke mange 
at vcelge imellem i vor Familie. Dick er en Spiller, John 
en Bondeknold og Wilfred et Foe. Jeg tror virkelig, naar 
alt kommer til alt, at Fader har truffet det bedste Valg sor 
stakkels Die". 

„Bortset fra Hr. Rashleigh", sagde jeg. 
„Aa, mig kunde der jo ikke vcere Tale om, eftersom jeg 

var bestemt sor Kirken. For Resten vil jeg ikke ncegte, at 
jeg, i Betragtning af, at den Opdragelse, jeg har nydt, 
vilde have lat m:g i Stand til baade at belcere og vejlede 
Frøken Vernon, maaske nok kunde have vceret et mere pas­
sende Valg end nogen as mine celdre Brødre". 

„Det fandt den unge Dame utvivlsomt ogsaa". 
„Tro ikke det", svarede Rashleigh med et saa affekteret 

Udtryk, at hans Benægtelse i Virkeligheden kom til at tage 
sig ud som den mest ubetingede Indrømmelse as Rigtigheden 
as den fremsatte Formodning. „Venskab — kun Venskab 
— knyttede os til hinanden, og den pmme Hengivenhed, en 
modtagelig Sjoel sMe for sin eneste Vejleder. Kjcrrlighed 
har der aldrig vceret imellem os — jeg sagde Dem jo, at 
jeg var fornuftig i Tide". , 

Jeg havde ikke synderlig Lyst til at fortfcette denne 
Samtale lcengere. Jeg forlod derfor Rashleigh og trak mig 
tilbage til mit eget Vcerelse, hvor jeg kan huske, at jeg i en 
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overmaade ophidset Sindsstemning gik op og ned ad Gulvet 
og hpjt og lydelig gjentog de Udtryk, der havde crrgret mig 
mest. „Msoni — fyrig — Dm Hengivenhed —- Kjcerlig-
hed! — Diana Vernon, den skjpnneste Kvinde, jeg nogen 
Sinde har set, skulde have vceret forelsket i ham, den hjul­
benede, skrutryggede, halte Slyngel — en komplet Richard 
den tredje paa hans Pukkel ncer! Og naar jeg saa allige­
vel tcrnker paa, hvor rig Lejlighed han har hast til at gj/sre 
sig behagelig for hende i de forbandede Undervisningstimer 
— paa Fr»rens flydende og lette Maade at udtrykke sig paa 
— paa, hvor fuldstændig hun har vceret affkaaren fra Om­
gang med Mennesker, hvis Tale og Handlinger var proegede 
af almindelig Menneskeforstand - ja paa, hvor forbitret 
hun aabenbart er paa ham, samtidig med, at hun beundrer 
hans aandelige Fortrin — det ser virkelig mest af alt ud 
fom Resultatet af en ugjengjceldt Kærlighed, Naa ja, hvad 
kommer det saa mig ved? Hvad Grund har jeg til at rase 
over det? Er Diana Vernon den fprste smukke, Pige, der 
har forelsket sig i eller giftet sig med et grimt Mandfolk? 
Og om hun faa var fri for alle disse Osbaldistoner, hvad 
kom det saa mig ved? Katholik — Jakobit — og en vild­
sindet en oven i Kjpbet — det vilde jo vcere ren Galskab 
af mig at tcenke paa sligt!" 

Ved at overdcenge den Harme, der broendte i mig, med 
saadanne Betragtninger, dcempede jeg dens Luer, saa den 
blot laa og ulmede i mig, da jeg indsandt mig ved Mid­
dagsbordet i saa fortrydeligt et Lune, som man vel kan 
tcenke sig. 

Tolvte Kapitel. 

Jeg har allerede sagt dig, kjcere Tresham, hvad der 
rimeligvis ikke var nyt for dig, at min Hovedfejl var en 
ubetvingelig Stolthed, der jcevnlig udsatte mig for Admygel-
fer. Jeg havde ikke engang hvisket til mig selv, at jeg elskede 
Diana Verno^i ikke des mindre hxlrte jeg aldrig saa snart 

R>.'d R?u. Anden Utgave. g 
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Rashleigh omtale hende som et Bytte, han efter Behag kunde 
nedlade sig til at tage eller lade ligge, fpr ethvert Skridt, 
den stakkels Pige i sit Hjcertes Uskyldighed og Frimodighed 
havde gjort for at komme i et Slags Venskabsforhold til 
mig, tyktes mig det mest cerekrcrnkende Koketteri. „Ja saa! 
Hun vilde sikre sig mig som et Npdanker, kan jeg tcenke, i 
Fald Hr. Rashleigh Osbaldistone ikke forbarmede sig over 
hende!° Men hun skal faa at se, at jeg ikke er den Mand, 
der lader sig behandle paa den Maade. Jeg skal vise hende, 
at jeg gjennemsiuer hendes Rcenker, og at jeg foragter dem!" 

Det faldt mig ikke et øjeblik ind, at al den Harme, 
jeg fMe uden at have den ringeste Ret dertil, var et Vid­
nesbyrd om, at jeg var alt andet end ligegyldig for Frøken 
Vernons Skjpnhed. og jeg var overmaade vred paa hende 
og alle Evadlttre, da jeg satte mig tll Bords. 

Frpken Vernon. blev noget overrasket, da jeg svarede 
meget unaadig paa et Par spøgefulde, satiriske Bemærkninger, 
hun gjorde i sit scedvanlige fri Sprog, men da hun ingen 
Anelse havde om, at jeg mente noget ondt dermed, frem­
kaldte mine uartige Svar blot flere lignende skæmtefulde 
Ytringer, som hendes Vid gav Braad, om hendes muntre 
Lune end lod dem fremtrcede i en tiltalende Form, Om­
sider gik det imidlertid op for hende, at jeg var i daarligt 
HumFr. og hun svarede da, som følger, paa en af mine 
uvenlige Bemærkninger: 

„Det hedder for et godt Ord, Hr. Frank, at man ogsaa 
kan lcere Visdom af Tosser. Jeg hprte forleden Dag Fcrtter 
Wilfred sige, at han ikke vilde lege Prygleleg mere med Fcetter 
Thornie, fordi Fcetter Thornie blev vred og flog haardere, 
end det nok er tilstedeligt, naar man leger i al Venskabelig­
hed. „Vilde jeg for ramme Alvor slaa Hovedet i Stykker 
paa dig", sagde den brave Wilfred, „brpd jeg mig ikke om, 
hvor vred du blev, for jo galere du var, des lettere vilde 
jeg have ved at gjFre det, men det er haardt, at jeg stal 
tage imod Hug og kun give dig Tjat til Gjengjceld". 
Forstaar De Moralen af den Historie, Frank?" 

.,Jeg har aldrig fundet det nødvendigt, hpjstcerede Frø­
ken, at spekulere for at faa fat i den Smule fund Sans. 
man her krydrer sin Samtale med". 
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„Hpjstcerede Frøken! De overraster mig, Hr. Osbaldi-
ftone". 

„Det gjjSr mig meget ondt". 
..Skal jeg gaa ud fra, at denne Tone er alvorlig 

ment, eller taler De blot i den for at give Deres Vid mere 
Vcrrd?" 

„De har Krav paa saa mange Herrers Opmærksomhed 
her i Huset, Frøken Vernon, at det ikke lpnner sig for Dem 
at undersoge, hvad der kan vcere Grunden til, at jeg er dum 
og i daarligt Humsr". 

„Hvad!" sagde hun, „skal jeg virkelig tro, at De har 
slaaet Dem fra mit Parti og er gaaet over til Fjenden?" ' 
I det samme saa' hun over paa Bordet, og da hun 

bemcerkede, at Rashleigh, som sad lige over for, yoldt skarpt 
Aje med os med et ganske ejendommeligt Udtryk af Interesse 
i sit barske Ansigt, vedblev hun: 

„Forfærdeligt — nu ser jeg. det er sandt, 
thi Rashleighs grumme Aasyn smiler til mig. 

Naa, takket voere Gud og min vcergel^se Stilling, som har 
lcert mig at vcere taalmodig, bliver jeg ikke saa let stpdt, 
men for ikke at blive nFdt til at indlade mig i Klammeri, 
enten jeg vil eller ej, har jeg den wre at trcekke mig til­
bage tidligere, end jeg plejer, idet jeg Mfker, at saa vel 
Deres Middagsmad som Deres daarlige Humklr maa bekomme 
Dem vel". 

Med disse Ord rejste hun sig og gik sra Bordet. 
Saa snart Frpken Vernon var borte, fMe jeg mig alt 

andet end tilfreds med min Adfcerd imod hende. Jeg havde 
stpdt den Venlighed, hvormed hun kom mig i Mpde, fra mig, 
fkjMt Omstændighederne lige nylig havde fpjet sig saa. at 
jeg fik Bevis i Hcxnde for, at den var oprigtig ment, og 
jeg havde vceret lige ved at fornærme den smukke og, som 
hun selv udtrykkelig havde mindet om. vcergelpse Kvinde, der 
havde budt mig den. Jeg fandt selv, at jeg havde baaret 
mig brutalt ad. For at forjage eller drukne disse pinlige 
Tanker, tyede jeg hyppigere, end jeg plejede, til.Flasken, der 
stadig gik rundt ved Bordet. 

Min ophidsede Sindsstemning i Forening med min 
Mangel paa øvelse i at drikke stcerkt gjorde, at Vinen hur­
tig virkede. Folk, der er vante til at drikke, blive, saa vidt 

9» 
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jeg skjpnner, ved øvelsen i Stand til at fylde sig med 
stcerke Drikke, uden at det har anden Fplge, end at deres 
Forstand, som ikke er overdreven klar, naar de er cedru, 
bliver endnu mere omtaaget, men Mennesker, der ikke er 
forfaldne til Drikfceldighedens Last, paavirkes langt stcerkere 
af Spiritus Mit Sind, som nu Gang var i Bevcegelse, 
blev ligefrem overstadigt; jeg talte en hel Del, snakkede med 
om Ting, jeg ikke forstod mig paa, fortalte Historier, i hvilke 
jeg glemte Pointen, og lo saa umaadelig ad min Glemsom­
hed; jeg indlod mig paa adskillige Vceddemaal uden at have 
det ringeste Begreb om det, jeg vceddede om; jeg udfordrede 
Kcempen John til at brydes med mig, skjMt han havde 
staaet som Nr. 1 i Hexham hele det sidste Aar, og jeg aldrig 
havde forspgt saa meget som et eneste Tag, 

Min Onkel var saa god at lcegge sig imellem og for­
purre, at dette vanvittige Indfald af en drukken Mand kom 
til Udførelse, det var vel ellers endt med, at jeg havde 
faaet min Hals kncekket. 

Onde Tunger have endogsaa paastaaet, at jeg i denne 
af Vindunster omtaagede Tilstand har sunget en Vise, men 
da jeg aldeles intet erindrer i saa Henseende og aldrig, 
hverken for eller siden, har prpvet paa at saa en Tone frem, 
vil jeg haabe, at det er Bagvaskelse, som savner al Grund-
Jeg bar mig taabelig nok ad endda, Skjpnl jeg ikke lige­
frem var bevidstlos, tabte jeg snart alt Herredomme over 
mig selv, og mine stormende Lidenskaber drev fuldstændig 
deres Spil med mig. Jeg havde vceret tvcer og gnaven og 
mest oplagt til at "tie bomstille — nu gjorde Vinen mig 
snaksom, paastaaelig og trcettekjcer, Hvad der saa end blev 
sagt. modsagde jeg det. og uden. Hensyn til. at det var min 
Onkels eget Bord, jeg sad ved, angreb jeg baade hans poli­
tiske og religipse Grundsætninger. Rashleighs paatagne Sagt­
modighed, som han godt forstod at give en Tilsætning af 
noget i h>Zj Grad irriterende, ceggede mig endnu mere end 
hans hidsige Brpdres h^jrpstede og voldsomme Sprog. Min 
Onkel — det maa jeg sige til hans Ros — gjorde, hvad 
han kunde, for at faa os til at holde Fred, men hans Myn­
dighed druknede i det af Drukkenskab og Hidsighed fremkaldte 
Spektakel. Til sidst slog jeg Rashleigh med knyttet Nceve, 
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rasende over en eller anden indbildt eller virkelig Fornær­
melse, 

Ingen stoisk Filosof kunde i sin Følelse as at vcrre 
hcevet over sine egne og andres Lidenskaber, have taget imod 
en Fornærmelse med niere overlegen' Foragt, Men fandt 
han det tilsyneladende ikke Umagen vcerd at blive vred der­
over, saa blev Thorncliff det paa hans Vegne Kaarderne 
blev dragne, og vi vexlede et Par Stpd, indtil de andre 
Brodre med Magt skilte os ad, og jeg glemmer aldrig det 
djcevelske Smil, der fortrak Rashleighs hceslige Ansigt, da 
to af disse unge Titaner med Magt satte mig ud af Stuen. 
De'forte mig vp paa mit Vcerelse, hvor de lukkede mig inde, 
og jeg horte dem med ubeskrivelig Forbitrelse le- bjcertelig, 
idet de gik ned ad Trapperne, Jeg provede i mit Raseri 
paa at bryde ud af mit Fcengfel, men Vinduessta'ngerne og 
en stceik Dpr med Jernbeslag modstod mine Anstrengelser. 
Til sidst kastede jeg mig paa Sengen og faldt i S/Zvn, idet 
jeg aflagde en Mengde Lpfter om at hevne mig redsomt 
endnu den Dag i Morgen. 

Neste Morgen var jeg imidlertid bleven afkolet og for-
trpd min Opforfel. Jeg fplte saa skarpt som muligt, hvor 
vildt og urimelig -jeg havde baaret mig ad, og maatte ind­
ramme mig selv, at Drukkenskab og Hidsighed var lobet i 
den Grad af med mig, at jeg var kommen til at staa under 
Wilfred Osbaldistone, hvem jeg foragtede saa grundig. Disse 
lidet trpstelige Betragtninger mildnedes just ikke ved Tanken 
om, at jeg nu var nodt til at gjore en Undskyldning for min 
upassende Opførsel, og at Froken Vernon vilde blive Vidne 
til denne Admyqelse. Det pinlige i Situationen forpgedes 
ikke lidet ved Erindringen om den utilborlige og uvenlige 
Maade, hvorpaa jeg havde opfort mig over for hende, og i 
den Henseende kunde je^ ikke engang anfpre den ynkelige 
Undskyldning, at jeg havde veret suld. 

Opfyldt af disse nedslaaende Fplelser af Skam og Dd-
mygelfe gik jeg ned til Frokosten omtrent som en Forbryder, 
der gaar til Retterstedet. Det traf sig saa, at det var faldet 
i med sterk Frost, saa at !>er ikke kunde vcrre Tale om at 
flippe Hundene ud, og jeg havde derfor oven i Kjobet den 
Admygelfe at trceffe hele Familien paa Rafhleigh og Froken 
Vernon ner samlet omkring Oxestegen og den kolde Vildt­
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postej. De var i det bedste Lune as Verden, da jeg traadte 
ind, og jeg kunde let tcenke mig, at de gjorde sig lystige paa 
min Bekostning. Det viste sig, at det, jeg var alvorlig be­
drovet over, betragtede min Onkel og de fleste as min Foet-
tere som herlige Lpjer. Sir Hildebrand spøgte med mine 
Bedrifter den soregaaende Aften og bandte paa, at efter 
hans Mening gjorde et ungt Menneske meget bedre i at 
drikke sig fuld tre Gange om Dagen end at liste cedru i 
Seng foin en Presbyterianer og gaa sin Vej fra et godt 
Lag, faa lcenge der var noget i Flasken. Og til Støtte for 
dette trpstelige Ræsonnement skjamkede han en stor Pokal 
fuld af Kognak og opfordrede mig til at sluge „et Haa't af 
den Hund, der havde bidt mig". 

„Du skal ikke bryde dig om, at Drengene griner ad 
dig, Brodersen", vedblev han. „De vilde have vceret akkurat 
lige saadanne nogle Flpdeskjceg som du, hvis jeg ikke saa at 
sige havde ammet dem op med Kruset". 

Ondskab hprte nu ikke til de Fejl, mine Fcettere i Al­
mindelighed led af, og da de faa', at Erindringen om den 
foregaaende Aften pinte mig, spgte de ved plump Venlighed 
at udflette det ubehagelige Indtryk, den havde gjort paa 
mig. Kun Thorncliff faa' gnaven og uforsonlig ud. Denne 
unge Mand havde lige fra fprste Fcerd af ikke kunnet lide 
mig, og han havde aldrig deltaget i de Bevifer paa Vel­
vilje, hans Brpdre dog af og til havde givet mig, hvor 
klodset de end bar sig ad dermed. Hvis det var sandt, 
hvad jeg dog begyndte at ncere nogen Tvivl om, at han as 
Familien betragtedes, eller at han selv betragtede sig som 
Frpken Vernons tilkommende Mand, kunde den umiskende­
lige Forkærlighed, som den unge Dame havde behaget at 
vise for en Person, der i Thorncliffs Ajne maaske tog sig 
ud som en farlig Medbejler, nok have vakt hans Skinsyge. 

Omsider traadte Rashleigh ind; hans Ansigt var saa 
sort som en Sprgedragt, og jeg tvivlede ikke om, at det var 
den uforsvarlige og skammelige Fornærmelse, jeg havde tilsojet 
ham, !)an cergrede sig over. Jeg var allerede bleven enig 
med mig selv om, hvorledes jeg vilde tage den Sag, og 
havde atter og atter indprentet mig selv, at naar man har 
tilspjet en anden en Forncermelse, der staar i et saadant 
Misforhold til det, der kan siges at have fremkaldt den, som 
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Tilfoeldet var her, kroever den sande Mre, ikke at man for­
svarer sin Handlemaade, men beder om Undskyldning for den. 

Jeg skyndte mig derfor hen til Rashleigh og sagde, at 
det gjorde mig overordentlig ondt, at jeg havde vceret saa 
hidsig den foregaaende Aften. Intet andet end min egen 
Bevidsthed om, at jeg havde baaret mig usømmelig ad, vilde 
have kunnet fravriste mig et eneste undskyldende Ord, til­
føjede jeg. Jeg haabede, at min Fcetler vilde modtage denne 
min Undskyldning, der kom fra et oprigtigt Hjoerte, og at 
han vilde betcenke, hvor meget den overdrevne Gjoestfrihed, 
der udvistes i hans Faders Hus, havde bidraget til, at jeg 
kom til at boere mig saa upassende ad, som jeg havde gjort. 

„Han skal slutte Venskab med dig igjen, min Gut", 
raabte den skikkelige Sir Hildebrand af sit Hjoertes Fylde, 
„eller Fanden skal tage mig, om jeg nogen Sinde kalder 
ham for Spn mere! Naada, Rashie, staa nu ikke der som 
en Trceklods. Jeg sortryder det, det er alt, hvad en brav 
Mand kan sige, naar han kommer til at gj^re noget galt, 
isoer naar han sidder ved Drikkebordet. Jeg var med ved 
Hounslow, saa jeg skulde mene, at jeg ogsaa ved Besked om, 
hvad Mren kroever. Nu vil jeg ikke hFre et Ord mer om 
den Ting, men lad os nu alle sammen komme af Sted og 
jage Groevlingen i Birkefkovsbanken op". 

Rashleighs Ansigt lignede, som jeg allerede har sagt, 
intet som helst andet Ansigt, jeg havde truffet paa. Dets 
Ejendommelighed laa imidlertid ikke alene i Troekkene, men i 
den Maade, hvorpaa Udtrykket i dem skiftede. Naar andre 
Ansigter skifter Udtryk, idet f. Ex. Sorg aflpses af Gloede 
eller Vrede af Tilfredshed, kommer der et øjeblik, der kan 
betegnes som en Mellemtilstand, inden den ny Stemning 
fuldftcendig har fortrængt den gamle. Det er en Slags 
Dcemringstilstand ligesom den, der ligger imellem Nattens 
OphjZr og Solopgangen, en Tilstand, under hvilken de 
spcendte Muskler slappes, de m/srke Blikke opklares, Pandens 
Rynker glattes, og de mprke Skygger, der hvile over hele 
Ansigtet, lidt efter efter lidt vige Pladsen for Lys og Mild­
hed. Denne Overgangstilstand kjendte Rashleighs Ansigt 
ingen Ting til, dets Udtryk skiftede ncesten øjeblikkelig, efter 
som den ene Stemning aflastes af den anden. Jeg ved ikke 
andet at sammenligne det med end Dekorationsforandringen 
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paa et Theater, naa.r paa Regissørens Vink en Hule for­
svinder og afluses af en Skov, 

Denne Ejendommelighed tiltrak sig ved denne Lejlighed 
i hpj Grad min Opmærksomhed, Strax da Rashleigh traadte 
ind, var han „mFrk som Natten". Der var det samme 
ubøjelige Udtryk i hans Ansigt, medens han hprte paa min 
Undskyldning og sin Faders Opfordring, og fxirst da Sir 
Hildebrand havde talt ud, lettede Skyerne lige paa en Gang, 
og han erklcerede i de venligste og hpsligste Udtryk, at han 
var fuldkommen tilfreds med den meget fmukke Undskyldning, 
jeg havde gjort ham. 

„Min egen Hjcrrne", sagde han, „bliver virkelig saa 
omtaaget, naar jeg bebyrder den med mere end de tre Glas, 
jeg plejer at drikke, at jeg ligervis som den brave Cassio 
kun har en meget dunkel Erindring om, hvad der foregik i 
Aftes — jeg mindes en Mcengde Enkeltheder, men ingen 
Ting bestemt — jeg husker, at vi skj«ndtes, men ikke hvad 
Skjcenderiet drejede sig om. De vil dersor kunne forstaa, 
kjcere Fcrtter", vedblev han, idet han venskabelig trykkede mig 
i Haanden, „at det er mig en stor Beroligelse at erfare, at 
det er mig, der har Krav paa en Undskyldning, og ikke mig, 
det tilkommer at gjpre en saadan. Jeg vil ikke hx«re et Ord 
mere om den Sagdet vilde vcere meget taabeligt af mig, 
om jeg vilde give mig til at gjsre Regnskabet op i det 
enkelte, da jeg saa uventet og til min behagelige Overraskelse 
erfarer, at Saldoen falder ud til Fordel for mig i Steden 
for, fom jeg ventede, at vcere i min Disfavør — De ser, 
Hr, Osbaldistone, at jeg pver mig i Bprssproget og forbereder 
mig til mit ny Kald". 

Lige som jeg skulde til at svare og til den Ende stog 
øjnene op, mpdte mit Blik FrMen Vernons. Hun var, 
uden at jeg havde mcrrket det, traadt ind i Vcerelset under 
denne Samtale og havde opmærksomt lyttet til den. Flov 
og forvirret slog jeg øjnene ned igjen og flygtede hen til 
Frokostbordet, hvor jeg fluttede mig til mine ivrig arbejdende 
Fcettere. 

Min Onkel, som pnskede, at vi skulde uddrage en prak­
tisk moralsk Loerdom af Gaarsdagens Tildragelser, benyt­
tede Lejligheden til alvorlig at foreholde Rashleigh og mig, 
at vi burde opgive vore Mcelkogbrpdsvaner, som han kaldte 
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dem, og lidt ester lidt hoerde vore Hjcerner, til de kunde bcere 
et for et ordentligt Mandfolk passende Kvantum Spiritus, 
uden at vi yppede Klammeri eller fik Txlmmermoend. Han 
raadede os til at begynde smaat med regelmæssig en Pot 
Vin om Dagen; det var, sagde han, naar man tog MartsFl 
og Kognak med til Hjcelp, meget pcent for en Begynder; og 
for at opmuntre os forsikrede han os, at han havde kjendt 
adskillige, der var bleven lige saa gamle som vi uden nogen 
Sinde at drikke en Pot Vin i 6t Lag, og som dog, da de 
kom i godt Selskab og fulgte gode Forbilleder, va^ bleven 
nogle af de flinkeste Svende i deres Dage og havde drevet 
det til i al Ro og Mag at stikke deres sex Flasker under 
Vesten uden VrDvl oq Ophcevelser og uden at vcere enten 
daarlige eller travrige den nceste Morgen. 

Hvor forstandig denne Formaningstale, og hvor hygge­
lig den Udsigt, den aabnede mig, end kunde vcere, var den 
dog saa temmelig spildt vaa mig — til Dels maaske, fordi 
jeg, hver Gang jeg saa' op sra Bordet, opfangede Frpken 
Vernons Blik, der hvilede stivt paa mig, og i hvilket jeg 
syntes at lcese alvorlig Medlidenhed blandet med Sorg og 
Mishag. Jeg begyndte just at spekulere over, hvorledes jeg 
skulde finde en Lejlighed til at forklare mig og undskylde 
mig ogsaa for hende, da hun gav mig at forstaa, at hun 
havde i Sinde at spare mig for den Forlegenhed at bede 
hende om en Samtale. „Fcetter Francis", sagde hun, — 
det var fyrste Gang, hun bencevnte vug paa samme Maade 
som de andre Osbaldistoner, skjpnt vi slet ikke var i Familie 

„jeg stodte i Morges paa et vanskeligt Sted i Dantes 
Guddommelige Komedie Vil De gjx>re mig den Tjeneste at 
fplge med op i Bogvcerelset og hzcelpe.mig, saa kan vi bag­
ester, naar De har klaret den dunkle Florentiners Mening 
for mig, flutte os til de andre i Birkeskoven og se, hvad 
Held de har med at jage Grcrvlingen op". 

Jeg svarede naturligvis, at jeg var til Tjeneste. Rash-
leigh tilbpd at fplge med os. „Jeg har bedre Forstand", 
sagde han, „paa at forfplge Dantes Mening gjennem hans 
vilde og mprke Digts Billeder end paa at jage den stakkels 
fredelige Eneboer ud af hans Hule". 

„Undskyld, Rashleigh ', sagde Frpken Vernon, „men da 
De skal indtage Hr. Francis' Plads paa Kontoret, maa De 
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overlade ham Omsorgen for Deres Discipels videre Uddan­
nelse paa Osbaldistone-Hall. Vi skal kalde paa Dem, hvis 
vi trcenger til Deres Bistand — scet nu ikke saadant et al­
vorligt Ansigt op for den Sags Skyld. Det er jo desuden 
en Skam, at De ikke forstaar Dem paa Jcegerhaandvcerket 
— hvad vil De svare, i Fald Deres Onkel i London nu 
spørger Dem, hvilke Kjendemcerker man har, naar man vil 
opspore en Grcevling?" 

„Ja, det har du Ret i, Die, det har du Ret i", sagde 
Sir Hildebrand med et Suk, „jeg er bange for, at Rash-
leigh kommer svcert til kort, naar man saadan vil examinere 
ham. Han kunde have lcert noget nyttigt ligesom sine 
Brødre, for han har faaet sin Opdragelse samme Steds som 
de; men franske Narrestreger og Boglcerdom og den ny Slags 
Roer og Rotterne og Hannoveranerne har rent forandret 
Gammel-England, som det var i mine unge Dage. — Kom 
nu med os, Rashleigh: du kan bcere min Jagtstok i din Ku­
sine vil ikke vide af dig at sige nu, og du skal lade vcere 
at gMe hende gnaven, det vil jeg ikke have. Man skal 
aldrig kunne sige, at det eneste Fruentimmer, der var paa 
Osbaldistone-Hall, dode, fordi hun ikke fik sin Vilje". 

Rashleigh adlsd sin Fader og fulgte med ham, men 
forst hviskede han til Diana: „Jeg maa altsaa formodentlig 
komme i F^lge med Hofmanden Belevenhed og banke paa 
DiSren, naar jeg kommer til Bogsalen?' 

„Nej, nej, Rashleigh", sagde Frpken Vernon, „jag blot 
den falske Hex Forstillelse paa Porten, saa vil De bedst 
kunne sikre Dem fri Adgang til vore loerde Forhandlinger". 

Med disse Ord gik hun foran til Bogvcerelset, og jeg 
fulgte efter - jeg var lige ved at sige som en Forbryder, 
der gaar til Retterstedet, men det salder mig ind, at jeg vist 
allerede har brugt det Billede en Gang eller to. Jeg vil 
derfor uden noget som helst Billede sige, at jeg fulgte efter 
hende med en Følelse af Kejtethed og Forlegenhed, som jeg 
vilde have givet en hel Del for at kunne ryste af mig. Jeg 
syntes, at det var en nedværdigende og uvcerdig FMlse at 
vcere betagen af ved saadan en Lejlighed, thi jeg havde op­
holdt mig lcenge nok i Frankrig til at vcere kommen helt paa 
det rene med, at Lethed, Belevenhed og en vis sømmelig 
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Selvtillid burde vcere de fremherskende Trcek hos den Mand, 
som en smuk Dame vcelger til Makker i en Tete-3,-tete, 

Min engelske Fplelfe var imidlertid stcerkere end min 
franske Dannelse, og jeg tror nok, jeg gjorde en meget ynke­
lig Figur, da Frflken Vernon majestætisk tog Plads i en 
umaadelig stor Armstol som en Dommer, der skal til at holde 
Forhor i en vigtig Sag, og gav mig et Vink, at jeg skulde 
scette mig lige overfor. Jeg gjorde det med en Mine som 
en stakkels Forbryder, der skal forhpres, og saa tog hun til 
Orde i en bitter ironisk Tone. 

Trettende Kapitel. 

„Paa Mre, Hr. Francis Osbaldistone", sagde Frøken 
Vernon med en Mine, der viste, at hun ansaa sig for fuld-
kommen berettiget til at tale i den ironisk bebrejdende Tone, 
hun behagede at betjene sig af, „De overgaar virkelig alle 
os andre jeg havde ikke troet, at De havde faadanne 
Anlceg. I Gaar burde De have gjort Deres Prøvestykke 
og vist, at De ikke hxtrte med til Lavet paa Osbaldistone-
Hall, og saa gaar De hen og gjFr Mesterstykke". 

„Jeg fpler dybt, Fr/zken Vernon. hvor uopdragent jeg 
har baaret mig ad, og jeg kan kun sige til min Undskyld­
ning, at jeg havde modtaget nogle Oplysninger, som havde 
sat mig i en usædvanlig Sindsbevægelse, Jeg ved, at jeg 
var uforskammet og urimelig". 

„De gM Dem selv stor Uret", sagde den ubarmhjer­
tige Straffeprcedikantinde. „Det lykkedes Dem, efter hvad 
jeg selv saa' og senere har bragt i Erfaring, i Ljsbet af en 
Aften at udfolde alle de forfkjellige herlige Egenskaber, som 
udmcerker Deres Fcettere hver for sig — Den venlige Rash-
leighs blide og cedle Vcesen — Percies Maadehold — 
Thorncliffs koldblodige Mod — Johns Dygtighed til at 
tcemme Hunde — Dickons Fcerdighed i at vcedde — alt 
det var paa den skjpnneste Maade forenet i Hr. Francis og 
kom frem med en saadan Smag i Retning af Valg af Tid, 
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Sted og Omstændigheder, at det vilde have gjort den takt­
fulde og forstandige Wilfred Wre". 

„Per dog en Smule barmhjertig, Frpken Vernon", 
sagde jeg, thi jeg tilstaar, at jeg fandt denne Lektion nok 
faa streng, som Sagen fortjente, iser i Betragtning af, hvem 
den tom fra, „og tilgiv mig, naar jeg til Undskyldning for 
Taabeligheder, jeg ikke plejer at gMe mig skyldig i, ansorer 
denne Egns og dette Hus' Sceder. Det er saa langt fra, 
at jeg billiger dem, men vi har jo dog Shakespeares Ord 
for, at Vin er en god, selskabelig Ting, og at ethvert 
Menneske paa Guds grønne Jord en Gang kan blive over­
vældet". 

„Ja, Hr. Francis, men denne Lovtale og Undskyldning 
lcegger han i Munden paa den største Slyngel, han har 
tegnet^). Jeg vil imidlertid ikke misbruge den Fordel, Deres 
Citat har givet mig, ved at slaa Dem med den Gjendrivelse, 
Cassio leverer Fristeren Jago. Jeg vil blot gMe Dem op­
mærksom paa, at der i alt Fald er en, som med Sorg ser 
et ungt, begavet og haabesuldt Menneske synke ned i den 
Px>I, hvori Folk her i Huset hver Aften velter sig". 

„Jeg er kun bleven lidt vaad om Fpdderne, kan jeg 
forsikre Dem, Frpken Vernon, og jeg s^ler alt for levende, 
hvor modbydelig PMn er, til at jeg fkulde vove mig len­
gere ud i den". 

„Hvis De virkelig har fattet det Forset", sagde hun, 
„xr det overmaade fornuftigt af Dem, Jeg har veret faa 
pinlig berprt af. hvad jeg hx>rte, at Deres Sag har ligget 
mig mere paa Sinde end min egen. De opforte Dem ved 
Middagsbordet i Gaar over for mig, som om De havde 
hprt noget om mig, der berøvede mig en Del af Deres 
Agtelse. Maa jeg spørge Dem, hvad det kan have veret?" 

Jeg tabte Nese og Mund, Den srejdige Aabenhjer-
tighed, hvormed dette Sp/Zrgsmaal blev fremsat, mindede i 
hpj Grad om den Maade, hvorpaa den ene Mand af Mre 
taler til den anden, naar han venskabelig, men bestemt af-
esker ham en Forklaring over et eller andet i hans Adferd; 
der var ikke Spor af de Omskrivninger, de asdempede og 
formildende Udtryk, de Omsvøb, der pleje at vere betegnende 

") Jago i „Othello". 
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for Forklaringer mellem Personer af forsijelligt Kjpn i de 
hpjere Samfundsklasser. 

Jeg var og blev i hpjeste Grad forlegen, thi det faldt 
mig ind, at Rashleighs Meddelelser, forudsat at de var rig­
tige, snarere burde have vakt Medlidenhed end smaalig Vrede 
hos mig over for Frøken Vernon, og selv om de havde afgivet 
den bedst mulige Undskyldning for min Opførsel, vilde det 
dog falde mig yderst vanskelig at rpbe noget, som nødven­
digvis maatte vare krankende for Frpken Vernons Følelser. 
Hun lagde Marke til min T^ven og vedblev i en noget 
mere bydende, men dog rolig og hoflig Tone: „Jeg haaber, 
Hr. Osbaldistone, at De ikke gM mig min Ret stridig til 
at afaske Dem denne Forklaring. Jeg-har ingen paarprende, 
der kan varge mig, saa det er ikke mere end billigt, at jeg 
maa have Lov til at varge mig selv". 

Jeg s/Zgte nolende at skyde Skylden for min tølper­
agtige Opsprsel over paa et Ildebefindende og foregav, at jeg 
havde faaet ubehagelige Breve fra London. Hun lod mig 
udtomme hele mit Forraad af Undskyldninger og -kjore mig 
fast, men hun hiSrte paa mig med et fuldstændig vantro 
Smil. 

„Naa, Hr Francis, da De nu er sardig med Deres 
Prolog, som De er kommen lige saa kejtet fra, som enhver 
anden, der fremsiger en Prolog, lad saa Tappet gaa op og 
lad mig faa at se, hvad jeg vil se. Kort sagt, fortal mig, 
hvad Rashleigh har sagt om mig, for han er sorste Maskin­
mester her og fatter hele Mekaniken i Gang paa Osbaldi-
stone-Hall". 

„Sat nu, Frpken Vernon, at jeg virkelig havde noget, 
at sige, hvad fortjener saa den, der sorraader den ene For-
bundsfalles Hemmeligheder til den anden? De har selv 
sagt mig, at De og Rashleigh endnu stadig er allierede, om 
De end ikke langer er Venner". 

„Jeg har hverken Taalmodighed nok til at bsre paa 
Udflugter eller Lyst til at sppge med denne Sag. Rashleigh 
kan og bor og tpr ikke sige noget som helst om mig. Diana 
Vernon, som jeg ikke kan forlange at hore. Ganske vist er 
der Hemmeligheder imellem os, men dem kan det, han har 
sagt til Dem, ikke dreje sig om, og de anaaar ikke mig per­
sonlig". 



Jeg havde nu gjenvundet mm Fatning og tog hurtig 
den Beslutning, at jeg ikke vilde r»sbe noget af, hvad Rafh-
leigh til en vis Grad havde sagt mig i Fortrolighed. Jeg 
fandt, at der var noget uvcerdigt i saaledes at rMe Ind­
holdet af en privat Samtale, det var, mente jeg, ingen Nytte 
til og maatte nødvendigvis volde Frpken Vernon stor Smerte. 
Jeg svarede derfor alvorlig, at der ikke var bleven talt om 
andet end ubetydelige Smaating vedrprende Familien paa 
Herrescedet imellem Hr. Rashleigh Osbaldistone og mig, og 
jeg forsikrede, at der ikke var bleven sagt noget, der havde 
bibragt mig et for hende ufordelagtigt Indtryk. Jeg kunde, 
sagde jeg, som Mand af 2-Ere ikke sige mere om Indholdet 
af en privat Samtale.-

Hun fo'r op som en Skjoldmø, der skal til at styrte sig 
ud i Slaget, „Det kommer De ingen Vegne med De 
maa give mig et andet Svar". Hendes Pande glædede, og 
hendes Ajne lynede, idet hun vedblev: „Jeg forlanger en 
Forklaring, som en skjcendig bagvasket Kvinde har Ret til 
at forlange den af enhver, der gjxir Krav paa at betragtes 
som en Mand af Mre — som et moderløst, venneløst Vcesen, 
der staar ene i Verden, overladt til at skjptte og vcerge sig 
selv, har Ret til at forlange den af enhver, der er lykkeligere 
stillet, i den Guds Navn, der har sat dem her i Verden 
for at nyde og hende for at lide. De maa ikke ncegte mig 
det — eller", tilføjede hun, idet hun højtidelig vendte Blikket 
mod Himlen, „De vil komme til at angre det, saa sandt der 
gives en straffende Retfærdighed paa Jorden eller i Himlen''. 

Jeg blev i hpj Grad forbavset over hendes Heftighed, 
men fplte, da jeg blev saaledes besvoret, at det var min 
Pligt at scette alle Betænkeligheder til Side, og meddelte 
hende kort, men tydelig Hovedpunkterne af, hvad Rashleigh 
havde sagt mig. 

Hun satte sig ned og blev rolig, saa snart jeg begyndte 
at fortcelle, og da jeg standsede for at f«Sge efter de skaan-
somste Udtryk, afbrud hun mig: „Gaa videre, gaa blot 
videre; de fyrste Ord, der falder Dem ind, er de tydeligste 
og derfor ogfaa de bedste. Tcenk ikke paa mine Følelser, 
men tal, som om De talte om en uvedkommende Person". 

Da hun saaledes trcengte paa, rykkede jeg stammende 
frem med alt, hvad Rashleigh havde fortalt mig om den 
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Forpligtelse, der fra Barnsben af paahvilede hende til at 
cegte en Osbaldistone, og om Uvisheden og Vanskelighederne 
ved Afgørelsen af, hvem af dem det fkulde voere, og faa 
vilde jeg helst have holdt op. Hendes skarpe Blik opdagede 

i imidlertid, at der var mere endnu, og hun gcettede endogsaa, 
I hvad det drejede sig om. 

„Naa ja, det var stygt af Rashleigh at fortcelle den 
Historie om mig. Jeg er ligesom den stakkels Pige i Z-Even-
tyret, der fra Vuggen af var trolovet med Hvidbjørnen og 

i iscer var kjed af, at hendes Skolekammerater kaldte hende 
BMnebruden, Men saa sagde Rashleigh ogsaa noget om 

s sig selv i Forhold til mig ikke sandt?" 
„Han lod ganske vist nogle Ord falde om, at naar det 

i ikke var, fordi det var ham imod at fortrcenge sin Broder, 
t kunde han have Lyst til nu, da han skiftede Stilling, at lade 
s sit Navn scette i Steden for Thorncliffs i Wgteskabstilladelsen". 

„Nej virkelig?" sagde hun, „var han virkelig saa ned-
I ladende? — alt for megen Wre for hans ydmyge Tjenerinde, 
5 Diana Vernon. — Og hun vilde formodentlig blive henrykt, 
i i Fald den Forandring kunde lade sig arrangere?" 

„Sandt at sige antydede han noget saadant, og han 
l  l o d  e n d o g s a a  e t  V i n k  f a l d e  o m  . . . "  

„Om hvad? — Lad mig faa det alt sammen at vide!" 
u udbrpd hun ivrig. 

„At han havde afbrudt Deres fortrolige Omgang med 
hinanden, for at der ikke skulde opstaa en Følelse, som hans 

g gejstlige Stilling ikke tillod ham at give efter for". 
„Jeg er ham meget forbunden for hans Henfynsfuld-

^ hed", svarede Frpken Vernon, i hvis skjpnne Ansigt hvert 
is eneste Trcek nu udtrykte den dybeste Haan og Foragt. Hun 
zt tav et øjeblik og sagde derpaa med sin sædvanlige Ro: „Jeg 

har ikke HM synderlig andet, end hvad jeg ventede og maatte 
cl vente, thi paa en eneste Ting ncer er det sandt alt sammen. 
Z? Men ligesom der gives Giftstoffer, der er faa stcerke, at 
in nogle faa Draaber er nok til at forgifte en hel Kilde, saa-
zl ledes er der en Lpgn i, hvad Rashleigh har sagt, som er 
si stcerk nok til at forgifte det hele Sandhedsvceld. Det er 
H Hovedpunktet, den nederdrægtige Lsgn, at jeg,- fom kjender 
U Rashleigh — og jeg kjender ham kun alt for 'godt —, af 
>n nogen som helst Omstændighed i Verden skulde kunne lade 
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mig bevoege til blot at tcenke paa at dele Livet med ham. 
Nej", vedblev hun med en Gysen, der syntes at r^be en 
uvilkaarlig Rcedsel, „hellere alt andet end det! Tølperen, 
Spilleren, Slagsbroderen, Staldkarlen, Tossen, en hvilken 
som helst af dem vilde jeg tusend Gange foretrække for Rafh-
leigb — og Klosteret, Fcengslet eller Graven vil jeg fore­
trække for dem alle sammen". 

Der var en trist og sorgmodig Klang i hendes RM, 
som stemte med det forunderlige, ja (eventyrlige i hendes 
Stilling. Saa ung, saa smuk, saa uerfaren, i den Grad 
overladt til sig selv og berøvet al den StKte, hendes Kjsn 
ellers plejer at have i kvindelige Frænders Tilsyn og Be­
skyttelse, ja endogsaa blottet for det Vcern, som de Former 
til en' vis Grad byde, under hvilke man i det civiliserede 
Liv plejer at ncerme sig Kvinden det er na'sten bogstave­
lig sandt, at mit Hjoerte blødte for hende. Der var imid­
lertid et faadant Udtryk af Vcerdighed i hendes Ringeagt 
for, hvad man ellers anser for passende — af cerlig Folelse 
i hendes Foragt for Falskhed — af fast Bestemthed i den 
Maade, hvorpaa hun betragtede de Farer, der omringede 
hende, at min Medlidenhed blandedes med den varmeste Be­
undring. Hun lignede en Fyrstinde, der er forladt af sine 
Undersaatter og berpvet sin Magt, men dog endnu stadig 
lader haant om de Former og Vedtoegter i det selskabelige 
Liv, som er fastflaaede for Folk af ringere Stand, og kjcekt 
og tillidsfuldt stoler paa Himlens Retsoeidighed og sin egen 
Sjcels urokkede Standhaftighed. 

Jeg vilde just til at udtrykke de blaudede Fplelser af 
Deltagelse og Beundring, som hendes ulykkelige Stilling og 
hendes Sjælsstorhed i Forening indgyd mig, men hun bpd 
mig strax at tie. „Jeg har sagt Dem for SpDg, at jeg ikke 
holder af Komplimenter", sagde hun, „nu siger jeg Dem 
for Alvor, at jeg ingen Deltagelse forlanger, og at jeg for­
agter Trpst. Hvad jeg har lidt, det har jeg lidt, hvad jeg 
yderligere skal lide, vil jeg bcere, saa godt jeg kan: intet 
deltagende Ord kan tage saa meget som en Fjers Vcrgt af 
Slavens Byrde. Der gives kun et Menneske, som kunde 
have hjulpet mig, det er Rashleigh Osbaldistone, og han bar 
foretrukket at gjsre min Stilling endnu mere pinlig. Ja, 
der har vceret en Tid, da jeg kunde vcere kommen til at elske 
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dette Menneske, Men, store Gud! i hvilken Hensigt var det 
ikke, han tillistede sig en allerede paa Forhaand saa ulykkelig 
ung Piges Fortrolighed! Med hvilken urokkelig Sikkerhed 
og Stadighed forfulgte han ikke dette Maal Aar efter Aar 
uden et eneste øjeblik at gribes af Samvittighedsnag eller 
Medlidenhed! Hvilke Planer omgikkes han ikke med, da han 
sxlgte at forvandle den Ncering, han bpd min Aand, til Gift! 
Barmhjertige Himmel! hvad vilde der ikke vcere bleven af 
mig her og hisset, paa Legeme og Sjcel, om jeg var bukket 
under for denne topmaalte Skurks Rcenker!" 

Jeg blev i den Grad overvceldet af det Billede af tro-
lpst Forrcederi, som disse Ord oprullede for mig, at jeg, 
ncesten uden at vide, hvad jeg gjorde, sprang op, lagde 
Haanden paa Fcestet af min Kaarde og vilde ile ud af Væ­
relset for at opspge ham og lade ham fl»le min retfærdige 
Vrede. Ncesten aandelM og med et Blik og Udtryk, i hvilket 
Foragt og Harme veg Pladsen for den mest levende Uro, 
stillede Frøken Vernon sig hurtig imellem mig og Dsren. 

„Bliv!" sagde hun, „bliv! Hvor berettiget Deres Harme 
end er, kjender De kun Halvdelen af dette frygtelige Fæng­
sels Hemmeligheder". Derpaa saa' hun sig cengstelig om i 
Vcerelset, og hendes Stemme blev ncesten hviskende. „Der er 
en magisk Kreds om hans Liv i De kan ikke angribe ham 
uden at scette andre i Fare og udbrede HAdelceggelsen videre-
Havde det ikke vceret saa, vilde han ikke engang have 
vceret sikker for denne svage Haand; Gjengjceldelsens Time 
var da ganske vist allerede kommen. Jeg har sagt Dem", 
vedblev hun, idet hun nsdte mig til atter at tage Plads, 
„at jeg ikke trcenger til nogen Truster; nu siger jeg Dem, 
at jeg heller ikke trcenger til nogen Hcevner". 

Jeg satte mig mekanisk ned igjen, optagen af at tcenke 
paa, hvad hun havde sagt, og nu ogsaa fuldkommen paa det 
rene med, hvad jeg i min opblussende Harme havde glemt, 
at jeg ingen fom helst Ret havde til at opkaste mig til Frø­
ken Vernons Ridder. Hun tav en Stund for at give baade 
sin egen og min Sindsbevægelse Tid til at lcegge sig og 
sagde derpaa i en roligere Tone. 

„Jeg har allerede sagt Dem, at der til Rashleigh knyt­
ter sig en farlig og skæbnesvanger Hemmelighed. Hvor stor 
en Skurk han end er, og hvor godt han end ved, at jeg 

Rob Rov. Anden Udgave. Is) 
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kjender hans Nederdrægtighed, kan og tFr jeg dog ikke aaben-
lyft bryde med ham eller udcefke ham. Ogsaa De, Hr. Os-
baldistone, maa finde Dem i ham med Taalmodighed, for­
purre hans Ncenker med Klpgt og ikke med Magr og frem 
for alt undgaa faadanne Optrin som det i Aftes, thi derved 
kan De kun give ham farlige Vaaben i Hcende imod Dem. 
Det var den Advarsel, jeg vilde give Dem, og derfor pnfkede 
jeg denne Samtale med Dem, men jeg er gaaet videre i min 
Fortrolighed, end jeg egentlig havde i Sinde". 

Jeg forsikrede hende, at jeg ikke skulde vise mig uvcer-
dig t:l den. 

„Det tror jeg heller ikke", svarede hun. „Der er noget 
i Deres Ansigt og Boesen, som indgyder Tillid. Lad os ved­
blive at vcere Venner. De beh/Zver ikke", tilføjede hun 
leende, ider hun rpdmede let, men for Mrigt i en fri og 
utvungen Tone, „at vcere bange for, at Venskabet imellem 
os skal blive et Skalkeskjul for en anden Folelse. Jeg til­
horer i Tcrnke- og Handlemaade mere Deres KM, som jeg 
udelukkende har vceret sammen med under hele min Opvcext, 
end mit eget. Og desuden gav Skcebnen mig jo allerede 
Sløret, da jeg laa i Vuggen, thi De kan jo let tcenke Dem, 
at jeg aldrig har tcenkt paa at opfylde den afskyelige Betin­
gelse, der er Forudsætningen for, at jeg kan sønderrive det. 
Tiden til at tilkjendegive min endelige Beslutning er endnu 
ikke kommen, og jeg vilde gjoerne nyde min Frihed paa den 
vilde Hede og i den friske Luft som andre Bprn af den fri 
Natur, saa lcenge jeg kan faa Lov dertil. Og nu mener 
jeg, at vi har faaet Stedet i Dante fuldkommen paa det rene, 
faa gaa nu og fe, hvad der er bleven af Grcevlingejcegerne. 
Jeg har saa ondt i Hovedet, at jeg ikke kan vcere med". 

Jeg gik, men ikke for at fplge efter Jaegerne. Jeg 
fMe, at jeg maatte gaa en Tur alene for at faa No i mit 
Sind, inden jeg atter vovede mig til at vcere sammen med 
Rashleigh, hvis umaadelige beregnende Nederdrægtighed jeg 
havde faaet en faa overvældende Skildring af. Hos Dubourgs, 
der var reformerte, havde jeg HM adskillige Historier om, 
hvorlunde katholske Prcester kunde krcenke Venskab og Gjcest-
frihed og bryde Samfundslivets helligste Baand for at til­
fredsstille Lidenskaber, som deres Stand forbyder dem at give 
efter for paa lovlig Maade. Men denne overlagte Plan, 
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der gik ud paa at paatage sig at opdrage et forladt for-
celdrelpst Barn af god Familie, en ncer paardrende, i den 
skjcrndige Hensigt til sidst at forfore hende, denne Plan, fom 
det udkaarne Osser selv med en dydig Harme havde indviet 
mig i. tyktes mig endnu mere oprorende end det vcrrste, jeg 
havde hort i Bordeaux. Jeg folte, at det vilde falde mig 
overordentlig svcert at mpdes med Rashleigh igjen uden at 
lade den Afsky, jeg ncerede for ham, komme til Orde; men 
jeg indsaa, at det var aldeles nødvendigt, at jeg betvang 
mig, itke blot paa Grund af det hemmelighedsfulde Paalceg, 
Diana havde givet mig, men ogsaa fordi jeg jo i Virkelig­
heden ikke havde nogen som helst gyldig Grund til at yppe 
Strid med ham. 

Jeg besluttede derfor faa vidt muligt at mpde Rashleighs 
Forstillelse over for mig med tilsvarende Forsigtighed, saa 
lamge vi var sammen paa Herrescedet, og naar han rejste 
til London, vilde jeg saa i alt Fald give Owen et Vink 
om, hvorledes hans Karakter var beskaffen, for at han kunde 
vcere paa fin Post imod ham og vaage over min Faders 
Interesser. Jeg antog, at Gjerrighed eller ZBrgjerrighed 
maatte have lige saa stor Tillokkelse for en Karakter fom Rash-
leighs som Sanselighed, eller maaste endnu stprre, Hans Energi 
og hans Evne til at give sig Skin af, a han var i Be-
nddelse af alle mulige gode Egenfkaber, vilde efter al Sand­
synlighed indgyde stor Tillid, og der var ingen Grund til 
at haabe, at Mrlighed eller Taknemlighed vilde afholde 
ham fra at benytte sig deraf. Det var imidlertid ikke nogen 
let ^>ag for mig paa Grund af den Situation, jeg befandt 
mig i, thi en Advarsel, der kom fra mig, kunde let fortolkes 
som stammende fra Skinsyge omr for min Medbejler til eller 
rettere sagt min Efterfølger i min Faders Gunst. Jeg an-
saa det imidlertid for uundgaaelig nodvendigt at skrive et 
saadant Brev og saa at overlade det til Omen, der paa sit 
Omraade var en klog, forsigtig og omtcenksom Mand, hvilken 
Brug han vilde og maatte gjpre af de Oplysninger, jeg gav 
ham om Rashleighs sande Valsen. Jeg skrev det derfor og 
sendte det paa Posthuset, saa snart jeg fandt Lejlighed dertil. 

Saa snart jeg atter traf Rashleigh, mcerkede jeg strax, 
at han havde taget Afstand fra mig ligesom jeg fra ham, 
og at han havde sat sig for at undgaa al Anledning til 

10 '  
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Strid. Han var formodentlig paa det rene med, at de Med­
delelser, Frøken Vernon havde givet mig, ikke var faldne ud 
til hans Fordel, skjMt han ikke kunde vide, at hun endogsaa 
havde omtalt den Skurkestreg, han havde haft i Sinde at 
begaa imod hende. Vi var derfor meget tilbageholdne imod 
hinanden og talte kun om temmelig ligegyldige Ting. Han 
blev da nu ogfaa kun nogle faa Dage paa Osbaldistone-Hall, 
og i den Tid var kun to Ting mig paafaldende for hans 
Vedkommende. Den ene var den Hurtighed, noesten Geniali­
tet, hvormed hans kraftige og energiske Aand tilegnede sig 
og bearbejdede det elementåre Kundskabsstof, hans fremtidige 
Stilling krcevede; han arbejdede ivrig paa at fcette sig ind 
deri og pralede nu og da med den Fremgang, han gjorde, 
ligesom for at vise mig, hvor let han havde ved at lpfte den 
Byrde, jeg havde kastet fra mig af Mangel paa Vilje og 
Evne til at bcere den. Den anden paafaldende Omstændig­
hed var, at til Trods for alle de Utilbørligheder, Froken 
Vernon beskyldte Rashleigh for, havde de adskillige langvarige 
Samtaler under fire Ojne, men deres Adfcerd over for hin­
anden, naar der var andre til Stede, var for øvrigt ikke 
hjerteligere end sædvanlig. 

Den Dag, Rashleigh skulde rejse, sagde hans Fader 
ham et ligegyldigt Farvel, og hans Brpdre skiltes fra ham 
med slet skjult Glcede, ligesom Skoledrenge, der for en Tid 
tager Afsked med deres Lcerer og fryder sig derover uden at 
turde lade sig mcerke dermed. Jeg sagde ham Farvel med 
hoflig Kulde. Da han traadte hen til Frxlken Vernon for 
at sige Farvel til hende, veg hun tilbage, idet hun sendte 
ham et Blik fuldt af stolt Foragt, men rakte ham derpaa 
Haanden og sagde: „Farvel Rashleigh, Gud lonne Dem for 
det gode, De har gjort mig, og tilgive Dem det onde, De 
har haft i Sinde at gMe mig". 

„Amen, smukke Kusine", svarede han med en skinhellig 
Mine, som efter mit Skjpn maatte stamme fra Kollegiet i 
St. Omer. „Salig den, hvis gode Hensigter have sat Frugt 
i Gjerninger, og hvis onde Tanker ere visnede i Knoppen". 

Det var hans Afskedsord. „Den topmaalte Hykler!" 
sagde Frøken Vernon, da han var kommen ud af Dpren; „i 
hvor hpj Grad kan ikke det, vi hader og afskyr mest, i det 
udvortes ligne det, vi ncere stprst MrbFdighed for!" 
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Jeg havde foruden det fortrolige Brev, fom jeg allerede 
har omtalt, og som jeg ansaa det for hensigtsmæssigst og 
klogest ar sende med Posten, skrevet to Breve, til min Fader 
og Owen, som jeg havde medgivet Rashleigh. Det vilde 
have varet ganske naturligt, om jeg i disse Breve havde 
gjort min Fader og min gamle Ven opmarksom paa, at jeg 
for Tiden befandt mig i en Stilling, i hvilken jeg ikke kunde 
lare noget som helst, undtagen hvad der angik Jagtens My­
sterier, medens det ikke var usandsynligt, at jeg under Om­
gangen med grove Staldkarle og Rideknægte maatte glemme 
alt, hvad jeg hidtil havde tilegnet mig af nyttige Kundskaber 
og Dannelse. Det havde ogsaa varet naturligt, om jeg 
havde givet den Modbydelighed og Lede Luft, som jeg maatte 
fple imellem Mennesker, der helt og holdent gik op i Jagt 
og anden endnu mere nedværdigende Tidsfordriv — om jeg 
havde beklaget mig over den stadige Umaadelighed i Drik, 
der herskede i den Familie, hvis Gjast jeg var, og over de 
Indsigelser, ja jeg kunde nasten sige den Vrede, hvormed 
min Onkel Sir Hildebrand modtog mine Undskyldninger, 
hver Gang jeg vilde svigte Flasken. Navnlig den sidste Om­
stændighed var af den Beskaffenhed, at min Fader, som selv 
var en strangt umådeholdende Mand. rimeligris let vilde 
vare bleven urolig derover; havde jeg slaaet paa den Strang, 
vilde jeg sikkert vare sluppen ud af mit Fcengfel, saa at jeg 
enten havde faaet min Forvisningstid forkortet eller i alt 
Fald var kommen til at skifte Opholdssted. 

Naar du betanker, kjare Tresham, hvor overmaade 
ubehageligt et lamgere Ophold paa Osbaldistcme-Hall maa 
have vceret for et ungt Menneske paa min Alder og med 
mine Tilbøjeligheder, vil du vist sinde det meget naturligt, 
om jeg havde gjort min Fader opmærksom paa alle disse 
Skyggesider for at faa Lov til at forlade min Onkels Hus. 
Intet er imidlertid visfere, end at jeg ikke fagde et Ord om 
den Ting i mine Breve til min Fader og Owen. Havde 
Osbaldiftone vceret Athen i al dets fordums Glans, havde 
det varet beboet af Vismand, Helte og Digtere, jeg kunde 
ikke have ytret mindre Lyst til at forlade det. 

Hvis du endnu har noget af Ungdommens Salt i dig, 
kjare Tresham, kan du dog vistnok forklare dig min Tavs­
hed i en Sag, der tilsyneladende var saa klar. Frpken Ver-
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nons overordentlige Skjsnhed, som hun selv i saa ringe Grad 
lod til at vcrre sig bevidst — hendes romantiske og hemme-
hedsfulde Stilling de Lidelser, hun var udsat for det 
Mod, hvormed hun syntes at trodse dem hendes Vcesen, 
der var friere, end det ellers ansaas for vassende for hendes 
Kjxm, men som ester mit Skjon lun var saa frit, fordi hun 
var sig sin Uskyld saa fuldt bevidst — og frem for alt den 
tydelige og smigrende Maade, hvorpaa hun foretrak mig for 
alle andre alt dette maatte lcrgge Beslag paa mine bedste 
Folelser, pirre min Nysgjerrighed, scette min Fantasi i Be­
vægelse og tilfredsstille min Forfængelighed. Jeg turde i 
Virkeligheden ikke tilstaa for mig selv, hvor dyb den Interesse 
var, som Frøken Vernon indgpd mig, eller i hvor hoj Grad 
hun lagde Beflag paa mine Tanker. Vi lceste sammen, spa­
serede sammen, red sammen og sad sammen. De Studier, 
hun havde afbrudt under sit spcrndte Forhold til Rashleigh, 
gjenoptog hun nu under Vejledning as en Lcerer, hvis Hen­
sigter vare redeligere, om hans Kundskaber end var langt 
mere begrænsede. 

Jeg var i Grunden slet ikke Mand for at hjcrlpe hende 
med adfkillige af de lcerde Studier, hun havde begyndt paa 
sammen med Rashleigh, og som jeg fandt meget mere pas­
sende for en gejstlig end for en smuk Pige. Jeg kan heller 
ikke tcenke mig, hvad der kan have vcrret hans Mening med 
at fore Diana ind i den Kasuistikens m^rke Labyrint, som 
Skolastikerne kaldte Filosofi, eller i de lige saa vanskelige, 
skjpnt paa et sikkert Grundlag hvilende Videnskaber, Mathe-
matik og Astronomi; den eneste Maade. jeg kunde forklare 
mig det paa. var, at han havde villet nedbryde og udflette 
Forstjellen imellem de to Kjon for hendes Bevidsthed og 
vanne hende til spidsfindige Slutninger for med Tiden i 
Forhold til ham selv at saa hende til at forvexle Uret med 
et Skin af Ret. Endnu mere iøjnefaldende var den onde 
Hensigt i den Maade, hvorpaa Rashleigh under sin Undervis­
ning havde opmuntret Frøken Vernon til at overse og ringe­
agte de Former og bestemte Grcenser, Samfundsforholdene i 
i vore Dage foreskriver Kvinden. Ganske vist var hun as-
skaaren fra al kvindelig Omgang, saa hun kunde hverken ved 
Exempler eller Anvisning lcere de almindelige Regler for, hvad 
Hensynet til det passende krcever, men hun havde saa megen 



151 

medfodt ZLrbarhed og en saa fin Fslelse for Ret og Uret, 
at hun ikte af egen Drift vilde have tilegnet sig det fri, 
hensynsløse Vcesen, der overraskede mig saa stærkt, strar da 
jeg gjorde hendes Bekjendtskab, hvis hun ikke var bleven fM 
ind paa den Opfattelse, at det at lade haant om traditionelle 
Vedtcegter var et Vidnesbyrd baade om overlegen aandelig 
Begavelse og om den Selvtillid, Bevidstheden om Uskyld 
giver. Hendes snedige Lceremester havde uden Tvivl haft 
sine Hensigter med saaledes at nedbryde de Udenværker, som 
Tilbageholdenhed og Forsigtighed omqjoerder Dyden med. 
Naa, han har for lcenge siden maattet staa til Ansvar for 

k den som for sine andre Synder. 
Ved Siden af, at Frpken Vernon, hvis energiske Aand 

i villig optog enhver Art af Kundfkab, der bpdes den, havde 
tilegnet sig en hel Del Viden paa de abstrakte Videnskabers 
Omraade, fandt jeg hende vel bevandret i Sprog og fortro-

! lig baade med den oeldre og nyere Literatur. Var det ikke 
saa, at h/zjt begavede Mennesker ofte synes at naa videst, 

I hvor de have mindst Vejledning, vilde det ncesten vcere utro-
I ligt, hvor hurtige Fremskridt Frøken Vernon havde gjort i 

Videnskaberne, og endnu mærkværdigere tog det sig ud, naar 
k man sammenlignede det Fond af Kundskaber, hun havde er-
! hvervet sig ved Lcesning, med hendes fuldstændige Mangel 
5 paa Kjendskab til det virkelige Liv. Det var, som om hun 

saa' og vidste alting, undtagen hvad der foregik i den Ver-
z den, der omgav hende, og jeg skulde tro, at det just var 
^ denne Uvidenhed og Enfoldighed, saa snart det gjaldt al-
i mindelige Ting, som ved sin slaaende Modsoetning til det 
^ Fond af Kundskaber og Dannelse, hun sad inde med, gjorde 
Z Omgangen med hende saa uimodstaaelig scengslende og lagde 
f saa fuldstændig Beslag paa Opmærksomheden, hvad hun saa 

end sagde eller gjorde, idet det var absolut umuligt paa 
^ Forhaand at vide, om hendes nceste Ord eller Handling vilde 
? rpbe den skarpsindigste Dpmmekraft eller den dybeste Enfold. 
^ Hvor farligt det nodvendigvis maatte vcere for en Unger-
lf svend i min Alder og med min levende Følelse vedblivende 
o at omgaas paa en venskabelig og fortrolig Fod med en saa 
s elskvoerdig og saa uscedvanlig interessant Kvinde, vil enhver, 
6 der mindes, hvorledes han selv fMe, da han var i min Alder, 
>1 let kunne indse. 
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Fjortende Kapitel. 

Det Liv, der fprtes paa Osbaldistone Hall, var saa 
ensformigt, at det ikke vilde lMne Umagen at gjpre nor­
mere Rede derfor. Diana Vernon og jeg anvendte meget af 
vor Tid paa vore fcelles Studier; Familiens øvrige Med­
lemmer slog Tiden ihjel med Jdrcetter og Tidsfordriv, der 
passede til Aarstiden. og nu og da deltog vi ogsaa deri. 
Min Onkel var et Vanemenneske, og han blev esterhaanden 
saa vant til mig og min Maade at vcere paa, at han i det 
hele taget ncermest maatte siges at kunne godt lide mig. 
Jeg kunde rimeligvis have opnaaet en endnu højere Plads 
i hans Gunst, hvis jeg til den Ende havde anvendt de 
samme Kunstgreb, som Rashleigh havde betjent sig af; han 
havde nemlig, idet han benyttede sig af sin Faders Mod­
bydelighed for Forretninger, lidt ester lidt tillistet sig hele 
Godsets Bestyrelse. Men skjMt jeg villig hjalp min Onkel 
med min Pen og min Regnefærdighed, hver Gang han skulde 
korrespondere med en Nabo eller underhandle med en Forster, 
og for saa vidt var ham til stprre Nytte end nogen af hans 
Sønner, havde jeg dog ikke Lyst til at tjene Sir Hildebrand 
i helt at fritage ham for Varetagelsen as hans Forretninger. 
Den gode Herre indrpmmede derfor vel paa den ene Side, 
at hans Brodersen Frank var en solid og slink Fyr, men 
undlod paa den anden Side sjoelden i samme Aandedrcet at 
tilføje, at han ikke havde tcenkt sig, at han vilde komme til 
at savne Rashleigh saa meget, som han gjorde. 

Da det er overmande ubehageligt at vcere paa Kant 
med nogen i den Familiekreds, man lever i, gjorde jeg mig 
en Del Umag for at faa Bugt med den Uvilje, mine Fnt-
tere noerede imod mig. Jeg ombyttede min Tressehat med 
en Ridehue, hvilket hcevede mig noget i deres Ojne. Jeg 
trcenerede en Plag saaledes, at det gav dem endnu bedre 
Tanker om mig. Et Vceddemaal eller to, som jeg i en lykke­
lig Stund tabte til Dickon, og et Extraboeger, jeg drak med 
Percie, bragte mig paa en god og venskabelig Fod med alle 
de unge Landjunkere med Undtagelse af Thorncliff. 

Jeg har allerede omtalt den Uvilje, jeg mMe hos 
denne unge Mand, der var klogtigere end sine Brpdre, men 
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ogsaa en langt slettere Karakter. Vranten, tvcer og kivagtig, 
som han var, betragtede han mit Ophold paa Osbaldistone-
Hall som Paatrcengenhed og saa' med Misundelse og Skin­
syge paa det fortrolige Forhold mellem mig og Diana Vernon, 
hvem han i Krast as Familieoverenskomsten ansaa for sin 
forlovede. Man kan vel ikke uden at gMe Vold paa Sprog­
brugen sige, at han elskede hende, men han betragtede hende 
som noget, der hMe ham til, og cergrede sig i sit stille Sind 
over den Ligegyldighed, hun viste ham, og som han ikke 
vidste, hvorledes han skulde saa Bugt med. Jeg prøvede 
flere Gange paa at anslaa en forsonlig Tone over for Thorn­
cliff, men han afviste mine Tilnærmelser omtrent lige saa 
venlig som en knurrende Kpter, der paa en Gang skyer og 
oergrer sig over en sremmeds Forsag paa at kjcele for den. 
Jeg overlod ham derfor til hans daarlige HumFr og gjorde 
mig ikke yderligere Ulejlighed med ham. 

Saaledes var min Stilling til Familien paa Osbaldi-
stone-Hall; dog maa jeg ikke glemme at omtale endnu en af 
Herrescedets Beboere, med hvem jeg af og til fik mig en 
Passiar, det var Gartneren Andrew Fairservice, som, efter 
at han havde opdaget, at jeg var Protestant, sjcelden lod 
mig slippe forbi uden at byde mig en venskabelig Pris as 
sit skotske Snushorn. Denne Hæslighed havde adskillige For­
dele for ham. For det fyrste kostede den ham ingen Ting, 
thi jeg snusede ikke, og for det andet gav den Andrew, som 
ikke var nogen scerlig Ånder af at slide i det, et udmcerket 
Paaskud til at scette Spaden fra sig en Stund. Men frem 
for alt gav disse korte Samtaler Andrew Lejlighed til at 
udkramme de Nyheder, han havde opsnappet, eller til at 
komme frem med de satiriske Bemærkninger, hans skotske 
Vid indgav ham. 

„Jeg har vceret nede i Landsbyen", sagde han en Aften 
med et Ansigt, der vidnede om, at han formelig struttede af 
Nyheder. 

„Naa, Andrew, saa kan jeg tcenke, I har spurgt nyt i 
Kroen". 

„Nej, Herre, jeg gaar aldrig paa Kroen — det vil da 
sige, naar ikke en eller anden god Ven vil give en Pot Al 
eller saadant noget; nej, at gaa der hen alene, det er blot at 
spilde den kostbare Tid og Fde de surt fortjente Penge. Nej, 
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jeg var som sagt nede i Landsbyen i et lille ZHrende hos 
Mattie Simpson; det var angaaende et Fjerdingkar Pcerer 
eller to, som her jo er nok af paa Gaarden, og lige som 
vi saa er allerbedst i Gang med at handle, hvem triner saa 
ind ad DjSren andre end Pate Macready, den omrejsende 
Handelsmand". 

„Bissekræmmeren mener I vel?" 
„Deres Velbaarenhed saar kalde ham, som De vil, men 

det er en god og indbringende Handel, han driver, og han 
har kommet her paa Egnen i lange Tider. Pate og jeg er 
langt ude i Familie med hinanden, og vi blev glade ved at 
trceffe hinanden". 

„Naa, og saa gik I hen og drak et Krus Dl sammen, 
kan jeg tcenke? For Guds Skyld, fat Jer i Korthed". 

„T^v lidt, tx«v lidt; I Englcendere har saadant et far­
ligt Hastvcerk; dette hersens angaar Dem selv, naar De bare 
vil have en Smule Taalmodighed. Dl, sagde De? Jeg vil 
aldrig' vcere cerlig, om Pate b^d mig saa meget som en 
Draabe Dl, men Mattie gav os beqge to en Sjat afskum­
met Mcelk og et af hendes tykke Havrebrsd, der er saa 
klamme og seje som en Skosaal. Nej, saa saar man ander­
ledes Br«zd i Skotland! Og saa satte vi os ned og talte 
fra Leveren". 

„Det vilde jeg Mske, De vilde gMe nu. Kom med 
Deres Nyheder, i Fald De har nogen, der er vcerd at hsre 
paa, for jeg kan ikke staa her hele Natten". 

„Naa ja, naar De endelig vil vide det, saa er Folk i 
London ordentlig hede i Kalotterne over denne hersens Historie 
her nord paa". 

„Hede i Kalotterne ^ hvad skal det sige?" 
„Jo. saadan gale i Skralden — rent splittertossede — 

Fanden er lM, og hans Oldemoder med". 
„Men hvad er Meningen med alt dette? Hvad har 

jeg at gMe med Fanden eller hans Oldemoder?" 
„Hm", sagde Andrew og saa' overordentlig snedig ud, 

„jo det er . . . det er denne hersens Vadsoek, de gM saa­
dant et VrFvl om". 

„Hvis Vadscek? Hvad mener I?" 
„Jo, denne hersens Morris sagde jo, han blev af med 
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den. Men det angaar jo ikke Deres Velbaarenhed. saa det 
er ikke noget at spilde den dejlige Aften med". 

Og som om han pludselig havde faaet et voldsomt An­
fald af Flid, begyndte Andrew ivrig at arbejde. 

Som den snu Fyr havde forudset, var min Nysgjerrig-
hed nu vakt, men da jeg ikke havde Lyst til ved ligefremme 
Spxirgsmaal at robe, at jeg var scrrlig interesseret i Sagen, 
blev jeg staaende og ventede paa, at han af egen Drift 
skulde tage fat paa sin Historie igjen Andrew gravede videre 
af alle Livsens Krcefter, af og til snakkede han, men ikke 
mere om de Nyheder, han havde fra Pate Macreadyi 
jeg stod og hprte paa ham, bandende ham i mit stille Sind 
og samtidig nysgjerrig efter at se, hvor lcenge hans Stadig­
hed kunde dcempe hans Lyst til at tale om det, der aaben-
bart laa ham stærkest paa Sinde. 

„Jeg er ved at grave Aspargesbedene op, og saa skal 
jeg til at la'gge Bønner, for dem vil de ikke undvcere til 
deres Floefk, skal jeg love for — vel bekomme. Og fikke 
noget M^Zg saa Forvalteren har givet mig! Det skulde vcere 
Hvedestraa eller da i alt Fald Havre, og saa er det ærte­
halm -— man kunde lige saa gjcerne tage Smaasten. Men 
han regerer, ligesom han har Lyst til i Stalden, og det 
bedste af Mx>get har han solgt, t^r jeg love for. Men det 
gaar nu alligevel ikke an at spilde Tiden i Aften, det er 
Lpverdag, for det ser sort ud i Vejret, og kommer der en 
Dag, hvor det er godt, saa skal der nok komme en anden 
Dag, hvor det er fkidt. Naa, det kan nu alligevel nok 
vcere, at det holder sig til Mandag Morgen, hvis det er 
vor Herres Vilje, og hvorfor skal jeg saa staa her og slide 
saadan i det, at jeg faar Hold i Ryggen — jeg tror, jeg 
gaar hjem nu, for nu er det Fyraften, som de kalder det, 
naar de ringer med Klokken". 

Han lagde begge Hcender paa Spaden og stpdte den 
ned i Bedet, han var ved at grave, og idet han saa' paa 
mig med en overlegen Mine som en Mand, der ved med sig 
selv, at han sidder inde med vigtige Nyheder, som han kan 
rykke ud med, hvis han vil, og beholde for sig selv, hvis han 
hellere vil det, smpgede han sine Skjorteærmer ned og gik 
langsomt hen til en Bcenk, hvor hans Tr<zje laa omhygge­
lig sammenrullet. 
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„Jeg maa finde mig i at bFde for at have afbrudt 
den kjedsommelige Fyr", tcrnkte jeg, „og kommer til at tjene 
Hr. Fairservice i at modtage hans Meddelelse paa de Be­
tingelser, han behager at stille". Jeg tog derfor atter 
til Orde: „Naa, Andrew, hvad er det saa for Nyheder, I 
har fra Jer Frcende, den Londoner Handelsmand?" 

„Bissekræmmeren, mener Deres Velbaarenhed?" svarede 
Andrew. „Kald De ham blot, hvad De vil. Det er dog 
en nyttig Ting med den Slags Folk i en Egn, hvor der 
er saa faa Flcekker som her i Northumberland. Det er an­
derledes i Skotland — der er Jarledpmmet Fife fra Culross 
til East Nuik, det er ligefrem 6n stor Kjpbstad det hele, saa 
mange store Flcekker ligger der klos op ad hverandre ligesom 
Log, der er trukne paa Snore, med deres Gader og Boder 
og Stenhuse med Trapper op fra Gaden — Kirkaldy, 
som er den største as dem, er lcrngre end nogen Købstad 
i England". 

„Ja, jeg vil gjcerne tro, at det er dejligt alt sammen 
— men I snakkede for lidt siden om nogle Nyheder, I 
havde faaet fra London, Andrew". 

„Naa, jeg troede ikke, Deres Velbaarenhed skattede om 
at hDre dem", sagde Andrew. „Naa ja", vedblev han, idet 
han satte et gyseligt Smil op, „Pate Macready, siger, 
at de er meget vrede i Parlamentet, over at denne hersens 
Hr. Morris, eller hvad det er, Fyren hedder, er bleven 
plyndret". 

„I Parlamentet, Andrew! Hvordan er det kommet paa 
Tale der?" 

„Ja, det var lige akkurat det, jeg sagde til Pate. Med 
Deres Velbaarenheds Tilladelse vil jeg fortcelle lige prcrcis, 
hvordan Ordene faldt, for der er ikke noget at stikke under 
Stolen der. „Pate", sagde jeg, „hvad kommer den Fyr og 
hans Vadscek Kavalererne og Lorderne og Herrerne i London 
ved? Da vi havde et skotsk Parlament, Pate", siger jeg, 
— og Fanden fare i dem, der skilte os af med det — 
„da sad de ordentlig og lavede Love for Land og Rige og 
gav sig aldrig af med at bryde deres Hoveder med Sager, 
som Fredsdommeren kunde klare, men nu tror jeg", siger 
jeg, „at om en Kcerling rev Scettet af Hovedet paa sin 
Nabokone, vilde der blive Vrpvl om det i Parlamentet i 
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London. Det er ncestendels lige saa tosset", siger jeg, „som 
med Herremanden her og hans fjantede SMner, der staver 
om hele Dage igjennem med deres Jcegere og Hunde og 
Heste og Horn for at faa fat i et usselt Dyr, som saa 
ikke vejer mere end et halvt Lispund, naar de endelig 
faar det". 

„Det var udmcerket sagt, Andrew", sagde jeg, opsat paa 
at faa ham til at rykke ud med Kjcernen i hans Historie. 
..Hvad sagde saa Pate?" 

„Aa, han sagde: ..Hvad kan man vente andet as en 
Flok engelske Buddingoedere?" Og hvad Røveriet anbelanger, 
saa gav det Anledning til et farligt Vrpvl om deres Whig-
og Tory-Voesen, og de skjceldte hverandre ud som uhcengte 
Gavtyve, og en Fyr, der var scerlig godt skaaret for Tunge-
baandet, stod op og sagde, at Folk her oppe i Nordengland 
var nogle Wrkejakobiter og det havde han kanske ikke saa 
helt Uret i —, og at de ncestendels havde begyndt aabenlys 
Krig, fordi et kongeligt Sendebud var bleven overfaldet og 
plyndret paa alfar Vej, og de fornemste Folk i Northumber-
land havde vceret med til det, og de havde taget mange 
Penge fra ham og en Mcengde vigtige Papirer, og ad Ret­
tens Vej havde han ingen Oprejsning kunnet faa, for da han 
kom til Fredsdommeren, fad de to Gavtyve, der havde 
plyndret ham, og svirede med ham, og Fredsdommeren vilde 
have, at de skulde forlige Sagen i Mindelighed, og det var 
han nodt til at gaa ind paa. og den skikkelige Mand, 
der havde mistet Pengene, var glad ved at slippe bort 
fra Egnen, inden der hcendtes ham noget endnu vcerre". 

„Kan det virkelig voere sandt?" sagde jeg. 
„Pate svor paa, at det var saa sandt, som at hans 

Tommestok er halvanden Alen lang — og det er den paa 
ncer en Tomme, for det er engelsk Maal. Og saa, da denne 
Fyr havde sagt alt, hvad han havde at sige, begyndte de 
at skrige op og ncevne Navne, der blev ncrvnet Morris og 
Deres Onkel og Hr. Jnglewood og flere andre" — ved de 
sidst anfprte Ord sendte han mig et snu Blik —. „Men 
saa stod der en anden Fyr op paa den anden Side og 
sagde, at man ikke kunde anklage de bedste Folk i Egnen, 
naar man ikke havde andet at holde sig til, end hvad saadan 
en sejg Karl sagde for Morris er nok bleven udstedt af 
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Armeen, fordi han rendte sin Vej i Flandern. Det var 
tydeligt, sagde han, at hele Historien havde vceret aftalt 
imellem ham og Ministeren, inden han tog fra London, og 
naar der blev givet Ordre til Husunderspgelse, sagde han, 
fandt man nok Pengene et eller andet Sted i Noerheden af 
det kongelige Slot. Naa, de stillede jo Morris op for 
Skranken, som de kalder den, for at se, hvad de kunde faa 
ud af ham, men de, der var imod ham, holdt saadant et 
Hus med ham, fordi han var rendt bort, og formedelst alt, 
hvad han havde sagt og bedrevet i sin Ungdoms Dage, at 
Pate siger, han saa' mere d/sd end levende ud, og de kunde 
ikke faa et fornuftigt Ord ud af ham for bare Forskrækkelse 
over, som de hylede og skreg. Han maa da virre et ordent­
ligt Fjols med et Hoved som en blDdfrosfen Roe — det 
skulde ikke have gaaet saa let for dem at strcemme Andrew 
Fairservice fra Mcelet". 

„Og hvad blev Enden paa alt dette, Andrew? Vidste 
Jer Ven noget om det?" 

„Jo vel, for da han just skulde en Tur her op paa 
Egnen, opsatte Pate sin Rejse en Uges Tid eller saa, fordi 
han tcenkte, at hans Kunder her gjcerne vilde vide ordentlig 
Besked om den Ting. Det gik med det akkurat ligesom med 
Maanestin i Vand. Fyren, der havde begyndt paa det 
hele, trak Følehornene til sig og sagde, at ihvorvel han 
troede, at Manden var bleven plyndret, saa indrammede 
han dog, at han maaske havde taget fejl, hvad Biomstændig­
hederne angik Saa stod den anden Fyr op og sagde, at 
han var lige glad, enten Morris var bleven plyndret eller 
ej, men der skulde ikke scettes nogen Plet paa nogen cerlig 
Mands gode Navn og Rygte, besynderlig ikke i Nordengland, 
for der var han fra, han vidste Besked og gav ikke en Dpjt 
for det hele. Og saa firede den fyrste lidt igjen, og den 
anden firede ogsaa lidt, og saa var de gode Venner igjen. 
Naa, efter at nu de i Underhuset havde snakket op ad 
Stolper og ned ad Vcegge om Morris og Overfaldet paa 
ham, til de var lede og Vjede deraf, skulde Herrerne i Over­
huset til det -- i stakkels gamle Skotlands Parlament fad 
de alle sammen i en Stue, saa der havde de ikke npdig 
saadan at tygge Drpv paa det. Naa, Herrerne tog jo fat 
paa Historien med friske Krcefter og en god Vilje, som om 
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det var noget splinternyt. Der blev da ogsaa snakket noget 
om en vis Campbell, der skulde have vceret med i Overfaldet, 
og der blev sagt, at han nok havde et Pas sra Hertugen af 
Argyle, saadant et Skudsmaal for, at han var en brav 
Mand. Saa blev Mac Cullum More flintrende gal, som 

! han da ogsaa havde god Grund til, og han sprang op med 
et farligt Spektakel og sagde dem lige op i deres Ajne, at 
der aldrig havde vceret en Campbell, som ikke var lige saa 

z gjcev og klog og djcerv og brav som gamle Sir John den 
gramme. Naa, hvis Deres Velbaarenhed kan forsikre mig, 

z at De ikke i mindste Maade er i Familie med Campbellerne, 
I lige saa lidt som jeg selv er det, for saa vidt jeg har Rede 
i paa mit Familieskab, saa skal jeg sige Dem min Mening om 
j den Ting". 

„I kan vcere ganske rolig, jeg har ikke det ringeste med 
i nogen af det Navn at gjpre", 

„Naa ja, saa kan vi jo snakke rolig imellem os om 
det. Der er baade godt og ondt at sige om Campbellerne 

I ligesom om andre Familier. Men denne hersens Mac 
) Cullum More har meget at sige hos de store i London for 

Tiden, for man kan egentlig ikke sige, at han rigtig hprer 
t til noget af de to Partier, saa ingen af dem vil lcegge sig 
li ud med ham. Derfor blev Enden paa Visen, at de vedtog, 
o at Morris' Historie var skammelig Bagvaskelse, og han var 
il lige ved at komme i Gabestokken for at have sagt falsk Vid-
n nesbyri)". 

Med disse Ord samlede den brave Andrew sine Plante-
tf stokke, Spader og Hakker sammen og kastede dem paa en 
Z, Hjulbpr —; han gav sig imidlertid god Ro, saa jeg havde 

Tid nok til at gjpre ham alle de Sporgsmaal, der faldt 
n mig ind, inden han trillede af med dem for at stede dem 
rt til Hvile i Skuret. Jeg mente, det var bedst at rykke helt 
u ud med Sproget strax, for at denne snakkesalige Patron ikke 
o af min Tavshed skulde slutte, at der var vcegtigere Grunde 
jt til den, end der i Virkeligheden var. 

„Jeg havde nok Lyst til at tale med Jer Landsmand, 
>L Andrew og hjzre denne Nyhed af hans egen Mund. I 
^ har formodentlig hjZrt, at denne Morris' uforskammede 

Taabelighed har voldt mig nogen Fortrædelighed" — Andrew 
af satte et hpjst betydningsfuldt Grin op — „og jeg vilde 
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gjcxrne tale med Jer Fcetter Købmanden for at faa noget 
noermere at vide, om hvad han har hx«rt i London, hvis det 
da lader sig gMe uden Vanskelighed". 

Intet var lettere, svarede Andrew! han behøvede blot 
at give sin Fcrtter et Vink om, at jeg vilde have et Par 
Hoser eller to, saa kom han lige saa fort, som han kunde 
rende. 

„Ja, sig til ham, at jeg vil handle med ham? og da 
Vejret, som I siger, er roligt og smukt i Aften, vil jeg blive 
her nede i Haven, til han kommer. I kan lukke ham ind 
ad den lille Baglaage, saa vil jeg imidlertid more mig med 
at se paa Buskene og paa Buxbomhcekkene i det klare, kolde 
Maaneskin". 

„Meget rigtig, meget rigtig; det er det, jeg tit har sagt: 
Kaalbladene og Blomkaalen tager sig saa nydelig ud i 
Maaneskin: det er ligesom en fin Dame med Diamanter i 
Haaret". 

Med disse Ord gik Andrew Fairservice overmaade for­
nøjet sin Vej. Han havde henved en halv Mil at gaa, 
men det gjorde han med Drste Fornøjelse for at fkaffe sin 
Frcende nogle Varer afsatte, skjxmt han efter al Sandsynlig­
hed ikke vilde have spenderet saa meget som et Glas Al paa 
ham. „En Englcender vilde vise sit velvillige Sindelag paa 
lige den stik modsatte Maade", tcrnkte jeg, medens jeg 
vandrede om i de af hpje Tax- og Kristtornhcekker ind­
hegnede, med kort, flpjelsblpdt Groes bedcekkede Gange, der 
gjennemfkar Osbaldistone-Halls gamle Have. 

Idet jeg under min Vandring vendte mig om imod 
Herresædet, kom jeg uvilkaarlig til at se op til Vinduerne i 
det gamle Bogvcerelse. De var kun smaa, men der var 
mange as dem, og de strakte sig igjennem andet Stokvcerk af 
den Side af Bygningen, jeg havde lige for mig. Der var 
Lys der inde. Det fandt jeg nu ikke noget paafaldende i, 
thi jeg vidste, at Fr/zken Vernon tit sad der oppe om 
Aftenen, men jeg havde altid af Spmmelighedshensyn afholdt 
mig fra at gaa op til hende paa en Tid, da jeg vidste, at 
alle Familiens andre Medlemmer var samlede anden Steds, 
saa at vi nødvendigvis maatte blive ganske alene sammen. 
Om Morgenen loeste vi for det meste i Bogvoerelset, men 
saa hoendte det jcevnlig, at en eller anden af Foetterne kom 
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for at bente en Duodez i Pergamentbind, som til Trods for 
i- al Forgyldning og alle dens Billeder skulde gjore Tjeneste 
? ved Medetojet, eller for at fortcelle os om en eller anden 
; paatcenkt Jagtforlystelse eller simpelt hen, fordi han ellers ikke 
il vidste, hvor han skulde gjore af sig selv. Kort sagt, om 

Morgenen var Bogvcerelset tilgængeligt for alle, et Sted. hvor 
Mand' og KvindekM kunde m/Zdes som paa nevtral Grund. 
Om Aftenen var det helt anderledes, og opdraget, som jeg 

7 var, i et Land, hvor man lcegger, eller i alt Fald den Gang 
I lagde megen Vcegt paa det passende, sandt jeg mig beføjet 
t til paa Frøken Vernons Vegne at tage de Spmmeligheds-
sj hensyn, som hun af Mangel paa Erfaring ikke selv tcrnkte 
is paa. Jeg gjorde hende derfor faa taktfuldt som muligt op-

mcerksom paa, at naar vi vilde lcese om Aftenen, var det 
il mest passende, at der var en tredje Person til Steve. 

Frøken Vernon lo s^rst derad, saa blev hun rod og 
a var lige ved at tage mig det fortrydelig op, men saa tog 
^ hun sig pludselig i det og sagde: „Jeg tror. De har fuld-
Z kommen Ret, og naar jeg har Lyst til at vcere meget flittig 
a ved Studeringerne vil jeg bestikke gamle Martha med en 
^ Kop Te for at faa hende til at sidde hos mig og agere 
I Skjcermbroet for mig". 

Martha, den gamle Husholderske, delte Familiens Smag: 
s en Skive ristet Brod og et Krus Al vilde vist have huet 
^ hende bedre end al den Te, der er i Kinas Land. Da 
6 denne Drik imidlertid paa den Tid endnu var indskrænket til 
6 de højere Samfundsklasser, fplte Martha sin Forfængelig-
^ hed smigret ved at blive indbudt til at nyde den. og ved 
^ Hjcelp af en Mcengde Sukker, mange ncrvpe mindre sode 
Z Ord og en Masse ristet Brod og Smor lod hun sig under­
et tiden overtale til at skjcenke os sit Selskab. For ovrigt var 

Tjenestefolkene fuldkommen enige om at fky Bogvanelfet, 
z efter at det var blevet mFrkt, fordi de i deres Taabeliaheb 

behagede at mene, at det laa i den Side af Huset, bvor 
6 det spogte. De frygtsomste af dem havde set Syner og hort 
u underlige Lyd der. naar der var stille i hele den pvrige Del 
o as Huset, og selv de unge Herrer var ingenlunde stemte 

for at vove sig ind paa disse frygtelige Eneincerter efter 
!? Mærkets Frembrud, naar de ikke var nodte dertil. 

At Bogvcerelset en Tid havde vcrret et Andlingstilholds-
Rob Roy. Anden Udgave. 
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sted for Rafhleigh, og at en LpndFr i den ene Ende af det 
satte det i Forbindelse med det afsides liggende Vcrrelfe, han 
havde beboet, bidrog snarere til at foroge end til at for­
mindske den Skrcek, Folk paa Osbaldistone-Hall havde for 
den berygtede Sal. Hans udbredte Kundskab om alt, hvad 
der foregik i Verden, hans dybe Indsigt i alskens Videnskaber 
samt nogle fysiske Forsag, han nu og da havde anstillet, 
var i et Hus, hvor Uvidenhed og Bigotteri trivedes faa 
frodig, nok til at skaffe ham Ry for, at han havde Magt 
over Aandeverdenen. Han kunde Groesk, Latin og Hebraisk 
og behøvede derfor efter den almindelige Mening, som hans 
Broder Wilfred udtrykte det, hverken at vcere bange for 
Aander eller Spægelser, Djcevle eller Trolde. Ja, Tjeneste­
folkene paastod, at de havde lMt ham tale i Bogsalen paa 
Tider, da ellers hver en Sjcel paa Herrescedet var i Seng, 
og at han tilbragte Natten sammen med Spægelser og laa 
og sov om Formiddagen, naar han, som en cegte Osbaldistone, 
burde have voeret paa Jagt. 

Alle disse taabelige Rygter havde jeg faaet igjennem 
afbrudte Antydninger og halve Udtalelser, som jeg selv 
maatte drage mine Slutninger af, og som man let kan be­
gribe, lo jeg ad dem. Den overordentlige Ensomhed, der 
hvilede over denne berygtede Sal, efter at Aftenklokken havde 
ringet, var imidlertid en yderligere Grund for mig til ikke 
at trcenge mig ind hos Frsken Vernon, naar hun sad der 
om Aftenen. 

Jeg fandt det altfaa, som sagt, slet ikke paasaldende, 
at der var Lys i Bogvcerelset, men jeg blev lidt overrasket 
ved tydelig at skjelne Skyggerne af to Personer bevcege sig 
forbi det ene Vindue. „Det maa v«re gamle Martha", 
tcrnkte jeg. „Diana maa have faaet hende til at sidde oppe 
hos sig i Aften, eller ogsaa har jeg taget fejl og forvexlet 
Diana med en anden. Nej, ved Gud, der er de ogfaa ved 
det andet Vindue — der er ganske tydelig to Skikkelser — 
nu er de borte igjen — der er de ved det tredje — nu 
ved det fjerde — ganske tydelig Skyggerne af to Mennesker, 
der viser sig i Vinduerne, esterhaanden som de gaar igjen­
nem Salen, imellem Vinduerne og Lysene. Hvem kan det 
vcere, Diana har hos sig? ' Skyggerne passerede to Gange 
forbi imellem Lysene og Vinduerne, som for at jeg skulde 
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! blive fuldt overtydet om, at jeg havde set rigtig. Saa 
j blev Lysene skulkede, og saa viste Skyggerne sig selvfølgelig 
j ikke mere. 

Hvor ubetydelig denne Omstændighed end var, syssel-
f satte den dog mine Tanker en rum Tid. Jeg vilde ikke til­

stås for mig selv, at jeg paa nogen Maade var umiddel-
j bart, personlig interesseret i mit Venskab sor FrSken Vernon, 
i men jeg fplte mig ikke des mindre ubeskrivelig ilde til Mode 
i ved Tanken om, at hun kunde tilstaa nogen hemmelige Sam-
lr menkomster paa en Tid og paa et Sted, hvor jeg for hendes 

egen Skyld havde udsat mig for nogen Forlegenhed for at 
0 gjFre hende begribeligt, at det var upassende, at jeg var 

sammen med hende. 
„Taabelige, letsindige, uforbederlige Pige!" sagde jeg 

t til mig selv. „Al Finfølelse og alle gode Raad er spildte 
is paa dig! Jeg har ladet mig narre af det uskyldige Boesen, 
A hun har, og som hun formodentlig kan tage paa ligesom en 
1 Straahat, blot til Stads. Til Trods for hendes gode 
^ Hoved vilde hun formodentlig have mere Fornøjelse af en 

Flok BjZnderknolde, hun kunde lege Tagfat med, end af 
L Ariost selv, om han stod op af Graven". 

Denne Tanke overvældede mig saa meget stcerkere, som 
lj jeg just den Dag havde taget Mod til mig og besluttet at 
cl vise Diana min Oversættelse af de fyrste Sange af A^'ost 
c> og i den Anledning havde bedet hende om at lade Martha 

drikke Te i Bogvoerelset om Aftenen, hvilket hun havde af-
st flaaet under et efter min Mening intetsigende Paaskud. Jeg 
^ havde ikke lcenge grublet over dette ubehagelige Mmne, da 
L Baglaagen gik op, og Andrew og hans Landsmand viste sig 
i i den af Maanen oplyste Gang, den sidst ncevnte med sin 
5 Varepakke paa Ryggen. 

Hr. Macready viste sig, som jeg havde ventet, at vcere 
,z en sej og snu Skotte, der var Nyhedskrcemmer baade af 
H Lyst og Profession. Han var Mand for at give mig klar 
K Besked om. hvad der var foregaaet i Under- og Overhuset 
i i Sagen angaaende Morris, der lod til af begge Partier at 
<5 vcrre bleven benyttet som Provesten for Parlamentets Stem-
n ning. Det viste sig ogsaa, som jeg allerede havde HM af 
lL Andrew, at Ministeriet havde vceret for svagt til at scette 
n noget igjennem, der kunde nedscette hpjbaarne og indflydelses-

11* 
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rige Mcends Anseelse, da den ikke havde andet at støtte sig 
til, end hvad der var blevet forebragt as en saa daarlig 
Person som Morris, der oven i Kjobet under sin Forklaring 
var forsjamsket og indviklede sig i Modsigelser. Macready 
gav mig ogsaa et Exemplar af et trykt Blad, en Slags 
Avis, som den Gang sjcelden naaede uden for Hovedstaden, 
og hvori Hovedindholdet af denne Forhandling var optaget, 
samt et Exemplar af et Flyveblad, indeholdende Hertugen af 
Argyles Tale, som han havde forsynet sig med i rigeligt 
Antal, fordi det vilde gaa af som varmt Brod i Skotland. 
Avisen var meget mager og gav mig ikke synderlig flere Op­
lysninger, end jeg havde faaet af Skotten; Hertugens Tale 
var ganske vist aandsuld og veltalende, men indeholdt ikke stort 
andet end en Lovtale over hans Land og hans Slcegt samt 
nogle Komplimenter, som han benyttede Lejligheden til at 
sige sig selv, og som rimeligvis var lige saa oprigtig mente, 
om end mindre glpdende. Jeg kunde ikke komme paa det 
rene med, om mit Rygte var bleven direkte angrebet, skjMt 
det var klart nok, at der var bleven sagt oerekroenkende Ting 
om min Onkel og hans Familie, og at det hed sig, at Camp­
bell, hvem Morris havde betegnet som den vcerste af de to 
Rivere, der havde overfaldet ham, var optraadt som Tals­
mand for en Hr. Osbaldistone og havde faaet Fredsdom­
meren til at soette ham paa fri Fod. Paa dette Punkt 
stemte Morris' Forklaring med min egen Mistanke, som 
havde voeret rettet imod Campbell lige fra det øjeblik af, 
da jeg saa' ham troede ind hos Fredsdommer Jnglewood. 
Forbavset og oergerlig over denne moerkvoerdige Historie 
lod jeg de to Skotter gaa efter at have kjpbt noget af 
Macready og sagt nogle venlige Ord til Fairservice og gik 
op paa mit Voerelse for at overveje, hvad jeg burde gjMe 
for at vcerge mit Rygte imod de Angreb, der faaledes offent­
lig var bleven rettede imod det. 
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Femtende Kapitel. 

Efter at have tilbragt en sovnlps Nat med at gruble 
over de Tidender, jeg havde faaet, var jeg fprst tilbøjelig 
til at tro, at det rigtigste var, at jeg saa hurtig som muligt 
vendte tilbage til London for ved aabenlyst at mode for 
Slranlen at gjendrive de Rygter, der var bleven udbedte 
om mig. Jeg opgav det imidlertid, da jeg kom i manker 
om, hvor ubojelig min Fader var i sin Fordring paa selv 
at trcrsfe enhver Afgørelse, saa snart det drejede sig om 
noget, der angik hans Familie. Han var nu ganske vist 
ogsaa paa Grund af sin Erfaring bevst skikket til at raade 
mig, og hans Bekjendtskab med de mest fremragende blandt 
Whiggerne, som den Gang var ved Roret, gjorde ham det 
let at skaffe mig ørenlyd sor min Sag. Jeg ansaa det 
derfor i det hele taget for rigtigst at skrive ham til og for­
tælle ham hele Historien, og da der sjcclden gik Bud fra 
Herregaarden til Byen. besluttede jeg at ride de halvtredje 
Mil for selv at aflevere mit Brev paa Postkontoret. 

Jeg begyndte virkelig at finde det paafaldende, at jeg 
endnu ikke, adskillige Uger' efter at jeg var rejst hjemme fra, 
havde hx»rt hverken fra min Fader eller Omen, skjMt Rash-
lejgh allerede havde skrevet til Sir Hildebrand og meldt 
ham, at han lykkelig og vel var kommen til London og 
var bleven godt modtagen af sin Onkel. Ganske vist havde 
min Adfcerd ikke virret dadelfri, men jeg syntes dog ikke, jeg 
havde fortjent at blive saa fuldstcendig glemt af min Fader, 
og jeg haabede, at denne Ridetur vilde have til F»?lge, at jeg 
fik Brev fra ham, fsr end jeg maafke ellers vilde have faaet det. 
Jeg bad i Slutningen af mit Brev min Fader indstcendig om 
at gloede mig med et Par Ord, om saa blot for at raade 
mig og tilkjendegive mig sin Vilje i denne vanskelige Sag, 
hvor min egen Verdenserfaring rimeligvis ikke slog til. Jeg 
kunde ikke faa mig til at bede ham om Tilladelse til at 
vende tilbage til London for at blive der, og jeg skjulte min 
Utilbøjelighed i saa Henseende bag tilsyneladende Under­
kastelse under min Faders Vilje, idet jeg mente, at naar jeg 
selv tog denne som cn gyldig Grund til ikke at bede, om 
jeg maatte forlade Osbaldistone-Hall for bestandig, vilde han 
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tage Sagen paa samme Maade, Men jeg bad om Tilladelse 
til at vende tilbage til London for en kort Tid for at im^de-
gaa og gjendrive de skammelige Bagvaskelser, der offentlig 
var bleven udspredte imod mig. Da jeg havde skrevet mit 
Brev, i hvilket min alvorlige Struben efter at hcevde min 
Personlighed paa en saa besynderlig Maade var blandet 
med Ulyst til at forlade mit nuvcerende Opholdssted, red jeg 
til Byen og bragte mit Brev paa Posthuset. Dette gav An­
ledning til, at jeg fik fplgende Brev fra min Ven Owen 
noget tidligere, end jeg ellers vilde have faaet det. 

„Kjcere Hr. Francis! 
Deres cerede, som Hr. R Osbaldistone overbragte, rigtig 

modtaget og lcest. Skal vise Hr. N. O. al den Tjeneste, som 
staar i min Magt; har allerede vist ham Banken og Told­
boden. Han lader til at vcere en sindig og adstadig ung 
Mand, der har Lyst til at bestille noget, saa Firmaet vil 
nok faa Nytte af ham. Vilde blot Mske, at en vis anden 
Persons Hu stod til det samme; men Guds Vilje ske. Da 
der maaske er knap Tid paa rede Penge i Deres Egn, 
haaber jeg, De undskylder, at jeg vedlcegger en Vexel paa 
sex Dage lydende paa 100 Pund paa de Herrer Hooper og 
Girder i Newcastle, som uden Tvivl vil blive honoreret 
prompte. Jeg forbliver, kjcrre Hr. Frank 

Deres cerb^dige Tjener 
Josef Owen. 

E. Skr. Haaber, De lader mig vide, at ncervcerende 
rigtig er modtaget, og beklager, at vi h^rer saa lidt fra 
Dem. Deres Fader siger, at han har det, som han plejer, 
men han ser daarlig ud". 

Det undrede mig, at Owen ikke talte et Ord om det 
fortrolige Brcv, jeg havde skrevet til ham for at give ham 
et Begreb om Rashleighs virkelige Karakter. Efter Post­
gangen burde han have modtaget det, inden han skrev til 
mig. Jeg havde ganske vist afsendt det med det scedvanlige 
Bud, men jeg havde ingen som helst Grund til at tro, at 
det skulde kunne gaa tabt paa Vejen. Da det indeholdt 
Ting af stjSrste Vigtighed baade for min Fader og mig, 
satte jeg mig paa Postkontoret til at skrive et nyt Brev til 
Owen, hvori jeg gjentog Hovedpunkterne af, hvad jeg havde 
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7 sagt i det forrige, og bad ham om med omgaaende Post at 
lade mig vide, om han havde faaet det. Jeg kvitterede 
ogsaa sorVexlen og lovede, at jeg nok skulde gj^re Brug af 
den, hvis jeg blev nodt dertil. Jeg fandt det ganske vist 

I besynderligt, at min Fader lod sin Kontorist sprye for mine 
Fornødenheder, men tcenkte, at det var aftalt saadan imellem 

: dem. Omen var Pebersvend, han var efter sine Forhold 
en velhavende Mand, og han holdt overordentlig meget af 

l mig, saa jeg betcenkte mig under alle Omstændigheder ikke 
s paa at modtage saadan en lille Sum af ham, idet jeg be­

sluttede at betragte den som et Laan, som jeg vilde tilbage-
I betale, saa snart det blev mig muligt, hvis min Fader ikke 

> allerede forinden havde gjort det. En KjFbmand, som Post-
l mesteren gav mig Anvisning paa, udbetalte mig med For-
i npjelse Vexlens Belpb i Guld, saa jeg var en hel Del rigere, 
; da jeg kom tilbage til Osbaldistone-Hall, end da jeg red 
l der fra. Denne Forstærkning af mine Finanser var mig 

ingenlunde ligegyldig, da jeg ikke helt kunde undgaa at give 
Penge ud, og jeg derfor med nogen Ikro havde set, at den 
Sum, der var bleven tilovers fra Rejsen, lidt efter lidt 

i mindskedes. Nu var den Sten lettet fra mit Hjcerte. Da 
j jeg kom tilbage til Herrescedet, fik jeg at vide, at Sir Hilde­

brand og alle hans Poder var gaaet ned til den nærmeste 
Landsby for, som Andrew sagde, „at se nogle usle Haner 

Z hakke Hjcernerne ud paa hverandre". 
„Ja, det er uncrgtelig en grusom Fornpjelse. Saadant 

f noget kjender I formodentlig ikke til i Skotland?" 
„Nej, nej", svarede Andrew frejdig, men strax efter tog 

Z han dog sin Benægtelse tilbage, idet han sagde: „Det skulde 
j da vcere Paaskeaften og ved andre højtidelige Lejligheder. 

Men det har nu da heller ikke stort at sige, hvad Folk 
) gjjZr ved de vcemmelige Haner, som gaar og roder og skraber 

saadan i Haven, at man ikke kan have en BMne eller en 
? Mrt i Fred for dem. — Men Gud ved, hvorfor Taarndpren 

staar aaben, nu da Hr. Rashleigh er borte. Nu kan det da 
j ikke voere ham, ved jeg". 

Taarndpren, han sigtede til, vendte ud til Haven og 
s fFrte ned til en Vindeltrappe, der gik op til Rashleighs 
k Voerelse, der, som jeg alt har anfprt, laa i en afsides Del 
D af Bygningen og stod i Forbindelse med Bogvcerelset ved 
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en Lx>ndsr og med den pvrige Del af Huset ved en mprk og 
bugtet hvcelvet Gang. En lang, smal Gang imellem to hpje 
Kristtornhcetker fMe fra Taarndpren til en lille Bagdør i 
Havemuren. Disse Udgange satte Rashleigh, som gik sine 
egne Veje uden at bryde sig det mindste om Familiens 
andre Medlemmer, i Stand til at gaa og komme, uden at 
nogen vidste Besked med, om han var ude eller hjemme. 
Medens han var borte, l'ar der imidlertid aldeles ingen Brug 
for Taarndpren og Vindeltrappen, og Andrews Iagttagelse 
var derfor temmelig paafaldende. 

„Har I tit set den D^r staa aaben?" spurgte jeg. 
„Nej, tit just ikke, men jeg har da set det en Gang 

eller to. Jeg tcenker. det maa vcere Prcesten, Pater Vaughan, 
som de kalder ham. Der er ingen, som faar Tjenestefolkene 
til at gaa op ad den Trappe, for de er nogle stakkels for­
skræmte Hedninger, som er bange for Trolde og Aander og 
Gjenfcerd fra den anden Verden. Men Pater Vaughan 
mener nu, at han har Krammet paa dem Nej. da skal 
jeg love for, at den usleste Prpveprcedikant, der nogen Sinde 
har haspet en Prcediken af nord for Tweed, var Mand for 
at mane et Spogelse to Gange saa hurtig som han med 
sit Vievand og sit hedenske Vcesen. Jeg tror heller 
ikke, han taler godt Latin, for han forstaar da i alt 
Fald ikke de lcerde Navne paa Planterne, naar jeg siger 
ham dem". 

Pater Vaughan, som delte sin Tid og sin aandelige 
Omsorg imellem Osbaldistone-Hall og en fem, sex andre Herre' 
sceder der i Egnen, som beboedes af Katholiker, har jeg 
endnu ikke omtalt, fordi jeg havde set saa lidt til ham. Han 
var en tresindstyve Aar, stammede, efter hvad man havde 
sagt mig, fra en anset Familie i Skotland, var en tiltalende 
og imponerende Skikkelse med et meget alvorligt Vcesen og 
meget agtet blandt Katholikerne i Northumberland som en 
brav og hcederlig Mand. Der var noget hemmelighedsfuldt 
ved ham, som for en Protestant tog sig ud som Prceste-
snuhed. De indfpdte paa Osbaldistone-Hall, om jeg saa maa 
sige, lagde mere Frygt eller i alt Fald ^Erefrygt end Kær­
lighed for Dagen over for ham. Selv Sir Hildebrand lagde 
noget Baand paa sig, naar han var til Stede, og det kan 
nok vcere, at han derfor var noget kjed af det, naar Pater 
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5 Vaughan kom. Han var i Besiddelse af det fine, vindende, 
i nccsten indsmigrende Vcesen, der er ejendommeligt for Prcester 

af hans Trosbekendelse, scerlig i England, hvor katholske 
Lcegfolk ved Straffelove, ved Indskrænkninger i Udpvelsen 

a af deres Religion og ved Formaninger fra deres Sjcclesprger 
som oftest npdes til at antage et tilbageholdent, noesten 

? frygtsomt Vcesen, medens Prcesten, hvem hans Stand giver 
Ret til at fcerdes imellem Folk af enhver Trosbekendelse, 
er aaben, fri og ligefrem i sin Omgang med dem og s^ger 
at gjpre sig yndet, hvilket for det meste lykkes ham, da han 
gjcerne forstaar at sno sig. 

Pater Vaughan var scerlig en god Ven as Rashleigh, 
ellers havde han rimeligvis nceppe kunnet holde sig paa Os-
baldistone-Hall. Denne Omstcendighed gav mig just ikke ^yst 
til at dyrke hans Bekjendtskab, og han lod heller ikke til at 
soge mit, saa vore Samtaler indskrænkede sig til, at vi nu 
og da vexlede nogle hsflige Ord. Jeg ansaa det for hfijst 
sandsynligt, at Hr. Vaughan boede i Rashleighs Vcerelse, 
naar hau nu og oa opholdt sig paa Herrescedet, og det fore­
kom mig ogsaa ganske naturligt, at en Mand i hans Stilling 
af og til s>Zgte ind i Bogvcerelset. Intet tyktes mig derfor 
rimeligere, end at det var hans Lys, der havde vakt min 
Opmærksomhed den foregaaende Aften. Jeg kom derved 
uvilkaarlig til at tcenke paa, at Forholdet mellem ^rpken 
Vernon og Prcesten havde noget mystisk ved sig ligesom For­
holdet imellem hende og Rashleigh. Jeg havde aldrig hort 
hende ncevne Vaughans Navn eller blot hentyde til ham 
undtagen ved vort fvrste Mpde, da hun omtalte den gamle 
Prcest og Rashleigh som de eneste Mennesker, man kunde 
tale med paa Osbaldistone-Hall. Men skjpnt hun aldrig 
talte om Pater Vaughan, blev hun altid betagen af Angst 
og Uro, saa snart han indsandt sig paa Herregaarden, og 
hun gjenvandt f^rst sin Fatning, naar de havde vexlet et Par 
betydningsfulde Blikke. 

Hvad det nu end var for en Hemmelighed, der rugede 
som en Uvejrssky over denne smukke og tiltalende Kvindes 
Liv, saa meget var klart, at Pater Vaughan var indviklet i 
den, med mindre han skulde have det Hverv at skasie hende 
anbragt i et Kloster i Tilscelde af, at hun vcegrede sig ved 
at cegte en af mine Fcettere, hvilket ganske vist gjorde den 
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Sindsbevægelse forklarlig, hvormed hun tog imod ham. For 
pvrigt lod de ikke til at omgaas synderlig eller blot til at 
fkjptte om hinandens Selskab. Var der noget Forbund 
imellem dem, saa var det en tavs Overenskomst, der bestemte 
deres Handlinger, uden at de havde nMg at tage Sproget 
til Hjcelp. Ved normere Overvejelse kom jeg imidlertid 
i Tanker om, at jeg et Par Gange havde lagi Mcerke til, 
at der vexledes Tegn imellem dem. Jeg havde troet, at de 
gik ud paa at give Frøken Vernon Vink med Hensyn til 
hendes Andagtsøvelser, thi jeg vidste godt, hvilken Snuhed 
de katholske Prcester udfolder i Retning af at hcevde deres 
Indflydelse over deres Skriftebarn, men nu var jeg tilbøje­
lig til at tro, at der laa en dybere og mere hemmeligheds­
fuld Betydning i dette Tegnsprog. Havde han hemmelige 
Sammenkomster med Frpken Vernon i Bogvcrrelset? Det 
Spx-rgsmaal paatrcengte sig mig atter og atter. Om saa 
var, hvad gik disse Sammenkomster da ud paa, og hvorfor 
skjcrnkede hun et Menneske, der stod paa en fortrolig Fod 
med den rænkefulde Rashleigh, en saadan Fortrolighed? 

Disse SpFrgsmaal og Tvivl trcengte saa meget stcerkere 
ind paa mig, som det var mig umuligt at besvare eller lpse 
dem. Jeg begyndte allerede at saa en Anelse om, at mit 
Venskab for Diana Vernon ikke var fuldt saa uinteresseret, 
som det fornuftigvis burde voere. Jeg havde allerede fM, 
at jeg var skinsyg paa den usle Thorncliff, og at jeg lod 
mig mere anfcegte af hans taabelige Forsag paa at opirre 
mig, end Klogskab og Selvfølelse tilstedede. Og nu udspej-
dede jeg Froken Vernon paa den smaaligste og ivrigste 
Maade, og det nyttede ikke, at jeg prpvede paa at bilde mig 
selv ind, at det var ren FrkeslM Nysgjerrighed, der drev 
mig. Alt dette var Tegn paa, at jeg var forelsket, og da 
jeg ikke des mindre stadig vedblev over for mig selv at be-
ncegte, at jeg havde fattet en saa ufornuftig Tilbøjelighed, 
mindede min Uforstand uncegtelig noget om en ukyndig Vej­
viser, der uhjælpelig har f/srt sig selv og andre paa Vildspor 
og dog haardnakket vedbliver at paastaa, at han umulig kan 
have taget fejl af Vejen. 
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Sezetende Kapitel. 

Den af Deltagelse og Skinsyge sammensatte Melse, 
Frpken Vernons ejendommelige Stilling vakte hos mig, be­
virkede, at jeg iagttog hendes Vcesen og Handlinger saa 
skarpt, at det, hvor" megen Umag jeg end gjorde mig for at 
skjule det, ikke kunde undgaa hendes Opmærksomhed. Den 
Fplelse, hun havde af, at jeg iagttog hende eller rettere sagt 
passede paa hende, syntes paa en Gang at scette hende i 
Forlegenhed og at smerte og cergre hende. Undertiden saa' 
det ud, som hun s^gte en Lejlighed til at give sin Harme 
Luft over en Adfcerd, som hun ikke kunde andet end finde 
fornoermelig i Betragtning af den Aabenhjcertighed, hvormed 
hun havde'talt til mig om de Vanskeligheder, hun var om­
given af. Til andre Tider lod det til, at hun var tilbøjelig 
til at give mig en noermere Forklaring, men enten svigtede 
Modet hende, eller maaske det var en anden Fplelse, der af­
holdt hende fra at udtale sig. Hendes Harme blev ikke til 
mere end bidende Svar, og Forklaringerne dsde paa hendes 
Lceber. Det var et ejendommeligt Forhold, vi stod i til hin­
anden ^ vi tilbragte efter svelles Anske en stor Del af vor 
Tid sammen, men saaledes, at vi skjulte vore Fplelser for 
hinanden og ceggedes mere og mere af hinandens Fcerd. den 
ene til Skinsyge, den anden til Harme. Det var et intimt 
Forhold uden Tillid — paa den ene Side Kjcerlighed uden 
Haab eller Maal og en Nysgjerrighed, der savnede al for­
nuftig, antagelig Grund, paa den anden Side Forlegenhed 
og Tvivl, der nu og da gik over til Uvilje- Jeg tror 
imidlertid — saaledes er den menneskelige Natur nu en Gang 
— at dette spcendte Forhold, der vedligeholdtes ved tusend 
pirrende og interessante Smaatrcrk, ved stadig at bringe os 
til i Tankerne at sysselscette os med hinanden, i det hele 
taget bidrog til at forege den Tilbøjelighed, vi uvilkaarlig 
fMe for hinanden. Min Forfængelighed havde hurtig gjort 
den Opdagelse, at siden jeg var kommen til Osbaldistone-
Hall, var Dianas Ulyst til at gaa i Kloster taget til, men 
jeg turde dog ikke i nogen Maade bygge paa en Folelse, der 
syntes suldstcendig at blive overfløjet af det hemmeligheds­
fulde ved hendes Stilling. Froken Vernons Karakter var 
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alt for bestemt og udprceget, til at der kunde vcere Tale om 
at hendes Kjcerlighed til mig skulde kunne tage Magten fra 
hendes Pligtfølelse eller hendes Klogskab. Det fik jeg et 
Bevis paa i en Samtale, vi havde paa dette Tidspunkt' 

Vi sad sammen i Bogvcerelset, Frpken Vernon bladede 
i et Exemplar af Ariosts „Rasende Roland", som tilhørte 
mig, og kom derved til at rive et beskrevet Papir ud, der 
laa mellem Bladene. Jeg vilde hurtig tage det op men 
hun kom mig i Forkjobet. „Det er jo Vers", sagde hun 
ldet hun kastede et Blik paa Papiret.- hun lukkede det op' 
men saa paa mig som for at afvente mit Svar, inden 
hun gav sig til at lcese i det. „Maa jeg? — Aa, naar 
De bliver rpd og stammer i det, kommer jeg vel til at gjsre 
Vold paa Deres Beskedenhed og betragte Tilladelsen som 
given". 

,,Det ei ikke veerd at leese — blot en Stump Over­
sættelse. Det vilde voere sor strceng en Prpve at underkaste 
den, kjcxie Arpken vernon, om jeg vilde lade Dem, der kjen-
der Originalen saa godt, scette Dem til Doms over den". 

„Min biave ^en", svarede Diana, „vil De lyde mit 
Raad, skal De ikke satte alt for megen Beskedenhed paa 
Krogen, for jeg vcedder ti mod en paa, at det fanger De 
ikk^ en eneste Smule Ros med. De ved jo nok, at jeg 
hprer til Sandsigernes ilde lidte Slcrgt, og at jeg ikke ew 
gang vilde smigre Apollo selv for hans Spil". 

Hun begyndte at lcefe den fprste Stanze: 
„Om Damer synger jeg, om Krig og Helte, 

om Ridderdaad, om Elskovs Luer" o. s. v. 

„Der er jo en hel Del", sagde hun. idet hun lod 
Blikket lpbe ned over Papiret og asbrpd den sødeste Musik, 
del kan fryde en dpdeligs Are — en ung Digters Vers 
fremsagte af hans elskedes Lceber. 

„Ja, der er alt sor meget, til at De bpr gjore Dem 
Ulejlighed med at lcese det, Frøken Vernon", svarede jeg 
noget stxldt og tog Versene, som hun uden Modstand gav 
Slip paa. „Det har undertiden her i min Ensomhed fore­
kommet mig. at jeg ikke kunde more mig bedre end ved at 
arbejde videre — naturligvis blot for min eaen Fornsjelses 
Skyld — paa den Oversættelse af denne henrivende Digter, 
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zs som jeg begyndte paa for nogle Maaneder siden ved Garon-
>n nes Bredder". 

„Det er blot et Spsrgsmaal", sagde Diana alvorlig, 
„om De ikke kunde anvende Deres Tid bedre". 

„De mener til selvstændig Digtning?" sagde jeg hellig 
is smigret. „Sandt at sige gaar min Evne mere i Retning as 
v at sinde paa Ord og Rim end Tanker, og jeg er derfor 
g glad ved at kunne bruge dem, Ariost har lagt til rette sor 
n mig. Den Opmuntring, De giver mig. Frpken Vernon, vil 
li imidlertid . . ." 

„Om Forladelse, den Opmuntring giver jeg Dem ikke, 
6 den tager De selv. Jeg mente hverken selvstændig Digtning 
!z eller Overscettelse: jeg tror, De kunde anvende Deres Tid 
n meget bedre end til sligt. - Nu er De fornærmet", vedblev 
^ hun. „Det gjjZr mig ondt". 

„Nej, jeg er ikke forncermet — jeg er virkelig ikke for-
li ncermet", sagde jeg, idet jeg spgte at gjpre gode Miner til 
>'s slet Spil, hvilket kun lykkedes mig temmelig daarlig. „Jeg 

er Dem meget forbunden for den Interesse, De viser mig". 
„Nej", svarede den ubarmhjertige Diana, „den tvungne 

Tone, De taler i, r^ber, at De er st^dt og en lille Smule 
« vred. De maa ikke blive vred, selv om jeg rx«rer ved Deres 
li inderste Fslelser — det, jeg nu agter at sige, vil maaske 
6 berøre dem endnu stcerkere". 

Jeg folte, hvor barnagtig jeg bar mig ad, og hvor 
o overlegen Frsken Vernon var, og forsikrede hende, at hun 
li ikke behøvede at vcere bange for. at jeg skulde vaande mig 
u under Bebrejdelser, som jeg vidste blev gjorte i en god 
!? Mening. 

„Det var bravt tcenkt og sagt", svarede hun „Jeg 
? vidste nok, at den krcenkede Digtersorfcrngelighed ikke vilde 

faa Lov til at beholde Magten over Dem ret lcrnge. Nu 
v vil jeg tale alvorlig med Dem. Har De HM fra Deres 
A Fader for nylig?" 

„Ikke et Ord", svarede jeg. „Han har ikke vcerdiget 
n mig at skrive et eneste Ord til mig i al den Tid, jeg har 
? vceret her". 

„Det var mærkværdigt! I er en scer Race. I bolde 
Z Osbaldistone'r. Saa ved De altsaa ikke. at han er rejst til 
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Holland for at bringe nogle vigtige Sager i Orden, der 
krcrvede hans personlige Ncervcerelse?" 

„Det har jeg ikke hprt et Ord om fpr end i dette 
øjeblik". 

„Saa har jeg en anden Nyhed at melde Dem, og den 
bliver De nceppe glad ved. Deres Fader har givet Rafh-
leigh ncesten uindskrænket Fuldmagt til at styre Forretningerne 
i hans Fraværelse". 

Det gav et Scet i mig, og jeg kunde ikke skjule, hvor 
overrasket og bekymret jeg blev. 

„De har Grund til at blive forskrækket", sagde FrFken 
Vernon meget alvorlig, „og var jeg i Deres Sted, vilde jeg 
sx«ge at afvende de Farer, et saa uheldigt Arrangement kan 
medfare". 

„Og hvorledes skulde jeg kunne det?" 
„Man kan alt, naar man blot har Mod og Energi", 

sagde hun med et Blik, som mindede mig om Riddertidens 
Heltinder, hvis Opmuntring plejede at fordoble Stridsman­
denes Mod i Farens Stund: „men for den frygtsomme og 
forsagte er alt umuligt, fordi det tykkes ham saa". 

„Og hvad raader De mig til, Frøken Vernon?" svarede 
jeg paa 6n Gang pnskende og frygtende hendes Svar. 

Hun tav et øjeblik og sagde derpaa bestemt: „Jeg raader 
Dem til strax at forlade Osbaldistone-Hall og vende tilbage 
til London. De har maaske allerede vceret her for lcenge", 
tilføjede hun i en blidere Tone. „Det var ikke Deres 
Skyld, men ethvert øjeblik, De yderligere spilder her, er en 
Forbrydelse. Ja, en Forbrydelse, thi jeg vil sige Dem rent 
ud, at hvis Rashleigh kommer til at styre Deres Faders 
Forretninger noget endnu, kan De betragte hans Adelceggelse 
som sikker". 

„Hvor er det muligt?" 
„Spprg mig ikke", sagde hun, „men tro mig, Rashleighs 

Planer strcekker sig langt videre end til at komme i Besid­
delse af et Handelshus' Formue eller til at forege den. Han 
vil kun benytte den Magt, han har faaet over Hr Osbal-
distones Formue og Jndtcegter til at fremme sine egne 
cergjerrige og vidt omfattende Planer. Saa lcenge Deres 
Fader var i England, lod det sig ikke gjore; under hans 
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F Fravoerelse vil der frembyde sig mangen en Lejlighed for 
U Rashleigh, og han vil ikke undlade at benytte sig deraf". 

„Men hvorledes kan jeg, som er paa Kant med min 
F Fader og udelukket fra alt Tilsyn med hans Forretninger, 
sv afvcerge denne Fare ved min blotte Ncervcerelfe i London?" 

„Blot det, at De er der, har meget at sige. Den Ret, 
T De som Deres Faders Son har til at blande Dem i Sa­
lg gerne, vil ingen kunne gjiSre Dem stridig. Deres Faders 

fyrste Bogholder og hans fortrolige Forretningsvenner vil 
utvivlsomt støtte Dem. Og hvad der er Hovedsagen, Rash-

sl leighs Planer er af den Beskaffenhed" — hun brpd pludse-
jl lig af, som om hun var bange for at sige for meget 
„ „det er, kort sagt, egennyttige og samvittighedsløse Planer, 

so af den Slags, som strax opgives, naar deres Ophavsmand 
zs ser, at hans Rcenker er opdagede. Derfor, som Deres Ind-
il lingsdigter siger: 

Til Hest! til Hest! jag i den fejge Skrcek!" 

En uimodstaaelig Fplelse drev mig til at sige: ..O, 
T Diana, kan De raade mig til at forlade Osbaldistone-Hall? 
A Ja, faa har jeg virkelig vceret her for lcenge!" 

Froken Vernon rpdmede, men hun vedblev i en meget 
z6 bestemt Tone: „Ja, det raader jeg Dem til — forlad ikke 
16 blot Osbaldistone-Hall, men kom aldrig mere tilbage hertil. 
T De har kun en Veninde her, som De vil savne", tilføjede 
tfl hun, idet hun tvang til at smile, „og hun er for lcengst vant 
lit til at ofre sit Venskab og sine Glceder for andres Vel. De 
iv vil ude i Verden finde hundrede Mennesker, hvis Venskab er 
ul lige saa uegennyttigt, langt fordelagtigere, mindre indskrænket 

af uheldige Forhold og mindre udsat for onde Tungers og 
»st slemme Tiders Indflydelse". 

„Aldrig!" udbrpd jeg, „aldrig! Verden kan ikke byde 
m mig Erstatning, sor hvad jeg maa forlade". Med disse 
(Z Ord greb jeg hendes Haand og trykkede den til mine Lcrber. 

„Det er Daarskab!" raabte hun, „det er Vanvid!" 
iH Hun sjZgte at trcekke sin Haand til sig, dog ikke saa stoerkt, 
tn at det lykkedes hende at faa den fra mig, fFr jeg havde 
c>^ holdt den ncesten et Minut i min, „H»Sr mig, Hr. Osbaldi-
zH stone!" sagde hun, „og betving dette umandige Udbrud af 
jA Lidenskab. Jeg er i Krasi af en højtidelig Pagt Himlens 
K Brud, hvis jeg ikke foretrækker at cegte Nederdrægtigheden i 
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Rashleigh Osbaldistones Skikkelse eller Raaheden i hans 
Broders. Jeg er altfaa Himlens Brud — viet til Klosteret 
fra Vuggen af. Saadanne Udbrud er derfor i hpj Grad 
paa urette Plads over for mig — de vifer kun yderligere, 
at det er nsdvendigt, at De rejser, og det ufortovet", Her 
brsd hun pludselig af og tilfsjede saa med dcempet Stemme! 
„Gaa øjeblikkelig — vi modes her en Gang endnu, men 
det bliver sidste Gang". 

Mine ^)jne fulgte Retningen af hendes Blik, medens 
hun talte, og det forekom mig, at jeg saa' en Bevcegelfe i 
Tapetet, hvormed den Dpr var overtrukket, der fMe ud til 
Lpngangen imellem Bogvcerelset og Rashleighs Vcerelse. Jeg 
begreb, at der var nogen, som lurede, og sendte Frpken Ver-
non et sporgende Blik. 

„Det var ingen Ting", sagde hun med svag Stemme; 
„blot en Rotte bag ved Tapetet". 

„Det gjcelder en Dukat!" vilde jeg have svaret med Ham­
lets Ord, dersom jeg turde have givet den Harme Luft, jeg 
fplte ved at blive beluret i et saadant øjeblik. Klogskab og 
Nødvendigheden af at betvinge min Lidenskab og adlyde 
Dianas gjentagne Bud.- „Gaa! gaa!" afholdt mig imidlertid 
heldigvis fra at begaa en overilet Handling. Jeg forlod 
Vcerelset i det voldsomste Sjcelsopr^r, som jeg sorgjceves 
sjZgte at saa Bugt med. 

Et Virvar af Tanker stormede ind paa mig, jog igjen-
nem mit Hoved, fordunklende og fortrængende hverandre som 
Taagerue, der scenke sig ned over en Bjcergegn og forvirre 
og udslette de Mcerker, hvorefter Vandringsmanden plejer at 
rette sin Gang. Den dunkle, ubestemte Forestilling om en 
Fare, der truede min Fader fra de Ncenker, hvormed et 
Menneske som Rashleigh Osbaldistone havde omspundet ham 
— den halve Kjcerlighedserklc?ring, jeg havde gjort Frøken 
Pernon — den afgjort mislige Stilling, hvori hun befandt 
sig, bunden, som hun var, ved en Pagt, der tvang hende til 
at gaa i Kloster eller til at indgaa et uvcerdigt ægteskab 
— alt dette stormede paa 6n Gang ind paa mig. og min 
Forstand var fuldstændig ude af Stand til rolig at veje 
disse Tanker og se dem i deres rette Lys og indbyrdes 
Forhold. Men fsrst og fremmest forvirrede den Maade mig. 
hvorpaa Frøken Vernon havde modtaget min Kjcerligheds-
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erklcering; den Vaklen, der havde vceret i hendes Vcesen 
imellem Deltagelse og en fast Beslutning, syntes mig at rsbe, 
at der rMe sig en Fplelse for mig i hendes Hjcerte, uden 
at den dog var stcerk nok til at overvinde de Hindringer, 
der stillede sig i Vejen for, at hun tilstod mig, at min 
Kjcerlighed blev gjengjceldt. Det mere frygtsomme end over­
raskede Blik, hvormed hun saa' hen paa Tapetdøren, da den 
bevcegede sig, vidnede om, at hun frygtede en Fare, og jeg 
kunde ikke tvivle om, at hendes Frygt var vel grundet, thi 
Diana Vernon kjendte intet til den for hendes KjM ejen­
dommelige Nervøsitet og gav sig ikke af med at vcere angst, 
uden at der var en rimelig Grund dertil. Hvad kunde det 
dog vcere for Hemmeligheder, der omgav hende som med en 
Tryllekreds, og som stadig syntes at 6ve deres Indflydelse 
paa hendes Tanker og Handlinger, skjMt man aldrig saa' 
noget til Mellemleddene? Dette Spprgsmaal blev mine 
Tanker til sidst staaende ved, som om de var glade ved at 
skyde det Spprgsmaal fra sig, om jeg havde handlet klogt 
og passende eller ikke, og i Steden for indskrænke sig til 
at gruble over Frøken Vernons Fcerd. „Inden jeg forlader 
Osbaldistone-Hall", sagde jeg til mig selv, „vil jeg vcere paa 
det rene med, hvorledes jeg sor Fremtiden skal beiragte dette 
fortryllende Vcesen, over hvis Liv Aabenhjcertighed og Hem-
melighedssuldhed synes at dele Herredømmet saaledes, at 
Aabenhjcertigheden giver hendes Ord og Folelser deres 
Prceg, medens Hemmelighedsfuldheden lcegger som en Taage 
over alle hendes Handlinger". 

Den Interesse, som Nysgjerrighed i Forbindelse med 
en heftig Lidenskab vakte i min Sjcrl, var blandet med en 
stcerk Tilscetning af Skinsyge, hvilket jeg dog ikte tilstod for 
mig selv og vel heller ikke var klar over. Denne Fslelse, 
der voxer op sammen med Kjcerligheden som Klinten blandt 
Hveden, hidrprte sra den Indflydelse, Diana syntes at tillade, 
Gud ved hvilke usynlige Versener, at pve paa hendes Hand­
linger. Jo mere jeg tcrnkte over hendes Karakter, des mere 
blev jeg, hvor meget jeg end stred imod. overbevist om, at 
hun ikke vilde finde sig i, at nogen styrede hendes Hand­
linger. med mindre der laa et Kærlighedsforhold bagved, 
og jeg kunde ikke frigjpre mig for en stcerk, bitter oq pinlig 

Rvd Ron. Anden Udgave. 12 
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Mistanke om, at det var Grunden til den Indflydelse, der 
havde saa megen Magt over hende. 

Denne pinlige Tvivl gjorde mig end mere opsat paa at 
komme til Klarhed over det hemmelighedsfulde i hendes Ad-
foerd, og jeg tog i den Anledning en Beslutning, hvis Føl­
ger du vil saa at vide i nceste Kapitel, hvis du ikke er kjed 
af alle disse Enkeltheder. 

Syttende Kcrpitet. 

Jeg ved ikke, om du husker det, kjcere Tresham, men 
jeg har allerede fortalt dig, at jeg sjcelden havde aflagt Be-
spg i Bagværelset om Aftenen, undtagen jeg ligefrem var 
stcevnet der hen, og den gamle Martha var til Stede. Det 
var en Beslutning, jeg havde taget helt og holdent as egen 
Drift, og jeg havde ikke engang talt derom. I den sidste 
Tid, da Forholdet imellem os var blevet mere og mere 
spcendt, havde Frøken Vernon og jeg slet ikke vceret sammen 
om Aftenen. Hun havde derfor ingen Grund til at vente, 
at jeg vilde ssge at gjenoptage disse Sammenkomster, navn­
lig ikke uden i Forvejen at lade hende det vide, for at 
Martha som scrdvanlig kunde blive tilsagt til at m^de, men 
paa den anden Side var det, at jeg i Forvejen underrettede 
hende derom, ikke noget, hun udtrykkelig havde forlangt af 
mig, men beroede paa stiltiende Overenskomst. Bogvcerelset 
stod til enhver Tid, baade om Dagen og om Aftenen, aabent 
for mig som for Familiens Mrige Medlemmer, og jeg vilde 
ikke udscette mig for at blive kaldt paatrcengende, hvor 
uventet jeg end indfandt mig der. Det var min faste Over­
bevisning, at Frøken Vernon nu og da havde Sammenkom­
ster i dette Værelse med Vaughan eller andre, af hvis An­
skuelser hun lod sin Handlemaade bestemme, og det paa 
Tider, da hun var mindst udsat for at blive forstyrret. Det 
Lys, man havde fet i Bogvcerelset til uscedvanlige Tider, de 
Skygger, jeg selv havde set glide forbi Vinduerne, de Fod­
spor, der om Morgenen faas i Duggen fra Taarndsren til 
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5 Baglaagen i Haven, forfkjellige Lyd og Syner, som nogle 
a af Tjenestefolkene, foerlig Andrew Fairservice, havde iagt-
t taget, og som de forklarede paa deres Vis, alt dette i For-
s ening vidnede om, at der kom andre i Bogvcerelset end 
5 Herresædets sædvanlige Beboere. Da denne fremmede efter 

al Sandsynlighed maatte staa i Forbindelse med Diana 
Vernons ejendommelige Skcebne, betcenkte jeg mig ikke paa 

a at udkaste en Plan, der gik ud paa at opdage, hvem det 
vel kunde vcere, hvorvidt hans Indflydelse paa hende maatte 

o antages at vcere heldig eller uheldig for hende, og frem for 
o alt — men det s/Agte jeg rigtignok at indbilde mig selv var 
z et rent underordnet Hensyn —, hvorledes dette Menneske 
-Z havde baaret sig ad med at opnaa, og hvorledes han vedlige-
^ holdt sit Herredomme over Diana, og om det var Frygt eller. 
5 Kjcerlighed, den hvilede paa. -Et Vidnesbyrd om, at denne 

skinsyge Fplelse havde Overvcegten i min Sjcel, er det, at 
n min Fantasi bestandig forestillede sig en enkelt Person som 
6 den, der bestemte Dianas Handlemaade, stjpnt det. efter hvad 
j jeg vidste om Sagen, meget godt kunde vcere, at hun havde 
li utallige Raadgivere. Jeg sagde atter og atter dette til mig 

selv, men mine Tanker vendte stadig tilbage til min op-
z rindelige Forestilling, at det var en enkelt Person, en Mand, 
o og ester al Sandsynlighed en ung, smuk Mand, der stod bag 
cr ved Frøken Vernon. Opfyldt af glidende Attraa efter at 
0 opdage eller rettere sagt ester at gribe en saadan Medbejler, 
st stillede jeg mig paa Post i Haven for at holde Aje med 
L Vinduerne i Bogvcerelset og passe paa, naar der kom Lys. 

Min Utaalmodighed var saa stor, at jeg begyndte at 
spejde efter Lysene en hel Time spr Mærkets Frembrud, 

i's fkjMt jeg kunde sige mig selv, at der ingen Ting var at se, 
saa lcenge det var lyst. Det var en Spndag i Juli Maa-

ll ned, og der var pde og stille i Haven, Jeg gik en Stund 
frem og tilbage i Gangene og npd Sommeraftenens frifke 

H Kpling, medens jeg tcenkte paa, hvilke Følger mit Fore-
^ havende kunde faa. Den friske, milde, duftsvangre Luft 
y ovede fin foedvanlige beroligende Virkning paa mit ophidsede, 

feberhede Blod. Lidt efter lidt begyndte Stormen i min 
Sjcel at lcegge sig, og jeg kom til at gjpre mig selv det 

1 SpSrgsmaal, hvad Ret jeg egentlig havde til at trcenge mig 
n ind i Frpken Vernons eller min Onkels Families Hemmelig­
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heder. Hvad kom det mig ved, hvem min Onkel fandt for 
godt at skjule i sit Hus, hvor jeg selv kun var Gjcest? Og 
hvad Ret havde jeg til at blande mig i Frøken Vernons 
Anliggender, over hvilke der, som hun selv havde sagt, 
hvilede en Hemmelighed, som hun ikke vilde have udgrundet? 

Min Lidenskab og Egensindighed havde strax Svar paa 
rede Haand over for disse Spprgsmaal. Ved at afsløre 
denne Hemmelighed vilde jeg efter al Sandsynlighed gjpre 
Sir Hildebrand en Tjeneste, thi han var rimeligvis uvidende 
om de Rcenker, der blev spundne i hans Hus; og jeg vilde 
gjSre Frøken Vernon en endnu vigtigere Tjeneste, da hendes 
aabne, naive Karakter var udsat for saa mange Farer ved 
hemmelig at staa i fortroligt Forhold til et maaske tvetydigt 
eller farligt Menneske. Det tog sig ganske vist ud, som om jeg 
trcengte mig ind i hendes Fortrolighed, men jeg gjorde det 
i den cedle, uegennyttige — ja, jeg vovede virkelig at kalde 
den uegennyttig! — Hensigt at lede hende, at skjcerme og voerge 
hende mod List, imod Ondskab og frem for alt imod den 
hemmelige Raadgiver, hun havde skjcenket sin Fortrolighed. 
Det var de Grunde, min Lidenskab dristig bi?d min Sam­
vittighed som god og gjcev M^nt, og som min Samvittighed 
maatte finde sig i at tage imod, ligesom den brummende Kjpb-
mand hellere tager imod Penge, som han ncesten er over­
bevist om er falske, end han aabenlyst bryder med en Kunde. 

Medens jeg saaledes vandrede op og ned ad de gronne 
Gange grundende over alt, hvad der kunde siges pro og 
contra, stDdte jeg pludselig paa Andrew Fairservice, der stod 
foran en Rcekke Bikuber saa stille som en Billedstøtte, hen­
sunken i andcegtige Betragtninger. Med det ene Aje fulgte 
han de flittige Smaafolks Bevægelser, medens de mylrede 
ind i deres straatakte Hytte for at gaa til Ro for Natten, 
det andet hvilede paa en Andagtsbog, som havde mistet sine 
Hjerner ved Slid, saa den var bleven oval i Steden for 
firkantet, hvilket i Forbindelse med den tcette Tryk og dens 
smudsige Udseende bevirkede, at den gjorde Indtryk af en 
hpjst agtvcerdig Alderdom. 

„Jeg var just ved at tage mig en Omgang i Hans Vel-
cervmrdighed Hr. John Ouaklebens „Spdt duftende Blomster, 
plantede paa Verdens Mpdding"," sagde Andrew, idet han 
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lukkede Bogen og lagde sine Hornbriller som Mcerke paa det 
Sted, han var kommen til. 

„Og den lcerde Forfatter maatte nok dele Jer Opmærk­
somhed med Bierne, Andrew?" 

„Ja, det er noget gjenstridigt Kram, de Bier", svarede 
Gartneren. „De har sex Dage om Ugen at arbejde i, og 
saa er det nu da vist, at de alligevel skal svcerme om Søn­
dagen og holde Folk fra at hpre Ordet. Men der er nu 
ingen Proediken i Kapellet i Aften, det er endda godt". 

„I skulde have gaaet hen i Kirken som jeg. Andrew, 
saa havde I saaet en udmcerket Proediken at hFre". 

„Pyt med Kirken", svarede Andrew med et overmaade 
haanligt Smil, „den kan med Deres Velbaarenheds Tilladelse 
vcere god nok til Hunde. Jeg tvivler jo rigtig nok ikke om, 
at jeg havde kunnet hpre Prcesten broege der i sin hvide 
Skjorte og Spillemandene blcese paa Flpjte, saa det var 
ligere et Bondebryllup end en Gudstjeneste. Nej, saa kunde 
jeg da lige saa gjcrrne have gaaet op og hprt Fatter Do-
charty mumle sin Messe, det havde jeg da staaet mig nok 
saa godt ved". 

„Docharty", sagde jeg — det var en gammel Prcest, 
en Jrlcender tror jeg, der undertiden holdt Gudstjeneste paa 
Slottet — „Jeg troede, Pater Vaughan var her paa Gaar-
den. Han var her i Gaar". 

„Ja", svarede Andrew, „men han rejste cw,saa i Gaar; 
han skulde til Greystock eller et andet Sted vester paa. Det 
er et sårligt Rpre, der er imellem dem i denne Tid; de har 
lige saa travlt som mine Bier — Gud forlade mig, at jeg 
sammenligner de stakkels Dyr med Papister! Se, der har 
vi den anden Svcerm; nu tcenker jeg, de er scerdige for i 
Aften. Den fyrste Svcerm fl^j af Sted tidlig i Morges. 
Nu toenker jeg, de har slaaet sig til Ro i deres Kuber for 
i Nat, saa nu vil jeg oasaa pnske Deres Velbaarenhed en 
rigtig god, rolig Nat". 

Med disse Ord gik Andrew sin Vej, men han vendte 
sig joevnlig om for at kaste endnu et Afskedsblik paa Kuberne. 

Jeg havde, uden at han vidste af det, faaet en vigtig 
Oplysning af ham. nemlig at Pater Vaughan antoges ikke 
lcengere at vcere paa Gaarden. Viste der sig nu Lys i Bog-
værelset i Aflen, havde han altsaa ingen Ting dermed at 
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gjxlre, eller ogsaa var det et Vidnesbyrd om, at han gik 
meget hemmelighedsfuldt og mistænkelig til Vcerks Jeg 
ventede utaalmodig paa, at Solen skulde gaa ned, og Mærket 
falde paa. Det var nceppe sket, spr der viste sig et Lys-
skjcer i Bogvoerelsets Vinduer. Der var ncesten ikke til at 
se, thi Dagslyset var ikke helt forsvundet endnu, men jeg 
opdagede det strax, ligesom Såmanden om Natten opfanger 
det fprste Glimt fra Fyrtaarnet. han scetter Kursen ester. 
Enhver Betænkelighed, ethvert Hensyn til det passende, som 
hidtil havde overvundet min Nysgjerrighed og Skinsyge, 
forsvandt, da der viste sig en Lejlighed til at saa min Lyst 
styret. Jeg gik ind i Huset, skyede som den, der Msker at 
skjule, hvad han har sor, de mere befcerdede Gange og 
naaede omsider Bogvoerelset. Jeg tavede et Ajeblik uden for 
D^ren med Haanden paa Laasen, saa hprte jeg nogen gaa 
der inde, aabnede Dpren og tras Fr/Zken Vernon alene. 

Diana lod til at blive overrasket — om det var mit 
uventede Komme eller noget andet, der bevirkede det, kunde 
jeg ikke asgjjSre, men der var en cengstelig Uro over hende, 
som jeg aldrig s^r havde mcerket noget til, og som kun 
kunde hidrøre fra en uscedvanliq Sindsbevægelse. Et øjeblik 
efter havde hun imidlertid gjenvundet sin Ro, og saadan 
en Magt har en ond Samvittighed, at jeg, som havde villet 
overraske hende, nu selv var overrasket og ganske vist var 
den mest sorlegne af os. 

„Er der sket noget?" sagde Frøken Vernon. „Er der 
kommet nogen?" 

„Ikke, det jeg ved af", svarede jeg temmelig forvirret. 
„Jeg vilde blot hente min Ariost". 

. Der ligger den", sagde Froken Vernon, idet hun pegede 
paa Bordet. 

Medens jeg flyttede et Par Boger for at komme til 
den, jeg lod, som jeg spgte, overvejede jeg, hvorledes jeg paa 
en passende Maade kunde trcekke mig tilbage fra et Spejder­
tog, som jeg Wte mig ude af Stand til at fpre til Ende. 
Saa fik jcg imidlertid Dje paa en Mandshandfke, der laa 
paa Bordet. Mit Blik modte Froken Vernon, og hun blev 
blusser.de r/zd^ 

„Det er en af mine Relikvier", sagde hun usikkert, idet 
hun svarede paa det Spprgsmaal, der ikke kom over mine 
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Lceber, men laa i mit Blik, „Den har tilhprt min Bedste­
fader, Originalen til det udmcerkede Maleri af Van Dyck, 
De beundrer saa meget". 

Som om hun havde en Fplelse af, at der maatte mere 
til end hendes blotte Ord for at faa mig til at tro paa 
det, trak hun en Skuffe i det store Egetroes Bord ud og tog 
en anden Handske op, som hun kastede hen til mig. Naar 
et af Naturen cerligt Menneske nedværdiger sig til at lyve 
eller forstille sig, vcekker den ængstelige Uro, hvormed han 
skiller sig ved det uvante Arbejde, jcevnlig Tvivl hos den, 
han vil fpre bag Lyset. Jeg kastede et flygtigt Blik paa 
begge Handskerne og sagde derpaa alvorlig: „De ligner 
ganske vist hinanden baade i StSrrelse og Udsyning, men 
det er ikke et Par, for de er begge til hFjre Haand". 

Hun bed sig i Lceben af Vrede og blev atter blus­
sende r/Sd. 

„De gjor vel i at beskoemme mig", svarede hun bittert. 
„Nogle vilde vel, af hvad jeg har sagt, drage den Slutning, 
at jeg ikke pnsker at give nogen noermere Forklaring af en 
Omstcendighed. som jeg ikke behøver at give nogen For­
klaring af — i alt Fald ikke over for en fremmed. De har 
skMnet rigtigere og har ladet mig fple, ikke blot hvor lavt 
det er at lyve, men ogsaa, hvor lidet jeg er i Stand dertil. 
Saa vil jeg da rent ud sige Dem, at denne Handske ganske 
rigtig, som De skarpsindig har set, ikke er Mage til den, jeg 
nys tog frem; — den tilhorer en Ven. der er mig endnu 
kjoerere end Originalen til Van Dycks Portrcet — en Ven, 
hvis Raad jeg har ladet og fremdeles agter at lade mig 
lede af — en Ven, som jeg cerer og agter — som jeg ... ." 
Hun brpd af. 

Hendes Voesen tirrede mig. og jeg supplerede Sætningen: 
„Som De elsker, vilde De sige, Frøken Vernon". 

„Og om saa var", svarede hun stolt, „hvem vil saa 
krceve mig til Regnskab derfor?" 

„Ikke jeg, Frøken Vernon, det kan De voere overbevist 
om — De maa endelig ikke anse mig for faa formastelig. 
Men", vedblev jeg med Eftertryk, thi nu var jeg bleven 
vred, „jeg haaber, Frsken Vernon, at De tilgiver en Ven, 
som De synes at ville fratage Retten til dette Navn, at 
han bemcerker .. 
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,,^e ^lal slet ingen Ting bemcerke, Hr. Osbaldistone", 
sagde hun. „8ceg Dem blot paa Sinde, at jeg hverken vil 
sinde mig i Tvivl eller Sp/srgsmaal fra Deres Side. Der 
gives ikke det Menneske, jeg tillader at forhpre eller dpmme 
mig, og har De valgt denne usædvanlige Tid at komme 
paa for at udspejde mine private Forhold, er det Venskab 
eller den Interesse, De foregiver at ncere for mig, en meget 
daarlig Undskyldning for Deres Nysgjerrighed". 

„Jeg fkal befri Dem for min Ncrrvcerelfe", sagde jeg 
lige saa stolt, thi det har altid vceret et Hovedtrcek i min 
Karakter aldrig at give efter, om min Følelse saa end 
er i den ftcerkeste Bevcegelse. „Jeg er vaagnet af en 
s>sd, men skuffende Drpm, og ... . men vi forftaar hin­
anden". 

Jeg var naaet helt hen til Dpren, da Frpken Vernon, 
hvis Bevægelser undertiden var saa hurtige, at de tog sig 
ncesten instinktmæssige ud, sprang hen til mig, greb mig i 
Armen og holdt mig tilbage med den overlegent myndige 
Mine, hun kunde paatage sig, naar det behagede hende, og 
som paa Grund af den Naivetet og Troskyldighed, der var 
over hende, gjorde en saa ejendommelig Virkning. 

„Bliv, Hr. Frank", sagde hun. „De maa ikke skilles 
fra mig paa den Maade. Jeg har ikke faa mange Venner, 
at jeg har Raad til at stpde selv de utaknemlige og egen­
kærlige fra mig. Lceg vel Mcerke til, hvad jeg siger, Hr. 
Francis Osbaldistone. De faar ingen Ting at vide om 
denne hemmelighedsfulde Handske" — hun holdt den op i 
Vejret „ikke det mindste — ikke en Stavelse mere, end 
De allerede ved, men den skal alligevel ikke blive et Pant 
paa Strid og Forbitrelse mellem os to. Mit Ophold her", 
sagde hun i en noget blidere Tone, „bliver kun kort, og 
Deres maa vcere endnu kortere. Vi skal snart skilles for 
aldrig mere at mpdes; lad os ikke strides eller lade 
ulyksalige Hemmeligheder yderligere forbitre os de faa 
Timer, vi har tilbage at tilbringe sammen paa denne Side 
Graven". 

Jeg ved ikke, Tresham, hvad det var for en Trold­
domsmagt, der gav denne fortryllende Kvinde et saa uind­
skrænket Herredpmme over et Sind, som jeg ikke engang selv 
altid er Herre over. Da jeg traadte ind i Bogvcerelset, var 
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det mit faste Forsott, at jeg vilde have en fuldstcrndig For­
klaring af Frpken Pernon. Hun havde med harmfuld Trods 
vcegret sig ved at give mig en saadan, hun havde lige i 
mine aabne ^jne erklceret mig, at hun gav en Medbejler 
Fortrinet for mig — thi hvorledes kunde jeg ellers forklare 
mig den Maade, hvorpaa hun havde udtalt sig om fin 
hemmelighedsfulde fortrolige? — Og da jeg faa stod i Be­
greb med at gaa min Vej og bryde med hende sor stedse, 
behovede hun blot at scette et andet Ansigt op og slaa over 
i en anden Tone, at gaa over fra virkelig og stolt Harme 
til et venligt, skjcemtende Despoti, der havde et Skjoer over 
sig af Vemod og Alvor, for at faa mig til at vende om og 
villig underkaste mig paa de haarde Vilkaar, hun fandt for 
godt at byde mig. 

„Hvad nytter det?" fagde jeg, idet jeg satte mig ned. 
„Hvad skal det tjene til, Frøken Vernon? Hvorfor skal jeg 
fe paa Bryderier, jeg ikke kan ashjcelpe, og Hemmeligheder, 
som jeg ikke kan saa meget som prove paa at trcenge ind i, 
uden at De bliver vred derover? Hvor uerfaren De end 
er, maa De dog vide, at en ung, fmuk Kvinde ikke kan have 
mere end 6n Ben. Selv over for en Ven vilde jeg blive 
skinsyg, naar jeg skulde dele hans Fortrolighed med en 
ukjendt, der stadig holder sig i Skjul, og over for Dem, 
Frisken Vernon. . . 

„De er naturligvis fkinsyg, opfyldt af denne elskvcerdige 
Lidenskab i alle dens Former. H^r nu, min kjcere Ven, De 
har hele Tiden ikke sagt andet end saadant noget Vaas, som 
Romaner og Komedier er fulde af, og fom Tosser gjentager 
saa tit sor sig selv, at noget rent Nonsens faar en virkelig 
og alvorlig Magt over dem. Drenge- og Pigebarn snakker 
sig ind i Kjcerlighed, og naar deres Kjcerlighed er lige ved 
at salde i Sflvn, snakker og driller de hinanden en Skinsyge 
paa Halsen. Men De og jeg, Frank, er fornuftige Menne­
sker, hverken taabelige eller Frkeslofe nok til at fnakke os ind 
i noget fom helst andet Forhold end et cerligt, uegennyttigt 
Venskab. Enhver anden Forbindelse imellem os to er lige 
saa umulig, som om jeg var en Mand eller De en Kvinde. 
Rent ud sagt", vedblev hun efter at have betcenkt sig et øje­
blik, „skjpnt jeg maa gjpre den saakaldte Kvindelighed den 
Indrømmelse at r/Zdme en Smule over min Oprigtighed, 
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maa jeg dog sige Dem, at vi ikke kan oegte hinanden, selv 
om vi vilde, og at vi ikke burde gjore det, selv om vi 
kunde". 

Og hun rodmede virkelig paa den mest henrivende 
Maade, Tresham, da hun afgav denne grusomme Erklcering. 
Jeg glemte fuldstcendig den Mistanke, jeg havde saaet stad­
fæstet selv samme Aften, og skulde lige til at bekcempe hendes 
Paastande, men hun afbrud mig og vedblev med en Kulde 
og Bestemthed, der grcensede til Strenghed: „Hvad jeg har 
sagt, er simpel og uigjendrivelig Sandhed, og jeg vil hverken 
have SpMgsmaal eller Forklaringer i den Anledning. Vi 
er altsaa Venner, Hr. Osbaldistone, ikke sandt?" Hun rakte 
Haanden ud imod mig, og idet hun greb min Haand, til-
fojede hun: „og intet andet end Venner hverken nu eller i 
Fremtiden". 

Hun slap min Haand. Den faldt ned, og jeg bojede 
Hovedet fuldstændig overvceldet af den Blanding af Venlig­
hed og Fasthed, der var i hendes Vcesen. Derpaa gik hun 
hurtig over til et andet A5mne, „Her er et Brev", sagde 
hun, „hvis Udskrift tydelig nok viser, at det er til Dem, 
men som dog maafke aldrig var kommet Dem i Hcende, hvor 
omhyggelig Brevskriveren end har adresseret det, dersom ikke 
en vis fortryllet Dvcerg, som jeg i Lighed med alle andre 
ulykkelige Romanheltinder hemmelig har i min Tjeneste, havde 
faaet fat i det". 

Jeg aabnede Brevet og lFb det igjennem. Det faldt 
ud af Hcenderne paa mig, og jeg udbrod uvilkaarlig: „Barm­
hjertige Himmel, min Taabelighed og Ulydighed har odelagt 
min Fader!" 

Frøken Vernon rejste sig, aabenbart fuld af virkelig Uro 
og Deltagelse. „De bliver bleg — De er syg — skal 
jeg hente Dem et Glas Vand? Vcer en Mand, Hr. Os­
baldistone, tag Dem sammen. Er Deres Fader ... .er 
han dod?" 

„Nej, Gud vcere lovet!" sagde jeg: „men hvilken Nod 
og Ulykke er han ikke stedt i!" 

„Er der ikke andet i Vejen, skal De ikke tabe Modet. 
Maa jeg lcese dette Brev?" sagde hun, idet hun tog 
det op. 
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Jeg svarede ja, ncesten uden at vide, hvad jeg sagde. 
A Hnn lceste det med stor Opmærksomhed. 

„Hvem er den Hr. Tresham, der har underskrevet 
L Brevet?" 

„Min Faders Kompagnon" — det var din egen kjcere 
F Fader, Will — „men han plejer ikke at tage sig personlig 
o af Husets Forretninger". 

„Han siger her, at der er bleven assendt flere Breve 
it til Dem". 

„Jeg har ikke faaet et eneste af dem". 
„Og Rashleigh, som har overtaget hele Ledelsen af 

^ Forretningerne under Deres Faders Fravcerelse i Holland, 
skal for nogen Tid siden vcere rejst fra London for at be-
give sig til Skotland med Penge og Værdipapirer for i 
egen Person at indfri en Del store Vexler, Deres Fader har 

u udstedt til forfkjellige Personer der, og siden har man ikke 
hprt noget til ham". 

„Det er kun alt for vist". 
„Og den fyrste Bogholder, eller hvad han er", vedblev 

hun. idet hun saa' i Brevet, „en vis Owenson — nej, 
Omen, er bleven sendt til Glasgow for om muligt at op-

sf spore Rashleigh, og De anmodes om at begive Dem 
samme Steds hen for at hjcelpe ham ved hans Efterforsk­

er ninger". 
„Ja, jeg maa rejft strax". 
„Vent blot et øjeblik", sagde Fwken Vernon, „jeg ser 

li ikke rettere, end at det vcerste, der kan ske, er, at der gaar 
s en Sum Penge tabt -— og det saar De Taarer i Djnene 
c> over! — Skam Dem, Hr. Osbaldistone!" 

„De gjpr mig Uret, Frøken Vernon", svarede jeg. „Jeg 
»s sarger ikke over Tabet af Pengene, men over den Virkning, 

jeg ved, det vil gjFre paa min Faders Humpr og Helbred. 
IL At svare til den Tillid, han nyder i Handelsverdenen, er for 

ham en ZLressag, og skulde han blive erklceret fallit, vil han 
y gaa i Graven, sonderknust af Sorg, Samvittighedsnag og 
A Fortvivlelse som en Soldat, der er bleven dximt for Fejghed, 
Is eller som en anset Mand, der har mistet sin Stilling og 
IL Anseelse i Samfundet. Og alt det kunde jeg have forebygget 
v ved et ubetydeligt Offer, ved at opgive min taabelige Stolt-

hed og min Ladhed, der ikke kunde indlade sig paa at tage 
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Del i en hcederlig og nyttig Virksomhed! Almægtige Gud, 
hvorledes skal jeg dog raade Bod paa Følgerne af min 
Taabelighed!" 

„De maa strax begive Dem til Glasgow, som Deres Ven 
indstændig opfordrer Dem til i sit Brev". 

„Men scet nu, Rashleigh virkelig har sattet det skamme­
lig og samvittighedsløse Forsat at plyndre sin Velgjprer, 
hvilke Udsigter har jeg saa til at finde Midler til at mod­
arbejde en saa snedig anlagt Plan?" 

„Det er ganske vist ikke godt at sige", svarede hun, 
„men paa den anden Side er der ingen som helst Mulighed 
for, at De kan voere Deres Fader til nogen Nytte, naar De 
bliver her. Husk paa, at hvis De var bleven paa den Post, 
der var Dem anvist, kunde denne Ulykke ikke voere sket; 
skynd Dem hen paa den, der nu er bleven Dem anvist, saa 
kan den skete Skade maaske oprettes. Men vent lidt — gaa 
ikke, for jeg kommer tilbage". 

Jeg blev ene; forbavset og forvirret, som jeg var, havde 
jeg dog et klart øjeblik, i hvilket jeg beundrede den Be­
stemthed, Ro og Aandsncervcerelse, Frxtken Vernon syntes at 
voere i Besiddelse as i enhver kritisk Situation, hvor meget 
den saa end kom bag paa hende. 

Nogle Minuter efter kom hun tilbage med et Papir, 
som hun lagde sammen og forseglede som et Brev, men uden 
at give det nogen Udskrift. „Jeg giver Dem dette Bevis 
paa mit Venskab", sagde hun, „fordi jeg fuldkommen stoler 
paa Deres ZZre, Hvis jeg har forstaaet Brevet rigtig, maa 
den Sum, Rafhleigh har taget med sig, vcere i Deres Hcender 
inden en bestemt Dag — den 12te December, synes jeg, 
der stod —, for at Vexlerne kan blive indfriede. Dersom 
den paagjceldende Sum blot skaffes til Veje inden den 
Tid, er Deres Faders Kredit sikret imod den Ulykke, der 
truer den". 

„Ja, saadan forstaar jeg ogsaa Hr. Tresham", svarede 
jeg. Jeg lceste Brevet igjennem igjen. „Ja, det er der 
ingen Tvivl om", sagde jeg. 

„Nu vel", sagde Diana, „i saa Fald kan min lille 
Dvcerg blive Dem til Nytte. De har jo nok hprt, at der 
kan voere Trolddom ved et Brev. Tag dette, men bryd det 
ikke, spr alle andre Midler har vist sig frugtesløse. Lykkes 
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6 det Dem ved egen Anstrengelse at klare Sagen, stoler jeg 
q paa, at De tilintetgjor det uden selv at aabne det eller 
li lade andre gjpre det — i modsat Fald har De Lov til at 
6 bryde Seglet ti Dage f»zr den afgjxlrende Dag, og saa vil 
L De sinde Anvisninger deri, som maafke kan blive Dem til 
L Nytte. Far vel, Frank! Vi ses aldrig mere — men tcenk 
s en Gang imellem paa Deres Veninde Die Vernon". 

Hun rakte mig Haanden, men jeg trykkede hende til mit 
L Bryst. Hun sukkede, idet hun rev sig lss fra mit Favntag, 

som hun ingen Modstand gjorde imod, og smuttede ud af 
i? D.Sren ind til hendes eget Vcerelse — og jeg saa' hende 
li ikke mere. 

Attende Kapitel. 

Naar Ulykker af forskjellig Art vcelte ind over et Men-
tt neske, er der altid det gode derved, at den forskelligartede 
L ' Virkning, de gjpr paa den paagjceldendes Sind, hindrer ham 
i i at lade sig overvcelde af nogen enkelt af dem. Jeg var 
6 dybt bedrSvet over, at jeg skulde skilles fra Frøken Vernon, 
n men dog ikke i den Grad, som jeg havde voeret det, hvis 

ikke den Ulykke, der truede min Fader, samtidig havde lagt 
L Beslag paa mine Tanker. Jeg var bekymret over de Tidender, 

Hr. Tresham meddelte mig, men dog ikke i den Grad, som 
A hvis jeg udelukkende havde voeret optagen af dem. Jeg var 
A hverken en trolds Elsker eller en ukjcerlig Son, men man 
Z kan kun ofre en Del af sin Sorg paa hver enkelt Ulykke, og 
n naar der kommer flere paa LN Gang, maa den ligesom For-
tt muen i et Fallitbo deles imellem dem. Det var de 

Tanker, der opfyldte mig, da jeg kom op paa mit Voerelse 
— du ser af det Billede, de formede sig i, at de allerede 

5 begyndte at saa et vist forretningsmæssigt Sving. 
Jeg satte mig til alvorlig at overveje din Faders Brev. 

^ Det var ikke overdreven klart og henviste mig med Hensyn 
t til forfkjellige Enkeltheder til Owen, som jeg saa hurtig som 
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muligt maatte se at trceffe i Glasgow? jeg kunde faa ncer-
mere Oplysning om ham hos Handelshuset Mac Vittie, Mac 
Fin & Co. i Gallowgate i den ncevnte By. Det hentydede 
ogsaa til flere Breve, der var bleven afsendte til mig, men 
som maatte vcrre gaaet fejl, hvis de ikke var bleven op­
snappede, og Hr. Tresham klagede over min haardnakkede 
Tavshed i Udtryk, som vilde have vceret i hFj Grad uret­
færdige, hvis mine Breve havde naaet deres Bestemmelsessted. 
Jeg blev slaaet af Forbavselse, medens jeg lceste. Jeg kunde 
ikke et øjeblik tvivle om, at Rashleighs Aand omsvcevede mig, 
og at det var den, der havde skabt alle de Tvivl og Vanske­
ligheder, jeg saa' mig omringet af, og det var frygteligt at 
tcenke paa, hvor megen Nederdrægtighed og Magt han 
maatte have udfoldet for at scette sin Plan igjennem. En 
Ting maa jeg sige til min Retfcerdiggjprelfe. Hvor over­
vældende Sorgen over at skulle skilles fra Frøken Vernon i 
andre Henseender og til enhver anden Tid vilde have vceret 
for mig, traadte den helt tilbage l anden Rcekke, naar jeg 

. tcenkte paa de Farer, der truede min Fader. Jeg brFd mig 
ikke selv synderlig om Rigdom, jeg bildte mig som de fleste 
unge Mennesker med en livlig Fantasi ind, at jeg lettere vilde 
kunne undvcere Penge end ofre min Tid og mine Evner 
paa det Arbejde, der skal til for at tjene dem. Men for 
min Fader, vidste jeg, vilde en Fallit staa som en umaade-
lig og uoprettelig Vancere, som Livet ikke kunde raade Bod 
paa. og som der kun var Tr^st for i Doden. 

Der vaagnede derfor ved Tanken om, at jeg maatte 
afvcerge denne Ulykke, en Energi i mig, som Egennytte, 
Hensyn til min egen Interesse aldrig kunde have fremkaldt, 
og Resultatet af min Overvejelse blev, at jeg tog den Be­
slutning at rejse fra Osbaldistone-Hall nceste Morgen og 
uopholdelig begive mig til Glasgow for at trceffe Owen. 
Jeg fandt det hensigtsmæssigst ikke at meddele min Onkel 
noget derom mundtlig, men blot at efterlade et Brev, hvori 
jeg takkede ham for hans Gjcestfrihed og lod ham vide, at 
vigtige Forretninger pludselig kaldte mig bort og hindrede 
mig i personlig at takke ham. Jeg vidste, at den jcevne 
gamle Herremand let vilde undskylde, at jeg ingen Op-
hcevelser gjorde, og jeg var saa overbevist om, at Rashleighs 
Rcenker var i den Grad omfattende og fast spundne, at der 
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»ci var Grund til at frygte for, at han havde færget for, at en 
U Rejse, der gik ud paa at forpurre dem, vilde blive gjort 
m mig umulig, dersom det blev almindelig bekjendt paa Osbaldi-
H stone-Hall, at jeg stod i Begreb med at bryde op. 

Jeg besluttede derfor at rejse nceste Morgen ved Dag-
ig gry, saa at jeg kunde vcere paa skotsk Grund, f^r end man 

paa Herregaarden havde nogen Anelse om, at jeg var borte. 
6 Jeg kjendte imidlertid ikke den ncermeste Vej til Skotland, 
aj ja, jeg vidste i Virkeligheden slet ikke Besked om Vejen der 
-li hen, og da det under de forhaandenvcerende Omstændigheder 

var af stprste Vigtighed, at jeg kom af Sted saa hurtig som 
m muligt, besluttede jeg at raadfMe mig med Andrew Fair-
zf service, den ncermeste og sikreste Avtoritet paa dette Om-
n raade, jeg kunde ty til. SkjMt det allerede var sent, gik 
sj jeg derfor hen til ham for at faa dette vigtige Punkt klaret, 
>a og faa Minuter efter stod jeg ved Gartnerens Bolig. 

Andrews Hytte laa ikke langt fra Havemuren. Det 
>cr var et net, hyggeligt lille Hus i northumbrisk Stil, bygget 
m af raat tilhugne Sten med svcere Architraver af hugne 
I Sten over Dpre og Vinduer og tcekket med brede graa 
F Fliser i Steden for Straa, Skifer eller Tagsten. Ved den 
iz ene Ende af Huset stod der et Pceretrce, foran det var der 
is en lille Blomsterhave, hvorigjennem der lpb en Bcek, og 
zZ bag ved det var der en KMenhave. Der var Grcesning til 
^3 en Ko og en Smule Ager, paa hvilken han dyrkede Hvede, 
m vist nok snarere til eget Forbrug end til Salg — det hele 
m vidnede om den lune Hygge, Gammel-England sijcenker selv 
lsi sine ringeste Indbyggere hele Landet over selv i dets nord-
,il ligste Egne. 

Da jeg kom i Ncerheden af den vise Andrews Hytte, 
^ hisrte jeg en Lyd, som, da den havde noget ualmindelig hpj-
jjt tideligt ved sig og var snøvlende og drcevende, bragte mig 
lit til at tro, at Andrew efter sine Landsmands gode og pris-
lzcr vcerdige Skik havde samlet nogle af sine Naboer hos sig til 
ns en Husandagt. Andrew havde hverken Kone eller Bprn, og 
ciZ kvindelige Hussceller vilde han slet ikke vide af at sige. Den 
^ fyrste, der havde drevet hans Haandtering, sagde han, havde 
vs faaet nok af den Slags, men somme Tider samlede han sig 
06 dog en Menighed af Folk fra Omegnen, Papister og Med-
izl lemmer af den engelske Kirke — Brande fra Helvedes Ild, 



192 

sagde han — og Mede sine Evner i Retning as gejstlig 
Veltalenhed paa dem til Trods for Pater Vaughan, Pater 
Docharty, Rashleigh og alle de andre Katholiker, der betrag­
tede hans Optrceden ved saadanne Lejligheder som kcettersk 
Indblanding. Jeg sandt det derfor ganske rimeligt, at de 
as Omegnens Beboere, der mpdtes paa det religiøse Om-
raade, havde samlet sig for at holde en faadan Gudstjeneste 
i Fred og Ro. Da jeg hMe npjere efter, viste det sig 
imidlertid, at Lyden udelukkende kom fra Andrews Lunger, 
og da jeg traadte ind i Hytten, fandt jeg da ogsaa Fair­
service alene, optagen af, saa godt han kunde, at lcese hxijt 
til sin egen Opbyggelse af et theologifk Stridsskrift, hvilket 
voldte ham en hel Del Bryderi for de lange Ords og svcere 
Navnes Vedkommende. 

„Jeg var i Fcerd med at tage mig en Omgang i den 
velcervcerdige Doktor Letben", sagde han, idet han lagde 
den vceldige Foliant sra sig. 

„Letben!" svarede jeg, idet jeg saa' noget overrasket 
paa den svcere Bog, „det Navn synes ikke at passe paa den 
Forfatter". 

„Ja, Letben hed han, og Theolog var han, og det 
af en anden Sort end Theologerne nu om Stunder. Jeg 
beder Dem meget undskylde, at jeg lod Dem vente uden for 
Dpren, men ser De, jeg er spr bleven hjemspgt af Sppgelser 
om Natlen — Gud fri os fra det onde! — og derfor turde 
jeg ikke lukke op, f^r end jeg var fcerdig med hele min 
Aftenandagt — jeg har lige lcest femte Kapitel af Nehemice 
Bog; kan det ikke holde dem borte, ved jeg ikke, hvad der 
skulde kunne gjFre det". 

„Hjemspgt af Sppgelser?" sagde jeg, „hvad mener I 
med det, Andrew?" 

„Jo, det gav mig sandelig en over Nakken", svarede 
Andrew, „saa jeg var lige ved at gaa ud as mit gode 
Skind". 

„Naa ja, for øjeblikket behøver I ikke at vcere bange 
for Spægelser, Andrew", sagde jeg. „Jeg vil blot sporge 
Jer, om I kan sige mig den ncermeste Vej til en By i Jert 
Land ved Navn Glasgow". 

„En By ved Navn Glasgow?" sagde Andrew Fairser-
vise. „Glasgow er en Stad, Herre. — Er det Vejen til 
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9 Glasgow, De spprger om? Jo, den kjender jeg godt nok 
— det er ikke saa langt fra mit eget Hjemsted Dreepdaily, 

6 det ligger blot en Kjende lcengere imod Vest. Men hvad 
cr vil Deres Velbaarenhed til Glasgow for?" 

„Jeg har Forretninger der", svarede jeg. 
„Det vil sige saa meget som: spFrg mig ikke, saa binder 

jeg dig ingen Ting paa Mrmet. — Til Glasgow?" Han 
t tav et øjeblik. „Jeg tror, De gjorde klogest i at saa en 
n med, der kunde vise Dem Vejen". 

„Ja, det er sikkert nok, hvis jeg kunde trceffe nogen, 
6 der skulde der hen". 

„Deres Velbaarenhed vilde ve! betale ham for Tids­
øs spilde og Ulejlighed?" 

„Ja, det forstaar sig - jeg har vigtige Forretninger, 
o og kan I skaffe mig en Vejviser, skal jeg nok betale ham 
y godt". 

..Man burde ikke tale om timelige Sager paa en Dag 
f som i Dag", sagde Andrew med himmelvendte Blikke, „men 
cr var det ikke Søndag, vilde jeg lige godt spørge, hvad De 
? vilde give en Mand for at holde Dem med Selfkab paa 
L Vejen, sige Dem Navnene paa alle Herremands og Adels-
il mcends Gaarde og Borge og gjSre Rede og Regnskab for 

hele deres Familieskab". 
„Jeg siger Jer, at alt, hvad jeg pnsker at faa Besked 

o om, er den Vej, jeg skal Mge. Jeg skal nok betale min 
L Vejviser, saa han skal blive fornøjet dermed — han skal faa 

saa meget, som han med Rimelighed kan forlange". 
„Ja, det er ikke godt at vide, hvor meget det er", 

s sagde Andrew, „og se, han, jeg mener, ved nu Besked om 
o  a l l e  m u l i g e  G j e n v e j e  i m e l l e m  B j c e r g e n e ,  o g  . . . "  

„Jeg har ikke Tid til at snakke om det, Andrew. Slut 
L Akkord med ham paa mine Vegne"-

„Ja, se, det kalder jcg forstandig Tale", svarede An-
6 drew. „Se, jeg mener nu, at da det er, som det er, vil jeg 

selv vcere Deres Vejviser". 
„I, Andrew?! — Hvordan kan I forlade Jer Tje-

sl neste?" 
„Jo, se, jeg har jo allerede fortalt Deres Velbaarenhed, 

o at jeg lcenge har tccnkt paa at skifte — lige fra det fprfte 
Rob Rov. Anden Udgave. 13 
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Aar, efter at jeg var kommen her til Osbaldistone-Hall; og 
nu skal det vcere Alvor — jo sM jo hellere". 

„I vil altsaa opgive Jer Tjeneste? — Men saa mister 
I jo Jer Lpn". 

„Ja, noget kommer jeg jo til at scette til ved det, men 
se, jeg har jo nogle af Herremandens Penge imellem Homder 
for Mblerne i den gamle Frugthave — det var en daarlig 
Handel, de gjorde, der fik dem, for det var noget usselt grMt 
Jux, men Sir Hildebrand er alligevel saa gridsk efter Pen­
gene for dem, fom om det havde vceret de dejligste Sommer­
æbler — ja det vil da sige, det er Forvalteren, der klemmer 
paa for at faa dem —, og saa er der Pengene for Fr<z — 
jeg tror nok, det saa nogenlunde kommer til at slaa lige til 
— og saa vil Deres Velbaarenhed vist ogsaa, naar vi 
kommer til Glasgow, tage Hensyn til det Tab, jeg udscetter 
mig sor. — Deres Velbaarenhed vil af Sted strax?" 

„Ved Daggry", svarede jeg. 
„Det var svcert hastig — hvor skal jeg faa et fra? 

— T^v lidt, nu ved jeg et, jeg kan bruge". 
„Altfaa Klokken fem m/Zder I mig ved Enden af Alleen, 

Andrew". 
„Fanden sla' mig, om jeg saa maa sige, om jeg ikke 

skal vcere der", sagde Andrew meget ivrig, „og maatte jeg 
raade, saa tog vi af Sted to Timer tidligere. Jeg kjender 
Vejen paa en Prik, lige meget om det er lyst eller mFrkt, 
ligesom den blinde Ralph Ronaldson, der har vceret i hver 
eneste Mose i hele Landet, og som alligevel, naar det kommer 
til Stykket, ikke kan se, hvad Kulpr en Tot Lyng har". 

Jeg greb med Glccde Andrews Forslag, og vi blev 
enige om, at vi skulde mpdes Klokken tre paa det ncevnte 
Sted. Saa fo'r der imidlertid en Tanke igjennem Hovedet 
paa min vordende Rejsekammerat. 

„Ja, men Spøgelset! Spøgelset!" sagde han. „Scet 
nu, det kom over os! — jeg har ikke Lyst til at stpde paa 
saadant noget to Gange i Dpgnet". 

„Aa Snak!" raabte jeg, idet jeg gik, „vcer ikke bange 
for, hvad der hprer den anden Verden til — der er Djoevle 
nok her paa Jorden, og de kan godt klare sig uden Hjcrlp 
— om saa Lucifer og alle hans Engle tilbad at staa dem 
bi, behøvede de ikke at tage derimod". 
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Med disse Ord, der naturligvis sigtede til den Situa-
lt tion, jeg selv befandt mig i, forlod jeg Andrew og gik atter 
a op paa Gaarden. 

Jeg traf de faa Forberedelser, der behpvedes til min 
Rejse, undersogte og ladede mine Pistoler og kastede mig saa 

cs paa Sengen for, om muligt, at sove lidt, inden jeg gav mig 
u ud paa en lang og anstrengende Rejse. Naturen var mig 
s- gunstigere, end jeg havde haabet; udmattet af de voldsomme 
Z Sindsbevægelser, jeg havde gjennemgaaet i Lxibet af Dagen, 

faldt jeg i en dyb Spvn, men da Klokken slog to i et 
? Taarn lige ved mit Sovekammer, vaagnede jeg strax og fo'r 
o op, tcendte Lys og satte mig til at skrive det Brev til min 
^ Onkel, jeg havde besluttet at efterlade. De Klædningsstykker, 
lj jeg ikke uden Besvar kunde fxire med, lod jeg ligge, Resten 
q pakkede jeg i min Vadscek, og saa listede jeg mig ned ad 

Trapperne og naaede uden Forhindringer Stalden. SkjMt 
>j jeg ikke var saa dreven i den Retning som mine Fattere, 
^ havde jeg dog under mit Ophold paa Osbaldistone-Hall lcert 
v at sadle min Hest, og faa Minuter efter sad jeg paa Ryggen 
o af den, parat til at tage af Sted. 

Idet jeg red op ad den gamle Alle, over hvilken den 
o aftagende Maane kastede et blegt, hvidligt Skjcer, kastede jeg 
n med et dybt og anelsesfuldt Suk et Asskedsblik paa de 
L Mure, bag hvilke Diana Vernon scerdedes, opfyldt af Sorg 
a ved Tanken om, at vi rimeligvis aldrig skulde ses mere. 
L Det var umuligt i den lange, uregelmæssige Rakke gothiske 
V Vinduer, der nu skinnede med spxjgelseagtig hvid Glans i 
L Maanelyset, at skjelne hendes. „Hun er allerede tabt for 
n mig nu", tcenkte jeg, medens mit Blik vandrede hen over 
>6 det Virvar af Linier, Osbaldistone-Hall frembud i Maane-
ll lyset. „Hun er allerede tabt for mig, inden jeg har forladt 
>6 det Sted, hvor hun bor! Hvad Haab skulde jeg saa kunne 
^1 have om at vedligeholde nogen Forbindelse med hende, naar 

der ligger Mile imellem os?" 
Medens jeg var hensunken i alt andet end lystelige 

T Drømmerier, „forkyndte Tidens Malmtunge for Nattens 
spvntunge Are", at Klokken var tre, og mindede mig om, at 

zj jeg maatte passe at komme i rette Tid til det Stoevnem^de, 
sj jeg skulde have med en mindre interessant og tiltalende 
P Person, nemlig Andrew Fairservice. 

13* 



196 

Ved JndkMfelsporten for Enden af Alleen saa' jeg en 
Rytter holde i Skyggen, men f^rst da jeg havde rammet 
mig et Par Gange og sagt „Andrew!" svarede Gartneren: 
„Jo, det er sikkert nok, at det er Andrew". 

„Saa vis Vej", sagde jeg, „og ti stille, i Fald I kan, 
til vi er forbi Landsbyen nede i Dalen". 

Andrew adlsd. Han red i Forvejen og meget hur­
tigere, end jeg skjottede om, og han holdt sig min Ordre 
om at tie stille saa bogstavelig efterrettelig, at han ikke sva­
rede mig paa mit flere Gange gjentagne SpFrgsmaal om, 
hvad det unødvendige Hastvcerk skulde til. Ved at f/Slge 
Gjenveje, som Andrew kjendte, slap vi for at ride ad de 
mange stenede Veje, der krydsede hverandre i Herregaardens 
ncermeste Omegn, og naaede omsider ud paa den aabne 
Hede. Vi red hurtig over den og derpaa ind imellem de 
x«de Klipper, der danner Grcenseskjellet imellem England og 
Skotland Vejen eller rettere sagt den knudrede Sti, vi red 
ad, fxirte paa den behageligste Maade afvexlende over sum­
pige og stenede Strikninger, hvilket imidlertid ikke foranle­
digede Andrew til at sagtne sin Fart, tvcert imod, han 
travede af Sted med en Hastighed af en to, halvtredje Mil 
i Timen. Fyrens haardnakkede Udholdenhed baade over­
raskede og cergrede mig, thi det gik Bakke op og Bakke ned 
over det mest halsbrækkende Jordsmon, og vi red jcrvnlig 
paa Randen af Afgrunde, hvor et Fejltrin af Hesten vilde 
have styrtet Rytteren i den visse Undergang. Maanen gav 
i bedste Fald et svagt og usikkert Lys, og paa sine Steder 
red vi i Bcelgmprke i Skyggen af hpje Klippevægge, saa at 
jeg ikke havde anden Vejledning til at fplge min Farers 
Spor end Lyden af hans Hests Hovslag og de Gnister, den 
slog af Stenene. I Førstningen gjorde denne voldsomme 
Fart sin Nytte, for saa vidt som den tvang mig til for min 
Sikkerheds Skyld at passe skrapt paa min Hest og derved 
bortledede mine Tanker fra de forskjellige pinlige ZOmner, 
der ellers vilde have lagt Beslag paa dem, men til sidst, 
efter at jeg gjentagne Gange havde raabt til Andrew, at 
han fkulde ride langsommere, blev jeg alvorlig vred over 
den uforskammede Halsstarrighed, hvormed han vcegrede sig 
ved baade at adlyde og svare mig. Min Vrede var imid­
lertid fuldstcendig afmcegtig. Jeg prøvede et Par Gange 
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cr paa at komme paa Siden af min selvraadige Vejviser for at 
kf stpde ham af Hesten med den tykke Ende af min Ridepisk, 
n men Andrews Hest var bedre end min, og enten det nu var 

hans Gangers Vcrlighed eller, hvad der er nok saa rimeligt, 
en Anelse om mine venlige Hensigter imod ham, der bevir­
kede det, nok er det, at hver Gang jeg spgte at komme paa 
Siden af ham, fremskyndede han blot sin Fart. Paa den 
anden Side var jeg npdt til at bruge Sporerne for ikke at 
tabe ham af Sigte, thi jeg var fuldkommen paa det rene 
med, at uden hans Vejledning vilde jeg aldrig finde ud af 
det Vildnis, vi Dj igjennem i en saa ualmindelig Fart. 
Jeg blev til sidst saa vreo, at jeg truede med at gribe til 
mine Pistoler og sende en Kugle efter ham for at standse 
ham i Farten, hvis han ikke af egen Drift mindskede den. 
Denne Trusel gjorde aabenbart noget Indtryk paa ham, 
hvor djZv han end havde vceret for alle de blidere Opfor­
dringer, jeg havde rettet til ham, thi han sagtnede virkelig 
Farten, saa jeg kunde komme paa Siden af ham, og bemcer-
kede saa. at der var ingen Mening i at ride paa saadan en 
forrykt Vej 

„Hvad mener I med at bcere Jer saadan ad, I egen­
sindige Slyngel?" sagde jeg umaadelig opbragt — intet 
bidrager, i Forbigaaende bemoerket, mere til at fremkalde en 
saadan Stemning end den Omstændighed, at man har vceret 
angst i det virker som et Par Draaber Vand paa Ild; de 
kan ikke slukke den, men faar den til at sprutte. 

,,Hvad mener Deres Velbaarenhed?" svarede Andrew 
med urokkelig Alvor. 

„Hvad jeg mener, Slyngel? — Jeg har brolt til Jer 
en hel Time igjennem, at I skulde ride langsommere, og I 
har ikke saa meget som svaret mig. Er I fuld eller gal, 
siden I bcerer Jer saadan ad?" 

„Jeg er noget tnnghsr, med Deres Velbaarenheds Til­
ladelse, og jeg ncegter ikke, at jeg maaske nok tog mig et 
Glas paa Falderebet, inden jeg skiltes fra det gamle Hus, 
jeg har boet i saa lcenge. Jeg havde jo ingen at drikke 
med, saa jeg var nodt til at drikke Brcendevinen selv — 
for jeg kunde da ikke lade den falde i Hoenderne paa det 
papistiske Kram — det vilde da vcere baade Synd og Skam, 
det maa Deres Velbaarenhed da indrpmme". 

W 
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Det var der jo noget i, og Situationen krevede, at 
jeg stod paa en god Fod med min Vejviser. Jeg indskræn­
kede mig derfor til at bede ham om for Fremtiden at lade 
mig bestemme, hvor hnrtig vi skulde ride. 

Den blide Tone, jeg talte i, bevirkede, at Andrew blev 
dristigere og antog den pedantiske, affekterte Tone, han som 
oftest talte i. 

„Deres Velbaarenhed saar mig aldrig til at tro. og 
ingen saar mig nogen Sinde til at tro, at det er sundt eller 
klogt at udsette sig for Natteluften paa Moserne uden at 
have taget sig en Hjertestyrkning. Jeg har de hundrede 
Gange redet over Otterscope-Mosen baade ved Dag og 
Nat, men jeg har aldrig kunnet finde Vej, naar jeg ikke 
fjSrst havde faaet mig en Dram. Jeg havde for det meste 
to smaa Ankere Brendevin hengende paa hver Side af 
Hesten". 

„Det vil med andre Ord sige, at I var Smugler, 
Andrew", sagde jeg. „Hvor kan en Mand af Jeres strenge 
Grundsætninger indlade sig paa at snyde Toldvæsenet?" 

„Det er blot at tage fra ^Egypterne", svarede Andrew. 
„Stakkels gamle Skotland har Fortred nok af de neder­
drægtige Skurke af Toldbetjente og Pofekigere, der er faldne 
over det som Groeshopper, siden vi sik denne hersens bedrøve­
lige Union i det er ikke mere end billigt, at en god Son 
bringer det en Mundfuld af st eller andet, der kan holde 
Modet oppe i dets gamle Hjerte, enten de fordpmte Tyve­
knægte saa synes om det eller ikke". 

Ved at anstille nermere Forhor kom jeg til det Re­
sultat, at Andrew jevnlig havde ferdedes paa disse Bjerg­
stier baade for og efter, at han havde slaaet sig ned vaa 
Osbaldistone-Hall — en Oplysning, der for saa vidt var af 
Betydning for mig, som den gav mig Sikkerhed for, at han 
virkelig var Mand for at vere min Fprer til Trods sor 
den hovedkulds Maade, hvorpaa han var brudt op fra 
Herregaarden. Selv nu, da han i det hele taget red sin­
digere, lod det imidlertid til, at den omtalte Dram ikke helt 
havde tabt sin Indflydelse over ham. Han saa sig jevnlig 
urolig og sorskrekket tilbage, og saa snart Vejen blot var 
nogenlunde fremkommelig, rpbede han strax Tendenser til at 
ride hurtigere, som om han var bange for, at der var 
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no^en efter ham. Disse Symptomer paa Frygt tabte sig 
imidlertid lidt efter lidt, da vi forst var naaede op paa 
Toppen af et Bakkedrag, der strakte sig en Fjerdingvej 
ncesten lige fra Ast til Vest og faldt meget stejlt af til 
begge Sider. Horisonten begyndte nu at faa et svagt Skjcer 
af den gryende Dag, og da Andrew ved at se sig om var 
kommen paa det rene med, at der ikke var en levende Sjoel 
at ojne paa Moserne, han var kommen over, klarede hans 
barske Ansigtstrak op, medens han overmaade fornøjet, men 
ikke synderlig musikalsk fFrst flojtede og saa sang en Stump 
af en skotsk Folkevise: 

„Naa, Jenny, saa vidt kom vi da, 
nn er vi over Mosen, 
nu maa de gjcerne komme, du . , 

og faa klappede han Hesten, der havde baaret ham saa flinkt. 
Derved kom jeg til at se nøjere paa den og gjenkjendte da 
øjeblikkelig Thorncliff Osbaldistones Andliugshest. „Hvad 
er det?" sagde jeg barsk. „Det er jo Hr. Thorncliffs Hest!" 

„Ja, jeg vil ikke ncegte, at det har vceret Hans Vel-
baarenhed Hr, Thorncliffs — men nu er det min". 

„I har stjaalet den, I Slyngel!" 
„Nej, nej, Sir — det skal ingen sige mig paa. Nu 

skal jeg fortcelle Dem, hvordan det hoenger sammen. Hr. 
Thorncliff laante ti Pund af mig, da han skulde til Vædde­
løbene i Dork, og Fanden fare i mig, om han betalte mig 
saa meget som en Penny af dem tilbage han snakkede 
noget om at knoekke mine Ribben, da jeg krcevede ham. Nu 
tcenker jeg nok, han betcenker sig, hvis han vil have sin 
Hest over Grcensen igjen — han saar aldrig saa meget 
som et Haar af dens Hale at se mere, hvis han ikke betaler 
mig hver en Hvid, han skylder mig. Jeg kjender en fiffig 
Fyr i Loughmaben — han er Skriver, og han skal nok 
skaffe mig Ret over ham. Stjcele Hesten! nej, nej, det vcere 
langt fra Andrew Fairservice. Jeg har bare lagt Beslag 
paa den — jeg ved ikke, hvordan Skriverne kalder det, de 
har saadan nogle lcerde Ord ligesom dem, vi Gartnere 
bruger — det er kun Skade, at de er saa dyre. Jeg fik en 
Gang tre saadanne Ord ud af en lang Rettergang, og de 
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kostede mig fire Ankere Brcendevin — ak ja, Lov og Ret er 
meget kostbare". 

„Jeg er bange for, den bliver Jer dyrere, end I 
venter, Andrew, naar I saadan tager Jer selv betalt uden 
Rettens Bistand". 

„Aa hvad, nu er vi i Skotland, Gud vcere lovet, og 
her har jeg gode Venner, og her er ogsaa Prokuratorer og 
Dommere med, der magelig kan hamle op med en Osbaldi-
stone. Min Mormoders NceWskendebarn er Søskendebarn 
til Byfogden i Dumsries, og han er ikke den Mand, der 
rolig ser paa, at man lader en kjpdelig Slagtning af ham 
lide Uret Nej, nej, her er alle lige for Loven, det gaar 
ikke til her som paa den anden Side af Gramsen, hvor en 
Mand kan blive sat i Brummen paa en Arrestordre fra 
Skriver Jobson, inden han ved et Ord af det. Det varer 
vist ikke lange, fpr al Lov og Ret er afskaffet deri det er 
ogsaa en af Grundene til, at jeg giver dem en god Dag". 

Jeg cergrede mig i H/Sj Grad over denne Andrews Be­
drift og fandt, at det var en haard Skcebne, der nu for 
anden Gang fFrte mig sammen med Folk af en saa mislig 
Tcenkemaade. Jeg besluttede at kjFbe Hesten af ham, saa 
snart vi havde naaet vor Rejses Maal, og sende den tilbage 
til min Fatter paa Osbaldistone-Hall; saa snart vi naaede 
til et Posthus, vilde jeg skrive til min Onkel og underrette 
ham om denne min Hensigt. Jeg mente imidlertid, at det 
vilde vcere ganske unyttigt at skjcende paa Andrew, som jo, 
naar alt kom til alt, efter sin Betragtningsmaade havde 
baaret sig ganske naturlig ad. Jeg lagde derfor Baand paa 
min ærgrelse og spurgte ham, hvad han mente med sine 
sidste Ord, at Lov og Ret snart vilde vcere helt afskaffet i 
Northumberland. 

„Lov og Ret!" sagde Andrew, „ja, der vil snart ikke 
vcere anden Lov og Ret end den, der sidder i Spydstagen. 
Prcesterne og de irske Officerer og de papistiske Asener, der 
har vceret i Krigstjeneste udenlands, fordi de ikke turde 
vcere hjemme, fvcermer nu om i Northumberland, og Rav­
nene kommer aldrig, fpr end de lugter Aadslet. De kan 
vcere rolig for, at Hans Velbaarenhed Sir Hildebrand skal 
have en Finger med i Spillet — man ser ikke andet end 
Gevcerer og Pistoler og Sabler og Dolke paa Gaarden — 
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jeg skal love for, at de gaar med alle sammen, for nogle 
modige Tampe er de unge Osbaldistoner med Deres Vel-
baarenheds Tilladelse". 

Denne Atring mindede mig om den Mistanke, jeg selv 
havde faaet, om at Iakobiterne var lige ved at begynde 
paa et eller andet fortvivlet Foretagende. Da jeg imidlertid 
fandt, at det vilde vcere usømmeligt, om jeg vilde give mig 
til at udspejde min Onkels Ord og Handlinger, havde jeg 
dog snarere undgaaet end benyttet mig af enhver Lejlighed 
til at agte paa Tidernes Tegn. Andrew Fairservice sslte 
sig ikke bunden af noget saadant Hensyn og havde vist fuld­
kommen Ret, da han udtalte som sin Overbevisning, at der 
var noget i Gjoere, og at det blandt andet var derfor, han 
vilde bort fra Gaarden. 

„Tjenestefolkene, Fcesterne og forfkjellige andre er ligefrem 
bleven gjorte til Rekruter og indexercerede", sagde han, „og 
de vilde ogsaa tage mig til Soldat. Men jeg vil ikke have 
noget med den Krig at gjpre. De kjender ikke Andrew ret 
— jeg vil slaas, naar jeg selv sinder det for godt, men 
jcg slaas hverken for den babyloniske Hore eller for nogen 
anden Hore i England. 

Uittende Kapitel. 

I den fprste skotske By, vi kom til, opsogte min Vej­
viser sin Ven og Raadgiver for at forhore sig om, hvor­
ledes han skulde bcere sig ad med paa lovlig Vis at faa 
fastslaaet sin Ejendomsret til „det splle Og", som foreløbig 
kun kunde siges at tilhore ham i Kraft af et af den Slags 
nemme Arrangementer, som endnu af og til fandt Sted i 
disse i sin Tid lovlpse Egne. Det morede mig at se, hvor 
lang i Ansigtet han var, da han kom tilbage. Han havde, 
som det synes, vceret alt for aabenhjcertig over for sin Ven 
Prokuratoren og fik til sin Sorg til Gjengjceld for sin intet 
anende Oprigtighed at vide, at Hr. Touthope — saaledes 
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hed Prokuratoren —, siden de sidst saas, var bleven Fuld­
mægtig hos Grevskabets Fredsdommer, saa at det var hans 
Skyldighed at drage enhver til Ansvar, der »Svede saadanne 
Bedrifter som den, hans Ven Andrew Fairservice havde pvet. 
Det var aldeles nødvendigt, sagde denne Retfærdighedens 
ivrige Haandlanger, at han lagde Beslag paa Hesten og op­
staldede den hos Fredsdommeren imod en Godtgj/srelse af 
tolv Shillings skotsk vr. Dag for Staldrum og Foder, til 
Ejendomsspprgsmaalet var bleven behørig undersøgt og paa-
kjendt. Han sagde endogsaa, at naar det skulde gaa strcengt 
til, var han i Grunden npdt til at arrestere den brave 
Andrew, men da min Vejviser paa det ynkeligste bad for 
sig, opgav han det og forcerede ham oven i Kjobet en 
spattet og stakaandet Kleppert, for at han kunde rejse videre, 
hvilken cedelmodige Handling han nu rigtignok gjorde sig 
betalt sor ved at saa den stakkels Andrew til at asstaa 
ethvert Krav paa Thorncliff Osbaldistones gode Ganger til 
ham, men det, sagde han, havde jo ingen Ting at betyde, 
sor hans ulykkelige Ven kunde jo, som han vittig be-
mcerkede, ikke vente, at han vilde beholde andet as Hesten 
end Grimen. 

Andrew var gnaven og cergerlig, da jeg pressede den 
Historie ud af ham, thi det pinte hans skotske Stolthed grue­
lig, at han var n>Zdt til at indromme, at Lovtrcekkere var 
Lovtrcekkere, hvilken Side as Tweed man saa end traf dem 
paa. og at Hr. Fuldmcegtig Touthope ikke var et Haar bedre 
end Hr. Fuldmcegtig Jobfon. Det vilde ikke have cergret 
ham saa meget at blive snydt for noget, som man dog under 
alle Omstændigheder maatte indramme, kunde vcere kommet 
til at koste ham hans Hals, sagde han, naar det havde 
vceret en Englcender, der snpd ham; men det var skamme­
ligt, at den ene Ravn vilde hugge øjnene ud paa den anden, 
og at en brav Skotte vilde snyde en Landsmand. Men det 
var nu vist nok, at alting havde forandret sig bedrpvelig i 
hans Fcedreland, siden denne hersens sørgelige Union — i 
denne Begivenhed fandt Andrew Grunden til ethvert Tegn 
paa Tilbagegang og Fordcervelse hos sine Landsmcend, scerlig 
saadant noget, som at Regningerne var bleven saa store, og 
Alkrusene saa smaa, Misligheder, som han jcevnlig udtalte 
sin Sorg over. 
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Efter at det havde taget den Vending med Hesten, 
mente jeg for mit Vedkommende, at jeg nu var fri for alt 
muligt Ansvar i Henseende til den? jeg skrev blot til min 
Onkel, hvorledes det var gaaet til, at den var kommen til 
Skotland, og at den befandt sig i Retfærdighedens Hcender, 
idet dennes vcerdige Repræsentanter, Fredsdommer Trumbull 

o og Fuldmcegtig Touthope havde taget den i deres Varetcegt, 
»f saa dem maatte han holde sig til. Om Hesten kom tilbage 
it til sin Herre, den northumbriske Rcevejoeger, eller maatte 

blive hos den skotske Prokurator, kan jo vcere ligegyldigt. 
Vi fortsatte nu vor Rejse i nordvestlig Retning, betyde­

lig langsommere, end vi havde begyndt den om Natten, da 
vi forlod England. Det ene bare og kjedelige Hpjdedrag 
aflpste det andet, indtil omsider den frugtbarere Clyde-Dal 
aabnede sig for os, og vi fkyndte os nu at naa Byen eller, 
som min Vejviser haardnakket vedblev at kalde den, „Staden" 
Glasgow. Efter hvad jeg hprer, er den nok i de senere Aar 
bleven fuldkommen vcerdig til den Benævnelse, som min 

F Forer med en Slags politisk Fremsyn gav den. Hvis jeg 
is er rigtig underrettet, har en omfattende og stadig voxende 

Handel med Vestindien og Kolonierne i Amerika lagt Grunden 
til en Velstand, som, hvis man omhyggelig bevarer den og 
bygger videre paa den, med Tiden vil kunne blive til umaade-
lig Rigdom, men paa den Tid, jeg her taler om, var denne 

is straalende Fremtid endnu ikke begyndt at gry. Unionen 
havde ganske vist givet Skotland Adgang til Handelen paa 
de engelske Kolonier, men Mangel paa Kapital og Eng­
lændernes nationale Skinsyge bevirkede endnu, at de skotske 
KjjZbmcend for en stor Del var udelukkede fra at gjore Brug 
af den Ret, den mindeværdige Unionstraktat gav dem. 
Glasgow kunde som FjZlge af sin Beliggenhed paa H?ens 
vestlige Side ikke faa Del i Fastlandshandelen, hvortil den 
Smule Handel, som Skotland paa dette Tidspunkt drev, 
voesentlig indskrænkede sig. Men skjMt der altsaa ikke var 
synderligt, der gav Lpste om, at den vilde tage et saadant 
Opsving som Handelsstad, som man nu, efter hvad jeg horer, 
skal kunne vente, var Glasgow dog som det vestlige Skot­
lands Hovedstad en vigtig og betydelig By. Den store, brede 
Clydeflod, der flyder lige forbi den, var en vigtig Vandvej 
ind i Landet. Ikke blot de frugtbare Sletter, der stodte 
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umiddelbart op til den, men ogsaa Landskaberne Ayr og 
Dumfries betragtede Glasgow som deres Hovedstad, bragte 
den deres Produkter og hentede til Gjengjceld deres Nød­
vendigheds- og Luxusgjenstande sra den. 

Der kom jcevnlig Folk fra de vilde Stammer i de vest­
lige Højlande til Markederne i St. Mungos Andlingsby. 
Hjorder af vilde, laadne, dvcergagtige Oxer og Heste, som 
dreves af H^jlcendere, der var lige faa vilde og laadne og 
undertiden ogsaa lige saa dvoergagtige som Dyrene, de havde 
med, scerdedes jcevnlig i Glasgows Gader. Den fremmede 
stirrede forbavset paa H/Sjlcendernes gammeldags og fan­
tastiske Dragter og lyttede efter det uforftaaelige, skurrende 
Sprog, de talte, og til Gjengjceld stirrede de, fuldt bevcebnede, 
som de var, med BMe og Pistoler, Svcrrd, Dolk og Skjold, 
selv naar de drev disse fredelige Jdrcetter, lige saa for­
bavsede paa de Luxusgjenstande, hvis Anvendelse de ikke 
kjendte, medens de kastede temmelig foruroligende gridfke 
Blikke paa de Gjenstande, de kjendte og satte Pris paa. 
H^jlcenderen forlader altid nx»dig sin Arken, og den Gang 
var det at faa ham til at boscette sig anden Steds omtrent 
det samme som at rykke en Fyrr op fra den Klippe, den 
voxer paa, og plante den om. Dalene i Højlandet var 
imidlertid allerede den Gang saa overbefolkede, til Trods for, 
at Hungersnyd og Krig nu og da havde ryddet op imellem 
deres Beboere, at mange tyede ned til Glasgow, slog sig 
ned der og sxlgte og sandt Arbejde, som ganske vist var 
meget forskjelligt fra det, de var vante til imellem deres 
Bjarge. Denne Tilstrømning af energiske og dygtige Folk 
fik sin Betydning for Byens Udvikling, gjorde det muligt at 
drive de faa Fabrikker, den allerede havde, og lagde Grunden 
til dens senere Velstand. 

Byens Udseende svarede til den Fremgang, den var i. 
Hovedgaden var bred og anselig og udmcerkede sig ved offent­
lige Bygninger, hvis Stil mere var iøjnefaldende end kunst­
nerisk korrekt, og som var omgivne af hpje Stenhuse, hvis 
Facader hist og her var rigt dekorerede, hvilket gav Gaden 
et imponerende og storartet Prceg, som de fleste engelske Byer 
savner som F^lge af det daarlige og uanfelige Materiale, 
der er brugt til Husene. 

Det var en L^verdag Aften, da min Vejviser og jeg 
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holdt vort Indtog i Vestskotlands Hovedstad, alt for sent, 
lt til at der kunde vcere Tale om at foretage sig noget strax. 
L Vi tog ind hos en gemytlig Vcertshusmadame, som Andrew 
>! kaldte hende 

Noeste Morgen forkyndte Klokkerne i alle Kirketaarne, 
n at det var Helligdag. Til Trods for alt, hvad jeg havde 
6 bx«rt om den Strcenghed, hvormed Søndagen helligholdes i 
A Skotland, var min forste Tanke dog, som rimeligt var, at 

jeg maatte have fat i Owen. Det viste sig imidlertid strax, 
da jeg spurgte mig for, at det vilde voere forgjcrves, „fjsr 
Kirketiden var omme". Min Vcertinde og min Vejviser for­
sikrede mig begge to om, at jeg ikke vilde trcrffe en levende 
Sjcel hverken i Dhrr. Mac Vittie, Mac Fin A Cos Kontor 
eller i deres private Boliger, men at jeg da mindst af alt 
kunde vente at trceffe nogen af Principalerne der: de var 
alvorlige Mcend og var ganske sikkert der, hvor enhver god 
Kristen burde virre paa den Tid, nemlig i Kirken. 

Andrew Fairservice, hvis Forbitrelse vaa sit Lands 
Jurister heldigvis ikke strakte sig til de andre Fakulteter, 
holdt nu en Lovtale over den Prcrst, der skulde prcedike i 
den ncermeste Kirke, og min Vcertinde stemte i med af Hjoer-
tens Grund. Resultatet blev, at jeg besluttede at gaa der 
hen, lige saa meget for om muligt at faa at vide, om Owen 
var i Glasgow, som i Haab om at blive opbygget. Mit 
Haab voxede, da min Vcertinde forsikrede mig, at hvis Hr. 
Ephraim Mac Vittie var i Live, vilde han aldeles sikkert 
hcedre just den Kirke med sin Ncervcerelse, og at der ingen 
Tvivl var om, at hvis han havde en Gjcest hos sig, vilde 
han have ham med der hen. Det slog Hovedet paa Spm-
met, og ledsaget af den tro Andrew begav jeg mig hen til 
Barony Kirken. 

Ved den Lejlighed kunde jeg nu godt have undvoeret 
ham som Vejviser, thi den Masse Mennesker, der strpmmede 
op ad en stejl, brolagt Gade for at hpre den mest populcere 
Prcedikant i Vestskotland, vilde af sig selv have revet mig 
med sig der hen. Da vi var naaede op paa Toppen af 
Bakken, drejede vi til venstre og kom igjenuem en stor Port 
ind paa den store Kirkegaard, der omgiver Glasgows Dom­
kirke. Det er en mere skummel og svcer end smagfuld Byg­
ning i gothisk Stil, men dens ejendommelige Karakter er saa 
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vel bevaret og stemmer saa godt med Omgivelserne, at den 
lige strax gjorde et imponerende og højtideligt Indtryk. Jeg 
blev virkelig saa optagen af at se paa den, at Andrews Be­
stræbelser for at faa mig til at gaa ind i nogle Minuter 
var frugtesløse.' 

Denne gamle, mcegtige Bygning tager sig, til Trods 
for at den ligger i en stor og folkerig By, ud, fom om den 
laa i den dybeste Ensomhed. Til den ene Side skiller en 
hjzj Mur den fra Byens Huse, til den anden Side er der 
en Klpft, paa Bunden af hvilken der lpber en Bcek, som ikke 
er til at se, men hvis sagte Rislen bidrager til at forhøje 
det højtidelige Indtryk. Paa den anden Side af KlMen 
hcever der sig en stejl Skrcent, tat bevoxet med Fyrretræer, 
hvis msrke Skygger brede sig over Kirkegaarden og frem­
bringe en ejendommelig skummel Virkning, der passer godt 
til Stedet. Kirkegaarden gjFr i og for sig et ejendommeligt 
Indtryk, thi skjpnt den i Virkeligheden er stor, tager den sig 
lille ud i Forhold til den Masse agtbare Borgere, der ligge 
begravede paa den, og hvis Grave ncesten alle ere prydede 
med Gravstene. Der er derfor ingen Plads til det hpje, 
stive Grces, der ellers som oftest dcekker de Tuer, under hvilke 
de ugudelige er npdte til at afholde sig fra at Mre Fortrced, 
og de trcrtte finde Hvile. De brede, flade Gravstene ligge 
faa tcet op til hverandre, at det ser ud, soin om Kirkegaarden 
var brolagt med dem, og skjpnt den ikke har andet Tag end 
Himlen, tager den sig ud fom Gulvet i en af vore gamle 
engelske Kirker, hvor man finder den ene Gravskrift ved Siden 
af den anden. Indholdet af disse alvorlige Mindeskrifter, 
de frugteslofe Sorger, de melde om, den alvorlige Lcere, de 
forkynde om de menneskelige Tings Forfængelighed, den store 
Strikning, der var saa tcet bedcekket med dem, og den triste 
Ensformighed, hvoraf de var picegede, alt mindede mig om 
den Rulle, Profeten taler om, og som „var skrevet fuld 
baade indvendig og udvendig, og det var Sorg og Jammer 
og Klage, der stod skrevet". 

Domkirken selv svarer i Henseende til imponerende Stor­
hed til disse Omgivelser. Man fpler, at den er tung, men 
man fpler ogsaa, at den vilde sorfejle sin Virkning, i Fald 
den var lettere eller mere udsmykket. Det er med Undtagelse 
af Domkirken i Kirkwall paa Orknperne den eneste store 
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H, Kirke, Reformationen har skaanet, og Andrew Fairservice, 
if som med stor Stolthed var Vidne til det Indtryk, den 
g gjorde paa mig, gav følgende Forklaring af, hvorledes det 
« var gaaet til, at den havde holdt sig saa godt: „Ja, det er 
s en pcen Kirke — der er ingen af jeres Kruseduller og Snirk-
>l ler og Broderier paa den -— alt sammen solidt og forsvar-
il ligt Murerarbejde, der vil holde, saa l«nge Verden staar, 
^ hvis man da ikke river det ned med Magt eller sproenger 
ct det i Luften med Krudt. Det var noer gaaet galt med den 
i i Reformationens Tid, da de rev Kirkerne ned i St. Andrews 
o og Perth og paa de Kanter for at rense dem for Papisten 
o og Afgudsdyrkelse og Billeddyrkelse og Messehagler og alle 
6 den Slags Pjalter, som hun pynter sig med, den store Hore, 
if som sidder paa syv Hsje, som om en ikke var stor nok til 
^ hendes gamle Bagdel. Saa blev Menighederne i Renfrew 
o og Baroniet og Gorbal og andre Steder her omkring enige 
0 om en fkjMne Morgen at komme til Glasgow og rense Dom-
i! kirken for papistisk Stads. Men Bymandene i Glasgow, 
6 de var bange for, at deres gamle Kirke ikke skulde kunne 
>t taale saadan grov Konfekt, saa de ringede med Stormklokken, 
a og Borgervæbningen traadte under Gevcer. Heldigvis var 
6 den brave James Robat Forstander det Aar, og han var 
L Murer, og det en dygtig Murer, og det gjorde ham jo saa 
n meget ivrigere til at vcrrne om den gamle Bygning. Naa, 

saa samledes Borgerne og vilde hellere levere Menighederne 
is en Bataille, end at deres gamle Kirke skulde pdelcegges, som 
6 det var sket anden Steds. Det var ikke, fordi de holdt af 
6 det papistiske Vceseu — nej, nej, det skal ingen sige Glas-
g gows Borgere paa. Naa, saa blev de da enige om, at de 
A hedenske Billedstøtter af Helgener og faadant noget — gid 
6 de fke en Ulykke! — skulde pdelcegges, og saa blev de slagne 
1 i Stykker, som Skriften byder, og kastede i MMedammen, 
o og den gamle Kirke stod der saa kry som en Kat, naar den 

har faaet Lopperne kammet af sig, og alle var glade og 
zf fornøjede. Og jeg har hprt forstandige Folk sige, at dersom 
n man havde baaret sig saadan ad i alle Skotlands Kirker, 

saa var Reformationen bleven lige ren for det, og vi havde 
^ haft flere rigtig kristelige Kirker, for jeg har nu varet saa 
zl lange i England, at jeg ikke kan faa ud af mit Hoved, at 
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Hundehuset paa Osbaldistone-Hall er nok saa godt som mangt 
et Guds Hus i Skotland". 

Med disse Ord vilde Andrew fxlre mig ind i Kirken. 

Tyvende Kapitel. 

Til Trods for min Farers Utaalmodighed kunde jeg 
ikke lade vcere at staa stille nogle øjeblikke og se paa Byg­
ningen udvendig fra. Den gjorde et endnu mere imponerende 
Indtryk nu, da der var tomt omkring den, efter at Dsrene, 
som hidtil havde staaet aabne, var bleven lukkede, og Mæng­
den, som nylig havde fyldt Kirkegaarden, var inde i Ki.ken, 
hvor Gudstjenesten, som Salmesangen, der lod ud til os, 
forkyndte, alt var begyndt. Lyden af de mange Stemmer, 
som paa Frastand klang harmonisk sammen uden de skurrende 
Disharmonier, der stpde Aret, naar man hprer dem paa 
noermere Hold, gjorde i Forening med Bcekkens Rislen og 
Vindens Susen i de gamle Fyrretræers Kroner et mcegtigt 
Indtryk paa mig. Hele Naturen syntes, som Psalmisten, 
hvis Vers de sang, tilraabte den, at synge den højtidsfulde 
Lovsang, i hvilken Frygt og Glcede gaa Haand i Haand, 
idet den taler til sin Skaber. Jeg havde i Frankrig hxlrt 
og set Højmessen blive holdt med al den Pomp, som den 
mest udsagte Musik, de kostbareste Dragter og de mest impo­
nerende Ceremonier kunde tilvejebringe, men den havde ikke 
ncer gjort det Indtryk paa mig som denne simple, pres-
byterianske Gudstjeneste. Den Andagt, som alle tog Del i, 
tyktes mig langt at overgaa den, der blev sunget ud af 
Sangere som en udenad lcert Lektie — den skotske Guds­
tjeneste forholdt sig til den franske som Virkelighed til Ko­
mediespil, 

Jeg fslte Trang til at blive staaende, hvor jeg stod, 
og lytte til den højtidelige Sang, men Andrew, som nu ikke 
lomgere kunde styre sin Utaalmodighed, trak mig i ZHrmet og 
fagde nu: „Kom nu! kom nu: det gaar ikke an. at vi kom­
mer for sent og forstyrrer Gudstjenesten. Bliver vi staaende 
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her, kommer Betjentene og trcekker os i Vagten, fordi vi gaar 
c> og driver i Kirketiden". 

Jeg lagde mig denne Formaning paa Sinde og fulgte 
tt med min F^rer, ikke, som jeg havde ventet, ind i selve Kirken 

— „Denne Vej — denne Vej", sagde han, idet han trak 
mig til Side, da jeg vilde hen til Hovedindgangen. „Der 
inde faar man kun noget køligt Lovvcesen at hFre — verds­
lig Moral, saa saft- og kraftlos som vissent LM ved Jule­
tid — nej, her er Lcerens sande Duft". 

Med disse Ord fMe han mig ind igjennem en lille, 
lav D^r, i hvilken der var anbragt en Laage, som en Mand 
af et alvorligt Udseende lige skulde til at lukke. Vi steg 
adskillige Trin ned? jeg formodede, at det var Gravhvæl­
vingerne under Kirken, vi skulde ned i, og det var det ogsaa. 
Her i dette underjordiske Kapel — hvorfor man havde valgt 
dette Sted, ved jeg ikke — holdtes der en meget ejendomme­
lig Gudstjeneste. 

Forestil dig en lang Rcekke lave, hel- og halvmørke 
Hvcelvinger, af den Slags, som i andre Lande bruges til 
Begravelser, hvilket de ogsaa her havde vceret anvendte til. 
Nu var en Del af dette Rum forsynet med Bcenke og gjorde 
Tjeneste som Kirke. SkjSnt den Del af Krypten, der var 
lagt Beslag paa til dette Brug, kunde rumme mange Hun­
drede Mennesker, var den dog kun for lidet at regne i Sam­
menligning med de markere og mere udstrakte 6de Huler, 
der aabnede sig til alle Sider ud fra dette saa at sige be­
folkede Rum, I disse pde, til Glemselen viede Egne beteg­
nede sorte Faner og sønderbrudte Vaabenskjolde Gravsteder, 
der gjemte de jordiske Rester af Mennesker, som utvivlsomt 
i sin Tid havde voeret „Fyrster i Israel". Indskrifter, som 
kun kunde lceses as den taalmodige Oldgrandsker, affattede i 
et Sprog, der var lige saa sorceldet som de fromme Barm­
hjertighedsgerninger, de bad om, opfordrede Vandrings-
manden til at bede for de henfarnes Sjcele. Omgiven af 
disse Gjemmesteder for de sidste jordiske Rester af for lcengft 
hensovede var en talrig Forsamling i Fcerd med at holde 
B»^n. Skotterne forrette denne Andagtsøvelse staaende og 
ikke kncelende, mere maaske for at fjcerne sig saa meget som 
muligt fra de katholfke Kirkeskikke end af nogen anden Grund; 
thi ved Andagten hjemme i Familiens Kreds, og uden Tvivl 

Rod Roy. Anden Udgave. 14 
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ogsaa i Lønkammeret, har jeg lagt Mcerke til, at de indtage 
den Stilling, som andre Kristne anse for mest stikket til at 
udtrykke Ydmyghed og Mrefrygt. Der stod altsaa flere Hun­
drede Mennesker af begge Kjsn og alle Aldre, Moendene°med 
blottede Hoveder, og lyttede med stor Andagt og Opmærk­
somhed til en Prcrdiken, som en gammel Prcest, der var 
meget afholdt i Byen, holdt uden Forberedelse eller i alt 
Fald uden at have nogen Opskrift for sig. Opdragen i den 
samme Trosbekjendelse, som jeg var, deltog jeg med alvorlig 
Opmærksomhed i Forsamlingens Andagt, og fprst da den 
atter bcenkede sig, gav jeg mig til at tage den ncermere i 
øjesyn. 

Da BMnen var til Ende, satte de fleste af Mcendene 
deres Hatte eller Huer paa Hovederne, og alle, der var saa 
heldige at have en Siddeplads, fatte sig ned. Andrew og 
jeg hMe ikke til dem, dertil var vi komne for sent. Vi stod 
sammen med en Del andre, det var gaaet lige saadan, i en 
Kreds uden om de siddende. Bag ved os og paa Siderne 
havde vi de omtalte Hvælvinger, foran os den andcegtige 
Menighed, over hvis Ansigter der faldt et svagt Lysfkjcer 
gjennem et Par lave Buevinduer, som man finder dem i 
Lighuse. Det var den samme Slags Ansigter, som man 
plejer at se samlede om en skotsk Prcest ved faadanne Lejlig­
heder, ncesten alle prcegede af dyb Opmærksomhed, undtagen 
for saa vidt som hist og her en Fader eller Moder er ved 
med Blikket at kalde et lystigt Barn til Orden eller ved at 
ruske et søvnigt Barn vaagent. Dette Folkefærds barfke An­
sigter med de sremstaaende Knogler og det jcevnlig forekom­
mende Udtryk af Forstand og Snuhed tager sig bedre ud, 
naar man ser dem optagne af Andagt eller i Slagets Tum­
mel, end ved det selskabelige Livs lettere og lystigere Sam­
menkomster. Den Prcediken, Prcesten holdt, var vel skikket 
til at scette sorskjellige Fslelfer i Bevcegelfe hos hans Til­
hørere og voekke deres Opmærksomhed. 

Alderdom og legemlig Skrøbelighed havde svcekket hans 
oprindelig stcerke og klangfulde Stemme. Han oplceste Texten 
temmelig utydelig, men da han lukkede sin Bibel og begyndte 
paa sin Prcediken, blev hans RM lidt efter lidt stcerkere, alt 
eftersom han med stigende Iver udviklede sine Lcerdomme. 
Disse drejede sig for stprste Delen om den kristne Lceres ab­
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strakte Scetninger, alvorlige, dybe og ophpjede Mmner, som 
den menneskelige Fornuft alene ingen Vegne kommer med, 
men som han lige saa sindrig som troeffende oplyste og for­
klarede ved Hjcelp af Steder i den hellige Skrift. Min 
Tankegang var ikke saaledes udviklet, at jeg kunde gaa ind 
paa alle hans Ræsonnementer, og jeg var heller ikke vis paa, 
at jeg i Lt og alt forstod ham, men intet kunde gjsre stær­
kere Indtryk end den Iver og Begejstring, hvoraf den gode 
gamle Mands Vcesen var prceget, og intet kunde vcere snil-
rigere end hans Argumentation. Skotterne udmcerke sig som 
bekjendt mere ved deres udviklede Forstand end ved levende 
Følelse; de lade sig derfor mere paavirke af Logik end af 
Rhetorik og fple sig mere tiltalte af en skarpsindig og over­
bevisende Udvikling af Religionens Lcerdomme end af de be­
gejstrede Opraab til Hjcertet og Følelsen, som yndede Præ­
dikanter i andre Lande vinde deres Tilhørere med. 
I den lyttende Forsamling, jeg havde for mig, var der 

stor Forskjel paa Udtrykket i Ansigterne, ligesom blandt Til-
A harerne paa Rafaels berømte Billede „Paulus prcediker i 
L Athen". Her sad en ivrig og forstandig Kalvinist, hvis let 

bøjede Hoved vidnede om den dybeste Opmærksomhed: Mun­
den var fast lukket, Blikket hvilede paa Prcesten med et Ud­
tryk af beskeden Stolthed, som om han glcedede sig over den 
sejrrige Kraft, der var i hans Udvikling: han flyttede hFjre 

A Haands Pegefinger fra Finger til Finger, efterhaanden som 
j? Prcesten kjcedede Bevis til Bevis og noermede sig Konklu-
is sionen. En anden, der saa' glubskere og barskere ud, var 
a aabenbart opfyld« af Foragt for alle, der tvivlede om hans 
P Prcests Lcerdomme, og af Glcede over den Straf, Tvivlerne 

truedes med. En tredje, som maaske tilhørte et andet Tros-
is samfund og kun var kommen her ved et Tilfalde eller af 
L Nysgjerrighed, saa' ud, som om han i sit stille Sind prote-
ts sterede imod et eller andet Led i Beviskjceden, og det var af 
ct den Maade, hvorpaa han rystede paa Hovedet, tydeligt, at 

han noerede Tvivl om Rigtigheden af, hvad Prcesten udvik-
lede. De fleste lyttede til med rolige, tilfredse Ansigter, som 

cr vidnede om, hvor fornøjede de var over at sidde og hFre 
y paa saadan en sindrig Tale, selv om de maaske ikke forstod 

den helt igjennem. Kvinderne hDrte i det hele taget til den 
is sidst omtalte Klasse Tilhørere: de gamle lod til at vcere mest 

14* 
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opsatte paa at tilegne sig de abstrakte Satninger, der ud­
vikledes for dem- de yngre tillod sig nu og "da at se sig 
arbart om i Forsamlingen, og hvis min Forfængelighed ikke 
! hpj Grad skuffede mig, Tresham, var der nogle as dem, 
som kom paa det rene med, at din Ven og Tjener ikke blot 
var en Englander, men ogsaa en kjpn ung Mand. Hvad 
den pvrige Del af Menigheden angaar, saa gloede, gabede 
eller sov de slMe, til deres mere ivrige Sidemand vakte dem 
ved at sparke dem paa Skinnebenene, og de ligegyldige rpbede 
deres Mangel paa Opmærksomhed ved at sidde og se sig om, 
men uden paa nogen tydeligere Maade at vise/ hvor kjede 
de var af det hele. Imellem Lavlænderne, der bar Frakker 
og Kapper, saa' jeg hist og her en HMander, som, kjende-
lig paa sin Plaid, stod og støttede sig paa sit Svardfaste, 
medens han stirrede paa Forsamlingen med en Vildmands 
Nysgjerrighed og Forbavselse,- naar han ikke hMe paa Præ­
dikenen, havde han for øvrigt en god og gyldig Grund, idet 
han nemlig ikke forstod det Sprog, hvori den blev holdt. 
Disse enkelte HMotter med deres vilde og krigerske Udseende 
bidrog imidlertid til at give Forsamlingen et Prag, som den 
ellers ikke vilde have haft. Der var for øvrigt, efter hvad 
Andrew senere sagde, flere af dem, end der plejede at vcere, 
fordi der var Kvagmarked i Byen i de Dage. 

Saaledes faa' de Ansigter ud, som esterhaanden aaben-
barede sig for mit spejdende Blik, naar en Solstraale fandt 
Vej igjennem de smalle Buevinduer sor, ester at have belyst 
den andagtiae Menighed, atter at forsvinde, saa at den nar-
meste Del af Krypten indhylledes i dunkelt DusmMke, medens 
de langere borte liggende Gange var nedsankede i fuldstæn­
digt Morke, saa det saa' ud, som om de tabte sig i det 
uendelige. 

Jeg har allerede sagt, at jeg stod i den yderste Kreds 
med Ansigtet til Prcesten og Ryggen til de ofte omtalte 
Hvalvinger. Denne Plads var af den Beskaffenhed, at jeg 
var farlig udsat for at blive forstyrret af enhver ubetydelig 
Lyd, der opstod i disse lange Gange, hvor den gjentoges af 
et tusendfoldigt Ekko. Mere end en Gang vendte jeg mig 
om for at se der hen, naar en Regndraabe, der var smuttet 
ind igjennem en Revne i det forfaldne Loft, plaskende faldt 
ned paa Stengulvet, og naar jeg fprst var kommen til at 
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se der hen, havde jeg ondt ved at faa øjnene der fra igjen; 
det tiltaler jo altid i hpj Grad vor Fantasi at soge at troenge 
saa langt som muligt ind i en vildsom Labyrint, over hvilken 
Mprket ruger, og hvor man skimter Gjenstande, som kun 
pirre vor Nysgjerrighed, fordi den Omstændighed, at de er 
saa ubestemte og utydelige, giver dem en vis hemmeligheds­
fuld Tiltrækning. Esterhaanden vcennede mine Ajne sig til 
det M»Zrke, de stirrede ind i, og inden jeg vidste af det, var 
mine Tanker langt mere optagne af at gMe Opdagelser i 
det end af Prcestens sindrige metafysiske Forklaringer. 

Min Fader havde tit bebrejdet mig min Ustadighed, 
der maafke havde sin Grund i en levende Fantasi, som han 
ingen Ting kjendte til, og da jeg nu sMe mig hjemsøgt af 
saadanne Fristelser til Uopmærksomhed, kom jeg til at tcenke 
paa den Tid, da jeg plejede at fplges med ham i Kirke, 
og paa de alvorlige Formaninger, han den Gang jcevnlig 
gav mig, til at nytte Tiden vel, fordi Dagene vare onde. 
Det var saa langt fra, at disse Tanker skoerpede min Op­
mærksomhed, at de tvart imod gjorde det helt af med den, 
idet de naturlig fremkaldte Erindringen om den Fare, der 
truede ham. Jeg hviskede saa sagte, som det var mig mu­
ligt, til Andrew og bad ham om at skaffe mig at vide, om 
der var nogen af Firmaet Mac Vittie 6? Co, til Stede, men 
Andrew var helt og holdent optagen af Prædikenen og sva­
rede paa mine Anmodninger ved at puffe mig haardt i Siden 
med Albuen for at give mig at forstaa, at jeg skulde tie stille. 
Saa anstrengte jeg lige saa forgjceves mine Ajne for at fe, 
om jeg ikke skulde kunne opdage Owens nægterne og forret­
ningsmæssige Ansigt i det Hav af Ansigter, der stirrede op 
imod Prædikestolen som det svelles Midtpunkt, men der var 
ikke Spor at opdage af den cerbare Paryk, de stive Man-
schetter og de ensfarvede, lysebrune Kloeder, der var saa 
gode Kjendemcerker for Huset Osbaldistone A Treshams fsrfte 
Bogholder — der var ikke andet at se end de Glasgower 
Borgeres brede Kastorhatte og de Lanarkshire Bonders endnu 
mere bredskyggede Huer. Min Uro blev nu saa stcerk, at 
den ikke blot fik Bugt med den Interesse, det hidtil havde 
haft for mig at iagttage mine Omgivelser, men ogsaa med 
min FjSlelfe for det passende. Jeg trak Andrew haardt i 
Frakkecermet og lod ham vide, at jeg vilde gaa sor, saa godt 
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jeg kunde, at anstille mine Efterforskninger uden for Kirken. 
Andrew var imidlertid lige saa stcedig her i Krypten, som han 
havde vceret i Eheviotbjcrrgene: han vcrrdigede mig en Tid 
lang aldeles intet Svar, og fFrst da han mcerkede, at jeg 
ikke vilde slaa mig til Ro, nedlod han sig til at oplyse mig 
om, at da vi nu en Gang var i Kirken, kunde vi ikke flippe 
ud igjen, f/Zr Gudstjenesten var forbi, eftersom Dyrene altid 
blev lukkede, saa snart Prædikenen begyndte. Efter kort og 
gnavent at have hvisket dette til mig, satte Andrew atter et 
kritisk og vigtigt Ansigt op og hprte med stor Opmærksomhed 
paa Prcesten. 

Jeg maatte altsaa gjj?re en Dyd as Nødvendigheden og 
sjsgte atter at splge med Prædikenen, men saa kom der en 
ny Forstyrrelse, og det af en egen Art. En Stemme bag 
ved hviskede tydelig til mig: „I er i Fare her i Byen". 
Jeg vendte mig uvilkaarlig om. 

Ved Siden af mig og bag ved mig stod der kun et Par 
stive, simpelt udseende Haandvcerkere, Efternølere, der lige­
som vi var komne for sent- et Blik paa deres Ansigter 
overbeviste mig — skjMt hvorfor, kan jeg ikke sige — om, 
at det ikke var nogen af dem, der havde talt til mig. De 
var fuldstændig optagne af at hFre paa Prædikenen, og ingen 
af dem rpbede, at de forstod det spprgende og overraskede 
Blik, jeg sendte dem. En mcegtig rund Pille lige bag ved 
os kunde skjule den, der havde givet mig denne hemmelig­
hedsfulde Advarsel, men hvorfor fik jeg den paa saadant et 
Sted, hvad var det for en Fare, der truede mig, og hvem 
kom Advarselen fra? Over for alle disse SpFrgsmaal var 
jeg indftrcenket til lutter Gisninger. Jeg tcenkte imidlertid, 
at Advarselen vilde blive gjentagen, og besluttede derfor igjen 
ufravendt at se paa Prcxsten, for at den, der havde hvisket 
til mig, kunde f^le sig fristet til at gjFre det igjen i den 
Tanke, at jeg ikke havde forstaaet ham sprste Gang. 

Det lykkedes. Jeg havde ikke i fem Minuter ftaaet og 
ladt, som om jeg hprte paa Prcesten, fsr den samme Stemme 
hviskede: „HFr efter — men vend Jer ikke om". Jeg blev 
ved at se paa Pra?sten, „I er i Fare her", vedblev Stem­
men, „og det er jeg med. — M^d mig paa Broen i Nat 
prcecis Klokken tolv — bliv hjemme, til Mærket salder paa, 
og vogt Jer for Lurere". 
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Stemmen tav, og jeg vendte mig øjeblikkelig om, men 
6 den talende var endnu hurtigere end forrige Gang smuttet 
0 om bag Pillen, saa jeg ikke kunde se ham. Fuldt og fast 
ij bestemt paa, at jeg vilde have ham at se, i Fald det var 
n muligt, banede jeg mig Vej imellem de omstaaende og gik 
a om bag Pillen. Der var ingen; det eneste, jeg saa', var 
A ?n Skikkelse, som, indhyllet i en Kappe — om det var en 
? Lavlcender-Kappe eller en Hpjloender-Plaid, kunde jeg ikke 
s se — gled som et Spægelse igjennem den skumle, hvcelvede 
) Gang. 

Jeg gjorde uvilkaarlig et Fors/Zg paa at forfølge den 
A hemmelighedsfulde Skikkelse, der smuttede bort og forsvandt 
x i Gravhvælvingen, som om den var et Gjenscerd af en af 
6 de mange dode, der hvilede i den. Jeg havde kun liden 
5 Udsigt til at indhente en, der aabenbart ikke vilde tiltales, 
a og den Smule Udsigt, der kunde vcere, forsvandt helt, da jeg 
f snublede og faldt, inden jeg var kommen tre Skridt bort fra 

s? Pillen. Mærket, som var Skyld i mit Uheld, skjulte min 
Skam, og det fandt jeg overmaade heldigt, thi Prcrsten af-

Z brSd med den strcenge Myndighed, hvormed de skotske Prcefter 
5 pleje at holde Orden i Kirken, sin Prcediken og opfordrede 
5 Kirkebetjenten til at anholde den, der havde voldt Forstyr-
? relse i Herrens Hus. Da Støjen imidlertid var forbi med 
6 det samme, fandt Kirkebetjenten sig dog ikke foranlediget 
t til at anstille nogen strceng Undersøgelse for at faa fat i 
1 Synderen, og jeg saa' mit Snit til uden at vcekke Opmcerk-

somhed at vende tilbage til min Plads ved Siden af Andrew. 
!) Gudstjenesten fortsattes og endte, uden at der hcendte noget, 
ck der er vcerd at tale om. 

Da Folk rejste sig og begyndte at forlade Kirken, ud-
Z brfld min Ven Andrew: „Se, der er Hr. Mac Vittie og 
H Fru Mac Vittie og Frøken Alison Mac Vittie og Hr. Thomas 
l? Mac Fin, som de siger skal have Fr/Zken Alison, om alt 
g gaar, som det skal — kjsn er hun jo ikke, men Grunker 
A har hun". 

Jeg saa' hen paa dem, han pegede paa. Hr. Mac 
L Vittie var en h^j, mager, gammelagtig Mand med haarde 
5? Troek, tykke graa øjenbryn, lyse Ojne og, syntes jeg, et 
st skummelt Udtryk, som frastpdte mig i h^j Grad. Jeg tcenkte 
q paa den Advarsel, jeg havde faaet, vg krympede mig ved at 
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tiltale denne Mand, skjpnt jeg ikke kunde give mig selv nogen 

""" ^ "b-h-S-l'g -ll°-

^ ^ Medens jeg endnu stod og betcxnkte mig, opmuntrede 
at min Tpven hidrM sra Undselighed 

mlg til lkke at genere mig. ..Tal til ham, Hr. Francis, tal 
tll ham,- han er lkke Borgmester endnu, skMt de siger, han 
skal vcrre det tll nceste Aar. Tal De blot til ham — han 
svarer Dem nok Mig, hvor rig han end er, naar De da 
lkke ml have Penge af ham, for de siger, det holder haardt 
at faa ham tll at lukke Pungen op". 

Det faldt mig øjeblikkelig ind, at dersom denne Køb­
mand mrkelig var saa gjerrig, som Andrew antydede, gjorde 
jeg bedst l at vcere lidt forsigtig med at give mig til Kjende 
da ieg lkke vidste, hvorledes Regnskabet stod imellem min 
Fader og ham. Denne Betragtning forøgede Virkningen af 
det hemmelighedsfulde Vink, jeg havde faaet, og den Uvilje 
Mandens Ansigt strax havde vakt hos mig. I Steden for 
personlig at henvende mig til ham, fom det havde vceret 
mm Agt, indskrcenkede jeg mig til at bede Andrew om at 
forhore sig om Owen i Hr. Mac Vitties Hus, og jeg paa-
lagde ham, at han ikke maatte sige, hvem der havde givet 
ham dette Wrende, men at han skulde bringe mig Besked i 
det lille Vcertshus, vi boede i. Det lovede Andrew. Han 
sagde noget om, at det var min Skyldighed at msde ved 
Aftensangen, men tilføjede med den ham egne Spydighed, 
at naar Folk ikke kunde holde Benene stille, men nødvendig­
vis skulde falde over Gravstenene og gjM et Spektekel, som 
om de vilde vcekke de d^de, gjorde de sandelig bedst' i at 
bllve fra Kirken. 

Gn og tyvende Kapitel. 

Opfyldt af mMe Anelser, som jeg dog ikke kunde give 
nogen rimelig Grund sor, lukkede jeg mig inde i mit Vcrrelse 
i Værtshuset, og efter at have sagt Farvel til Andrew, som 
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ls endelig vilde have mig med hen i St. Enochs Kirken, hvor, 
if som han sagde, en voldsom dygtig Prcest skulde lcegge for, 
g gav jeg mig til alvorlig at overveje, hvad jeg skulde gjore. 
^ Jeg har aldrig vceret egentlig overtroisk, men jeg antager, 
0 at alle Mennesker, naar de er stedte i scerlig vanskelige og 
n mislige Situationer og sorgjceves har anstrcengt deres Fornuft 
lf for at rede sig ud af dem, er tilbøjelige til i en Slags For-

tvivlelse at give Fantasien Tøjlen og lade sig lede enten helt 
a og holdent af Tilfceldet eller af tilfældige Indtryk, som 
t trcenge sig ind paa Sjcelen og som man saa at sige uvil-
! kaarlig giver efter for. Der var noget saa mcerkvcerdig fra-
if stedende ved den skotske Kjpbmand, at jeg ikke kunde faa 
li mig til at betro mig til ham, fordi det vilde voere det 
f samme som at gjore Vold paa den Følelse, hans Ansigt 

indgpd mig, og samtidig ovede den Advarsel, jeg havde faaet 
af den svindende Skygge i disse Hvcelvinger, som med Fxlje 
kunde betegnes som „Dpdens Skygges Dal", en Virkning 
paa min Fantasi, som du vil kunne forstaa, naar du be-
tcenker, at jeg ikke blot var ung, men oven i KjjSbet en 

1 ung Poet. 
Var jeg omgiven af Farer, som den hemmelighedsfulde 

^ Advarsel jo antydede, hvorledes skulde jeg saa faa at vide, 
hvori de bestod, eller hvorledes jeg kunde afvoerge dem, und-

- tagen ved at msdes med min ukjendte Raadgiver, som jeg 
ikke syntes der var nogen Grund til at tro havde andet end 

j godt i Sinde? Jeg kom mere end 6n Gang til at tcenke 
- paa Rashleigh og hans Rcenker, men jeg havde rejst saa 

hurtig, at jeg ikke kunde tcenke mig, at han skulde kunne 
have faaet Nys om, at jeg var i Glasgow, endsige, at han 
skulde have lagt Raad op imod mig. Jeg var en kjcek og 
selvtillidsfuld Natur, stcerk og behcendig og havde en Del 
øvelse i at bruge Vaaben, hvilket alle unge Mennesker i 
Frankrig paa den Tid blev pvede i. En enkelt Modstander 
var jeg ikke bange for at tage en Kamp op med; Snigmord 
var hverken Tidens eller Skotlands Skjodesynd, og det Sted, 
vi skulde modes paa, var alt for befcerdet, til at jeg kunde 
toenke mig, at man vilde mig til Livs der. Kort sagt, jeg 
besluttede at m^de min hemmelighedsfulde Raadgiver paa 
Broen, som han havde opfordret mig til, og saa at handle, 
som Omstændighederne bpd. Jeg vil ikke skjule so? dig, 
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Tresham, hvad jeg den Gang sFgte at skjule for mig selv — 
jeg ncrrede et lMligt Haab om, at Diana Vernon — hvor­
ledes, vidste jeg ikke — paa en eller anden Maade havde 
noget at gMe med denne mcerkvcerdige og hemmelighedsfulde 
Advarsel, der blev givet mig paa et saa scelsomt Sted og 
paa saa soelsom en Maade. Hun alene, hviskede dette gak­
kende Haab, hun alene vidste Besked om min Rejse? hun 
havde selv sagt, at hun havde Venner og Indflydelse i'Skot­
land.- hun havde givet mig en Talisman med, hvis Magt 
jeg havde Lov til at gj^re Brug af, naar alle andre Midler 
glippede? hvem andre end Diana Vernon havde Forudsæt­
ninger eller Vilje til at asvcerge de Farer, jeg, som det lod 
til, var omgiven af? Dette smigrende Syn paa min meget 
mislige Stilling paatrcengre sig mig atter og atter. Det 
dukkede allerede op i mine Tanker, inden jeg spiste til Mid-
d^gl l Førstningen var det kun svagt, men medens jea nsd 
mit tarvelige Maaltid, kom det stcrrkere og stcerkere srem, og 
en halv Time efter, at jeg havde spist, var det — maaske til 
Dels som Mge as nogle Glas udmcerket Rodvin — blevet 
saa paatrcengende, at jeg, ligesom for at gjFre et fortvivlet 
Forsag paa at fly for en Fristelse, jeg sMe, det vilde vcere 
farligt at give efter for, Wd Glas ' og Tallerken fra mig, 
greb min Hat og styrtede ud paa Gaden med en Melse, som 
naar man flygter for sine egne Tanker. Det var imidlertid 
maaske netop de Tanker, jeg syntes at fly, som jeg gav efter 
for, thi jeg gik uvilkaarlig ned til Broen over Clyde, hvor 
jeg skulde m^de min hemmelighedsfulde Ven. 

Jeg havde ssrst spist til Middag, efter at Aftenguds­
tjenesten var forbi, thi min Vårtindes religiøse Betænkelig­
heder tillod hende ikke at lave varm Mad til mig imellem 
Formiddags- og Eftermiddagsgudstjenesten, og jeg havde saa 
meget lettere fundet mig deri, som min ubekjendte Ven jo 
havde advaret mig mod at gaa ud, sFr det var mFrkt. Da 
jeg naaede det bestemte M/sdested, var der imidlertid endnu 
adskillige Timer til den fastsatte Tid. Denne Ventetid var, 
som du let kan tcenke dig, kjedelig nok, og jeg ved knapt, 
hvorledes jeg fik den til at gaa. Forskjellige Grupper af 
Mcend og Kvinder, som alle sammen, unge saa vel som 
gamle, bar Prcrg af at vcere gjennemtrcengte af en andcegtig 
Følelse af Sabbathens Hellighed, spaserede paa den store 
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ooaabne Eng. der ligger paa Clydes nordre Bred og paa en 
G Gang gjM Tjeneste som Blegeplads og Promenade for 
K Byens Borgere, eller vandrede adstadig over den lange Bro, 
s6der forbinder Byen med den sydlige Del af Grevskabet. Alt, 
^hvad jeg mindes, er, at jeg fik et almindeligt og ret til-
ot talende Indtryk af en Andægtighed, som maaske for nogles 
W Vedkommende var paatagen, men for de flestes var cegte, 
liz en Stemning, der lagde som en Dcemper over de unges 

støjende Munterhed. saa den blev til en mere stilfoerdig, men 
00 ogsaa mere inderlig Udvexling af Følelser, ligesom den ogsaa 
m mildnede de celdres ivrige og vidtløftige Kjcevl. Hvor mange 

der end passerede forbi mig, HSrte jeg dog aldrig flere tale 
i i Munden paa hverandre: kun faa vendte om for at spasere 

in nogle Minuter, hvilket Helligdagen og det skjxmne Landskab 
m nok kunde indbyde til: alle skyndte sig hjem. Den, der som 
sj jeg var vant til at se, hvorledes Folk tilbragte Søndag 
IL Aften anden Steds, selv blandt de franfke Kolonister, maatte 
of faa Indtryk af noget jxldisk. men tillige af noget ejendom-
ns meligt og tiltalende ved Synet af denne Maade at holde 
A Hviledagen hellig paa. Jeg fMe uvilkaarlig, at naar jeg 
os saaledes blev ved at drive op og ned langs Floden, idet jeg 
zcs passerede den ene hjemvendende Gruppe efter den anden, 
i? vilde jeg ikke kunne undgaa, at man i alt Fald lagde Mcerke 
lit til mig, og at man rimeligvis vilde finde min Adfcerd upas-
Zf sende? jeg gik derfor bort fra den alfare Vej og fandt en 
ot tarvelig Adspredelse i at indrette min Gang saaledes, at man 
of saa' saa lidt til mig som muligt. De sorskjellige Gange, der 
jg gjennemkrydse den store Eng, og som er beplantede med 
Z? Trceer ligesom St. James Parken i London, lettede mig 
56 disse barnagtige Manøvrer. 

Idet jeg gik ned ad en as disse Gange, h^rte jeg til 
m min Overraskelse Andrew Fairservices skarpe og affekterte 
Z> Stemme, som hans Selvfølelse gjorde en Tone hsjere, end 
kv andre Folk lod til at finde spmmeligt i Betragtning as, at 
»6 det var Sondag. Det var maaske ikke synderlig voerdigt as 
m mig at smutte om bag Trceerne, men det var den Maade, 

hvorpaa jeg bedst kunde undgaa at blive set af ham, og jeg 
m vilde ikke udscette mig for hans uforskammede Paatroengenhed 
zo og endnu utaaleligere Nysgjerrighed. Idet han gik sorbi, 
^ h^rte jeg ham give en alvorlig udseende Mand med sort 
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prakke paa, Hatten ned over øjnene og indhyllet i en lang 
Kappe fslgende Skildring, som min Egenkærlighed ganske 
vist erklcerede sor stcxrkt karrikeret, men som jeg ikke kunde 
ncxgte til en vis Grad lignede. 

',^6, Hr. Hammorgaw, det er, som jeg siger Dem, han 
er ikke saa helt tosset heller; han har saadan en dunkel 
Fornemmelse af, hvad der er fornuftigt — men den gaar, 
som den kommer — lige akkurat et Glimt af Fornuft, og 
heller ikke mer. Det er dette Pjank og Vaas med Vers og 
saadant noget, der gM ham skørhovedet og forstyrret. Han 
kan staa og glo paa et gammelt, knudret Egetrce, som "om 
det var et Pceretrce helt fuldt af Frugt, og en Klippe, som 
der voelter noget Vand over, synes han lige saa godt om 
som om en Have med de yndigste Blomster og nydeligste 
KFkkenurter. Og saa har han mere Lyst til at vrøvle med 
en tosset Tps, der hedder Diana Vernon — de kunde 
gjcerne kalde hende for Diana af Efefus, for hun er ikke 
ftort bedre end en Hedning — bedre? nej, hun er vcerre, er 
hun, for hun er katholsk, rent katholsk — nej, han har mere 
Lyst til at vrøvle med hende eller andre taabelige Fruen­
timmer end til at hjSre paa, hvad han kunde have godt af 
alle sine livfpdte Dage, saadant noget, som for Exempel De 
eller jeg, Hr, Hammorgaw, eller andre forstandige og agt­
værdige Folk kunde sige ham. Fornuft, Hr. Hammorgaw, 
det er noget, han slet ikke kan med — det er bare Ustadig­
hed og Forfængelighed med ham. Kom han ikke der en 
Gang, det stakkels forblindede Menneske, og fortalte mig, at 
Davids Psalmer var nogle udmcerkede Digte! som om den 
hellige Psalmist havde givet sig af med at lave Rim som 
det tossede Klingklang, han selv laver, og som han kalder 
Vers. Gud hjcelpe ham! To Linier af David Lindsay er 
mere vcrrd end alt, hvad han har smurt sammen". 

Det kan noeppe undre dig, at jeg, medens jeg hFrte paa denne 
forvrcengede Skildring af min Karakter og mine Sysler, 
toenkte paa at berede Hr. Fairservice den ubehagelige Over­
raskelse at slaa Hovedet i Stykker paa ham ved fprste pas­
sende Lejlighed. Hans Ven tilkjendegav ham, at han hprte 
efter, ved nu og da at afbryde Hr. Fairservices Talestrøm 
ved at indskyde Bemærkninger som „Ej, ej!", „Nej virkelig?" 
og deslige, men omsider kom der en lcengere Udtalelse fra 
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ham, som jeg ikke kunde H/Sre, men hvis Indhold jeg saa 
m nogenlunde sluttede mig til af min brave Vejvisers Svar. 
)„ „Sige ham min Mening, siger De?" sagde Andrew: „nej, 
IL Andrew er da ikke tosset. Han er ligesom Giles Heather-
vt taps gamle Orne — man behøver bare at rM ved ham, 
of saa gj^r han omkring og viser Tcender. Have Taalmodig-

hed med ham, siger De? — Ja, jeg ved sandelig ikke, hvor­
af for jeg har Taalmodighed med ham. Naa, noget ondt er 
>6 der nu, naar alt kommer til alt, ikke i ham, og han trcenger 
jt til at have et fornuftigt Menneske om sig, der kan tage 
K Vare paa ham. Han har ikke det rigtige Greb paa Tin-
-n gene — Pengene smutter igjennem Fingrene paa ham som 
N Vand, og det er slet ikke saa galt at vcere til rede, naar 
^ han har Pungen i Haanden, og det har han for det meste. 
I Og saa er han jo ogsaa kommen af godt Folk — jeg bliver 

l6 blpd om Hjcertet, naar jeg tcenker paa den stakkels tankeløse 
K KnM, Hr. Hammorgaw — og saa er det, som sagt, de 
P  Penge . . . "  

Hen imod Slutningen af denne opbyggelige Udgydelse 
>6 dcempede Hr. Fairservice sin Stemme, saa den kom noget 
m mere i Overensstemmelse med, hvad Skik og Brug kroevede 
7? en Søndag Aften paa et offentligt Sted, og han og hans 
H Ledsager var snart saa langt borte, at jeg ikke kunde hjSre, 

hvad de sagde. Min Vrede var snart forbi, idet jeg be-
zt tcenkte, at, som Andrew vilde have sagt, „den, som lurer, 
^ hjSrer altid Folk tale ondt om sig", og at, naar nogen 

kunde saa at hxire, hvad der blev sagt om ham i Borge-
tf stuen paa hans egen Gaard, maatte han voere belavet paa 
v at se sig dissekeret af Anatomer som Hr. Fairservice. Dette 
i! lille Mventyr gjorde for saa vidt sin Nytte, som det fik 
>ll noget af den Tid til at gaa, der hvilede saa tungt paa mig. 

Aftenen var nu falden paa, og i det tiltagende Morke 
is fik den brede, stille og dybe Flod, i hvilken Vandet stod 
^ hFjt, fFrst et graaligt og ensformigt Skjcrr, og lidt efter 
il lidt blev den sort og uhyggelig til Trods for, at den hist 
>a og her oplystes af Maanens matte Straaler Den svcere 
!g gamle Bro over Clyde skimtedes nu kun utydelig, og de lave 
A Buer, der traadte lige saa dunkelt frem for Ajet som den 
m m^rke Flod, de spcendte over, tog sig mere ud som Huler, 
>6 der opslugte det sorte Vand, end som Porte, det lob igjen-
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nem. Esterhaanden, som det led lomgere og lcengere ud paa 
Aftenen, blev der mere og mere stille. Endnu saas af og 
til en Lygte blinke langs Floden, naar de smaa Selskaber 
vendte hjem, som efter Dagens Spcegelse og Andagtsøvelser 
havde deltaget i et selskabeligt Astensmaaltid, den eneste 
Selskabelighed, de strcenge Presbyterianere tillade sig om 
Spndagen. Nu og da hertes ogsaa Hovslag — det var en 
Rytter, som efter at have tilbragt Søndagen i Glasgow nu 
var paa Vejen til sit Hjem ude paa Landet. Lidt ester lidt 
saa og hMe man sjceldnere og sjceldnere noget til sligt, og 
omsider hMe det helt op, saa at jeg kunde sortscette min 
ensomme Vandring ved Clydes Bred i en højtidelig Stilhed, 
som kun afbrydes af Timeslagene sra Byens Kirketaarne. 

Men alt som det led ud paa Natten, steg min Utaal-
modighed over den Uvished, hvori jeg svcevede, mere 
og mere for hvert øjeblik, der gik, og til sidst kunde 
jeg ikke styre den loengere. Jeg begyndte at spørge mig selv, 
om jeg ikke havde ladet mig narre as en, der vilde drive 
Gjcek med mig, af et forrykt Menneskes vanvittige Paafund 
eller af en Skurks Rcenker, og gik op og ned ad den lille 
Kaj, der fprer ud til Broen, opfyldt af ubeskrivelig Angst 
og Uro. Omsider lfld Midnatstimens tolv Klokkeslag ud 
over Byen fra St. Mungo Kirkens Taarn, og Klokkerne i 
alle de andre Taarne stemmede pligtskyldigst i med. Nceppe 
var Gjenlyden af det sidste Klokkeslag forstummet, fM der 
viste sig en menneskelig Skikkelse paa Broen, den fyrste, jeg 
havde set i Lisbet as to Timer. Den kom fra den fsndre 
Flodbred. Jeg gik den i MFde saa betagen, som om min 
Skcebne var ashcengig af Udfaldet af den Samtale, jeg 
skulde have, i den Grad havde Ventetiden drevet min Angst 
i Vejret. Alt, hvad jeg kunde opfatte med Hensyn til den 
omtalte Skikkelse, idet vi noermede os hinanden, var, at den 
snarere var under end over Middelhøjde, men aabenbart 
stoerkt bygget, firskaaren og kraftig; den var indhyllet i en 
Rytterkappe. Jeg sagtnede min Gang og standsede ncesten 
helt, da jeg var kommen hen til den, i den Tanke, at den 
vilde tale til mig, men til min ubeskrivelige Skuffelse gik 
den mig forbi uden at sige et Ord, og jeg syntes ikke, jeg 
havde nogen Grund til at tiltale et Menneske, som jo flet 
ikke behpvede at vcere den, jeg ventede, skjont han havde 
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ni indfundet sig her paa den Tid, der var bleven mig opgivet. 
A Jeg standsede, da han var kommen forbi mig, og saa' efter 
>§ ham, uvis om, hvorvidt jeg burde fplge efter ham eller ikke. 
T Den fremmede gik noesten helt ud til den nordre Ende af 
N Broen, saa standsede han, saa' sig tilbage, vendte om og 
a! kom atter hen imod mig. Jeg besluttede, at han denne 
G Gang ikke skulde have samme Paaskud til Tavshed som 
I Spægelserne, der, som bekjendt, ikke kan tale, spr man taler 
it til dem. „De er fent ude, min Herre", sagde jeg, da vi 
m midtes igjen. 

„Jeg holder mit Ord", li?d Svaret, „og det gj/Zr De 
jo ogsaa, Hr. Osbaldistone". 

„Det var altsaa Dem, der opfordrede mig til at mpde 
T Dem her paa denne usædvanlige Tid?" 

„Det var det", svarede han. „Fplg med, saa skal De 
vs faa at vide, hvorfor". 

„Fl?r end jeg fslger med Dem, maa jeg vide, hvem 
T De er, og hvad De har i Sinde", svarede jeg. 

„Jeg er et Menneske", lpd Svaret, „og jeg har ikke 
lv andet end godt i Sinde imod Dem". 

„Et Menneske!" gjentog jeg: „det var en meget kart 
F Forklaring". 

„God nok, naar man ingen anden kan give", sagde den 
fremmede. „Den, der hverken har Navn eller Venner eller 

P Penge eller Fcedreland, er i alt Fald et Menneske, og den, 
zck der har alt det, jeg ncevnede, er ikke mere". 

„Det er dog mildest talt en alt for almindelig Oplys-
in ning, til at en fremmed paa Grund af den kan fatte Tillid 

til Dem". 
„Det er imidlertid den eneste, jeg agter at give. De 

har Valget imellem at s^lge med mig eller at gaa glip af 
den Meddelelse, jeg Msker at gjpre Dem". 

„Kan De ikke gjpre mig den Meddelelse her?" spurgte jeg. 
„De maa se med Deres egne H2jne; det er ikke nok, at 

T De hjSrer, hvad jeg kan sige Dem- De maa enten fplge 
m med eller blive ved at vcere uvidende om det, De kan faa 
to at vide af mig". 

Der var noget kort, bestemt, ja barskt i Mandens 
S Boesen, som just ikke egnede sig synderlig til at indgyde ube-
lit tinget Tillid. 
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„Hvad er De bange for?" sagde han utaalmodig. „For 
hvem, tror De, er Deres Liv af saa stor Betydning, at han 
skulde sflge at berFve Dem det?" 

„Jeg er ikke bange", svarede jeg i en fast Tone, om 
end noget hurtig. „Gaa. Jeg følger med". 

Vi gik imod Forventning tilbage til Byen og gled som 
stumme Spægelser ved Siden ad hinanden gjennem de Fde 
og stille Gader. De h^je, skumle Fa?ader med de for­
skelligartede Ornamenter og lave, trekantede Gavle over Vin­
duerne tog sig endnu højere og mprkere ud i det svage 
Maaneskin. Vi gik i nogle Minuter uden at sige et Ord. 
Omsider brsd min F^rer Tavsheden. 

„Er De bange?" spurgte han. 
„Jeg vil svare Dem med Deres egne Ord", sagde jeg. 

„Hvorfor skulde jeg vcere bange?" 
„Fordi De sælges med en fremmed — maaske med en 

Fjende — paa et Sted, hvor De har mange Fjender og 
ingen Venner". 

„Jeg er ikke bange for nogen. Jeg er ung, stcerk oa 
vel bevcebnet". 

„Jeg er ikke bevcebnet", svarede min Fsrer, „men det 
har kun lidt at sige, en villig Haand finder altid let Vaaben. 
De siger, at De ikke er bange for noget,- det kunde dog 
vcere, De gM, om De vidste, hvem De har ved Siden af 
Dem". 

..Hvorfor fkulde jeg det?" svarede jeg. „Jeg gjentager, 
at jeg ikke er bange for, hvad De kan gjFre mig". 

„Hvad jeg kan gj^re Dem? — Lad saa vcere. Men 
er De ikke bange for, hvad det kunde fpre til, om man traf 
Dem sammen med en Mand, hvis blotte Navn man blot 
behøvede at hviske for at faa Stenene til at rejse sig for at 
gribe ham — en Mand, hvis Hoved vilde vcere en Skat for 
Halvdelen af Glasgows Borgere, en Skat, de kunde bygge 
deres Lykke paa, om de var saa heldige at tage ham ved 
Vingebenet — en Mand, hvis Paagribelse vilde fremkalde 
lige saa megen Jubel i Edinburgh som Budskabet om et 
vundet Slag i Flandern?" 

„Og hvem er De da. siden Deres Navn skulde kunne 
vcekke saadan en Rcedsel?" sagde jeg. 

„Ikke Deres Fjende, thi jeg fprer Dem til et Sted, 
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l^l hvor jeg snart vilde blive lagt i Bolt og Jcern og faa en 
Z Strikke om Halsen, hvis jeg blev kjendt". 

Jeg standsede og traadte saa langt tilbage, at jeg kunde 
ot tage min Ledsager saa skarpt i øjesyn, som Belysningen 
jt tillod, og tillige vcerge mig mod et pludseligt Overfald. 

„De har enten sagt for meget eller for lidt", svarede 
sj jeg; „for meget, til at jeg kan stole paa Dem, der jo er 
m mig fuldstcendig fremmed, eftersom De selv siger, at De er 
^ hjemfalden til det Lands Love, vi er i — for lidt, hvis De 

ikke kan overbevise mig om, at det er med urette, De er 
'u udsat for denne Fare". 

Da jeg tav, traadte han et Skridt frem imod mig. 
A Jeg tral mig uvilkaarlig tilbage og lagde Haanden paa 
A Kaarden. 

„Hvad!" sagde han, „imod en vaabenlM Mand, som 
73 er Deres Ven!" 

„Jeg ved endnu ikke, om De er hverken det ene eller 
det andet", svarede jeg, „og sandt at sige kunde Deres Ord 

)o og Vcesen nok berettige mig til at tvivle om begge Dele". 
„Det var mandig talt", svarede min F/Srer, „og jeg 

har al Agtelse for den, hvis Haand kan ftaa hans Hoved bi. 
A Jeg vil tale rent ud til Dem — jeg fprer Dem til 
F Foengslet". 

„Til Foengslet!" udbrpd jeg, „med hvad Ret, og hvad 
har jeg gjort? De fkal fsr tage mit Liv end rsve mig min 

F Frihed — Kom an, hvis De tx<r, jeg gaar ikke et Skridt 
ol loengere med Dem". 

„Jeg f^rer Dem ikke der hen som Fange", sagde han. 
„Jeg er hverken Raadstutjener eller Politibetjent", tilfsjede 

^ han, idet han stolt rettede sig. ..Jeg forer Dem til en 
F Fange, af hvis Mund De vil erfare, hvad det er for en 

Fare, der truer Dem. Deres Frihed ftaar ikke paa Spil 
zv ved det Besog, jeg derimod risikerer en Del, men det gM 
zj jeg gjcerne for Deres Skyld, thi jeg oenser ingen Fare, og 
sj jeg scetter Pris paa unge Mennesker, som ikke har andet at 

stole paa end deres Kaarde". 
Medens ban sagde dette, var vi naaede ind i Hoved-

)p aaden og standsede foran en stor Bygning opfprt af hugne 
Z Sten og, som det forekom mig, med Jcernstcenger for Vin-

duerne. 
Rob Rov. Anden Udgave. 15 
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Den fremmede, hvis Sprog slog mere og mere over i 
skotsk Mundart, jo fortroligere han talte, vedblev- „Byfogden 
og Raadsherrerne i Glasgow vilde give meget til, at den, 
der nu staar uden for deres Fcengsel saa fri som Hjorten i 
Skoven, sad der inde med Bejler om Benene. Men det 
vilde ikke nytte dem stort, for selv om jeg sad der med et 
Lispund Jcern om hvert Ben, skulde de finde Buret tomt 
og Fuglen flpjet i Morgen tidlig. -- Men kom nu; hvorfor 
bliver De staaende?" 

Med disse Ord bankede han paa en lav Laage, og en 
skingrende Stemme, der lod, som om den talende lige var 
vaagnet op af SMne, svarede: „Hvad er det? Hvad Fanden 
vil I her paa denne Tid af Natten? Lige stik imod Regle­
mentet — lige stik imod Reglementet!" 

Den drcevende Tone, hvori de sidste Ord blev sagte, 
tydede paa, at den talende atter var ved at lcegqe sig til at 
sove, men min Forer sagde hviskende, men ganske tydelig: 
„Dougal! har I glemt Gregarach?" 

„Ja, for Fanden, det var ncer ved", blev der hurtig 
og ivrig svaret, og jeg h^rte Slaaen blive trukken fra 
Fcengselsporten i stor Hast. Der blev vexlet nogle Ord 
imellem min F^rer og Slutteren i et Sprog, jeg aldeles 
ikke forstod. Dpren blev aabnet, men saa forsigtig, at det 
var aabenbart, at man var bange for, at nogen skulde H/Sre 
Støjen, og saa stod vi i Forhallen i Glasgows Fcengsel — 
et lille, men stoerkt bescestet Rum, hvorfra en sncever Trappe 
fxlrte opad, medens et Par lave Dx«re fMe ind til andre 
Rum i nederste Etage, vel forsynede med Laase, Slaaer og 
Jcernstcenger- Vceggene, som for øvrigt var npgne, var 
meget passende dekorerede med Jcernlcenker og andre uhygge-
lige Remedier, der saa' ud til at vcere bestemte til endnu 
grummere Brug. og imellem dem hang der gamle Hellebarder, 
Bssser og Pistoler og andre Angrebs- og Forsvarsvaaben. 

Da jeg saa uventet, tilsceldig og saa at sige hemmelig 
saa' mig sjZrt ind i et af Skotlands Fcengsler, kunde jeg 
ikke lade vcere at tcenke paa mit Mventyr i Northumberland 
og fM mig uhyggelig til Mode ved den fcelsomme Skcrbne, 
som nu atter uden nogen Brpde fra min Side truede med 
at bringe mig i en farlig og ubehagelig Kollision med 
Lovene i et Land, som jeg kun gjcestede som fremmed. 
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To og troende Kapitel. 

Saa snart jeg var kommen indenfor, kastede jeg et nys-
jg gjerrigt Blik paa min Fsrer, men Lampen i Forhallen 
76 brandte for svagt, til at jeg tydelig kunde fkjelne hans Trak. 
T Slutteren holdt et Lys i Haanden, saa hans nappe mindre 
m markvardige Ansigt var fuldt belyst. Det var en vild Karl, 
m nasten som et loddent Dyr at se til; en Masse rxide Haar 
z6 bedakkede og skjulte hans Ansigt, hvori der ikke var andet 
ll Udtryk end overvattes Gloede ved Synet af min FiSrer. 
A Jeg har aldrig set noget Menneske, der i den Grad har 

svaret til mine Forestillinger om en raa, haslig Vildmand, 
af som tilbeder sin Stammes Afgud. Han skar Ansigter, han 

rystede, han lo, han var lige ved at groede, hvis han ikke 
ia virkelig grad. „Hvor skal jeg gaa hen? Hvad kan jeg 
jg gjore for Jer?" stod der at lcese i hans Ansigt; det er 

umuligt at betegne den fuldstændige Underkastelse, den ivrige 
Z? Tjenstvillighed og Hengivenhed, det udtrykte, paa anden 
U Maade end ved den ubehjælpsomme Opramsning, jeg har 
ig givet. Hans Stemme var ved at kvceles af en Henrykkelse, 

der kun gav sig Luft i Udbrud som: „Aa, aa! Nej dog, 
zn nej dog! — Hvor det er lange siden, vi har set Jer!" og 
liv andre lige saa korte Satninger i det samme for mig ufor-
zts staaelige Sprog, han havde talt med min Fxlrer, inden han 
ul lukkede op for os. Min Ledsager tog imod al denne over-
rsi strammende Henrykkelse som en Fyrste, der er bleven alt for 
jit tidlig vant til sine Omgivelsers Hyldest, til at den skulde 
jg gjsre Indtryk paa ham, men dog vil gjengjcelde den med 
o! kongelig Nedladenhed. Han rakte naadig Haanden ud imod 
V Slutteren og spurgte venlig: „Hvordan gaar det, Dougal?" 

„Nej dog! Nej dog!" udbrpd Dougal, idet han forsigtig 
saa' sig om og dampede noget den hxljrpstede Tone, han i 
sin Overraskelse hidtil havde talt i; „nej dog! at se Jer 

z^l her! nej dog! Hvad skal der dog blive af, hvis Staverne 
lvf faar Farten af Jer -- det nederdrægtige, maskede Rak, som 
z«j de er!" 

Min Fxlrer lagde Fingeren paa Munden og sagde: 
„Du skal ikke vare bange, Dougal; din Haand skal aldrig 
komme til at skyde Slaa for efter mig". 

15* 
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„Nej, det er vist", sagde Dougal, „s/Zr vilde jeg da 
lade Armen hugge af mig helt oppe ved Albuen, — Men 
hvornaar gaar I der ned igjen? I maa da endelig ikke 
glemme at lade os det vide - jeg er jo dog Jer stakkels 
Fcxtter, det ved den gode Gud, ikke lcrngere ude end i 
syvende Led". 

„Jeg skal lade Jer det vide, Dougal, saa snart mine 
Planer er modne". 

„Og min Sjcel og Salighed, om jeg saa ikke kyler Inspek­
toren mine Nagler i Hovedet inden Mandag Morgen, om 
I lader mig det vide Spndag Nat Klokken tolv — det kan 
I stole paa". 

Min hemmelighedsfulde Ledsager asbrpd Slutterens 
Henrykkelsesudbrud og tiltalte ham atter i det fpr omtalte 
fremmede Sprog, som jeg senere fik at vide var Irsk, Ersisk 
eller Gcelisk: han forklarede ham rimeligvis, hvad han vilde 
have, han skulde gMe. Svaret: „Af ganske Hjcrrte — 
Hjcertens gjcrrne" samt en hel Del utydelig Mumlen i en 
lignende Tone tilkjendegav, at Slutteren gik ind paa hans 
Anske. Han pudsede Lampen, der var ved at gaa ud, og 
gav mig et Tegn til, at jeg skulde sFlge med ham, 

„Gaar De ikke med?" sagde jeg til min F/Srer. 
„Det behøves ikke", sagde han. „Det kunde blive ube­

hageligt for Dem, og jeg gjxtr bedst i at blive her for at 
sikre os Tilbagetoget". 

„Det er vel ikke Deres Agt at lokke mig i nogen 
Fare?" sagde jeg. 

„Nej, den Fare, der er, udscetter jeg mig selv for i endnu 
højere Grad", svarede den fremmede i en saa frejdig Tone, 
at det var umuligt at ncrre Mistillid til ham. 

Jeg fulgte med Slutteren. Han lod den indre D^r 
staa aaben og sFrte mig op ad en Vindeltrappe og derpaa 
igjennem en snoever Gang: saa aabnede han en af de mange 
D^re, der vendte ud til Gangen og stodte mig ind i en lille 
Celle; han kastede et Blik paa Straalejet i Krogen og sagde 
i en doempet Tone, idet han satte Lampen fra sig paa et 
Fyrretrces Bord: „Den gode Sjcel sover". 

„Den gode Sjcel? — hvem?— Skulde det vcere Diana 
Vernon, der opholder sig i denne Ulykkens Hule?" 

Jeg saa' hen paa Sengen, og med en scelsom Blanding 
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a af Skuffelse og Gloede saa' jeg, at min fyrste Anelse havde 
g bedraget mig. Jeg saa' et Hoved, som hverken var ungt 
z eller smukt, omgivet af et to Dage aammelt Skjceg og med 
z en rsd Nathue paa. Ved fyrste øjekast saa' jeg, at jeg 
i! kunde vcere ganske rolig for, at det ikke var Diana Vernon, 
c> og da Mennesket saa vaagnede op af en dyb Ssvn. gabede 
a og gned sine H?jne, var det et helt andet Ansigt, der viste 
st sig for mig. nemlig min stakkels Ven Owens. Jeg trak mig 
s et øjeblik tilbage, for at han kunde faa Tid til at sunde 
i? sig, idet jeg heldigvis huskede paa, at jeg var en ubuden 
9 Gjcest i disse Sorgens Celler, og at enhver StFj kunde med-
f fpre farlige Følger. 

Den ulykkelige Bogholder havde imidlertid rejst sig over 
Ende paa sit Straaleje, idet han støttede sig paa den ene 
Haand, og idet han kløede sig i Hovedet med den anden, 

r raabte han i en Tone, i hvilken al den Gnavenhed, han 
! kunde prcestere, kcempede med en hel Del SjZvnighed: „Hdr 

Hr. Dugwall, eller hvad det er, De hedder, jeg vil lade 
^ Dem vide, at dersom min Nattero skal forstyrres saadan, 

kommer jeg til at klage til Borgmesteren", 
„Her er en Herre, der vil tale med Ham", svarede 

i? Dougal, idet han i Steden for de skingrende, begejstrede hBj-
>1 landske Toner, i hvilke han havde hilst paa min F^rer, 
v antog en rigtig tvcer og gnaven Sluttertone, og saa drejede 
sl han sig om paa Hcelen og gik ud af Dvren, 

Det varede noget, inden jeg kunde faa den ulykkelige 
Z Owen saa vaagen, at han kunde kjende mig, og da han 
z endelig naaede saa vidt, var det brave Menneskes Sorg ube­
ts skrivelig, thi han troede naturligvis, at jeg skulde dele hans 
^ Fcengsel med ham. 

„Aa, Hr. Frank, hvad har De ikke bragt det til baade 
for Deres eget og Husets Vedkommende! — jeg tcenker ikke 

cs paa mig selv, for jeg er saa at sige ikke for andet end som 
et Taltegn at regne, men De var Deres Faders Totalsum, 

^ hans omnium — De kunde have vceret forste Mand i det 
ls fyrste Hus i den fyrste By i Verden, og nu bliver De 
sf spcerret inde i et vcemmeligt skotsk Fcengsel, hvor man ikke 
z engang kan faa Snavset børstet af sine Klceder!" 

Han gned med et Udtryk af gnaven Harme paa den i 
sin Tid pletfri brune Frakke, som nu havde saaet noget af 



230 

Snavset fra Fangecellens Gulv paa sig — hans overdrevent 
pertentlige Renlighedssans bidrog saaledes uvilkaarlig til at 
forpge hans Ulykke. „Aa, Gud se i Naade til os!" vedblev 
han. „Sikken en Opsigt det vil gMe paa Barsen! Der 
har aldrig vieret spurgt saadan en Tidende, siden Slaget 
ved Almanza, hvor Englændernes Tab af dode og saarede 
l/Sb op til fem Tusend Mand, for ikke at tale om de 
favnede — men hvad var det i Sammenligning med den 
Nyhed, at Osbaldistone og Tresham har standset deres Be­
talinger !" 

Jeg afbrpd hans Jammerklager for at oplyse ham om, 
at jeg ikke var Fange, fkjpnt jeg knapt kunde gjpre Rede 
for, at jeg var paa dette Sted paa den Tid af Døgnet. 
Jeg kunde kun faa ham til at holde op med sine SpFrgs-
maal ved paa det bestemteste at forlange Svar paa dem, 
hans egen Stilling gav Anledning til, og omsider fik jeg 
da de Oplysninger ud af ham, som han kunde give. De 
var just ikke overdreven klare. Hvor skarpsindig Omen end 
var, saa snart det drejede sig om Forretninger, var han, som 
du nok mindes, ikke synderlig klpgtig, naar han kom ind paa 
andre Omraader. 

Resultatet var, at min Fader, der som alt anfsrt havde 
en Del Forretninger paa Skotland, stod i Forbindelse med 
to Handelshuse i Glasgow. Det ene af disse, Mac Vittie, 
Mac Fin A Co., havde altid voeret yderst forekommende og 
medgjprligt. Det havde ved alle mulige Lejligheder lempet 
sig efter det store engelske Hus og havde uden at knurre ved 
alle Foretagender ladet sig nsje med at spille Schakalens 
Rolle, der tager til Takke med, hvad L^ven behager at levne. 
Hvor ringe en Del af Udbyttet der end tilfaldt dem, var 
den altid stor nok til Folk som dem, sagde de, og hvor 
megen Ulejlighed de end havde, var de fuldkommen paa det 
rene med, at de ikke kunde gjsre for meget for at fortjene 
den Velvilje og Beskyttelse, der blev dem til Del fra deres 
cerede Venner i Crane Alley. 

Min Faders Befalinger var for Mac Vittie og Mac 
Fin ligervis som de gamle Meders og Perseres Love 
ubrodelige, uforanderlige og ikke engang Gjenftand for Dis­
kussion, og de smaaiige Formaliteter, som Owen, der var en 
stor Inder af sligt, krcevede iagttagne ved de Forretninger, 
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>6 de to Huse gjorde med hinanden, lod til at vcere det skotske 
F Firma "ncesten lige saa hellige. Denne opmærksomme og 
D cerbxsdige Tone tog Owen glat vcek for gode Varer, men 
m min Fader saa' noget skarpere paa Folk, og hvad enten nu 
>6 denne umaadelige Wrbpdighed havde gjort ham mistænksom, 
ls eller han, som'elskede Korthed og Simpelhed i Forretnings' 

sager, var bleven kjed af disse Herrers vidtløftige Bevidnelser 
0 af den Agtelse, de ncerede for ham, nok er det, han afslog 
6 bestandig deres Anmodning om at blive hans eneste Mellem-
Ti mcend i Skotland. Han lod tvcert imod mange Forretninger 
p gaa igjennem en Korrespondent, der var en Mand af en 
xl helt anden Slags — en Mand, hvis gode Mening om sig 
zf selv grcensede til Jndbildskhed, og som, da han hadede Eng-
>1 lcenderne i Almindelighed lige saa meget, som min Fader 
^ hadede Skotterne, ikke vilde staa i Forbindelse med ham uden 
v at han i et og alt blev betragtet som hans Ligemand. Han 
« var derhos misundelig, jcevnlig trcettekjcer og lige saa paa-
tf staaelig i Formspprgsmaal, som Owen kunde voere; det var 
^ ham aldeles ligegyldigt, om han saa havde hele Lombard 
1 Street imod sig! han holdt paa sin private Mening. 

Da disse Ejendommeligheder ved Hr. Nicol Jarvies 
Karakter gjorde det vanskeligt at have Forretninger med 
ham — da de ikke sjcelden gav Anledning til, at der opstod 

H Kulde og Strid imellem det engelske Firma og ham. Dis-
is ferenser, som man kun kom over, fordi man paa begge Sider 

fjSlte, at man havde Fordel as hinanden - og da Owen 
<j desuden undertiden fslte sin personlige Forfængelighed en 

Smule saaret ved de Meningsudvexlinger, hvortil de gav 
Anledning, er det intet Under, at vor gamle Ven bestandig 

y gjorde al sin Indflydelse gjceldende til Fordel for de fore-
Z kommende, beskedne og hensynsfulde Herrer Mac Vittie og 
jl? Mac Fin og omtalte Jarvie som en trodsig og indbildsk 
tf skotsk Krcemmer, som man ikke kunde have at gj»zre med. 

Der var heller ikke noget mcerkeligt i, at Owen under 
6 disse Omstændigheder, som jeg fprst nogen Tid efter fik ud-
lf farlig Rede vaa, da Handelshuset, medens min Fader var 
<Z borte, ved Rashleigs Flugt kom i en vanskelig Stilling, strax 

tyede til de as ham soretrukne Korrespondenter, der altid 
^ havde vist sig saa taknemlige, tilfredse og hengivne over for 

hans Principal. Han kom til Glasgow to Dage fsr jeg, 
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og de Herrer Mac Nittie og Mac Fin modtog ham paa 
deres Kontor med en ærefrygt som den, en Katholik viser 
sin Skytshelgen, Men ak, der kom snart Skyer for Solen, 
da Owen, opmuntret af de glade Forhaabninger, denne Mod-
tagelse vakte hos ham, aabenbarede dem, hvilke Vanskelig­
heder Huset var stedt i, og bad dem om Raad og Bistand. 
Mac Vittie blev ncesten som lamslaaet, da han hMe. hvor­
ledes det stod til, og Mac Fin havde allerede, inden Owen 
havde saaet talt ud, Bagerne fremme og undersøgte, hvor­
ledes det havde sig med det indviklede Mellemværende imel­
lem deres Hus og Huset Osbaldistone og Tresham. Det 
viste sig des vcrrre, at det engelske Hus var i betydelig Gjceld 
til det skotske, og Mac Vitties og Mac Fins Ansigter, som 
hidtil havde vceret blege og betænkelige, blev nu ildevars­
lende, barske og tvcere. De svarede paa Hr. Owens An­
modning om Bistand ved at forlange øjeblikkelig Sikkerhed 
for det Tab, de muligvis kunde voere udsatte for at komme 
til at lide, og til sidst forlangte de rent ud, at et Belpb, 
der var bestemt til at anvendes paa anden Maade, skulde 
overgives dem som Sikkerhed. Owen afviste meget opbragt 
dette Forlangende som en Fornærmelse imod hans Principaler, 
som ubilligt imod Osbaldistone A Treshams øvrige Kreditorer 
og som Bevis paa den hpjeste Grad af Utaknemlighed hos 
dem, der fremkom med det. 

De skotske KjjSbmcend opnaaede under denne Strid, hvad 
Folk, der har Uret, altid griber med begge Hcender, en Lej­
lighed og et Paaskud til at blive umaadelig forbitrede og 
til under Foregivende af, at de var bleven forncermede, at 
gribe til Forholdsregler, som blot en Smule Anstcendigheds-
folelse burde have forbudt dem at ty til, selv om deres 
Samvittighed intet havde at sige dertil. 

Owen havde, som det, saa vidt jeg ved, tit er Tilfceldet, 
en lille Part i det Hus' Forretninger, i hvilket han var 
fyrste Bogholder, og han hceftede derfor personlig sor alle 
dets Forpligtelser. Det vidste de Herrer Mac Vittie og Mac 
Fin, og for at lade ham fple deres Magt eller rettere sagt 
for at tvinge ham til at handle i deres Interesse, hvilket 
han saa bestemt havde modsat sig, gjorde de kort Proces og 
lod ham kaste i Fcrngsel, hvilket en Kreditor nok har Ret 
til i Skotland, naar han tor aflcegge Ed paa, at hans De-
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i6 bitor tcenker paa at rpmme af Landet — en Bestemmelse, 
z6 der selvfølgelig kan give Anledning til mangehaande Mis-

brug. Under dette Paastud var den stakkels Owen bleven 
ro arresteret Dagen fpr, end jeg paa saa hemmelighedsfuld 

en Maade blev fSrt til Foengflet, 
Efter at jeg saaledes i korte Trcek var bleven oplyst 

lv om, hvorledes Sagerne stod, vendte Spprgsmaalet om, hvad 
der var at gjpre, atter tilbage, og det var ikke let at besvare. 

K Jeg saa' tydelig nok de Farer, vi var omringede af, men 
det var vanskeligere at finde paa Midler til at forebygge 

>6 dem. Den Advarsel, jeg allerede havde faaet, syntes at an-
tyde, at jeg selv kunde risikere at blive berøvet min Frihed, 

lsZ hvis jeg aabenlyst optraadte til Fordel for Owen. Owen 
rf frygtede det famme, og i sin overdrevne Angst forsikrede han 
m mig, at hellere end at en Skotte vilde udscette sig for at 
m miste en Hvid af, hvad en Englcender fkyldte ham, vilde han 

spge at skaffe sig Ret til at arrestere hans Kone, Bprn og 
T Tjenestefolk, ja enhver fremmed, der var i hans Hus. Lov-
g givningen anaaaende Gjceldssager er i de fleste Lande saa 
u ubarmhjertig streng, at jeg ikke helt kunde ncegte, at der 
m maaske var noget i, hvad han sagde, og blev jeg arresteret, 
a vilde det, som Sagerne nu en Gang stod, give min Fader 
^ Naadestpdet. I denne Nod spurgte jeg Owen, om han ikke 

havde tcenkt paa at ty til min Faders anden Handelsven i 
Z Glasgow, Hr. Nicol Jarvie. 

Han havde sendt ham et Brev om Formiddagen, sva-
»7 rede han, men naar de glattungede og hpflige Folk i Gallow-
g gate havde behandlet ham saaledes, hvad kunde man saa 
a vente af den tvcere Grobian paa Salttorvet. Man kunde 
il lige saa godt bede en Mcegler om at give Afkald paa fine 
P Procent som vente, at han skulde gjjSre mere, end han lige 
n netop var n^dt til. Han havde ikke engang svaret paa 

Owens Brev, skjont han havde faaet det samme Formiddag, 
jj lige som han skulde i Kirke. „Aa, min stakkels kjcere Herre! 
m min stakkels kjcere Herre!" udbred den fortvivlede Regne-
m mester, idet han kastede sig paa sin Halmseng. „Aa, Hr. 
F Frank, Hr. Frank, det er Deres Stridighed, der er Skyld i 

det alt sammen! . . . naa. Gud forlade mig. at jeg taler 
zs saadan til Dem i Deres Kvide! Det er Guds Vilje, og den 
m maa vi Mennesker finde os i". 
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Min Filosofi kunde ikke afholde mig fra at dele den 
brave Mands Sorg, og vi grced sammen — jeg saa meget 
bitterligere, som jeg virkelig maatte indramme for mig selv, 
at den Egensindighed og Gjenstridighed over for min Fader, 
som den godmodige Owen ikke ncennede at bebrejde mig, 
virkelig var Grunden til al denne Elendighed. 

Medens vi saaledes hengav os til vor Sorg, blev vi 
forstyrrede eller asbrudte ved en lydelig Banken paa den 
ydre Fængselsdør. Jeg lx»b ud paa Trappen for at hxlre, 
hvad der var i Vejen, men kunde ikke h^re andre end Slut­
teren, som snart talte h^jt med nogen udenfor og snart sagte 
til den, der havde fM mig til Fcengslet. „Nu kommer jeg, 
nu kommer jeg", sagde han hpjt. „Aa, Gud forbarme sig, 
Gud forbarme sig", sagde han derpaa sagte, „hvad skal vi 
nu gjBre? Gaa op ad Trappen og skjul Jer bag den 
engelske Herres Seng. — Nu kommer jeg, jeg kommer alt, 
hvad jeg kan! — Det er Naadstutjenerne og Politibetjentene 
og Vagten — og Inspektoren kommer op ad Trapperne — 
Gud velsigne Jer, skynd Jer op, ellers saar han fat i Jer. 
Nu kommer jeg — nu kommer jeg — den Laas er saa far­
lig rusten". 

Medens Dougal trevent og saa langsomt som muligt 
aabnede de forskjellige Laase og trak Slaaer og Bolte fra, 
for at de der uden for, som begyndte at give deres Utaal-
modighed temmelig hFjrpstet til Kjende, kunde komme ind, 
steg min F^rer op ad Vindeltrappen og traadte hurtig ind 
i Owens Celle, hvor hen jeg fulgte ham. Han saa sig hastig 
om, som om han sFgte et Skjulested, og sagde derpaa: „Laan 
mig Deres Pistoler . . . Naa, det kan vcrre det samme, jeg 
kan klare mig uden dem . . . Bryd Dem ikke om, hvad De 
saa saar at se, og bland Dem ikke i andre Folks Strid — 
dette bliver min Sag, og jeg maa se at klare den saa godt, 
jeg kan; jeg har vceret lige saa slemt i Knibe f^r, ja vcerre 
endnu". 

Med disse Ord kastede den fremmede den fvcere Kappe, 
han var indhyllet i, stillede sig lige over for Dpren og fce-
stede et skarpt, bestemt Blik paa den, idet han bojede sig lidt 
tilbage som for at samle al sin Kraft, ligesom en udmcerket 
Hest, der skal til at soette over en Barriere. Jeg tvivlede 
ikke et øjeblik om, at det var hans Agt at redde sig ud af 
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denne Forlegenhed, hvad Grunden til den nu end var, ved 
to at springe lige lps paa dem, han ventede vilde trcede ind, 
vn naar Dxlren gik op, og bane sig Vej ud paa Gaden, hvor 
>m megen Modstand han saa end mMe, og hans Legeme bar 

Proeg af saa megen Styrke og Behcendighed, og hans Blik 
go og Boesen vidnede om en saadan Bestemthed, at jeg ikke 
at tvivlede om, at han var Mand for at slippe fra sine Mod-

standere, hvis de da ikke havde uforudsete Midler til at 
!)st standse ham. 

Det var et frygteligt øjeblik fuldt af Angst og Spcen-
ija ding, fra den yderste D^r blev aabnet, til Dpren ind til 
zI Cellen gik op, og saa var det hverken Soldater med Bajon-
Zn netter paa Gevoererne eller Politibetjente med Stave eller 

' Partisaner, der viste sig, men en venlig udseende lille Pige 
»m med en Kamelgarns Kjole paa, der var opkiltret for ikke at 
16 blive smudsket til paa Gaden, og med en Lygte i Haanden. 
kH Hun havde en Mand med, der gjorde et ganske anderledes 
ni imponerende Indtryk, bredskuldret, undersætsig og noget fgr, 
ns en Mand, som man ikke behovede at se loenge paa for at 
oZ komme paa det rene med, at han var en af Byens vise 
zF Fcedre, prydet med en kort Paryk, som han var, geskæftig 
fio og aandel^s as gnaven Utaalmodighed. Da min Fprer saa', 

hvem det var, trak han sig tilbage som for at undgaa at 
blive set, men det var forgjceves, han kunde ikke unddrage 

oif sig det gjennemtrcengende Blik, hvormed denne Matador ran-
sagede hele Cellen. 

„Det maa jeg sige, det er nydeligt, Stanchells'', sagde 
han til Inspektoren, der nu viste sig i Doren som sor at gjore 
den store Mand sin Opvartning, „at jeg skal staa en halv 
Times Tid her og banke lige saa voldsomt paa for at slippe 

m ind i Fcengslet, som andre kunde falde paa at gjpre for at 
slippe ud af det, i Fald det kunde nytte dem noget, de stak-

ls! kels Skind! Men hvad er dette hersens? — hvad vil det 
sige? — Fremmede i Famgslet efter Lukketid, og det oven i 

s'A Kjobet SMdag Aften! - det stal jeg s^rge for bliver under­
es s^gt, det kan I stole paa. Stanchells. - Luk Dpren. jeg 
i« vil tale et øjeblik med disse Herrer — men f^rft vil jeg 
nf snakke et Par Ord med min gamle Bekjendt, Hr. Owen. — 
U Naa, Hr. Owen, hvordan gaar det?" 

„Jo, mange Tak, Hr. Jarvie, Helbreden er der ikke 
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noget i Vejen med, men Humøret er kun daarligt", sagde 
den stakkels Hr. Owen. 

„Ja vel saa, ja ve! saa — ak ja, ak ja — det er en 
skrækkelig Redelighed — og saa hpjt som han knejsede — 
ak ja, hvad er vi Mennesker — kan ryge af Pinden alle 
sammen, naar det skal voere. Hr. Osbaldistone er en god 
og brav Herre, men jeg har altid sagt om ham, at han var 
af den Slags Folk, som enten faar noget stort ud af det 
eller ogsaa spolerer det hele, som min Fader Diakonen plejede 
at sige. .Nick", plejede han at sige, „unge Nick" — han 
hed nemlig Nick ligesom jeg, og saa kaldte Folk ham for 
gamle Nick og mig for unge Nick — „Nick", fagde han, 
„roek aldrig Armen loengere ud, end at du let kan trcekke den 
tilbage igjen". Lige det selv samme sagde jeg til Hr. Os­
baldistone, men han lod ikke til at optage det saa venskabe­
lig, som jeg havde Msket, for det var vel ment — ja, det 
var vel ment". 

Denne Tale, der blev afleveret med stor Tungefærdig­
hed og med en Mine, der vidnede om, at han fMe sig 
overmaade tilfreds med sig selv ved at mindes sine Naad og 
Spaadomme, gav ikke synderligt Haab om, at der var nogen 
Hjcelp at vente af Hr. Jarvie. Det lod imidlertid til, at 
det snarere var Taktløshed end Mangel paa virkelig Ven­
lighed, der laa bag ved hans Ord, thi da Owen noget stpdt 
beklagede sig over. at han skulde mindes om den Slags Ting 
i sin nuværende ulykkelige Stilling, tog den Glasgower Kjpb-
mand ham i Haanden og sagde: „Kom nu lidt til Hcegterne. 
Tror I, at jeg vilde komme her Klokken tolv om Natten og 
ncesten bryde Sabbathen for at minde en Mand, det er gaaet 
fkjcrvt for, om hvad Fejl han har gjort? Nej, nej, faadan 
bcerer Byraadsmedlem Jarvie sig ikke ad, og det gjorde hans 
Fader Diakonen heller ikke. Ser I, Mand, jeg har gjort 
mig det til Regel, at om Søndagen tcenker jeg aldrig paa 
timelige Ting, og jeg har da ogsaa gjort alt, hvad jeg 
kunde, for at slaa det Brev, jeg fik fra Jer i Formiddags, 
af Tankerne, men jeg har alligevel tcenkt mere paa det i 
Dag end paa Prcedikenen. Jeg har ogfaa for Skik at krybe 
i K^jen prcecis Klokken ti — naar jeg da ikke spiser en Ret 
Kuller hos en god Ven, eller han hos mig — I kan spprge 
Pigebarnet der, om det ikke er en Grundlov i mit Hus. 
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s!VNej, og saa har jeg siddet oppe og lcest og gabet, som om 
osj jeg skulde sluge St. Enochs Kirke, til Klokken slog tolv, fordi 
to at jeg saa havde Lov til at kige lidt i mine Bsger og se 

efter, hvordan vort Mellemværende stod. Og da Tiden aldrig 
lsa venter paa nogen, lod jeg Pigebarnet tage Lygten og listede 
isA her hen for at se, hvad der er at gMe ved Jeres Sager. 
lK Byraadsmedlem Jarvie kan forlange at komme ind i Fceng-
sls slet, hvornaar det skal vcere, lige meget om det er Nat 
lls eller Dag - det kunde min Fader Diakonen ogsaa i sin 
,i2 Livstid — lovet vcere hans Minde!" 

Skjpnt Owen sukkede saa ynkelig, da Hr. Jarvie om-
lot talte sine B>sger, at jeg blev alvorlig bange for, at Va'gt-
oZf skaalen ogsaa her hceldede til den fejle Side, og stjpnt det 
76'brave Byraadsmedlems Ord robede megen Selvtilfredshed 
ga og en uheldvarsieude Tillid til hans egen overlegne Indsigt 
go og Dømmekraft, var der dog ogsaa noget vist frejdigt og 
ilq plumpt godmodigt i dem, som indgpd mig en Smule Haab. 
zH Han forlangte at fe visse Papirer, snappede dem hurtig ud 
so af Haanden paa Owen og satte sig paa Sengen for at hvile 
ttis sine Skanker, som han udtrykte sig. Hans Tjenestepige holdt 

Lygten for ham, og medens han lx»b Papirerne igjennem, 
mumlede han haanlig, brummede og spyttede irriteret, snart 

! i i Anledning af den daarlige Belysning, snart i Anledning 
so af Papirernes Indhold. 

Da min Fprer saa', at han var fordybet i Granskningen 
fo af dem, lod det til, at han vilde benytte sig af Lejligheden 
go og liste sig bort uden at sige Farvel. Han gav mig et Vink, 
to at jeg ikke maatte sige noget, og skiftede Stilling saaledes, 
to at han ncrrmede sig Dpren saa forsigtig som muligt Det 
00 aarvaagne Byraadsmedlem, som i saa Henseende var meget 
cos forskjellig fra mm gamle Bekjendt Fredsdommer Jnglewood, 
cso opdagede imidlertid strax, hvad han havde i Sinde og stop-
lsq pede ham. „Hold H2je med Dpren, Stanchells — luk den 
so af, og hold Pagt udenfor". 

Den fremmede rynkede Panden, og det saa' ud til, at 
0^ han atter et øjeblik tcenkte paa at ivcerkscette sit Tilbagetog 
zm med Magt, men inden han havde taget sin Beslutning, var 

Dx«ren lukket og den tunge Slaa skudt for. Han brummede 
olt noget paa Gcelisk, gik hen over Gulvet, satte sig med en 

vranten, men bestemt Mine paa det Egetrces Bord og gav 
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sig til at fløjte en skotsk Dans, som om han havde besluttet 
sig til at se, hvad det blev til. 

Hr. Jarvie, der lod til at vcere en hurtig og flink For­
retningsmand, var snart paa det rene med Papirerne, han 
havde lcest igjennem, „Ja, Hr. Owen", sagde han, „Jert 
Hus skylder de Herrer Mac Vittie og Mac Fin visse Sum­
mer — Skam saa de snedige Rade, de har faaet de Penge 
og fler til ud af den Forretning med EgetFmmeret i Glen 
Cailziechat, som de snappede vcek lige for Ncesen af mig — 
ja, det var, fordi I lagde et godt Ord ind for dem, Hr. 
Owen, det lader sig ikke ncegte, men det er nu ikke vcerdt at 
tale om. — Naa ja, Jert Hus skylder dem altsaa de Penge, 
og til Sikkerhed for dem og andre Forpligtelser, de har paa­
taget sig for Jert Firma, har de ladet Jer putte her ind og 
Stanchells lukke af for Jer med sin store Nx>gle. — Naa ja, 
Herre, I skylder maaske fler endnu til andre — det kan jo 
ogsaa hcende, at I skylder mig, Byraadsmedlem Nicol Jarvie. 
nogle". 

„Jeg kan ikke ncegte, at vor Saldo hos Jer maaske ikke 
er i vor Fav^r i øjeblikket", sagde Owen, „men jeg vil bede 
Jer betcenke ..." 

„Jeg har ingen Tid til Betcenkning nu, Hr. Owen — 
Naar man er saa ncer ved Sabbathen og ude af sin varme 
Seng paa denne Tid as Natten, og der oven i Kjpbet er 
Torden i Luften, saa har man ingen Tid til at betcenke sig. 
— Men det var det, jeg vilde sige, Hr. Owen, I skylder 
mig Penge, det lader sig ikke fragaa I skylder mig Penge, 
lidt eller meget, det vil vise sig. Men jeg kan ikke indse, 
hvordan I, Hr. Owen, der er en dristig Mand, som sorstaar 
sig paa Forretninger, kan klare den Sag, I er kommen her­
til for, og stille os alle sammen tilfreds — hvad jeg haaber, 
I vil vcere Mand for —, naar I skal blive siddende her i 

Fcengslet. Ser I nu, Herre, hvis I kunde skaffe en Kautio­
nist jucliLio sisti — det vil sige en, som gaar i Borgen for, 
at I ikke vil r/zmme af Landet, men m^de og klare for Jer, 
naar I bliver stcevnet for Retten, saa kan I komme paa fri 
Fod i Morgen tidlig". 

,/Ja, Hr. Jarvie", sagde Owen, „hvis en god Ven 
vilde gaa i Borgen for mig, vilde jeg utvivlsomt kunne an-



239 

lscr vende Tiden godt, til bedste baade for Firmaet og alle dets 
aFForretningsvenner". 

„Vel, Herre", vedblev Jarvie, „og saadan en god Ven 
li« vilde utvivlsomt kunne gjpre Regning paa, at I vilde m/Sde, 
vnnaar I blev stavnet, saa at han ingen Bryderier fik af fin 
oKKavtion". 

„Ja, det vilde jeg visselig, lige faa bestemt som at to 
ya og to er fire, naar da ikke Sygdom eller DjZd hindrede 
im mig". 

„Vel, Hr. Owen", sagde den Glasgower Borger, „jeg 
har aldrig tvivlet om Jer Redelighed, og det skal jeg vise 

sA Jer — det skal jeg vise Jer. Jeg er en paapasselig Mand, 
laf som Gud og hver Mand ved, og en vindskibelig Mand, som 
Is^ hele Byen kan bevidne, og jeg sorstaar at tjene mine Penge 
på og holder paa mine Penge og taller mine Penge saa godt 
slof som nogen baade i Gallowgate og anden Steds. Og jeg er 
n? en forsigtig Mand, som min Fader Diakonen var fjZr mig — 
zm men hellere end at en brav. hpslig Mand, der forstaar sine 
il? Ting og gjcerne vil svare hver Mand sit, skal ligge her i 
rK Brummen uden at kunne hjcelpe hverken sig selv eller andre 
— — nej, min Sandten, Mand, jeg vil selv vcere Jer Kavtio-
fin nist — men husk paa, at det er en Kavtion jucliLio sisti, 
stof soni vor Byskriver siger, ikke ju6icatum 8oIvi; husk det, for 

de to Ting er der stor Forsljel paa". 
Hr. Owen forsikrede, at som Sagerne stod, kunde han 

M ikke vente, at nogen vilde gaa i Borgen for, at Gjcelden 
virkelig vilde blive betalt, men at der ikke var den ringeste 

rG Grund til Frygt for, at han skulde udeblive, naar han blev 
Ntf stcevnet, og derved paaf>Zre sin Kavtionist det fjcernefte Tab. 

„Jeg tror Jer, jeg tror Jer. Saa er vi scerdige med 
det — saa er den Sag afgjort. Ved Frokosttid skal I vcere 

»ocr vaa fri Fod. Men lad os nu hsre, hvad Eders Kamme-
tor rater der har at sige, og hvordan de stik imod alle Regler 
79 er komne her ind paa denne Tid af Natten". 
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Tre os tyrrende Kapitel. 

øvrighedspersonen tog Lygten fra sin Tjenestepige og 
begyndte som Diogenes paa Athens Gader sin Undersøgelse 
med Lygten i Haanden og rimeligvis med lige saa smaa For­
ventninger om at finde noget, der var scerlig Stads ved. 
Han kom f^rst til min hemmelighedsfulde Fsrer, der, som 
sagt, sad paa Bordet og stirrede stift paa Vceggen med den 
urokkeligste Ro i sit Ansigt, med Armene over Kors og i det 
hele taget med et Udtryk, der laa lige midt imellem Lige­
gyldighed og Trods. Han daskede med Hoelene imod Bordet, 
idet han slog Takt til den Melodi, han flpjtede, og fandt 
sig med en saa fuldkommen Ro og Sikkerhed i Hr. Jarvies 
Undersøgelse, at det brave Byraadsmedlems Hukommelse og 
skarpe Blik et øjeblik kom paa Vildspor. 

„Hvad! — Ej! — Aa!" udbred han omsider. „Paa 
Mre! . . . nej, det er ikke muligt! ... og dog . . . nej! 
Paa 2-Ere! ... det kan ikke vcere muligt! ... — men 
alligevel . . . Fanden annamme mig — Gud forlade mig 
min syndige Mund! ... I RFver — I Tyvekncegt — I 
skinbarlige Satan, som I er — I, der er parat til alle de 
Gavtyvestreger, det skal voere, og som aldrig tager Jer noget 
godt for . . . er det virkelig Jer?" 

„Som I ser, Herre", lFd det lakoniske Svar. 
„Paa A?re, er jeg ikke helt maallps af Forbavselse — 

I, I Galgenfugl — hvor tFr I vove Jer ind i Foengslet 
i Glasgow? Hvad mener I, Jert Hoved er voerdt?" , 

„Hm — naar det blev ordentlig vejet paa justeret Vcegt, 
antager jeg, det kunde gaa lige op med Hovederne af en 
Borgmester, sire Byfogder, en Byfkriver, sex Diakoner og 
nogle Rodemestre". 

„Aa, I Mrkegavtyv", sagde Hr. Jarvie, „betjend Eders 
Synder og bered Jer vaa Doden, for naar jeg blot siger et 
Ord . . 

„Det har I Ret i, Herre", sagde Manden, idet han 
lagde Hoenderne paa Ryggen med den skjodesleseste Mine af 
Verden, „men det Ord siger I aldrig". 

„Og hvorfor ikke det?" raabte øvrighedspersonen; „hvor­
for ikke det, om jeg maa spørge? hvad? hvorfor ikke?" 
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„For tre Aarsagers Skyld, Hr. Jarvie. For det fyrste, 
os fordi I mindes gamle Tider — for det andet for den gamle 
>A Kones Skyld ovre i Stuckavrallachan, som vi begge to med 
T Skam at tale om er i Familie med — og for det tredje, 
os fordi jeg, hvis jeg merkede det ringeste til, at I tenkte paa 
to at forraade mig, vilde smadre Jer Hjerneskal imod Veggen 

der, inden nogen kunde r^>re en Finger for at hjelpe Jer". 
„I er en fortvivlet Gavtyv", svarede Hr, Jarvie ufor-

ferdet, „og I ved, at jeg ved det, og at jeg ikke et øjeblik 
id vilde udsette mig for den Fare". 

„Jeg ved nok, at der flyder godt Blod i Eders Aarer, 
oa og det vilde gjjZre mig ondt at maatte gjpre min egen Frende 
>F Fortroed. Men jeg vil gaa lige saa fri her fra. som jeg 
o! kom her ind; hvis ikke, skal selve Murene her i Fengslet i 
G Glasgow kunne fortcelle den Historie i den sorste halve Snes 
V Aar". 

„Ja vel", sagde Hr. Jarvie, „Blodet er aldrig saa tyndt, 
z<j det er jo tykkere end Vand, og det spmmer sig ikke for 
lF Froender og Venner at se Skjcever i hverandres Ajne, naar 
ni ingen andre kan se dem. Det vilde vcere en bedrpvelig Ny-

hed for den gamle Kone ovre i Stuckavrallachan, at I h/sj­
al landske Tyveknegt havde slaaet Hjerneskallen i Stykker paa 
im mig, eller at jeg havde skaffet Jer en Strikke om Halsen. 

Men I maa indramme, I lede Satan, at naar det ikke var 
of saa, kunde jeg ikke gjpre bedre Fangst i Højlandene, end om 
,sj jeg nappede Jer". 

„Ja, naar det ikke var saa. vilde I prove paa det, det 
ss ved jeg nok", svarede min Fprer, „men jeg har en Anelse om, 
to at I kom til at trekke det korteste Straa, for vi Hpjlendere 
7Z er et umedgørligt Folkeferd, naar I kommer og snakker til 
Zo os om Foengsel. Det er knapt nok, at vi kan finde os i at 

have et godt Stykke Tx>j om Lenderne, end sige Jern-
V Strpmpebaand om Benene". 

„Ja, I faar saamend nok til sidst Jern-Strpmpe-
06 baandene paa alligevel, min Ven, og et Halsbaand af Hamp 
>m med", svarede Hr. Jarvie, „for der er da ingen, som nogen 
V Sinde har gjort saa mange Knuder i et civiliseret Land som 
.A I. Men I faar selv tage Skade for Hjemgjeld — jeg har 
60 advaret Jer". 

Rod Rov.  Anden Udgave.  16 
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„Vel, Foetter", svarede den anden, „I kommer da til 
at mpde i Sort ved min Begravelse". 

„Der er ingen, som m/zder i Sort ved den uden Ravne 
og Krager, Robin, det t^r jeg indestaa Jer for. Men hvor 
er de tusend Pund skotsk, jeg laante Jer? Hvornaar ser jeg 
de Penge igjen?" 

„Hvor de er?" svarede min Fprer efter at have ladt, 
som om han betcrnkte sig et øjeblik; „det skal jeg ikke saa lige 
kunne sige — formodentlig der, hvor den Sne er, der faldt 
i Fjor". 

„Det vil sige paa Toppen af Schehallion, din hpjlandske 
Hund", sagde Hr. Jarvie. „Jeg vil have mine Penge lige 
paa Stedet". 

„Jeg har hverken Sne eller Penge i min Taske", sva­
rede Hpjlcenderen. „Og naar I spørger om, hvornaar I 
faar dem at se igjen, saa svarer jeg: naar Kongen faar sin 
Ret, som der staar i den gamle Vise". 

„Ja, det er det vcerste af det alt sammen, I troløse 
Landsforråder. I vil skaffe os Pavedpmmet paa Halsen 
igjen og Enevoldsmagten og Varmebceknerne og det gamle 
Uvcefen med Messehagler og alt faadant noget. I gjorde 
meget bedre i at holde Jer til Jer gamle Tyve- og Hceler-
haandtering — I maatte hellere rMe Kvceg end sdelcrgge 
hele Nationer". 

„Tys, Mand, kom ikke til mig med Jert Whigvcefen", 
svarede Skotten. „Vi to har kjendt hinanden i lange Tider. 
Jeg skal nok passe paa, at der ikke bliver ryddet op i Jert 
Kontor, i Fald Mcendene med Skjprter paa skulde komme 
ned og rydde Boderne i Glasgow og rMme Lageret. Og 
for Fremtiden gj/Zr I bedst i ikke at se mig tiere, end jeg 
fkjMer om at blive set, Nicol, med mindre Eders Embeds­
forretninger skulde gjxlre det aldeles nødvendigt". 

„I er en gudsforgaaen Skurk, Rob", sagde Hr. Jarvie, 
„og I vil blive hcengt, det skal nok vise sig, men jeg er ikke 
den Fugl, der kaster Skarn i min egen Rede, naar jeg da 
ikke er haardt npdt dertil, og Pligtens Stemme kalder, for 
den maa man lystre. Men hvad Fanden er det for en Fyr?" 
vedblev han, idet han vendte sig til mig. „Det er natur­
ligvis en Tyveknoegt, I har hvervet. Han ser ud til at 
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z? vcrre en modig Gut paa Landevejen, og en lang Hals til 
G Galgen har han da". 

„Nej, Hr. Jarvie", sagde Owen, der ligesom jeg maal-
dl los havde set paa denne mcerkvcerdige Gjenkjendelsesscene og 
^ hjZrt paa denne ikke mindre mcerkvcerdige Samtale mellem 
ict disse underlige Frcender, ..det er den unge Hr. Frank Os-
r>6 baldistone, vor Chefs eneste Barn, som skulde have vceret op-
vt tagen i Forretningen, da hans Fcetter Hr. Rashleigh Osbaldi-

stone var saa heldig at blive det i hans Sted" — ved disse 
(Z Ord kunde Owen ikke tilbageholde et Suk — „men . . 

„Aa, den Fyr har jeg HM Tale om", sagde den skotske 
iK KjjZbmand; „det er ham, Jer Principal som en halsstarrig 
og gammel Tosse vilde gjpre til Kj^bmand, enten han vilde 
lls eller ej — og saa blev Fyren nok omrejsende Skuespiller, 
!6 blot fordi han ikke gad bestille noget for at tjene sit BrFd 
os som et andet skikkeligt Menneske. Naa, Herre, hvordan gaar 

det saa med Haandvcerket? Tror I, Hamlet, Prins af Dan-
>m mark, eller Hamlets Faders Aand vil blive tagen for god 
ivj som Borgen for Hr. Owen?" 

„Jeg har ikke fortjent Deres Spot", svarede jeg, „skjsnt 
zzj jeg respekterer den Tankegang, der ligger bagved, og er alt 
co? for taknemlig for den Hjcelp, De vil yde Hr. Owen, til at 
pj jeg skulde kunne blive vred paa Dem Min eneste Grund 
lit til at komme her var, at jeg vilde gjpre, hvad jeg kunde — 
go og det er maaske lidt nok — for at hjcelpe Hr. Owen med 
to at bringe min Faders Sager paa Fode. Min Ulyst til 

Handelen er en Følelse, som jeg bedst selv kan bedomme 
„Jeg havde virkelig en Del Respekt for denne Knos, 

.ns endnu for end jeg vidste, hvad der boede i ham", sagde H^j-
zzl lcenderen, „men nu oerer og agter jeg ham, fordi han for­
egå agter Vcevere og Spindere og den Slags usle Folk og deres 
oH Haandtering". 

„I er gal, Rob", sagde Hr. Jarvie, „gal som en Hare 
? i i Marts — skjsnt hvorfor en Hare mere fkal vcere gal i 
M Marts end ved Mortensdags Tid, er i Grunden mere, end 
gzj jeg kan sige. Denne unge Fyr, som I hidser og jager til 
l)G Galgen og Helvede ad den korteste Vej — vil hans Komedier 
go og Rimerier hjcelpe ham mere, naar han forst kommer d^r, 
jus end Eders Eder og dragne Dolke, tror I? Kan ^it>re tu 

p^tulse, som de siger, skaffe ham at vide, hvor Rashleigh 
1L» 
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Osbaldistone er henne? Eller kan Macbeth og alle hans 
Krigere og Eders egne med, Rob, skaffe ham de fem Tusend 
Pund, han maa have til at indfri de Vexler med, der for­
falder om ti Dage, om de faa alle sammen skilte sig af med 
deres Kors, Svcerdfcester, italienske Klinger, Lcederskjolde, 
Klceder og Tasker?" 

„Ti Dage?" sagde jeg og tog uvilkaarlig Diana Ver-
nons Brev frem, og da den Tid altsaa var gaaet, i hvilken 
jeg havde lovet ikke at aabne det, brpd jeg hastig Seglet. 
Der faldt et forseglet Brev ud af Omslaget, og et svagt 
Vindstad gjennem en spnderslagen Rude blceste Brevet hen 
for F/sdderne af Hr. Jarvie, Han tog det op, faa' nysgjerrig 
og uden Omstændigheder paa Udskriften og rakte sin h^j-
landske Frcende det, idet han sagde: „Her har Vinden blcest 
et Brev lige i Hcenderne paa den, det er bestemt til, skjMt 
Udsigten til, at han vilde saa det, var som en imod ti 
tusend". 

HjZjloenderen saa' paa Udskriften og brod derpaa uden 
videre Brevet. Jeg vilde hindre ham deri. „De maa fjZrst 
overbevise mig om, at Brevet virkelig er til Dem", sagde 
jeg. „spr kan jeg ikke tillade Dem at lcese det". 

„I kan vcere ganske rolig, Hr. Osbaldistone", svarede 
Hizjlomderen med stor Sindsro. „Tomk paa Fredsdommer 
Jnglewood, Fuldmoegtig Jobson, Hr. Morris — og frem for 
alt tomk paa Jer cerbpdige Tjener Robert Campbell og den 
smukke Diana Vernon. Tcenk paa alt det, og tvivl saa ikke 
lomgere paa, at Brevet er til mig". 

Jeg kunde ikke begribe, hvor jeg havde haft mine San­
ser. Hele Natten igjennem havde dette Menneskes Stemme, 
ja endogsaa hans Ansigt, som jeg kun utydelig skimtede, vakt 
dunkle Erindringer hos mig, som jeg ikke vidste, hvor jeg 
skulde f/sre hen, men nu var alt mig fuldstændig klart — 
det var Campbell, jeg kjendte alle hans Ejendommeligheder 
igjen, den dybe, stcerke Stemme, det haarde, barske og dog 
sindige Udtryk i hans Ansigt, de tykke skotske Sko, den skotske 
Mundart og det billedrige Sprog, som han vel nu og da 
kunde lcegge til Side, men som kom igjen, saa snart han kom 
i Bevoegelse, og gav hans Spot Braad og hans Forestil­
linger Fynd. Han var snarere under end over Middelhøjde, 
men hans Lemmer var saa kraftig byggede, som det var 
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muligt uden at gjjZre Skaar i hans Smidighed, der var 
overordentlig stor, hvilket den Ro og Lethed, hvormed han 
bevcegede sig, noksom vidnede om. Der var kun to Ting, 
som forstyrrede det harmoniske Indtryk, hans Person for 
Svrigt gjorde — hans Skuldre var saa brede i Forhold til 
hans H/Sjde, at han tog sig mere undersætsig ud, end han i 

A Virkeligheden var, og hans Arme var vel runde, muskelstyrke 
og kraftige, men saa lange, at det saa' stygt ud. Jeg fik for 
øvrigt senere at vide, at han gjorde sig til as disse lange 
Arme, fordi de, naar han bar H^jlamderdragten, satte ham 
i Stand til at binde sine Hosebaand uden at bukke sig, og 
fordi de i H.Sj Grad kom ham til Nytte, naar han skulde 
bruge det brede skotske Svcerd, hvilket han var en stor Mester 
i, men det er sikkert, at denne Mangel paa Proportion gjorde 
det umuligt at betegne ham som det, han ellers vilde have 
vceret, en meget smuk Mand: den gav hans Udseende noget 
vildt, uregelmæssigt og saa at sige unaturligt, og jeg minde­
des uvilkaarlig, hvad den gamle Mabel plejede at fortcelle 
om Pikterne, som i gamle Dage hcerjede Northumberland, 
og som hun skildrede som halv Trolde, halv Mennesker, scel-
somme Vcesener, der ligesom denne Mand udmccrkede sig ved 
Mod, List, Vildhed, lange Arme og brede Skuldre-

Da jeg tcenkte tilbage paa de Omstændigheder. under 
hvilke vi fpr havde truffet hinanden, kunde jeg ikke lcengere 
voere i Tvivl om, at det virkelig var hpjst rimeligt, at Brevet 
var til ham. Han var en af de betydeligste og ejendomme­
ligste af de hemmelighedsfulde Personer, Diana syntes at have 
Indflydelse paa. og som til Gjengjceld lod til at have Ind­
flydelse paa hende. Det var pinligt at tcenke paa, at et 
saa elskvcerdigt Menneskes Skcebne var knyttet til saadan en 
Bandits, men der kunde aabenbart ingen Tvivl voere om den 
Ting. Hvad Nytte kunde for ovrigt denne Mand gjpre mig 
med Hensyn til min Faders Anliggender? Jeg kunde kun 
toenke mig en Ting. Rashleigh Osbaldistone havde, da Frø­
ken Vernon kroevede det af ham, ganske vist vceret Mand for 
at skaffe Campbell frem, da hans Ncervcerelfe var nodvendig 
for at faa Morris' Anklage hcevet — var det nu ikke mu­
ligt, at hun paa famme Maade ved sin Indflydelse over 
Campbell kunde skaffe Rashleigh frem? Idet jeg gik ud fra 
denne Forudsætning, spurgte jeg Campbell, hvor min farlige 
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Frcrnde var, og hvornaar han sidst havde set ham. Dette 
Sp^rgsmaal svarede han ikke ligefrem paa. 

„Det er en vanskelig Sag, hun der har skaffet mig paa 
Halsen, men det er crrligt Spil, og jeg skal ikke svigte hende. 
Jeg bor ikke langt her fra, Hr. Osbaldistone — min Frcende 
her kan vise Jer Vej der hen — ? lad Hr. Owen blive her 
og gjpre, hvad han kan i Glasgow, og kom selv og besxtg 
mig imellem Bjcergene, saa tror jeg nok, jeg skal kunne tjene 
Jer og hjcelpe Jer Fader i hans N?d. Jeg er kun en fattig 
Mand, men Klpgt er bedre end Rigdom — og, Fcetter", 
vedblev han, idet han vendte sig fra mig til Hr. Jarvie, „i 
Fald I tFr vove saa meget som at spise nogle Skiver Oxe-
kjod og en Dyrekølle hos mig, saa splg med den engelske 
Herre til Drymen eller Bucklivie — eller det er maaske nok 
saa godt, vi siger til Aberfoil —, saa skal jeg lade en vente 
Jer der, som kan vise Jer hen til mig. — Hvad siger I, 
Mand? Her er min Haand, jeg skal ikke svige Jer". 

„Nej, nej, Robin", sagde den forsigtige Borgermand, 
„jeg holder ikke af at komme uden for Glasgows Porte, og 
gjjZr det kun sjcrlden. Jeg txtr ikke indlade mig paa at 
komme ud imellem Jeres vilde Bjcerge, Robin, og Jeres 
bare rpde Ben — det passer sig ikke sor en Mand i min 
Stilling". 

„Fanden tage Jer Stilling og Jer selv med!" sagde 
Campbell. „Den eneste Draabe ordentligt Blod, der er i Jer, 
har I sra vor Grandonkels Fader, som blev halshugget i 
Dumbarton, og saa t/Sr I sige, at det ikke passer sig sor Jer 
at besøge mig! H^r nu, Mand, jeg skal betale min Gjceld, 
I skal saa de tusend Pund, jeg skylder Jer, til Hvid og 
Skilling, i Fald I for en Gangs Skyld vil voere en skikkelig 
Fyr og f/Zlge med den unge Englcender". 

„Gaa I Fanden i Vold med Jert ordenrlige Blod, 
som I kalder det, det kan I gaa paa Skafottet med. saa 
skal I se, hvad I faar for det. — Men hvis jeg nu kom, 
vilde I saa virkelig cerlig og redelig betale mig Pengene?" 

„Det svcerger jeg Jer til", sagde Hsjlcrnderen. „ved 
hans StjSv, som sover under den graa Sten i Jnch-
Cailleach".*) 

*) Jnch-Cailleach er en S i Loch Lomond, hvor Medlemmerne 
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„Det er nok, Robin, det er nok, jeg stal se, hvad jeg 
o! kan gMe. Men I maa ikke vente, at I faar mig til at 
ag gaa over Gramsen, ind i selve Højlandene ^ det gjpr jeg 
zq paa ingen Maade. I maa m^de mig i Bucklivie eller Aber-
vf foil — og glem ikke at tage Pengene med". 

„I skal ikke vcere bange", sagde Campbell, „jeg skal 
aa vcere lige saa sikker som den Staalklinge, der aldrig har 
af svigtet sin Herre. Men jeg maa af Sted, Fcetter, for Luf-
ist ten her i Foengslet i Glasgow er ikke synderlig sund for en 

HjSjlcender". 
„Ja vel", svarede KjBmanden, „men gjorde jeg min 

V Skyldighed, skulde det min Tro vare noget, inden I kom til 
to at skifte Luft. Gud forbarme sig, at det nogen Sinde skulde 
hf soje sig saadan, at jeg saa' igjennem Fingre med, at nogen 

undløb af Fcengslet! Det er en Skam og Skjamdsel for 
?m mig og mine og for min Faders Minde med til evige 
lT Tider". 

„Aa hvad, Mand, lad nu den Flue sidde paa Vuggen'', 
»af svarede hans Froende. „Naar Snavset er tprt, kan man 
ng gnide det af. Jer Fader var en brav Mand, han kunde se 
gr igjennem Fingre med en god Ven saa vel som en anden". 

„Det kan I have Ret i, Robin", sagde Hr. Jarvie 
ftz efter at have betcenkt sig et øjeblik, „han var en sindig 
N? Mand, var Diakonen; han vidste godt, at vi alle sammen 
79 er skrobeliqe Mennesker, og han elskede sine Venner. — Hu-
zff sker I ham endnu, Robin?" Dette SpFrgsmaal gjorde han 
> j i en dcempet Tone, der lpd mindst lige saa komisk som hoj-
ijit tidelig. 

„Glemt ham", svarede hans Frcende, „hvad Gl«de skulde 
jeg vel have af at glemme ham? Han var en flink Voever 

go og vcevede mine forste Hoser. Men kom nu, Froende, 

Kom, syld mit Birger og fyld det igjen, ^ 
kom, sadl min Ganger og kald paa min ^vvend, 
luk Porten op og flip mig fri. 
for nu er min Tid her i Brummen forbi". 

af Klanen Mac Gregor for det meste blev begravede, og hvor 
man endnu ser deres Grave. Der stod fordum et Nonnekloster, 
hvoraf Ven har sit Navn, der betyder „de gamle Kvinders V". 
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^Hys, hys!" sagde Hr. Jarvie i en myndig Tone, „hvor 
tx<r ^ skraale saadan op saa noer ved Sabbathen! I kom­
mer maaske endda tll at synge i en anden Tone her i Huset 
— naa ja, vi har jo alle sammen skejet ud. Luk op, Stan­
chells". 

Fængselsinspektøren lukkede op, og vi gik alle sammen ud. 
Stanchells saa' noget overrasket paa de to Personer, han 
ikke ijendte, og undrede sig uden Tvivl over, hvordan de var 
slupne ind uden hans Vidende, men da Hr. Jarvie sagde: 
..Venner as mig, Stanchells — Venner as mig", styrede han 
sin Nysgjerrighed og gjorde ingen SpFrgsmaal. Da vi var 
komne ned i Forhallen, raabte vi flere Gange paa Dougal, 
men der kom intet Svar, og Campbell sagde med et haan-
ligt Smil, at kjendte han Dougal ret, ventede han nceppe, 
at man vilde takke ham for den Del, han havde taget i 
denne Nats Arbejde, og rimeligvis var i fuld Fart ad Balla-
maha-Passet til. 

„Og har maaske lukket os — og f^rst og fremmest da 
mig — inde her i Fængslet hele Natten!" raabte Hr. Jarvie 
opbragt og forskrækket. „Hid med Hamre og Tcenger! Send 
Bud efter Diakon Yettlin, Smedden, og lad ham vide, at 
Byraadsmedlem Jarvie er bleven lukket inde i Fcengslet af 
en hpjlandsk Tyvekncrgt, som han agter at lade hcrnge saa 
hpjt som Haman . . ." 

„Naar I faar fat i ham", sagde Campbell alvorlig. 
„Men vent lidt — D^ren er vist ikke lukket af". 

Det viste sig virkelig ikke blot, at D^ren ikke var lukket 
af, men at Dougal oven i Kjsbet havde taget Npglerne med, 
saa at han havde serget for, at ingen saa snart skulde kunne 
overtage Portnerbestillingen efter ham. 

„Han har af og til Glimt af sund Menneskeforstand, 
den Dougal", sagde Campbell; „han vidste nok, at en aaben 
D^r kunde redde mig, i Fald jeg var i Knibe". 

„Hpr, Robin", sagde Hr. Jarvie, da vi var komne ud 
paa Gaden, „naar I vil blive ved at fsre det Liv, I fFrer, 
burde I efter min enfoldige Mening forge for at have en 
af Jeres Kanuter ansat som Slutter i hvert Fcengsel i Skot­
land, for hvis det vcerste fkulde hcende". 

„En af mine Froender som Byraadsmedlem i hver By 
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ijg gjkir samme Nytte, Fcetter Nicol. — Naa, god Nat eller 
og god Morgen, og glem ikke Aberfoil". 

Uden at vente paa Svar sprang han over paa den 
no anden Side af Gaden og forsvandt i Mærket. Strax efter 

h^rte vi ham flpjte sagte paa en egen Maade, og dette Sig-
on nal blev øjeblikkelig besvaret. 

„Hor til de Satans H^jlnndere", sagde Hr. Jarvie; 
„de tror allerede, de er ved Foden af Ben Lomond, hvor 

z6 de kan pibe og flxljte, saa meget de vil, uden at bryde sig 
na om, enten det er Lpverdag eller SMdag". Her blev han 
so afbrudt ved, at noget faldt ned paa Stenbroen foran os med 
ts et tungt Klask. „Gud bevare's, hvad er der nu? Mattie, 

qa op med Lygten! — Tilforladelig er det ikke Naglerne! 
Naa ja, det er meget godt — de har kostet Byen mange 
Penge, og det vilde ogsaa have givet Folk noget at snakke 

lia om, hvis de var bleven borte. Naa da, hvis min Kollega 
G Grahame vidste, hvad jeg har taget mig for i Nat, saa vilde 
>zj jeg faa det at hisre nogle Gange!" 

Da vi kun var nogle Skridt fra Fcengslet, bragte vi 
dem tilbage og overgav dem til Overopsynsmanden, som, da 
han ikke kunde sikre Fcengslet paa soedvanlig Vis ved at 

ol laase Dsrene af, holdt Vagt i Forhallen, til han kunde blive 
^sa aflsst af en Medhjælper, han havde fendt Bud efter i den 
ciiZ bortromte Dougals Sted. 

Efter at vi havde opfyldt denne Pligt imod Byen, be-
M nyttede jeg mig, da jeg skulde samme Vej som det brave 
K Byraadsmedlem, af Lyset fra hans Lygte, medens han til 
G Gjengjceld støttede sig paa min Arm, og saaledes arbejdede 
jv vi os frem igjennem Gaderne, som den Gang var mFrke, 
ju ujoevne og daarlig brolagte — hvordan de er nu, ved jeg 
tZj ikke. Gamle Folk kommer snart til at synes om unge Men-
sn nester, naar de viser dem nogen Opmærksomhed. Hr. Jarvie 
a! lod mig vide. at han folte Deltagelse for mig og tilføjede, 
to at da jeg ikke var Komediant, hvilket fornøjede ham, for den 

Slags Folk hadede han, vilde det gloede ham, om jeg vilde 
csf spise en ristet Kuller eller en fersk Sild til Frokost hos ham 
zn nceste Morgen sammen med min Ven Hr. Owen, som han 
zn nok skulde sjZrge for var paa fri Fod til den Tid. 

„Men, kjcere Herre", sagde jeg, efter at jeg med Tak 
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havde taget imod hans Indbydelse, „hvordan i al Verden er 
I faldet paa, at jeg skulde vcere Skuespiller?" 

„Jeg ved ikke", svarede Hr. Jarvie.- „der var et stort 
Vrøvlehoved, som hedder Fairservice, hos mig i Aftes og 
vilde have Lov paa Eders Vegne til at lade Udraaberen gaa 
om i Byen i Morgen, Han fortalte mig, hvem I var, og' at 
I var bleven sendt bort fra Eders Faders Hus, fordi I ikke 

vilde vcere Kjpbmand, og Eders Familie ikke vilde have den 
Tort, at I blev Komediant. Det var Forsanger Hammor-
gaw, der kom til mig med ham, og han sagde, at han var 
en gammel Bekjendt af ham; men jeg lod dem gaa igjen 
efter forst at have skjceldt dem Huden fuld, fordi de kom til 
mig med den Slags Ting paa faadan en Aften. Men jeg 
ser jo nu, at han er helt tosset, og at det hele er en ren 
Misforstaaelse. Jeg kan godt lide Jer, min Ven", vedblev 
han? „jeg kan godt !ide Folk, der staar deres Venner bi i 
Noden — det har jeg altid selv gjort, og det gjorde min 
Fader Diakonen ogsaa — Gud velsigne ham. Men I skulde 
ikke give Jer for meget af med Hsjlcendere og den Slags 
vilde Bcester: husk paa, man kan ikke rore ved Beg uden at 
blive sort om Fingrene. Naa, den bedste og klogeste kan jo 
fare vild — jeg har selv skejet ud nogle Gange, og i Nat 
har jeg gjort tre slemme Ting — min Fader vilde ikke have 
troet sine egne Ajne, om han havde set mig gjxlre dem!" 

Han var nu naaet til sin Gadedør, men han blev staa-
ende paa Tærskelen og vedblev i en højtidelig og sønderknust 
Tone: „For det fyrste har jeg tcenkt paa verdslige Ting 
paa Sabbathen — for det andet er jeg gaaet i Borgen for 
en Engloender — og for det tredje — Gud bedre os! — 
har jeg ladet en Misdoeder flippe ud as Fcrngslet — Naa, 
der er Balsam i Gilead, Hr. Osbaldistone. — Mattie, jeg 
kan godt lukke mig selv ind — folg Hr. Osbaldistone hen 
til Luckie Flyters paa Hjornet. — Hr. Osbaldistone", til­
føjede han hviskende, „hun er en brav Mands Datter og en 
ncer Froenke af Lairden af Limnerfield". 
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Fire os tyvende Kapitel. 

Jeg glemte ikke den Formaning, den brave Hr. Jarvie 
ost havde givet mig, da vi skiltes, men jeg syntes ikke, der var 
on noget utilbørligt i, at jeg gav Mattie et Kys foruden den 
vst halve Krone, jeg gav hende for hendes Ulejlighed. Hun 
zof sagde ganske vist: „Fy, stam Dem, Herre! men Tonen 
jyt tydede just ikke paa, at hun folte sig dødelig sorncermet. 
M Min gjentagne Banken paa Madam Flyters Dpr vakte f^rst 
jz et Par lpse Hunde, som begyndte at gp af alle Livsens 

Krcester, og saa en to, tre Personer, som stak deres med Nat-
uA huer prydede Hoveder ud as Vinduerne og skjceldte mig ud, 
zos fordi jeg forstyrrede Spndagnattens Højtidelighed ^ for dem 
jza ved det utidige Spektakel. Medens jeg var angst for, at 
isck deres Tordenvejr skulde medfare Regnskyl som dem, Tanthivpe 
sly plejede at prcrstere, vaagnede Madam Flyter selv og begyndte 
z 5 i en Tone, der nok kunde have passet til Sokrates filosofiske 
uA Hustru, at skjcelde og smoelde over, at de Drivere, der sad 
ga og hang i hendes Kokken, ikke skyndte sig at lukke op, at det 

Spektakel kunde saa en Ende. 
Disse brave Folk, hvis Dovenskab var Skyld i Spek-

Zot taklet, var ingen andre end Hr. Fairservice, hans Ven Hr. 
oA Hammorgaw og en tredje, som jeg senere fik at vide var den 
»ffa offentlige Udraaber. De sad og gjorde sig til gode med et 

Krus §Al paa min Bekostning, idet de, efter hvad de sagde, 
sys spekulerede paa, hvad Udraaberen skulde sige den nceste Dag, 
>on naar han gik igjennem Byens Gader, for at „den ulykkelige 
>nu unge Herre", som de var uforskammede nok til at kalde mig, 
util hurtigst muligt kunde blive given tilbage til sin familie. 
oT Som man kan tanke sig, kunde jeg ikke skjule min Uvilje 
zczo over denne uforskammede Maade at blande sig i mine Sa-

ger paa, men Andrew udbrpd i saadan en Jubel over, at 
gzj jeg kom, at mine vrede Ord blev fuldstændig overdpvede. 
oH Hans Henrykkelse var maaske til Dels skrømtet, og de Glce-
ssct destaarer, han udgpd, havde ganske vist deres Udspring fra 

Drikkekruset, denne Rørelsens cedle Kilde, men den umaade-
»gil lige Gloede, han folte eller lod, som han fjZlte over, at jeg 
rov var kommen igjen, friede virkelig igjen Andrew fra at faa 
oH Hovedet flaaet i Stykker, hvilket jeg nu to Gange havde 
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foresat mig at gjpre, s^rst i Anledning af hans Samtale 
med Forfangeren angaaende mig og derncest for den ufor-
stammede Historie, han havde fundet sig foranlediget til at 
fortcelle Hr. Jarvie om mig. Jeg najedes imidlertid med at 
flaa min Sovekammerdor i for Ncefen af ham. da han fulgte 
efter mig, idet han lovede og takkede Gud, fordi jeg lykkelig 
og vel var kommen hjem igjen, og blandede sine Glædes-
ytringer med Formaninger om, at jeg stulde tage mig vel i 
Vare, naar jeg for Fremtiden gik paa egen Haand. Jeg 
gik i Seng fuldt og fast bestemt paa, at det fyrste, jeg tog 
mig for nceste Morgen, skulde vcere at skille mig af med 
denne besvcerlige, pedantiske og indbildske Nar, der lod til 
at have mere Lyst til at gjFre sig til mtn Mentor end til 
at vcere min Tjener. 

Nceste Morgen kaldte jeg altsaa Andrew ind til mig 
paa mit Vcerelse og spurgte ham, hvor meget jeg skyldte 
ham. fordi han havde fulgt mig til Glasgow. Hr. Fair­
service blev meget bleg, idet' han med F^je sluttede, at dette 
SpFrasmaal var Indledningen til, at han skulde have sin 
Afsted. 

„Deres Velbaarenhed vil da vel ikke . . sagde han 
efter at have betcenkt sig noget. „Det skulde da vel aldrig 
vcere Deres Mening . . 

„Svar mig, Slyngel, eller jeg slaar Hovedet i Stykker 
paa Jer", sagde jeg, da Andrew stod og gabede i den due­
ligste Vaande, opfyldt af Tvivl og gjxirende sine Beregninger, 
idet han folte, at han svcevede i en dobbelt Fare, nemlig 
for saa vidt som han risikerede at miste alt, i Fald han for­
langte for meget, og noget, i Fald han forlangte mindre, 
end jeg maasie var villig til at give ham. 

Min Trusel bevirkede imidlertid, at han fik Tungen 
paa Gled i en Fart, ligesom det undertiden hjcelper at blive 
dunket i Ryggen, naar man har saaet noget i den gale Hals. 
„Atten Pence per — det vil sige om Dagen — det 
kan Deres Velbaarenhed da ikke sinde ublu". 

„Det er det dobbelte af, hvad man plejer at give, og 
tre Gange saa meget, som J har fortjent, Andrew, men der 
har I en Guinea, og se saa, I kommer af Sted". 

„Gud forbarme sig! Er Deres Velbaarenhed gaaet sra 
Forstanden?" udbred Andrew. 



„Nej, men jeg tror, I lcegger an paa at gMe mig 
ros forrykt — jeg giver Jer en Tredjedel mere, end I forlanger, 
ya og saa staar I og stirrer paa mig og gM Vrovl, som om 
ysj jeg havde snydt Jer. Tag Jeres Penge, og se at komme 
so af Sted". 

„Gud bevare's", vedblev Andrew, „hvormed har jeg 
los fortørnet Deres Velbaarenhed? Visselig er alt Kjpd kun at 
gil ligne ved Markens Blomster, men ligesom et Bed Kamille-
zl6 blomster er noget vcrrd for Apothekeren, saaledes er der ingen 

Tvivl om, at Deres Velbaarenhed kan have Nytte af Andrew 
oF Fairservice — det er lige saa meget vcerdt som Deres Liv, 
to at jeg bliver hos Dem". 

„Det er paa AZre ikke let at afgjpre", sagde jeg, „om 
A I er mest af en Slyngel eller af en Nar, Det er altfaa 

zA Jer Mening, at I vil blive hos mig, enten jeg vil have det 
lls eller ikke?" 

„Ja, det var rigtignok min Mening", sagde Andrew i 
ns en salvelsesfuld Tone, „for selv om Deres Velbaarenhed 
W ikke indser, hvad det vil sige at have en god Tjener, saa 

indser jeg saa godt, hvad det vil sige at have en god Herre, 
go og Fanden skal fare i mig, om jeg forlader Dem der har 
»G De min Mening kort og godt De har desuden heller ikke 
>os sagt mig op i rette Tid '. 

„Sagt Jer op!" svarede jeg. „Hvad skal det sige? 
sA Jeg har ikke fcestet Jer som Tjener — I er slet og ret min 

Vejviser, jeg har draget Nytte af Jert Kjendskab til Vejen, 
no andet har jeg ikke forlangt af Jer". 

„Jeg er ganske vist ingen almindelig Tjener", sagde 
rH Hr. Fairservice, „men, som Deres Velbaarenhed ved, har jeg 
los forladt en god Plads, fordi Deres Velbaarenhed bad mig 
ios saa mindelig derom. Jeg kunde cerlig og redelig have mine 
lyt tyve Pund per af Haven paa Osbaldistone, og del 
iiZf skulde jeg mene, man ikke lader gaa fra sig for en Guinea. 
sA Jeg gjorde Regning paa, at jeg i det mindste skulde blive 

hos Deres Velbaarenhed til Fardag, og jeg gjpr Reaning 
o? paa min Lpn, Kostpenge og Drikkepenge for hele den Tid". 

„Hor nu, min Ven", svarede jeg, „de uforskammede 
Fordringer kommer I ingen Vegne med, og holder I fast 

»cs paa dem, stal jeg vise Jer, at Hr. Thorncliff ikke er den 
ns eneste i min Familie, der forstaar at bruge Nceverne". 
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Medens jeg sagde dette, fik jeg en saadan Fplelse af, 
hvor latterlig hele Historien var, at jeg, skjpnt jeg virkelig 
var vred, havde ondt ved at bare mig for at le over den 
Alvor, hvormed Andrew f^rte denne snurrige Strid. Slyng­
len mcerkede, at han havde sat mine Lattermuskler i Bevæ­
gelse, og det gjorde ham endnu stædigere; han fandt det 
imidlertid hensigtsmæssigst at stemme sine Fordringer en Tone 
ned for ikke at scette min Taalmodighed for stcerkt paa 
Prpve. 

Selv om jeg kunde skille mig ved en tro Tjener paa et 
fremmed Sted og med et øjebliks Varsel, en tro Tjener, 
der havde tjent mig og mine Dag og Nat i tyve Aar, saa 
var han vis paa, sagde han, at jeg ikke kunde faa over mit 
Hjcerte, hvad der da heller ikke spmmede sig for en brav 
Mand, at lade en stakkels Fyr i Stikken, efter at han havde 
rejst en ti, tolv, ja han kunde gjcerne sige tyve Mil ene og 
alene for at holde mig med Selskab, saa meget mere som 
han ikke havde andet end sin DaglM at leve af 

Saa vidt jeg husker, Tresham, var det dig, der en Gang 
sagde, at af en stcedig Person at vcere er jeg under visse 
Omstændigheder det føjeligste og mest lettroende Menneske 
under Solen. Sagen er, at jeg kun bliver stcedig, naar 
man siger mig imod, og naar jeg ikke fpler mig opfordret 
til alvorlig at modscette mig et eller andet, er jeg altid til­
bøjelig til hellere at gaa ind derpaa end til at cergre mig. 
Jeg vidste, at Andrew var en gridsk. kjedsommelig, paatrcen-
gende Nar, men jeg maatte jo have et Menneske, der kunde 
fungere baade som Vejviser og Tjener, og jeg var saa vant 
til Andrews Boesen, at det af og til ligefrem morede mig. 
Disse Betragtninger bragte mig til at vakle i min Beslut­
ning, og jeg spurgte Fairservice, om han kjendte til Veje, 
Byer o. s. v. i Nordfkotland, hvorhen min Faders Forbin­
delser med Skovejere i Hpjlandene rimeligvis maatte fxlre 
mig. Jeg tror, at om jeg faa havde spurgt ham om Vejen 
til det jordiske Paradis, havde han i det øjeblik paataget sig 
at fpre mig der hen, saa jeg havde god Grund til at prise 
min Lykke, da det viste sig, at han virkelig vidste ncesten lige 
saa god Besked, som han gav sig ud for. Jeg blev enig 
med ham om Lønnen og forbeholdt mig Ret til at give ham 
Affked, naar som helst det behagede mig, imod at give ham 
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ns en Uges LM extra, og til sidst gav jeg ham en droj Jrette-
ws scettelse i Anledning af hans Opførsel den foregaaende Dag. 
vT Saa gik han, noget lang i Ansigtet, men indvendig glad, 

hen og fortalte sin Ven Forsangeren, der var ved at tage 
tis sit Morgenkrus i KMenet, hvordan han havde „muntret den 

oot taabelige unge engelske Herre". 
Derpaa gik jeg, som aftalt var, hen til Hr. Nicol 

vA Jarvie, i hvis Sal der var dcekket et fortræffeligt Frokost-
lc>6 bord. Den ivrige og velvillige Mand havde punktlig holdt 
tis sit Ord. Min Ven Owen var bleven sat i Frihed, og efter 
to at have pudset sig ved Hjcelp af Bprste og Vaskevand, prce-

nsf senterede han sig nu selvfolgelig i en helt anden Skikkelse 
end som den snavsede, sønderknuste og fortvivlede Fange, 
han var den foregaaende Aften. Folelfen af de pekunioere 
Vanskeligheder, der optaarnede sig omkring ham, hvor han 

ovf saa vendte sig hen, gjorde ham imidlertid forstemt, og den 
!lG Gloede, han voldte mig ved den ncesten faderlige Omfavnelse, 

hvormed han modtog mig, forbitredes ved et Suk, der vid-
<jzn nede om den dybeste Bekymring. Da han satte sig ned, 

robede da ogsaa hans mFrke Blik og tvungne Vcrsen, som 
zQ? var saa forskjelligt fra den rolige Tilfredshed, der ellers altid 
Tv« var over hans Person, at han indvendig sad og talte Da-
nzg gene, Timerne og Minutterne til det Tidspunkt, da Vexlerne 
luks skulde indfris, og det store Handelshus Osbaldistone A 

Tresham maatte styrte sammen. Jeg maatte derfor alene 
yde vor Vcrrts Gjcestsrihed den Mre, der tilkom den -— rose 
hans Te, der var kommen direkte fra Kina, og som han 
havde faaet i Forcering af en stor Reder i Wapving, haus 

soK Kaffe, der skrev sig fra en fortræffelig Plantage, han ejede 
noq paa Jamaica, hans engelske ^l og ristede Brod, hans skotske 
nyt tprrede Lax, hans Sild, ja endogsaa hans dobbeltvcevede 
vT Damaskes Dug, som ingen anden — „det kan I nok tcenke" 
— — end hans afdode Fader, Diakon Jarvie, havde vcevet. 

Efter at jeg havde faaet vor venlige Vcert i godt Hu--
lhm mor ved den Slags fmaa Opmærksomheder, som de fleste 
ttZ>f soetter stor Pris paa, sogte jeg at faa nogen Oplysning af 
no<Z ham, som dels kunde komme miq til Nytte og dels blot 
luks skulde tilfredsstille min Nysgjerrighed. Vi havde hidtil ikke 
jlot talt et eneste Ord om, hvad der var foregaaet om Natten, 
ga og det kom derfor noget uventet, da jeg uden foregaaende 
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Indledning benyttede mig af en Pavfe, der opstod, da Hi­
storien om den Damaskes Dug var forbi, og Hr. Jarvie 
endnu ikke havde faaet begyndt paa Servietterne, og sagde: 
„H^r, Hr. Jarvie, hvem er den Robert Campbell, vi traf i 
Nat?" 

Den brave Mand syntes, som man siger, at tabe Ncese 
og Mund over dette SpFrgsmaal, og i Steden for at svare 
gjentog han det blot. „Hvem Robert Campbell er? Hm — 
hm — Hvem Robert Campbell er, siger I?" 

„Ja", sagde jeg. „Jeg mener, hvem og hvad er han?" 
„Aa han hm — hm — Hvor traf I Robert Camp­

bell, som I kalder ham?" 
„Jeg traf ham tilfældigvis for nogle Maaneder siden i 

Nordengland", svarede jeg. 
„Naa ja, Hr. Osbaldistone", sagde Hr. Jarvie tvcert, 

„saa kjender I vist lige saa meget til ham som jeg". 
„Det tror jeg ikke, Hr. Jarvie", svarede jeg, „det lader 

jo til, at I er en Ven af ham og i Familie med ham". 
„Ja, der er uncegtelig noget Fcetterskab imellem os", 

sagde Kjpbmanden tvungent, „men vi har ikke set synderligt 
til hinanden, siden Rob begyndte at lcegge sig efter Kvceg-
handelen. Stakkels Fyr, der er bleven handlet ilde med ham 
af Folk, der burde have vceret bedre imod ham — og saa 
har det endda ikke nyttet dem en Dojt. Der er mangen 
en, som nu vilde Fnske, at han aldrig havde vceret med til 
at jage stakkels Robin sra Torvet i Glasgow — der er 
mangen en, som heller vilde se ham drive tre Hundrede 
Hpveder foran sig end m/zde op i Spidsen for tredive Bcester 
af en vcerre Sort". 

„Ja, men Hr. Jarvie, endnu er jeg lige klog med 
Hensyn til Hr. Campbells Stand, Levevis og Levevej", 
sagde jeg. 

„Stand?" sagde Hr. Jarvie, „han er en Hisjlcender — 
og bedre Stand kan ingen xlnske sig: hvad hans Levevis 
angaar, saa gaar han i H^jlcenderdragt imellem Bjoergene, 
skjMt han trcekker Buxer paa, naar han skal til Glasgow. 
Hans Levevej, siger I? Naa ja, hvad kommer hans Leve­
vej os ved, saa lcenge han ingen Ting forlanger af os? 
Men jeg har ikke Tid til at snakke mere om ham nu, for 
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m vi maa skynde os at se, hvordan det staar til med Jer Faders 
Affyrer". 

Med disse Ord satte han sine Briller paa og gav sig 
lit til at undersøge Hr. Owens Opgivelser, som den gamle Bog-

holder fandt det rettest at gjsre suldstcendig uforbeholdne. 
sA Jeg forstod mig tilstrækkelig paa Forretninger til at kunne 
jff skjMne, at de Bemærkninger, Hr. Jarvie gjorde i Anledning 

af de Sager, der blev ham forelagte, var faa forstandige 
og skarpsindige som muligt, og for at lade ham vederfares 

M Retfærdighed maa jeg tilføje, at hans Maade at tage Tin-
isy gene paa var prceget af Billighedsf^lelse, ja af Højmod. 

Han kløede sig ganske vist gjentagne Gange bag Aret, da 
han saa', at Osbaldistone og Treshams Gjceld til ham var 

rist temmelig stor. 
„Ja, det kan jo nok vcere, at de Penge gaar helt tabt", 

zvf sagde han, „og det er min Tro vist, at hvad de Herrer 
zK Vexelerere i Lombard Street saa end mener om den Ting, 
7) er det et Smak for en Glasgower Kjpbmand. Det bliver et 

isst slemt Tab — et alvorligt Smcek, men hvad saa? Jeg tror 
M ikke, min Forretning ramler sammen, hvor sort det end ser ud, 
gd og selv om saa var, vil jeg aldrig vcere saa gemen som de 

c>K Ravne i Gallowgate — skal jeg tabe ved Jer, skal jeg aldrig 
fragaa, at jeg ogfaa har tjent mangt et godt Pund Sterling 

jscr ved Jer, saa selv om det vcerste skulde hcende, vil jeg trpste 
mig med, at jeg har faaet det Flcefk igjen, jeg har givet 

aT Soen". 
Det var ikke let at tage fejl af, at han tog sig venlig 

ga og deltagende af min Faders Saaer; han foreslog forskjellige 
M Udveje og godkjendte forskjellige Planer, Owen foreslog, og 

den Støtte, han ydede Owen i Raad og Daad, bidrog i hjZj 
Grad til at sprede de morke Skyer paa min Faders gamle 

oK Bogholders Pande. 
Da jeg var en Srkeslps Tilhorer ved disse Forhand-

!l?il linger, og da jeg maaske ogsaa mere end en Gang robede 
Lyst til at komme tilbage til Hr. Campbell, dette sorbudne 

,M Mmne, som aabenbart generede Hr. Jarvie, sagde han uden 
videre, at jeg skulde gaa min Vej; jeg kunde gaa hen paa 

oK Kollegiet, der kunde jeg trceffe nogle Fyre, som kunde snakke 
baade Latin og Grcesk — de skulde da i alt Fald ske en 

llll Ulykke, i Fald de ikke kunde det, saa mange Penge, som de 
Rov Roy. Anven Udgave. 17 
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fik for det. Der kunde jeg ogsaa lcese et Stykke i Hr. Za­
charias Boyds Oversættelse af den hellige Skrift — bedre 
Poesi kunde man ikke forlange, efter hvad Folk, der forstod 
sig paa eller burde forstaa sig paa saadant noget, havde for­
talt ham. Han tog Brodden af denne Affærdigelse ved at 
tilfpje en venlig og gjoestsri Indbydelse til at komme igjen 
og spise til Middag hos ham i al Tarvelighed Klokken et 
prcecis — jeg skulde saa Lammekød og maaske ogsaa en 
Hl?ne, for det var just den rette Aarstid til det —- men 
frem for alt maatte jeg komme prcecis Klokken 6t — det var 
hans Spisetid, som det havde vceret hans Fader Diakonens, 
og den blev der ingen Forandring gjort i. 

Fem og tyvende Kapitel. 

Jeg fulgte Hr, Jarvies Opfordring og gik hen til 
Kollegiet, mindre fordi jeg haabede, at noget der vilde 
interessere eller more mig, end fordi jeg ønskede at samle 
mine Tanker og overveje, hvorledes jeg nu skulde bcere mig 
ad. Jeg vandrede fra den ene af de gamle Bygninger til 
den anden og kom saa ud i Kollegiets Have; de fleste af de 
studerende havde Lcrsetimer, saa der var stille og fredeligt, 
hvilket jeg var meget glad ved. Jeg gik op og ned ad flere 
af Gangene grublende over min scere Skoebne. 

De Omstændigheder, under hvilke jeg fyrste Gang havde 
truffet Campbell, fatte det uden for al Tvivl, at han var 
indviklet i fortvivlede Foretagender, og Hr. Jarvies Util­
bøjelighed til at indlade sig paa at tale om ham saa vel 
som hele Optrinnet den foregaaende Aften bidrog yderligere 
til at styrke denne Mistanke. Og alligevel havde Diana 
Vernon ikke betcenkt sig paa at henvende sig til denne Mand 
for min Skyld, ligesom der ogsaa i Hr. Jarvies Maade at 
vcere paa over for ham var en Blanding af Venlighed, ja 
Agtelse, med Medlidenhed og Dadel. Der maatte vcere noget 
ualmindeligt ved Campbells Person og Stilling, og hvad 



zck der var endnu mcerkvcerdigere, det lod jo til, at hans Skcebne 
skulde knyttes til min og Me Indflydelse paa den. Jeg 

zS besluttede at trange ind paa Hr. Jarvie ved fyrste givne 
Lejlighed og at se at saa saa meget som muligt at vide om 

36 denne hemmelighedsfulde Person, for at jeg kunde komme 
vcx paa det rene med, om jeg uden at udsatte mig for at tage 

Skade paa mit gode Navn og Rygte kunde vedligeholde den 
zF Forbindelse med ham, som han syntes at opfordre mig til. 

Medens jeg grublede herover, blev jeg opmarksom paa 
zzt tre Mennesker, der kom frem ved Enden af den Gang, jeg 
lih gik i. De lod til at vare fordybede i en alvorlig Samtale. 
G Den instinktmæssige Fornemmelse, der r^ber os det, naar 
an nogen, vi elsker eller hader i ualmindelig hpj Grad. kommer 
! i i vor Narhed, lange fpr end mere ligegyldige Ajne vilde 
u! kunne opdage dem, sagde mig øjeblikkelig, at den midterste af 
?i6 disse tre Personer var Rashleigh Osbaldistone Min ssrste 
lA Indskydelse var, at jeg strax maatte tiltale ham, men saa 
ZA betankte jeg, at jeg gjorde bedst i at passe paa ham, til 

han blev ene, eller at jeg alt Fald maatte vare paa det 
tzr rene med, hvem hans Ledsagere var, sxir end jeg antastede 

ham. De var endnu saa langt borte og saa optagne af 
^ deres Samtele, at jeg ubemarket kunde smutte om bag en 
zH Hcek paa Siden af Gangen, jeg gik i. 

Det var den Gang Mode blandt livlige unge Mennesker, 
vn naar de var ude om Morgenen, at boere en brammet og 
06 baldyret Skarlagens Kappe over deres andre Klader, og 
sZ> Spradebasser hyllede sig jcevnlig saaledes ind i den, at den 

skjulte en Del af Ansigtet. Ved dels at benytte mig af 
ks6 denne Skik og dels at holde mig saa tcet op til Hakken 
lyf som muligt, lykkedes det mig at flippe forbi min Fatter, 
cku uden at han eller nogen af de andre lagde Marke til 
jm mig, i alt Fald uden at nogen af dem kjendte mig. Jeg 
zl6 blev ikke lidt bestyrtet, da jeg saa', at hans to Ledsagere ikke 
aa var andre end Morris, der havde angivet mig for Freds-

dommer Jnglewood, og Hr. Mac Vittie, Købmanden, hvis 
kisi stive og barske Ansigt havde gjort et saa frastødende Jnd-

tryk paa mig den soregaaende Dag. 
Jeg kunde knapt tanke mig en mere uheldvarslende 

zZ> Sammensværgelse imod mig og min Fader. Jeg kom strax 
lit til at tanke paa Morris' falske Beskyldninger imod mig, og 

17* 
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det vilde vel voere lige saa let at faa ham til at fremfcette 
dem igjen, som det havde voeret at strcemme ham til at tage 
dem tilbage. Jeg tcenkte paa den ulykkelige Indflydelse, 
Mac Vittie havde paa min Faders Sager, hvilket Owens 
Fcengsling jo vidnede tydelig nok om - og nu saa' jeg 
disse to Mennesker sammen med en Mand, som i Henseende 
til Evne til at stifte Ulykker i mine Ojne ikke stod synderlig 
tilbage for alt ondts Ophav, og som jeg ncerede en Afsky 
for, der gramsede til Angst. 

Da de var komne forbi, vendte jeg om og sneg mig 
ubemoerket efter dem. Ved Enden af Gangen skiltes de, 
Morris og Mac Vittie gik ud af Haven, Rafhleigh derimod 
vendte om og gik atter op ad Gangen. Jeg havde nu sat 
mig for, at jeg vilde trcede frem for ham og kroeve Oprejs­
ning for den Fortrced, han havde tilføjet min Fader, skjMt 
jeg ikke vidste, i hvilken Form det vilde vcere muligt at op-
naa denne Oprejsning. Det fik imidlertid Tiden vise. Jeg 
slog Kappen til Side, traadte frem igjennem en Aabning 
i den lave Hcek og stod Ansigt til Ansigt med Rashleigh, 
som kom op ad Gangen hensunken i dybe Tanker. 

Rashleigh var ikke den Mand, der plejede at lade sig 
overraske eller tabe Fatningen, selv om han blev overrumplet, 
men da han saa' mig for sig og uden Tvivl kunde loese i 
mit Ansigt, hvorledes mit Hjcrrte glodede af Harme, fo'r 
han sammen ved dette uventede og truende Syn. 

„Det var godt, jeg traf Jer", sagde jeg. „Jeg var i 
Fcerd med at give mig ud paa en lang og usikker Rejse for 
at faa fat i Jer". 

..Saa kjender I kun daarlig den, I vilde have fat i", 
svarede Rashleigh med sin scedvanlige urokkelige Sindsro. 
„Mine Venner kan altid let finde mig, og mine Fjender 
endnu lettere. — Deres Optrceden nFder mig til at spørge 
Dem, om jeg skal betragte Dem som Ven eller Fjende, Hr. 
Francis Osbaldistone". 

„Som Fjende", svarede jeg, „som Deres Fjende paa 
Liv og DjSd, hvis De ikke øjeblikkelig giver min Fader, Deres 
Velgører, Oprejsning ved at gMe Regnskab for, hvad der 
tilhorer ham". 

„Og til hvem stal jeg, der er Associ6 i Deres Faders 
Forretning, aslcegge Regnskab for, hvad jeg har foretaget 
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m mig i Sager, der i enhver Henseende maa siges at vcere 
m mine egne, Hr. Osbaldistone? Da vel ikke til en ung Mand, 
^ hvis Smag for Literaturen er saa fin, at det vilde vcere 
»^! ham ubehageligt at hore paa sligt, som han jo desuden heller 
Zj ikke vilde forstaa noget af", 

„Deres Svot er intet Svar. Jeg forlader Dem ikke, 
zf f^r De har gjort fuldstændig Rede for det Bedrageri, De 
ly pMfer paa — De fplger med mig for Retten". 

„Det har jeg ingen Ting imod", sagde Nashleigh og 
gjorde et Par Skridt fremad som for at gaa med mig, Der-
paa standsede han og vedblev: „Gjorde jeg, som De onfker, 

m vilde De snart faa at mcerke, hvem af os to der har mest 
Z) Grund til at vcere bange for at komme for Netten. Men 
zj jeg vil ikke fremskynde Deres Skcebne. Gaa, unge Mand, 
m mor Dem.i Deres poetiske Drømmeverden, og overlad denne 
K Verdens Anliggender til dem, der forstaar sig paa dem". 

Det var formodentlig hans Hensigt at opirre mig, og 
>6 det lykkedes ham. „Hr. Osbaldistone", sagde jeg, „denne 
ak kolde, uforskammede Tone kommer De ingen Vegne med. De 
l6 burde vide, at ingen, der boerer vort Navn, nogen Sinde 
><j har fundet sig i at blive forncermet, og det agter jeg heller 

ikke at gjpre '. 
„De minder mig", sagde Rashleigh med et msrkt Blik, 

>,. „om, at der er bleven tilføjet mig en Fornærmelse, og De 
m minder mig ogsaa om, hvem der tilfojede mig den. Tror 
T De, jeg har glemt den Aften paa Osbaldistone-Hall, da De 
os for saa godt Kjpb og ustraffet agerede Storpraler paa min 
K Bekostning? For den Forncermelse, som kun kan aftvcrttes 
m med Blod — for de forfkjellige Gange, De har krydset min 
W Vej og gjort mig Skade — for den taabelige Stcedighed, 

hvormed de atter og atter s»Sger at forpurre Planer, hvis 
K Betydning De hverken kjender eller er i Stand til at for-
)ts staa, for alt det skal De en Gang staa mig til Regnskab, 
za og det bliver en lang Regning". 

„GM De Regnskabet op, naar De behager", svarede 
jeg, „jeg skal voere rede. Men det lader til, at De har 

Ig glemt den vigtigste Post, nemlig at jeg har haft den Gloede 
to at kunne hjoelpe Frøken Vernon, da hendes Dyd og sunde 
T Sans sMderrev Deres skjoendige Snarer". 

Det var, som om hans mFrke Ajne sprudede Ild, da 
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jeg udslyngede disse Haansord imod ham, men hans Stemme 
bevarede fremdeles den rolige, skarpe Klang, den havde haft 
under hele denne Samtale. 

„Jeg havde andre Hensigter med Jer. unge Mand", 
sagde han, „Hensigter, som var mindre farlige for Jer og 
passede bedre for min nuvcerende Stilling og den Opdragelse, 
jeg har faaet. Men jeg ser, at I vil have den Tugtelse, 
som Jer drengeagtige Uforskammethed har gjort Jer saa vel 
fortjent til, F^lg med hen paa et afsides Sted, hvor vi er 
mindre udsatte for at blive forstyrrede". 

Jeg fulgte med ham, idet jeg holdt skarpt L>je med alle 
hans Bevægelser, thi jeg troede ham i Stand til at begaa 
enhver nok saa stor Nederdrægtighed. Vi kom hen paa en 
aaben Plads i en Slags Labyrint i hollandsk Stil med klip­
pede Hoekker og prydet med et Par Statuer. Jeg var paa 
min Post, og vel var det, thi Rashleigh havde draget sin 
Kaarde og sat mig den for Brystet, inden jeg havde faaet 
kastet min Kappe og trukket blank, saa at jeg kun frelste mit 
Liv ved at springe et Par Skridt tilbage. Han havde nogen 
Fordel over mig som FiSlge af den Forskjel, der var paa 
vore Vaaben; hans Kaarde var nemlig lcengere end min, og 
dens Klinge var trecegget som en Bajonet, medens min var 
smal, flad og tvecegget og knapt faa let som min Fjendes. 
I andre Henseender var Partiet saa omtrent lige, thi den 
Fordel, min stirre Behændighed og Smidighed gav mig, op­
vejedes til fulde af Rashleighs store Legemsstyrke og Kold­
blodighed. Han fcegtede virkelig mere som en Djcevel end 
som et Menneske, med indcedt Had og Blodtørst, som kun 
dcempedes af den kolde Beregning, der lod hans vcerste Hand­
linger fremtråde i et endnu rcerre Lys som Folge af det 
Prceg af bevidst Overlceg, der var over dem. Hans umis-
kjendelige Ondskab bragte ham imidlertid ikke et Ajeblik til 
at glemme sig selv, og han anvendte alle Fægtekunstens 
Finter og Kunstgreb i sit Forsvar samtidig med, at han lagde 
an paa at give vor Tvekamp den blodigste Udgang. 

Jeg for mit Vedkommende fcegtede i Begyndelsen med 
stprre Maadehold. Mine Lidenskaber var vel heftige, men 
de gjorde mig aldrig ondskabsfuld, og under vor to, tre Mi­
nutters Gang fik jeg Tid til at betcenke, at Rashleigh var 
min Faders Brodersen, Spn af en Mand, der paa sin Vis 
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vceret god imod mig, og at det ganske sikkert vilde 
familien stor Sorg, om han faldt for min Haand. 
isrste Tanke var derfor, at jeg vilde spge at afvcebne 
Modstander, hvilket jeg i Betragtning af min Dygtig-

øvelse i Fægtekunsten mente, ikke vilde falde mig 
lig vanskeligt. Jeg mcerkede imidlertid snart, at jeg 
ver for en jcevnbyrdig Modstander, og et Par Stpd, 

og som var lige ved at gj^re det af med nng, npdte 
at anvende stsrre Forsigtighed, Efterhaanden blev 

'ragi over det Had, hvormed Rashleigh sjSgte at komme 
Livs, og gjengjceldte hans Udfald med en Forbitrelse, 
gav hans stort efter, saa at der var al Sandsynlig-

r, at Kampen maatte saa et blodigt Udfald. Det var 
g ogsaa noer ved, at den havde saaet det paa min Be-
lg. Idet jeg med fuld Kraft gjorde et Udfald, gled 
s med Foden, og jeg kunde ikke komme saa hurtig paa 
,ie, at jeg kunde afparere det St^d, han nu rettede imod 
Det gik dog ikke saa galt, som det saa ud til; Kaarde-

m gjennemborede min Vest, gled af paa et af Ribbenene 
,k saa ud bag til, men Stpdet blev fM med faadan 

at Fcestet paa Rashleighs Kaarde slog saa stcerkt imod 
at det gjorde meget ondt, og jeg som Wlge deraf 

ck troede, at jeg var dødelig saaret. Tørstende efter 
^rpdes jeg med min Fjende, idet jeg med venstre 
greb fat om Fcestet paa hans Kaarde, medens jeg 

Sjre Haand greb om Midten af min Klinge i den 
,t at jage den igjennem Livet paa ham. Denne Kamp 
'iv og Dfld blev afbrudt ved, at en Mand med fuld 
styrtede sig imellem os og, idet han stedte os fra hin-

.den, raabte med hpj og bydende Stemme: „Hvad, I 
-Mner af Foedre, der har diet samme Moder, og saa 
der I hinandens Blod, som om I var fremmede! Ved 
Faders Haand, den fprste af jer, der gjor Mine til at 
igjen, klaver jeg Hovedet paa". 
Jeg saa' overrasket op. Det var ingen anden end 

Campbell. Han havde et draget Bredsvcerd med Kurvefceste 
i Haanden og svang det, saa det suste om HArene paa ham, 
medens han talte, som om han derved vilde give sin Mæg­
ling stxlrre Eftertryk. Rashleigh og jeg stirrede tavse paa 
denne Mand, der saa uventet forstyrrede os, og som asvex-
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lende talte snart til den ene og snart til den anden af os. 
„Tror De, at De kan bringe Deres Faders Kredit paa Fode 
tgjen, Hr. Francis, ved at skccre Halsen over paa Deres 
Fcetter eller ved at saa Deres egen skaaret over her i Kol-
legiehaven i Glasgow? Og tror I, Hr. Rashleigh, at 
nogen vil betro Liv og Belscerd til en, der gaar omkring og 
ypper Klammeri som en Drukkenbold, naar der er betroet 
ham Sager af den største politiske Vigtighed? — Glo ikke 
saa vildt og arrig paa mig, Mand — er I vred, saa ved 
I jo, hvad I kan gMe". 

„Det er den Stilling, jeg er i for øjeblikket, der gjpr 
^er saa dristig", svarede Rashleigh, „ellers vilde I 'ikke 
have vovet at blande Jer i en Sag, der angaar min AOre". 

„Nej hpr en Gang! — dristig! Hvad dristigt skulde 
der vel vcrre i det? I er ester al Sandsynlighed rigere end 
jeg, Hr. Osbaldistone, og I er vist ogsaa lcerdere, det skal 
jeg aldrig ncegte Jer, men jeg mener, at I hverken er bra­
vere Mand eller bedre Adelsmand end jeg, og det vil vcere 
nyt for mig, om jeg skulde saa det at h^re, at I er lige 
saa god. Dristig? — Ja, det er sandelig en svcer Dristig­
hed! Jeg skulde mene, at jeg har vceret med til lige saa 
varm Frokost som nogen as jer to, og naar jeg saa havde 
gjort saadant et Stykke Morgenarbejde, tcenkte jeg ikke mer 
paa det. Stod jeg ude i Lyngen i Steden for paa Sten­
broen eller dette usle Grus, som ikke er stort bedre, indestaar 
jeg jer for, at jeg skulde gine jer begge to, hvad I kunde 
have godt af". 

Rashleigh havde nu fuldstændig gjenvundet sin Ro. 
„Min Fcetter", sagde han, „vil indramme, at han har yppet 
Strid. Jeg har ikke spgt den. Det glceder mig, at vi blev 
afbrudte, inden jeg havde revset ham haardere for hans 
Uforskammethed". 

„Er I faaret, min Gut?" spurgte Campbell mig til­
syneladende med nogen Deltagelse. 

„Det er kun en ubetydelig Skramme, som min kjcerlige 
Fcetter ikke lcenge havde skullet kunne prale af, hvis De ikke 
havde lagt Dem imellem". 

„Det er min Tro sandt, Hr. Rashleigh", sagde Camp­
bell, „I var lige ved at saa et Stykke koldt Staal i Livet, 
da jeg fik Tag i Hr. Franks h/sjre Haand. Men se nu ikke 
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zf saa arrig ud for den Sags Skyld, Mand, men s^lg med 
n mig. Jeg har Nyheder at melde Jer, og jeg indestaar Jer 

for, at naar I faar dem at hpre, bliver I saa kold som 
L Mac Gibbons Melgrpd, da han satte den hen i det aabne 
5 Vindue". 

„Undskyld", sagde jeg. „I har mer end 6n Gang vist, 
o at I er venlig sindet imod mig, men jeg kan og vil ikke 
ss slippe denne Person af Syne, f^r end han udleverer mig de 
L Midler til at indfri min Faders Forpligtelser med, som han 
ck ved Forrcederi har sat sig i Besiddelse af". 

„I er gal, Mand", svarede Campbell; „I faar ikke 
6 det mindste ud af at fx>lge med os. Har I ikke nok af 6n 
L Modstander vil I skaffe Jer to paa Halsen?" 

„Tyve, om saa skal voere", svarede jeg. 
Jeg greb Rashleigh i Kraven. Han gjorde ingen Mod-

ts stand, men sagde med et haanligt Smil: „Der kan I selv 
se, Mac Gregor, hvordan han styrter sig i Ulykke er det 

n min Skyld, om det gaar ham ilde? Arrestordren er alle-
»i rede udscerdiget, og alt er i Orden". 

Skotten blev kjendelig forlegen. Han saa' sig om til 
0 alle Sider og sagde derpaa: „Jeg giver aldrig mit Minde 
it til, at der bliver handlet ilde med ham, fordi han forsvarer 
si sin kjodelige Fader — gid Fanden havde alle Avrigheds-
y personer, Fredsdommere, Fogder, Politibetjente, og hvad alle 
6 de Bcester hedder, som har pint og plaget stakkels gamle 
1 Skotland i de sidste hundrede Aar. Det var en fornøjelig 
Z? Tid, da hver Mand vcergede sin Ejendom med egen Haand, 
o og Landet ikke var hjemsøgt med Arrestordrer og Processer 
o og alt saadant noget ledt Skab. Jeg siger endnu en Gang, 
o at jeg kan ikke saa det over min Samvittighed at se paa, at 
6 der bliver handlet ilde med denne tankelpse Knps, isoer paa 
6 den Maade, Saa var det bedre, om I tog fat igjen og 

kcempede jer Strid ud som brave Karle". 
„Jer Samvittighed, Mac Gregor!" sagde Rashleigh. 

» „I glemmer, hvor Icenge vi to har kjendt hinanden". 
„Ja, min Samvittighed", sagde Campbell eller Mac 

9 Gregor, hvad han nu hed. „Jeg har en Samvittighed, Hr. 
Z Osbaldistone, og det kunde nok hcende, at jeg i det Stykke 
^ har noget forud for Jer. Og hvad det angaar, at vi kjen-

der hinanden — naar I ved, hvad jeg er, saa ved I ogsaa, 
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hvad det er for en Behandling, der har gjort mig dertil; 
og hvad I saa end mener om den Ting, vilde jeg ikke bytte 
med den boldeste af de Voldsmoend, der har drevet mig ud 
i Vildmarkerne. Hvad I er, Hr. Rashleigh, oa hvad I kan 
sige til Undskyldning for, at I er, hvad I er, maa I selv 
klare med Jert eget Hjcerte og paa Dommedag. — Og slip 
ham nu, Hr. Francis, far det er sandt, hvad han siger, at 
I har mere at frygte af øvrigheden end han, og om Jer 

Sag saa var den retfærdigste i Verden, skulde han nok vide 
at vende den saadan, at I fik Uret. Slip ham, siger jeg". 

Han ledsagede disse Ord med et saa pludseligt og uventet 
Ryk, at jeg blev nodt til slippe Rashleigh, og idet han til 
^.rods for al min Modstand holdt mig fast med et herkulisk 
Tag, raabte han: „Skynd Jer as Sted, Hr. Rashleigh.-
brug Eders Ben lige saa godt som Eders Hcender- det har 
I gjort sxir". 

„I kan takke denne Herre for, at jeg lader en Del af 
min Gjcrld blive staaende, Foetter", sagde Rashleigh, „men 
naar jeg lader Jer gaa nu, er det kun i Haab om, at vi 
snart vil ML>des igjen, og at saa ingen vil forstyrre os". 

Han tog sin Kaarde op, tprrede den af, stak den i Ske­
den og forsvandt i Buskaset. 

Skotten dels tvang, dels overtalte mig til at lade vcere 
at fplge efter ham; jeg begyndte virkelig selv at tro, at det 
ikke vilde nytte mig stort. 

"Teg har, saa sandt jeg lever, aldrig set saadan en 
Klodrian som Jer", sagde Campbell, da han endelig mcerkede, 
at jeg slog mig til Taals, efter at han et Par Gange saa 
lempelig som muligt havde holdt mig tilbage med Magt. 
„Jeg havde givet den bedste Mand her i Landet nogle over 
Nakken, i H-ald han havde sat sig saadan til Modvoerge som 
I. Hvad tcenkte I paa? Vilde I Mge Ulven til dens 
Hule? Jeg kan lade Jer vide, Mand, at han har sat den 
gamle Fcelde for Jer. Han har faaet denne hersens Morris 
til at diske op med sin gamle Historie igjen, og her kan I 
ikke vente, at jeg kommer Jer til Hjcelp saadan som over for 
Fredsdommer Jnglewood — det er ikke sundt for mig at 
komme i Lag med de whigsindede Avrigheder her i Landet. 
Voer nu et godt Barn og gaa hjem — duk Jer og lad 
Bplgen gaa over Jer. — Vogt Jer for at komme Rashleigh 
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zf for Ae og Morris og det Boest Mac Vittie ogsaa. Husk 
paa Aberfoil, hvor jeg bad Jer tomme, og saa sandt jeg er 

ts en cerlig Mand, skal der intet ondt times Jer. Men hold 
A Jer rolig, til vi ses igjen. Nu vil jeg se at saa Rashleigh 
5 bort her fra Byen, inden der kommer voerre Ting ud af 
6 dette, for hvor han har en Finger med i Spillet, plejer der 
g gjcerne at ske Ulykker. Glem ikke Aberfoil". 

Han drejede sig om paa Hcelen og gik sin Vej, idet 
han overlod mig til mine Betragtninger over de mcerkvcerdige 

L Begivenheder, jeg havde oplevet. Det fyrste, jeg gjorde, var 
v at ordne mine Klceder og tage min Kappe paa igjen, idet 
»j jeg indhyllede mig saaledes i den, at den skjulte Blodet, der 
ft strammede ud af den hxijre Side. Jeg var ncrppe bleven 
»s fcerdig hermed, fsr Haven begyndte at blive fuld af de stu-
6 derende, som kom ud, da Lcesetimen var forbi. Jeg skyndte 
n mig derfor bort, og paa Vejen hen til Hr. Jarvie, hvis 
1 Spisetid ncermede sig, gik jeg ind i en lille beskeden Bod, 
^ hvis Skilt tilkjendegav, at her boede Christopher Nielson. 
2 Lcege og Apotheker. Jeg bad en lille Dreng, der var i ̂cerd 
ri med at stjZde noget i en Morter, om at skaffe mig hans 
il loerde Principal i Tale. Han ssrte mig ind i Vcerelset bag 
y ved Boden, hvor jeg traf en livlig celdre Herre, der rystede 
« vantro paa Hovedet over en dum Historie, jeg fortalte ham 
a om. at jeg var bleven saaret rent tilfoeldig ved, at Duppen 
« var gaaet af min Modstanders Floret, da vi fcrgtede. Efter 
o at bave lagt en Smule Linned paa og hvad han ellers mente 
! kunde gjore godt for den lille Rift, jeg havde faaet, sagde 
I? han: „Der har aldrig vceret Dup paa den Floret, der har 
y gjort det. Ak nej, unge Mennesker! unge Mennesker! Men 
cr vi Lceger forstaar at tie. Hvad skulde der blive as bele 

Fakultetet, naar der i kke  var  bidsigt Blod og daarligt Blod?!" 
Med denne moralske Betragtning sagde han Farvel til 

7 mig, og jeg havde saare liden Ulempe af det lille ^aar, jeg 
Z havde faaet. 
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SeZe og tyvende Kapitel. 

„Hvorfor kommer I saa sent?" sagde Hr. Jarvie, da 
jeg traadte ind i den brave Mands Stue, der som sagt var 
Spisestue og Dagligstue paa en Gang. „Det er ncesten fem 
Minutter siden, den slog et. Mattie har to Gange vceret 
ved D^ren med Maden, og I kan prise Jer Lykkes at det 
er et Bedehoved, vi skal have, for det tager ikke Skade af 
at vente, men et Lammehoved bliver til den rene Forgift, 
naar det bliver kogt for lcenge, som min Fader sagde, den 
kjcere Mand han holdt saa meget as Lammehoved". 

Jeg gjorde en Undskyldning for min Mangel paa Punkt­
lighed, og saa satte vi os til Bordet, hvor Hr. Jarvie over­
mande glad og gjcestfri sFrte Forscedet og nMe Owen og 
mig til at tage mere for os af de skotske Lækkerbiskener, han 
opvartede med, end vore engelske Ganer rigtig syntes om. 
Jeg kom nogenlunde ordentlig derfra, idet jeg havde tilegnet 
mig den Selskabstone, der setter Folk i Stand til at knibe 
ud fra saadan vel ment Forfølgelse, men det var pudsigt at 
se, hvordan Omen, hvis Begreber om Hoflighed var stren­
gere og stivere end mine, og som pnskede paa enhver lovlig 
Maade at vcere Firmaets Ven til Tjeneste og bevidne ham 
sin Agtelse, med tungsindig Beredvillighed stak den ene Mund­
fuld i Munden efter den anden og erklcerede, at det smagte 
ham fortræffelig, men rigtignok i en Tone, hvor Modbyde­
ligheden ncrsten tog Luven fra Hofligheden. 

Da der var taget af Bordet, bryggede Hr. Jarvie med 
egen Haand en lille Bolle Whiskypunsch, en Drik, som jeg 
aldrig f^r havde haft den Fornøjelse at smage. 

Citronerne, fortalte han, var fra hans egen lille Ejen­
dom der ovre — en udtryksfuld Trcekken paa Skuldrene an­
tydede, at det var Vestindien, han mente — og han havde 
lcert at brygge Punschen af gamle Kaptajn Cosfinkey, der 
efter de flestes Mening, tilf/Zjede han hviskende, havde lcert 
Kunsten blandt Sprpverne. „Men Punschen er udmærket", 
vedblev han, idet han skjcenkede rundt, „og det hcrnder jo tit, 
at man saar gode Varer fra et daarligt Sted. Og hvad 
Kaptajn Coffinkey angaar, saa var han en agtbar Mand i 
den Tid, da jeg kjendte ham, kun at han bandede saa ugude­
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lig. Men nu er han d^d og har maattet op med Regn-
skabet, og jeg tror, han har faaet Decharge — ja, jeg tror, 
han har faaet Decharge". 

Vi fandt Punfchen udmcerket. og den gav Anledning 
jt til en lang Samtale mellem Owen og vor Vcert om den Ad-

>y gang, Unionen havde aabnet Glasgow til Handel paa de 
ls engelske Kolonier i Amerika og Vestindien, og om de Forud-
sl scrtninger, Glasgow havde i Retning af at skaffe passende 
2 Ladninger til det Marked. Owen mente, at det noepve lod 

sig gjpre uden ved at faa Varer fra England, men det be­
ts stred Hr. Jarvie ivrig og med stor Tungefærdighed. 

„Nej, nej, Herre - vi staar paa vor egen Grund og 
ir roder i vore egne Kramkister — vi har vort Stirling Sars, 
cr vore Musselburgh Stoffer, vore Aberdeen Hoser, vore Edin-
6 burgh Tpjer og andre saadanne Uldvarer — og vi har alle 
Z Slags linnede Varer bedre og billigere, end I har dem i 
zs selve London — og vi kan kjpbe vore nordengelske Varer, 
Z? Manchester-Varer, Sheffield Varer oa Newcastle-Lervarer lige 
zf saa billig som I i Liverpool — og vi gjor smukke Ting i 
5 Bomuld og Musselin. — Nej, nej, lad hver Sild hcenge i 
if sit eget Hoved, og hvert Faar ved sine egne Ben, saa skal 
A I se, at vi Glasgowere ikke er saa langt tilbage, at vi jo 
li ikke nok skal holde Trop — Men det er ikke morsomt for 
L Dem at hFre paa, Hr. Osbaldiftone", tilfpjede han, da det 
g gik op for ham, at jeg en Stund havde vceret tavs, „men 
^ De ved jo nok, at hvad Hjcertet er fuldt af, lpber Munden 
a over med". 

Jeg anførte til Undskyldning for min Adspredthed den 
y pinlige Stilling, jeg var i, og de moerkvcerdige Begivenheder, 

jeg havde oplevet om Formiddagen. Saaledes fandt jeg, 
^ hvad jeg ssgte en Lejlighed til at fortcelle min Historie 
u uden at blive afbrudt. Kun det lille Saar, jeg havde faaet, 
>t tav jeg om, fordi jeg ikke fandt, at det var Omtale vcerdt. 
A Hr. Jarvie hprte paa mig med stor Opmærksomhed og umis-
^ kjendelig Interesse, blinkede jcevnlig med sine smaa graa 
H Djne, tog sig den ene Pris efter den anden og afbr-sd mig 
6 kun ved korte Udbrud. Da jeg kom til Historien om Tve-
iZ kampen, foldede Owen Hoenderne med himmelvendte Blikke 
>s som et Billede af den pinligste Overraskelse, og Hr. Jarvie 
u udbrod: „Det er galt — rent galt — at trcekke blank imod 
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sin egen Frcende er forbudt baade i Guds og Menneskers 
Love, og at trcekke blank paa Gaden i en kongelig Flcekke 
eller Kjpbstad straffes med Fcengsel og B^der — og det 
gjalder ogsaa om Kollegiets Have — den burde vcere et 
Fredens Tilflugtssted, Kollegiet har 600 Pund Sterling 
om Aaret af Bispegodset — Bisperne skulde have en Ulykke, 
skulde de, og deres Gods med! — og de har mange flere 
Jndtcegter endnu, saa de godt Folk skulde ikke lade Folk 
duellere i deres Have, og de skulde heller ikke lade de kaade 
Knsse slaas med Snebolde, som de somme Tider gj^r saa-
dan, at Mattie og zeg, naar vi kommer der forbi, er npdte 
til at bukke og dukke os, hvis vi ikke vil have Hovederne 
slaaet i Stykker — det skulde der passeZ paa. Men gaa saa 
videre i Jer Historie. Hvad saa?" 

Da jeg sortalte, hvordan Campbell var kommen til, 
sprang Jarvie overrasket op og begyndte at gaa op og ned 
ad Gulvet. „Jgjen Robin!" raabte han. „Han er jo gal 

rent splittergal — Rob bliver hcrngt til Spot og Skam 
for hele sin Familie, det er saa sikkert som noget. Min 
Fader Diakonen lavede det fyrste Par Hoser til ham, og jeg 
tror sandt for Dyden, at Diakon Threeplie, Rebslageren, 
kommer til at lave ham hans sidste Halsbind. Ja. stakkels 
Robin er sandelig paa god Vej til at blive hoengt. Men 
gaa videre, gaa videre, lad os faa Resten as Historien". 

Jeg fortalte det hele saa nøjagtig som muligt, men der 
var stadig et og andet, Hr. Jarvie ikke syntes var tydeligt 
nok, faa jeg ti! sidst, hvor n/Sdig jeg end gjorde det, maatte 
gaa tilbage ag fortcelle hele Historien om Morris og om, 
hvordan jeg havde truffet Campbell hos Fredsdommer Jngle-
wood. Hr. Jarvie hprte opmærksomt paa det hele, og da 
jeg var scerdig, tav han en Stund. 

„Jeg vil nu bede Dem om at raade mig over for alt 
dette, Hr. Jarvie", sagde jeg. „Jeg tvivler ikke om, at De 
vil sige mig, hvordan jeg bedst kan fremme min Faders Tarv 
og vcerne om min egen Mre". 

..Det har I Ret i, unge Mand, det har I Ret i", 
sagde Hr. Jarvie, ..gjor altid, hvad Folk, der er celdre og 
forstandigere end I, raader Jer, og var ikke som den ugude­
lige Reoboam, der rettede sig efter, hvad enhver Flodefkjceg 
sagde, og ikke brFd sig om de gamle Raadgivere, der havde 
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jif siddet ved hans Fader Salomons Fodder og, som Hr. Meckle-
of sohn saa trceffende sagde i sin Prcediken over den Text, 
tu utvivlsomt havde tilegnet sig noget af hans Visdom. Men 

Mren vil jeg ikke H.Sre Tale om — her kjender vi ikke til 
w andet end Krediten. ZHren er en blodtørstig Manddraber, 
zct der gaar om og ypper Kiv i Gaderne, men Krediten er en 
l6 brav og anstcendig Mand, der sidder hjemme og passer sine 
Z? Ting". 

„Ja, det er vist, Hr. Jarvie", sagde vor Ven Owen, 
„Krediten er Totalsummen af det hele; kan vi blot redde 
den, lige meget hvad det stal koste . . ." 

„I har Ret, Hr. Owen, I har Ret; I taler godt og 
af forstandig, og jeg tror nok, Skuden kommer paa ret KM 
gj igjen, hvor broget det end ser ud for øjeblikket. Men hvad 
K Robin angaar, saa er det min Mening, at han vil tjene 

den unge Herre, hvis han paa nogen Maade kan. Han har 
ts et godt Hjcerte, har stakkels Robin, og skjpnt jeg har tabt 
at to Hundrede Pund ved en Forretning, jeg gjorde med ham, 

og ikke gjpr mig synderligt Haab om noaen Sinde at saa de 
lusend Pund skotsk at se, som han nu lover mig, saa skal 

sj jeg dog aldrig kunne sige andet, end at Robin mener det 
D cerligt". 

„Jeg kan altsaa gaa ud sra, at han er en cerlig Mand?" 
as sagde jeg. 

„Hm", svarede Jarvie, idet han rommede sia medetvist 
F Forbehold, „ja, det er saadan denne hojlandske Wrlighed — 

han er cerlig „paa sin Vis", som man siger. Min Fader 
T Diakonen lo altid, naar han fortalte, hvordan det Ord kom 
sy op. Der var en Kaptajn Costlett, som brovtede af, hvor 

tro han havde tjent Kong Karl, og da saa Skriver Pettigrew 
— ham har I vist hort adskillige Historier om — spurgte 

^ ham, hvordan han da tjente Kongen den Gang, han sloges 
ni imod ham ved Worcester i Cromwells Hcer, havde Kaptajn 
I Costlett strax Svar paa rede Haand og sagde, at han tjente 

ham „paa sin Vis". De Lpjer morede min Fader kostelig, 
og saadan kom det Ord op". 

„Men tror I da", sagde jeg, „at denne Mand vil 
kunne vcere mig til nogen Nytte paa sin Vis? Skal jeg 
stole saa vidt paa ham, at jeg kommer til det Mode, han 

>^l har stcevnet mig til?" 
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„Det er oprigtig talt vcerdt at pr^ve. I ser selv. at 
det ikke er uden Fare for Jer at blive her. Denne usle 
Morris har faaet et Tolderembede nede i Greenock — det 
er en Havn her nede ved Fjorden —, og skjpnt Gud og 
hver Mand ved, at han ikke er andet end en tobenet Skab­
ning med Gaaseforstand og Harehjcerte, der gaar omkring 
paa Skibsbroen og plager Folk med VrMl om Passersedler 
og Toldsedler og Konossementer og alt saadant noget ærger­
ligt Kram, saa er det dog sikkert, at hvis han angiver Jer 
— ja, der er ingen Tvivl om, at øvrigheden blev npdt til 
at tage sig as Sagen, og I kunde komme til at kukkelure 
inden fire Vcegge, hvilket vilde vcere uheldigt for Eders Fa­
ders Anliggender". 

„Det er sandt", svarede jeg, „men hvad Nytte har jeg 
Udsigt til at kunne gjpre ham, naar jeg forlader Glasgow, 
hvor Rashleigh efter al Sandsynlighed isoer spinder sine 
Rcenker? Gaar det an. at jeg betror mig til en Person, 
hvis Paalidelighed er saa tvivlsom, og om hvem jeg ikke ved 
stort andet, end at han er bange for Retfærdighedens Arm 
og utvivlsomt har god Grund dertil, samt at han paa Grund 
af et eller andet hemmeligt og efter al Sandsynlighed farligt 
Forehavende staar i nFje Forbindelse med selve det Menneske, 
der lcegger an paa at Ddelcegge os?" 

„Naa, I dammer nu Rob for haardt", fagde Hr. 
Jarvie, „I dammer den stakkels Fyr for haardt. Sagen er, 
at I ikke kjender noget til Livet imellem Bjcergene her i 
Landet, i Højlandene, som vi siger. Det er en helt anden 
Slags Mennesker, der lever der — der er ingen Domstole, 
ingen øvrighed, som ikke boerer Svcerdet sorgjceves, som min 
Fader Diakonen, der nu er d^d og borte, og, uden at rose 
mig selv, jeg med og andre øvrighedspersoner her i Byen. 
Nej, der gaar det saadan til, at naar Lairden befaler, saa 
springer hans Folk; de har aldrig andre Love end deres 
lange Dolke — Svcerdet er Anklager eller Aktor, som I 
Engelskmand kalder det, og Skjoldet er Forsvarer eller De-
sensor, den haardeste Hals kommer Icengst — saadan sprer 
de Proces i Hojlandene". 

Owen sukkede dybt, og jeg tilstaar, at denne Skildring 
just ikke gav mig synderlig Lyst til at vove mig ind i saa 
lovlpst et Land, som de fkotste Hojlande lod til at vcere. 
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„Ser I, Herre", sagde Jarvie, „vi taler sjcelden om 
sck den Ting, fordi vi ved god Besked om den, og hvorfor skal 
m man tale ondt om sit eget Land og nedsoette sine Frcender i 

fremmede Folks Ajne? Det er en daarlig Fugl, der kaster 
V Skarn i sin egen Rede". 

„Ja, Hr. Jarvie, men da det ikke er utidig Nysgjerrig-
z^! hed, men den rene, skcere Nødvendighed, der driver mig til 
to at gjFre disse SpFrgsmaal, haaber jeg, De ikke tager mig 
ili ilde op, at jeg indstændig beder Dem om at give mig lidt 

flere Oplysninger. Jeg maa paa min Faders Vegne for-
handle med flere Godsejere i disse vilde Egne, og jeg stoler 
paa, at De vil lade mig nyde godt af Deres Indsigt og 

D Erfaring og give mig fornsden Vejledning". 
Denne smigrende Tiltale var ikke spildt paa Hr. Jarvie. 

„Erfaring!" sagde han, „ja, vel har jeg Erfaring, og nogle 
T Tanker har jeg jo ogsaa gjort mig om Tingene. Se, naar 
w vi skal tale rent ud af Posen, har jeg jo frittet Andrew 
K Wytie, min gamle Bogholder, lidt ud: nu er han hos Mac 
N Vittie A Co,, men han tager fig somme Tider et Bceger hos 
lis sin gamle Principal LMerdag Aften. Og eftersom I vil 
o! lade Jer raade af en Glasgower Voever, faa er jeg ikke den 
lZ? Mand, der vil forholde en gammel Handelsvens SM et godt 
K Naad, og det var min Fader Diakonen heller ikke. Jeg har 
vf faamcend somme Tider tcenkt paa, at jeg burde lade mit Lys 
iff skinne for Hertugen af Argyle eller hans Broder Lord Jlay, 
os for hvorfor skulde jeg scette det under en Skjceppe? Men 
of saadanne store Herrer bryder sig ikke om, hvad saadan en folie 
K Vcever som jeg siger — de tcenker mere paa, hvem der siger 
sct det, end paa, hvad man siger. Naa, det er vcerst for dem 
sf selv. Det er ikke, fordi jeg vil sige noget ondt om Mac 
»I Callum More — Skjceld ikke paa de rige i dit Lønkammer, 

siger Sirachs SM, thi en Fugl i Luften kan bringe dine 
Q Ord videre, og mange Krukker har lange H^ren". 

Jeg afbrud denne Indledning, der lod til at skulle blive 
in noget vidtløftig, og forsikrede ham, at han kunde stole paa, 
tv at Owen og jeg ikke skulde r/sbe noget af. hvad han be-
7t troede os. 

„Det er heller ikke derfor", sagde han; „jeg er ikke 
»6 bange for nogen — hvorfor skulde jeg vcere det? Jeg be-
zg gaar jo ikke Landsforræderi. Men de Hpjlcendere har lange 

Rob Rov. Anden Udgave. 18 



274 '  

Kl^er, og jeg maa jo somme Tider op imellem deres Bjcerge 
og se til gamle Frænder, og saa vil jeg npdig vcere paa 
Kant med nogen as deres Klaner. Men for at komme til 
Sagen — ja, ser I, jeg har nu bidt Mcrrke i nogle Tal, 
for det er, som Hr. Owen her ved, det eneste, man kan be­
vise noget med". 

Owen gik fuldkommen ind paa denne Bemærkning, der 
var som talt ud af hans Hjcerte, og Hr. Jarvie vedblev: 

„Vore Højlande er en hel vild Verden for sig selv, 
fuld as H^je og Dale, Skove, Huler. Sper, Floder og 
Bjcerge saa hpje, at Fanden selv vilde blive trcet i Vingerne, 
om han skulde flyve over dem. Og i disse Højlande og paa 
Derne, der ikke er stort bedre eller rettere sagt er meget vcerre 
end Fastlandet, er der hen ved 230 Kirkesogne, naar vi 
regner OrknFerne med, hvor jeg rigtignok ikke ved, om Folk 
taler Gcelisk, men uciviliserede Mennesker er det, der bor der. 
Naa, jeg regner nu, at der lavt anslaaet er 800 Mennesker 
paa over ni Aar i hvert Sogn, og naar jeg saa regner, at 
der er en Femtedel saa mange B^rn paa ni Aar og derunder, 
saa lober hele Befolkningen op til — lad os se, en Femte­
del as 800 er 160, og det lagt til 800 bliver 960, og det 
gange 230 . . 

„Det bliver 220,800", sagde Owen, for hvem Hr. Jarvies 
statistiske Beregning var en sand Fryd. 

„Rigtig, Herre, fuldkommen rigtig, og naar vi nu reg­
ner, at alle Mandfolk imellem 8 og 56 Aar bcrrer Vaaben, 
saa skal der ikke mangle stort i, at Højlandene stiller 57,500 
voebnede Mcend paa Benene. Se, nu er det en bedrøvelig 
og forskrækkelig Sandhed, at der ikke er det, der ligner Ar­
bejde at saa for Halvdelen af de stakkels Mennesker, det vil 
sige, at Agerdyrkning, Kvcegavl og andet saadant cerligt Ar­
bejde ikke kan sysselscette mere end Halvdelen af Landets Be­
folkning, om de saa er aldrig saa dovne til at arbejde, og 
Gud skal vide, at de tager paa Plov og Spade, som om de 
kunde kroende Fingrene paa dem. Naa, Herre, denne Halv­
del, der gaar ledig, og som beløber sig til . . 

„110,400", sagde Owen. 
„Rigtig, Hr. Owen, og deriblandt 28,750 stcerke, vaa-

benfore Karle, som virkelig f^rer Vaaben, og fo-m ikke vilde 
se til, end sige rpre ved et Stykke Arbejde, de kunde tjene 
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>6 deres Brpd ved, selv om de kunde faa det, hvilket de, Gud 
>6 bedre os, ikke kan", 

..Men er det virkelig muligt, Hr. Jarvie", sagde jeg, 
„ „at den Skildring passer paa saa stor en Del as vor HA?" 

„Jeg skal gjore Jer det saa indlysende, som at 2 og 2 
lZ er 4. Lad os scrtte, at hvert Sogn i Gjennemsnit syssel-

scetter 50 Plove, hvilket er hpjt regnet i Betragtning as den 
u usle Jord, de stakkels Mennesker har at arbejde i, og at der 
ls er Grcesning nok til Plovheste og Oxer og saa desuden til 
ls en 40, 50 K/Zer; naar vi saa lcegger disse Plove og Kxler 
it til Grund for vore Beregninger, kan vi regne 75 Familier 

hver paa 6 Mennesker, og saa kan vi lcegge 50 til sor at 
ri runde det af, saa saar vi lige 500, det er den Halvdel af 
I Befolkningen, som har noget at tage sig for og nogen Ud­

is sigt til Kjccrnemcelk og Melgrpd; men saa gad jeg nok vide, 
^ hvad de andre 500 skal gjpre". 

„Men for Gud i Himlens Skyld, Hr, Jarvie", sagde 
zj jeg, „hvad gjpr de da. Jeg gyser ved Tanken om, hvor--
>6 dan de har det". 

„I vilde maaske gyse endnu mer, hvis I fik dem at se 
paa ncert Hold", sagde Jarvie, „sor vel skal jeg indramme, 

10 at maaske Halvdelen af dem erncerer sig skikkelig i Lavlandet 
>cr ved at hpste og rogte Kvcrg og gjore Hx» og saadant noget, 
m men der bliver saa endda mange Hundreder og Tusender af 
ol langbenede Hpjlcendere tilbage, som hverken vil arbejde eller 
11 lide Npd, og som gaar paa Omgang hos deres Bekjendte 
)v og tigger og stjceler eller lever af at gj^re, hvad Lairden 
i? vil have, enten det er ret eller uret. Og mange Hundrede 
so af dem spger ned paa Grcensen af Lavlandet, hvor der er 
>n noget at faa fat i, og lever saa der af at stjcele og r^ve 

baade Kvceg og andre Ting — det er ligefrem sprgeligt, at 
ils sligt kan fke i et kristent Land, og saa er de oven i Kj^bet 
>si stolte deraf og anser det at r/Zve en Hjord Kvceg for en god 
zo og mandhaftig Gjerning, der simmer sig bedre for gjoeve 
lL Mamd, som de Rivere kalder sig, end at gjpre oerligt Ar-
z6 bejde for Daglpn. Og Herremandene er ikke et Haar bedre, 
os for befaler de dem ikke ligefrem at gaa paa Rov, saa for-
iZ byder de dem det sandelig heller ikke, og de giver dem Til-

hold eller sinder sig i alt Fald i, at de spger Tilhold i 
deres Skove, Bjcerge og Borge, naar de har pvet saadanne 

18» 
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Bedrifter. Og hver Herremand underholder saa mange 
af sit eget Navn eller af sin Klan, som vi siger, som han 
paa nogen Maade kan, eller, hvad der kommer ud paa det 
samme, saa mange, som paa nogen som helst Maade, skikke­
lig eller uskikkelig, kan bjcrrge Fpden selv — og saa qaar 
de der med BMse og Pistoler, Dolk og Svcerd, rede til at 
soistyne Fieden her i Landet, saa snart det behager Herre­
manden. Saadan staar det til her i Højlandene; de er og 
har i de sidste tusend Aar vcrret som en Hvepserede fuld af 
det lovlMte, ugudeligste Pak, der nogen Sinde har bragt 
Uro og Fortroed over fredelige, stilfærdige og gudfrygtige 
Folk som vi her i Vestskotland". 

„Og er denne Deres Frcende og min Pen en as de 
store Godsejere, der holder saadan en Garde?" spurgte jeg. 

„Nej, nej , sagde Hr. Jarvie, „han h^rer ikke til Høv­
dingerne, som de kalder dem, men han er af god Byrd og 
stammer i lige Linie ned fra gamle Glenstrae — jeg kjender 
godt hans Slcegtregister — han er min ncere Frcende og, 
som jeg siger, af god og cedel Mandsk Byrd — naa, I 
kan jo nok tcenke Jer, at faadant noget Stads gjxlr jeg mig 
ikke til af — det er som Maaneskin i Vand, lFse Ender i 
Vceven, som vi Voevere siger —, men jeg kunde vise Jer 
Breve sra hans Fader til min Fader Diakonen — Fred 
vcere med hans Minde —, hvoraf det fremgaar, at han var 
en SMnesons S/sn af Glenstrae, og som har til Overskrift 
„Kjcrre Diakon" og til Underskrift „Jer hengivne Frcende" 

de handler ncesten alle sammen om laante Penge, og saa 
gjemte Diakonen, som nu er d/sd og borte, dem som Til-
staaelser sor Gjcxlden — han var en ordentlig og paapasse-
lig Mand". 

„Men", sagde jeg, „er han end ikke en af de Høvdinger 
eller Patriarker, som jeg mindes at have hprt min Fader tale 
om, har han dog vel en hel Del at sige i Højlandene, an­
tager jeg". 

„Ja, det kan I vcere vis paa — der er intet Navn, 
som er bedre kjendt imellem Lennox og Breadalbane, end 
hans. Robin var i sin Tid saa slink og driftig en Kvceg-
handler, at man skulde lede lcenge, f6r man fandt hans Lige 
— det var en Fornøjelse at se ham med Plaiden om sig og 
de svcere Bjcergsko paa, med Skjoldet paa Ryggen og Svcerd 
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og Dolk i Bceltet, naar han kom med et Hundred hpjlandske 
^>xne og en halv Snes Karle, der var lige saa vilde og 
laadne som Hovederne, de drev. Og han var baade en flink 
og en retsindig Mand at have at gj»?re med, og syntes han, 
at en af hans Kunder havde gjort en daarlig Handel, kunde 
det godt falde ham ind at give ham nogle af Pengene til­
bage. Jeg ved Exempler paa, at han har givet 5 Shillings 
tilbage for hvert Pund Sterling". 

„Fem og tyve Procent", sagde Owen, „det var en svcer 
Diskonto". 

„Ja, det gjorde han nu alligevel, Herre, is«r naar 
Kj^beren var en fattig Mand, der ikke kunde taale Tab. 
Men saa kom der vanskelige Tider, og Nob var dristig. Min 
Skyld var det ikke — nej, min Skyld var det ikke, mig kan 
han ingen Ting bebrejde — jeg sagde ham tit nok, hvordan 
det vilde gaa. Kreditorerne, iscer nogle store Godsejere i 
hans Nabolag, toa baade hans Kvceg og hans Jord fra 
ham, og det hedder sig, at hans Kone blev kastet ud af 
Huset og oven i Kjpbet ilde medhandlet. Det er skjomdigt, 
er det, skjomdigt! Jeg er en fredelig Mand og øvrigheds­
person, men havde nogen behandlet min Tjenestepige Mattie 
saadan, som de siger, at RobsKone blev behandlet, saa tror 
jeg nok, at den Sabel, min Fader Diakonen brugte i Slaget 
ved Bothrvell Bro, var kommen ud af Skeden igjen. Naa, 
Rob kom hjem og fandt, Gud bedre os, N^d og Elendighed, 
hvor der var Overflod, da han drog bort. Han saa' sig om 
til alle sire Verdenshjørner, men der var ingen Steds hver­
ken Hjcelp eller Haab at ojne: han havde ikke Tag over 
Hovedet, og saa trak han Huen ned over øjnene, spcendte 
Bredsvcerdet ved Siden, s^gte ud imellem Bjcergene og blev 
Skovgangsmand". 

Den brave Mand tav, overvældet af de stridige Følelser, 
der opfyldte ham Det var ikke til at tage fejl af, at skjxmt 
han erklirrede, at han ikke brod sig om sin hpjlandske Frcen-
des Stamtrcx, mente han i sit stille Sind, at det var en stor 
Wre at vcere i Slcegt med ham, og han talte med saadan 
en Begejstring om, hvad han havde vceret i sin Velmagtstid, 
at hans Porg over de Ulykker, der var overgaaeoe ham, og 
deres beklagelige Følger derved traadte saa meget stcerkere 
frem. 

i U 
G. 5' 
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„Saa blev Deres Frcende, da han blev saadan fristet 
vel ! Fortvivlelse en as de Rivere, De har skildret os?'' 
sagde jeg, da Hr. Jarvie var gaaet i Staa. . 

„Nej, Ilet saa galt blev det dog ikke", sagde Glasgoweren, 
„ikke slet saa galt. Men han gav sig tis at hceve Skyts­
penge, og det gjorde han i storre Omfang og Udstrækning 
end nogen anden i vore Dage, over hele Lennox oa Menteith 
Ilge til Slottet Stirlings Porte". 

„Skytspenge? - hvad vil det.sige?" spurgte jeg. 
„Jo, ser I, Rob fik snart samlet sig en stor Flok Blaa-

huer, for hans rigtige Navn er et gammelt, anset Navn, og 
hans Slcrgt har holdt Stand i mange, mange Aar baade 
imod Kongen og Parlamentet og imod Kirken med, skulde jeg 
tro det er en gammel, hcederlig Slcegt, hvor haardt der 
end er bleven handlet med den, og hvor grumt den end 
er bleven undertrykt. Min Moder var en Mac Gregor — 
det maa alle og enhver gjcerne vide. Nej, Rob sik sig da 
snart en statelig Flok, og da det cergrede ham det sagde 
han da i alt Fald — at se, hvordan der blev blev hcerjet og 
plyndret syd sor HjZjlandsgramsen, saa kundgjorde han for 
alle Godsejere og Forpagtere, at naar man betalte ham fire 
Pund af hvert Pund skotsk, man havde i Jndtoegt — og 
det var virkelig en meget billig Godtgørelse -- saa paatog 
Rob sig at holde dem skadeslpse — om der saa blot var 
bleven stjaalet en Klov fra dem, forpligtede han sig til at 
skaffe dem den igjen eller til at erstatte den — og han holdt 
altid Ord jeg kan ikke sige andet, end at han altid holdt 
Ord det indrpmmer da ogsaa alle, at man kan stole paa 
Robs Ord". 

„Det var da en h^jst besynderlig Assurance", sagde 
Owen. 

„Den gaar lige stik imod Lov og Forordninger, det er 
vist nok", sagde Jarvie, „lige stik imod? der er sat Straf 
baade for at hceve og betale Skytspenge i men naar Loven 
ikke kan beskytte min Lade og min Stald, hvorfor skulde jeg 
saa ikke slutte Akkord med en Hpjlcender, som kan? Sig 
mig det". 

„Men, Hr. Jarvie", sagde jeg, „er denne Overenskomst 
om Skytspenge, som De kalder dem, en fuldstændig frivillig 
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ag? Hvordan plejer det at gaa den Godsejer eller For-
cs pagter, der ikke vil betale den?" 

„Haha. min Ven", sagde Hr. Jarvie leende, og idet 
han lagde Fingeren paa Ncesen, .nu tror I, at I har fan­
get mig. Jeg vilde ganske vist raade all'e mine gode Ven­
ner til at slutte Akkord med Rob, sor om de saa passer 
aldrig saa godt paa og gjpr alt, hvad det skal vcere, er de 
altid udsatte for at blive plyndrede i de lange Ncetter. Der 
var nogle af Grahamerne og Cohoonerne, der ikke vilde, 
men hvad blev Fælgen? De mistede hele deres Bescetning 

z den sjZrste Vinter, saa nu anser de fleste det for rigtigst at 
i gaa ind paa Robs Betingelser. Han er rimelig imod alle, 
z der vil vcere rimelige imod ham, men det er vceire at komme 
i paa Kant med ham end med den skinbarlige Satan". 

„Og det er altsaa formodentlig paa Grund af sine Be-
> drifter i den Retning", vedblev jeg, „at han er hjetnfalden 
l til Landets Love?" 

„Hjemfalden til Landets Love? Ja, det maa I nok 
l sige. Kunde de saa Fingre i Rob, vilde hans Hals faa at 
> mcerke, hvor svcer hans Bagdel er. Men han har gode 

Venner iblandt de store, og jeg kunde fortcelle Jer om en 
fornem Familie, der støtter ham saa meget, som den nogen­
lunde med Anstand kan, blot sor at han skal vcere en anden 
Familie ubehagelig. Og saa er han saa snu og fiffig, at han 
aldrig har haft fin Lige i Rpverhaandvcerket i vore Dage. 
I kan tro, han har gjort mange gale Streger - man kunde 

fylde en hel Bog dermed, og det vilde blive en morsom Bog 
— lige saa god som Robin Hood eller William Wallace — 
hel fuld af Eventyrlige Bedrifter og Historier om, hvor 
mcerkvcerdig heldig han er sluppen fra det, Historier af den 
Slags, som Folk fortceller ved Kaminen for at forflaa de 
lange Vinteraftener. Det er lpjerligt nok, jeg, som selv er 
«n fredelig Mand og en fredelig Mands Spn ^ for min 
Fader Diakonen havde faamcend ikke noget udestaaende med 
nogen af de andre Byraadsmedlemmer - , jeg synes, at det 
hjZjlandske Blod bliver varmt i mig, naar jeg hiZrer de tos­
sede Historier, og somme Tid hprer jeg, Gud forlade mig 
min Synd, hellere dem end Guds Ord. Men Tant og For­
fængelighed er det — syndig Forfængelighed, og saa strider 

IH) 
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det jo ogsaa imod Loven — baade imod Menneskenes Lov 
og Guds Lov". 

Jeg lsngtes efter at komme tilbage til det, der for 
m,g var Hovedsagen, og spurgte derfor, hvilken Indflydelse 
denne Nobert Campbell kunde have pan mine eller min Ra­
ders Sager. 

„^o, det skal jeg sige Jer", sagde Hr. Jarvie ! en 
meget dumpet ^.one; ja, jeg er jo imellem gode Venner 
og taler i al fortrolighed, I ved maaske, at Højlunderne 
har holdt stg rollge siden Anno 89 — det var det Aar, da 
Slaget ved Killiecrankie stod. Men hvordan har man faaet 
dem til at holde sig rolige, tror I? Ved at give dem 
Henge, Hr. Owen — ved at give dem Penge, Hr. Osbaldi-
stone^ Kong Vilhelm lod Breadalbane uddele tyve Tusend 
^und Sterling imellem dem, og man siger, at den gamle 
HDllcrnder ^arl stak en god Slump af dem i sin egen Lomme. 

Usalig Dronning Anna gav Høvdingerne smaa Pensioner, 
saa de kunde underholde deres Svende og Rivere, som ingen 
Ting gider tage sig for, som jeg sagde fpr, og saa holdt de 
sig rolige nok, naar jeg undtager nogle Røvertog ned i Lav­
landet, som de nu en Gang er vante til at gjFre, og at 
nogle af^ dem kncekkede Halsen paa hverandre, hvilket civili-
ferede Mennesker ikke faar noget at vide om og ikke bryder 
sig en D^jt om. Naa, men se, nu er der jo begyndt en 
hel ny Tid, siden vor Kong Georg — Gud velsigne ham, 
siger jeg kom paa Tronen; nu er der ikke lcengere Tale 
om at uddele Penge imellem dem eller om at give dem Pen­
sioner; de har ingen Midler til at underholde deres Klaner, 
som crder dem op, som I nok kan tcenke, efter hvad jeg 
fagde ^er f^r; deres Kredit i Lavlandet er det forbi med, 
og en Mand, som blot behøver at fløjte for at faa en ti, 
femten Hundrede dygtige Karle til at gjjZre, hvad han vil 
have, vilde ikke kunne faa 50 Pund at laane i Glasgow paa 
hele sin Bande. Det gaar ikke i Lcengden — det maa 
komme ti^l en Opstand — de vil vcelte ud over Lavlandet 
som en stormflod, fom de gjorde i den skrækkelige Kamp 
under Montrose, og det vil vi faa at h/sre og se, inden der 
er gaaet et Aar". 

„Men jeg indser endnu ikke, hvad det kommer Hr. 
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9 Campbell ved, og endnu mindre, hvad min Fader har at 
g gjpre dermed". 

„Nob kan stille fem Hundrede Mand i Marken, og der-
for kommer det ham lige saa meget ved som de fleste andre, 

a om der er Krig eller Fred", sagde Hr. Jarvie. „De har 
n nemlig ikke ncer saa megen Nytte af deres Folk i Fredstid. 
-) Sandt at sige tror jeg nok, at han har vceret den vigtigste 
I? Mellemmand imellem nogle af vore h^jlandske Høvdinger og 
6 de nordengelske Adelsmoend, Vi har alle sammen HM Tale 
0 om de offentlige Midler, der blev rMede fra denne hersens 
I? Morris et Steds i Ncerheden af Cheviotbjcergene af Nob og 
z en af Osbaldistonerne, og oprigtig talt hed det sig, at det 
? var Jer, Hr. Francis ^ det gjorde ring meget ondt, at Jer 
5 Faders SM kunde indlade sig paa den Slags Ting — nej, 
^ I har ikke npdig at sige et Ord om den Sag, nu indser jeg 
!) godt, at jeg tog fejl, men jeg troede den Gang, I var 
^ Skuespiller, og den Slags Folk, tror jeg, kan gjpre, hvad 
j det skal vcrre. Nu tvivler jeg ikke om, at det har vcrret 
6 Rashleigh eller en anden af Eders Fcettere de er alle 
f sammen af samme Surdejg, nogle lede Jakobiter og Papister, 
s som vilde anse Negeringens Penge og Papirer for lovligt 
? Bytte. Og denne hersens Morris er saa ussel en Pjalt, 
) at han ikke tpr sige, at det var Rob, der tog Vadfcekken fra 
1 ham, og det gM- han for saa vidt klogt i, som Jert Told-
5 vcesen og Eders Toldere er ilde lidte alle Vegne, og Nob 
! kunde let komme bag paa ham og gjFre en Ulykke paa ham, 
j inden øvrigheden kunde hjcelpe ham"-

„Det har jeg lcenge anet, Hr. Jarvie", sagde jeg, „og 
j jeg er fuldkommen enig med Dem: men hvad min Faders 
) Sager angaar . . ." 

„Anet det? Det er vist er det — aldeles vist Jeg 
t kjender Folk, der har set nogle af de Papirer, der blev r^-
k vede fra Morris hvor, kan jo vcere ligegyldigt. Men 
I hvad nu Eders Faders Sager angaar — I kan nok tcenke, 
) at i den sidste Snes Aar har nogle af de hpjlandske Hpv-
l dinger og Lairder saaet en Smule mere Begreb om, hvad 
i de har Fordel af. Eders Fader og andre har kjobt Skovene 
i i Glen-Disseries, Glen-Kisoch, Toberna-Kippoch og mange 
i andre Steder, og Eders Fader har udstedt store Vexler i den 

Anledning. Og da Huset Osbaldistone 6? Treshams Kredit 
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var god — for det vil jeg sige Hr. Owen lige op i hans 
^"stgt, som jeg altid har sagt det bag hans Ryg, at inden 
vor Herre sendte disse Ulykker, kunde ingen vcere hæderligere 
Forretningsfolk - saa var det let for de hpjlandske Herrer, 
der sidder inde med de Vexler, at saa Kredit i Glasgow og 
Edinburgh — jeg kunde ncesten indskrcenke. mig til at sige i 
Glasgow, sor de stolte Edinburghere indlader sig ikke synder­
ligt paa virkelige Forretninger — . De har som sagt kunnet 
hceve hele den Sum, Vexlerne lyder paa, eller det meste 
deraf, saa at — — begynder I nu at sorstaa mig?" 

Jeg tilstod, at jeg ikke ganske fattede, hvad han mente. 
"Jo", sagde han, „naar de Vexler ikke bliver betalte, 

holder Glasgower Kjsbmcendene sig til de h»sjlandske Lairder, 
som ikke ejer en Hvid og skal have ondt ved at rykke ud med, 
hvad de har sat over Styr. De bliver rent desperate 
sem Hundrede Mand, som ellers vilde vcere bleven hjemme, 
gj^r Opstand — der bliver et Helvedes Hus, og den Om­
stændighed, at Eders Fader er nsdt til at stanse sine Beta­
linger, har til Fxllge, at Opstanden, vi saa lcenge har ventet 
paa, bryder saa meget hurtigere ud". 

„De mener altsaa", sagde jeg overrasket over denne 
mærkværdige Opfattelse af Sagen, „at Rashleigh Osbaldi-
stone har begaaet denne Skurkestreg imod min Fader blot 
for at fremskynde en Opstand i Hpjlandene ved at bringe de 
Herrer, til hvem Vexlerne er udstedte, i Forlegenhed". 

„Ja, uden Tvivl — uden Tvivl har det vceret en af 
hans vigtigste Grunde. Hr, Osbaldistonei men jeg tvivler 
ikke om, at Pengene, han lsb bort med, har vceret en med­
virkende Grund. Det er jo imidlertid en forholdsvis ringe 
Del af Eders Faders Tab, om det end maafke er største 
Delen af, hvad Rashleigh umiddelbart vinder ved hele Hi­
storien. De Papirer, han tog med sig fra London, har i 
Virkeligheden ikke Spor af Vcrrdi for ham, han kunde godt 
tcende sin Pibe ved dem. Han prpvede paa at faa Mac 
Vittie A Co. til at give ham Penge for dem — jeg har 
det fra Andrew Wytie — men de var for gamle Rceve til at 
gaa i den Fcelde, de szZgte Udflugter, og han fik ikke andet 
end fagre Ord. Man har mere Kjendskab end Tillid til 
Rashleigh Osbaldistone, for han var her i 1707 i nogle 
Papistiske og jakobitiske Anliggender, og da rejste han fra sin 
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G Gjceld. Nej, nej, her kommer han ingen Vegne med de Pa-
iypirer; Folk vil mpde ham med Mistillid, hvor han saa kom-
m mer. Nej, han maa se at faa dem afsat paa et eller andet 
iv af deres Tilholdssteder i Hojlandene, og jeg tx»r bande paa, 
to at min Fcetter Robin kunde skaffe fat i dem. om han vilde". 

„Men tror De, han vil hjoelpe os i denne Vaande, Hr. 
A Iarvie?" sagde jeg. „De har sagt, at han er Agent for det 
aj jakobitiske Parti og i h«6j Grad indviklet i dets Intriger. 
Z? Tror De, at han for min eller, om De saa vil, for Ret-
zf færdighedens Skyld skulde ville indlade sig paa at hjoelpe 
>0 os til en Oprejsning, som. selv om det staar i hans Magt 
0 at skaffe os den, efter Deres Opfattelse af Sagen vil krydse 

hans Fcellers Planer?" 
„Det skal jeg ikke saa lige kunne sige. De skotske 

Z Stormcend noerer Mistro til Rob, og han noerer Mistro til 
>6 dem, og han har staaet paa en venskabelig Fod med Familien 
lK Argyle, som holder med den nuvcerende Regering. Havde 
^ han ikke sin Gjceld at trcekkes med, vilde han hellere staa 
Z Side om Side med Arayle end med Bredalbane, for der er 
p gammelt Uvenskab mellem Bredalbanerne og hans Sloegt. 
1 Sagen er, at Rob gaar paa egen Haand - han slaar sig 

cs paa det Parti, der passer ham bedst. Var Satan Laird, 
? vilde Rob blive hans Foester, og det kan man ikke sige noget 

til, naar man betcenker, hvordan den stakkels Fyr sidder i 
6 det. Men der er en Ting. I har haardt imod Jer — Rob 

har en graa Mcer i sin Stald". 
„En graa Mcer? Hvad vil det sige?" 
„Hans Kone. Mand. hans Kone hun er et frygte­

li ligt Fruentimmer. Hun vilde ikke kunne taale at se en ven-
if skabelig Skotte, i Fald han var fra Lavlandet, endsige en 
!) Englcender, og hun vil holde skrapt paa alt, hvad der kan 
^ hjcelpe Kong Jakob i Vejret oa slaa Kong Georg ned". 

„Det er hxijst mærkværdigt", sagde jeg, „at en Lon-
6 doner Kjpbmands Handelsforretninger kan blive indviklede i 
C Revolutioner og Oprsr". 

„Nej. slet ikke. Mand. slet ikke", svarede Hr. Iarvie. 
„ „Det er Eders taabelige Fordomme, der lcegger Jer de Ord 
j i Munden. Jeg lcrser somme Tider i de lange Vinter-

o aftener, og jeg har loest i Bakers Krpnike, at de Londoner 
5 KjjZbmcend tvang Banken i Genua til at bryde sit L/sfte til 
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Kongen^ af Spanien om at forstrække ham med en mcegtig 
Sum Penge, og at det gav Anledning til, at den store 
spanske Armada kom til at bryde op et helt Aar senere end 
oprindelig bestemt. Hvad siger I til det?" 

„^?g si?Lr, at Kjpbmcendene der gjorde deres Land en 
udmc?lket Tjeneste, som burde omtales med ^ceder i vor 
Historie". 

„Det menei jeg med, og de vilde ogsaa handle vel og 
gjltte sig vel fortjente baade as Staten og Menneskeheden, 
som fik srelst en tre, fire brave, hpjlandske Herremcend fra at 
styrte sig hovedkulds i Fordcervelfe med alle deres uskyldige 
Mcend, blot fordi de ikke kan skaffe de Penge, fom de havde 
al god Grund til at gjpre lige saa sikker Regning paa, som 
om de allerede havde dem — og saa dertil bringe Eders 
Faders Kredit paa Fode igjen og oven i KMet redde de 
Penge, Osbaldistone og Tresham skylder mig. Kunde nogen 
fcette alt det igjennem, saa siger jeg, at han fortjente at 
behandles som en af dem, Hans ' Majestcet Kongen be- j 
hager at hcrdre, og det selv om han saa kun var en stakkels 
Vcrver". 

„^eg tM ikke indlade mig paa at bestemme Omfanget 
as Almenhedens Taknemlighed", svarede jeg, „men vor egen 
vilde komme til at staa i Forhold til den Tjeneste, der blev 
ydet os". 

„Og vi vilde s^ge at lcegge det for Dagen ved et per 
comrk, saa snart Hr. Osbaldistone Zenior kommer hjem fra 
Holland" sagde Hr. Omen, -

„Det tvivler jeg ikke om — det tvivler jeg ikke om — 
han er en meget brav Mand,- jeg tror ogsaa, han er sikker 
nok, og naar han benyttede sig af noget af min Indsigt, 
vilde han kunne gMe store Forretninger i Skotland. Ja, 
Herre, kunde vi saa de Papirer ud af Filistrenes Hcrnder, 
er de gode nok det er det rigtige Stof, naar de blot 
kommer i de rette Hcender, og det er Eders, Hr. Owen. Jeg 
skal ogsaa skaffe Jer tre Mcend her i Glasgow, Hr. Owen. 
hvor ringe Tanker I saa end har om os — det er Sandie 
Steenson og John Pirie og en til, som jeg forelpbig ikke 
vil ncevne - og de tre fkal forstrcekke Jer med alt, hvad I 
behpver for at sikre Jert Hus'Kredit, og det uden at krceve 
bedre Sikkerhed". 
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Owens Ajne funklede ved denne Udsigt til Frelse; men 
vchans Ansigt blev strax MjSrkt igjen, da han kom i Tanker 
ncom, hvor usandsynligt det var, at- det vilde lykkes at skaffe 
^Papirerne til Veje. 

„Tab ikke Modet, Hr. Owen — tab ikke Modet", sagde 
rHHr. Jarvie. „Jeg har allerede taget saa megen Del i Eders 
^Anliggender, at jeg nu maa hcrnge i af alle Krcester. Det 
oggaar mig akkurat ligesom min Fader Diakonen — Gud vel-
?issigne ham — jeg kan aldrig tage mig af en Vens Sag, 
knuden at det ender med. at jeg gM den til min egen. 
AI Morgen tidlig trcekker jeg Swvler paa og lunter over 
GDrymewMosen med Hr. Frank, og kan jeg ikke faa snakket 
KRob og hans Kone med til Fornuft, saa ved jeg ikke, hvem 
s6der kan det — jeg har vist mig som en god Ven af dem 
yffor. for ikke at tale om, at jeg saa' igjennem Fingre med 

ham i Nat, da det havde kostet ham Livet, om jeg havde 
m noevnet hans Navn. Jeg saar maaske den Historie at hjSre 
i i Byraadet af Grahame og Mac Vittie og andre. De har 

10 allerede revet mig mit Familieskab med Rob i Ncesen og 
ict disket op med deres Uforskammetheder i den Anledning! Jeg 

svarede dem, at jeg ikke vilde forsvare nogens Fejl, men at, 
m naar man saa' bort fra hans Overtrædelser af Landsens 
>2 Love og hans Hcervcerk i Lennox, og at han var Skyld i, 
tl) at nogle Mennesker havde mistet Livet, var han en bravere 

Mand end nogen af dem. Og hvorfor skulde jeg bryde mig 
ra om deres VrSvl? Er Rob fredlys, saa lad dem selv sige 

ham det Jeg skulde mene, at jeg har en skotsk Tunge i 
lL Munden — snakker de. har jeg Svar paa rede Haand". 

Jeg blev overmande glad ved at se, hvordan Hr. Jarvie 
11 lidt efter lidt fik Bugt med sin Forsigtighed under den for-
l) enede Indflydelse af Almenaand og venlig Deltagelse for os 
i i Forbindelse med et naturligt Anske om at undgaa Tab og 

opnaa Vinding samt ikke saa lidt uskyldig Forfængelighed. 
lL Alle disse Bevæggrunde i Forening bragte ham til sidst til 
o at tage den modige Beslutning selv at rykke i Marken for at 

hjoelpe mig med at skaffe min Fader hans Ejendom tilbage. 
lL Alt, hvad han sagde, bragte mig til at tro, at det. hvis Pa-
cs pirerne virkelig var i Hcenderne paa denne hsjlandske L^ven-
kt tyrer, maaske var muligt at faa ham til at udlevere dem, 
6 da han ikke kunde have nogen som helst Udsigt til at vinde 
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noget ved at beholde dem, og det var mig klart, at der var 
al Sandsynlighed for, at den Omstændighed, at hans Frande 
kom med, vilde have en hel Del at betyde. Jeg modtog 
derfor med Glade Hr. Jarvies Tilbud om, at vi skulde bryde 
op tidlig den nceste Morgen, 

Den brave Mand var virkelig lige saa ivrig nu, da det 
gjaldt om at udfare den tagne Beslutning, fom han havde 
varet sen og betankelig, da det gjaldt om at fatte den. 
Han brolede ud ti! Mattie, at hun skulde lufte hans Storm-
hue, smpre hans Rytterstpvler og lade dem staa ved Skor­
stenen Natten over, samt sprge for, at hans ^)g fik et ordent­
ligt Foder, og at alt Ridetpjet var i Orden, Efter at vi var 
bleven enige om, at jeg skulde mpde hos ham Klokken fem 
ncefte Morgen, og at Omen, som ikke kunde vare os til no­
gen Nytte paa denne Udslugt, skulde vente paa os i Glas­
gow, til vi kom tilbage, sagde vi Farvel til den ivrige Ven, 
vi saa uventet havde sundet. Jeg indkvarterede Owen i et 
Varelse ved Siden af mit eget, gav Andrew Fairservice 
Ordre til at fplge med mig naste Morgen til den fastsatte 
Tid og gik til Ro i en saa forhaabningssuld Stemning, som 
jeg ikke lange havde vceret i. 

StM og troende Kapitel. 

Det var en frisk Efteraarsmorgen, da jeg efter Aftale 
mpdte Fairservice med Hestene uden sor Hr, Jarvies Hus 
som kun laa et lille Stykke fra Madam Flyters Vartshus-
Det fprste, jeg lagde Marke til, var, at hvilke Skrøbelig­
heder end den Ganger, fom Hr, Fairfervices juridiske Kon­
sulent, Fuldmagtig Touthope, havde vceret saa adelmodig at 
skjcenke ham i Steden for Thorncliffs Hest, var det lykkedes 
ham at blive af med den og i dens Sted at erhverve et 
Dyr, der led af en hojst markelig Form as Bovlamhed, idet 
den kun gik paa de tre Ben og kun syntes at have det fjerde 
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ljjtil at spjoette med. „Hvad stal det betyde, at I MjSder med 
lvisaadan en Krikke? Hvor er den Hest, I red til Glasgow 
vqpaa?" spurgte jeg utaalmodig. 

„Jeg har solgt den, Herre. Det var et forsultent Bcest, 
zcjder var lige ved at c?de sit eget Hoved i Mo'r Flyters 
TStald. Jeg har kjobt denne hersens i Steden for paa 
DDeres Velbaarenheds Regning — Rfiverkj>Zb — ikke mere 
nsend et Pund Sterling for hvert Ben — det bliver fire 
PPund i det hele. Den er lidt stiv i Lemmerne, men det 
oggaar over, naar den har gaaet en Fjerdingvej. Den Hest 
iser godt kjendt; de kalder den for Sprællemanden". 

„Jeg tror, min Sjcel, ikke I bliver ordentlig, fx>r min 
KRidepisk faar fnakket med Jer Ryg", sagde jeg- „Hvis I 
tkiikke øjeblikkelig gaar hen og skaffer den anden Hest igjen, 
Afskal I komme til at bx>de for Jer Snildhed". 

Til Trods for mine Trusler blev Andrew ved at for-
vf svare, hvad han havde gjort, og erklccrede, at han ikke kunde 
of faa den anden Hest igjen uden at betale Manden, der havde 

kjpbt den, en Guinea i Opgjald. Jeg var saa oegte en 
I Englcender, at fkjpnt jeg var fuldkommen paa det rene med, 
w at Slynglen snpd mig, skulde jeg lige til at betale, hvad 
^ han forlangte, for ikke at spilde Tiden, da Hr. Jarvie kom 
lu ud, indpakket, som om han skulde til Sibirien, medens to 
>2 Læredrenge under Matties Kommando trak> den cerbare Pas-
)g gcenger frem, som havde den Mre at bccre det Glasgower 
K Byraadsmedlem ved saadanne Lejligheder Inden han „krav-
z! lede op i Sadlen", et Udtryk der passer bedre paa Hr. Jarvie 
ns end paa de vandrende Riddere, om hvem Spenser bruger det, 
qf spurgte han, hvad min Tjener og jeg stredes om, og saa 
nf snart han var bleven oplyst om den brave Andrews Trans-
Zo aktion, gjorde han kort Proces, idet han erklcerede, at hvis 
F Fairservic? ikke øjeblikkelig blev af med den trebenede Ganger 
m og skaffede det hensigtsmæssigere firbenede Dyr, han havde 
sZf skilt sig ved, til Veje, lod han ham arrestere og afkortede 
zA ham Halvdelen af hans L^>n „Hr. Osbaldistone har lejet 
>6 baade Jer Hest og Jer — to lige store Bcester — I sam-
m vittighedslizse Slyngel", sagde han. „Jeg skal not holde 
H Aje med Jer paa Rejfen", 

„Det er ingen Nytte til at mulktere mig", sagde Andrew 
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nok saa kry, „for jeg har ikke en Hvid at betale med — 
man har ondt ved at trcekke Buxerne af en H^jlcender". 

„Har I ingen Penge", svarede Hr, Jarvie, „saa har 
I Kj?d paa Kroppen, og jeg skal nok s^rge for, at I faar, 

hvad har fortjent, paa den ene eller paa den anden 
Maade". 

Saa var Andrew npdt til at falde til F^je. Han 
mumlede blot: „Sikke nogle storsnudede Kavalerer, som Fr^en 
sagde til Harven, den fik et Rap af hver af dens Tcrnder". 

Det var aabenbart ikke saa vanskeligt for ham at blive 
af med Sprællemanden og faa sin forrige Bucefalus igjen, 
thi det varede ikke ret mange Minuter, fsr han kom tilbage 
og havde faaet Sagen i Orden, og jeg hxlrte heller ikke siden 
Tale om, at han havde maattet betale noget i Opgjcrld. 

Saa brxld vi op, men vi var ikke naaede til Enden af 
Gaden, Hr, Jarvie boede i, fsr vi hMe nogen af fuld Hals 
raabe Holdt! Holdt! bag ved os. Vi holdt vore Heste an 
og blev indhentede as Hr. Jarvies to Drenge, som havde 
et Par Airender til deres Herre fra Mattie. For det forste 
bragte de ham et umaadelig stort Silketprklcrde, der saa' 
ud, som om det kunde vcere Storsejlet paa en af hans egne 
Vestindiefarere: de skulde hilse fra Mattie og bede, om han 
ikke nok vilde tage det om Halsen, hvilket han ftrax fpjede 
hende i, fkjsnt den allerede i Forvejen var vel indpakket. 
Det andet var blot en Anmodning fra Pigen — jeg tror 
nok, at Fyrene var lige ved at le, da de kom frem med den 
— om at Herren endelig maatte tage fig i Agt for at falde 
i Vandet. ..Aa. sikke noget! den tossede T/Zs!" sagde Hr. 
Jarvie, men idet han vendte sig til mig, tilfsjede han: „Naa 
ja, det vidner dog om et godt Hjcerte — et godt Hjcerte 
hos saa ungt et Pigebarn—Mattie er en betcenksom Pige". 
Med disse Ord sporede han sin Hest, og vi red ud af Byen. 

Medens vi red sindig hen ad en Vej, der fprte os 
bort fra Byen i nord/zftlig Retning, havde jeg Lejlighed til 
yderligere at lcere min ny Vens gode Sider at kjende. 
Uagtet han ligesom min Fader betragtede Handelen som det 
vigtigste her i Verden, gik han dog ikke saa fuldstændig op 
i den, at han lod haant om Kundskab af mere almindelig 
Art. Hans Vcesen var ganske vist baade snurrigt og simpelt, 
der var en hel Del Forfængelighed i ham, og den tog sig 



289 

si saa meget latterligere ud, som han nu og da sFgte at skjule 
den under en tynd Fernis af Admyghed, og han var fuld-

si stcendig blottet for Loerdom, men hans Tale vidnede baade 
0 om Kl^gt, Iagttagelsesevne, Frisindethed og Dannelse i det 
2 Omfang, han havde haft Lejlighed til at erhverve sig den. 
A Han vidste god Besked om Egnens Oldtidsminder og under-
A holdt mig paa Vejen med Fortællinger om de mcerkelige Be-
y givenheder, der havde fundet Sted paa de forfkjellige Steder, 
<5 vi passerede. Og som han var godt hjemme i sin Egns 
g gamle Historie, øjnede han ogsaa med en oplyst Fcrdrelands-
v vens Fremsyn Spirerne til mange af de Goder, som i de 
si sidste Aar har udviklet sig og sat Blomst og Frugt. Jeg 
n mcerkede ogsaa med stor Gloede, at uagtet han var Skotte 
n med Liv og Sjcel og umaadelig ivrig for sit Lands 3-Ere, 
v var han venlig sindet imod Broderlandet. Da Andrew Fair-
si service — hvem Hr. Jarvie i Forbigaaende bemcerket ikke 
lZ kunde lide — sxigte Grunden til, at en af Hestene tabte en 
A Sko, i Unionens skadelige Indflydelse, paadrog han sig saa-
il ledes en alvorlig Irettesættelse fra Hr. Jarvie. 

„Ti stille! Ti stille! Det er onde Tunger som Eders, 
6 der scetter Splid imellem Naboer og Folk. Der er intet saa 
y godt her i Timeligheden, at det jo kunde vcere bedre, og det 
g gjcelder ogsaa om Unionen. Ingen har staaet haardere imod 
ct den end Glasgows Borgere med Optojer og Opstand og 
1 Spektakler. Men det er en daarlig Vind, der ikke fsrer 
n noget godt med. Enhver faar tage Vadestedet, som han fin-

der det. Har der nogen Sinde, siden St. Mungo fangede 
A Sild i Clyde, vceret noget, der har bragt Byen saadan Vel-
st stand som Handelen med Sukker og Tobak? Hvis ikke, saa 
tf skal man ikke laste Unionen, som aabnede os Vejen vester 
cs paa". 

Andrew Fairservice var langt fra villig til at gaa ind 
cs paa dette praktiske Rcesonnement og vovede endoasaa paa at 
>Z brumme noget, der skulde forestille en Protest. Det var en 
7 rar Forandring den, sagde han, at Skotlands Love skulde 
>l laves i England, og han for sit Vedkommende vilde ikke for 
o alle de Sildefjerdinger, der var i Glasgow, og alle Tobaks-
5 ballerne oven i Kjpbet have opgivet Skotlands Parlament 
s eller sendt Skotlands Krone og Svcerd og Septer og Mons 

Rob Rov. Anden Udgave,  19 
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Meg^) til England, for at de engelske Buddingcedere kunde 
forvare dem i Tower i London. Gud ved, hvad Sir Wil­
liam Wallace eller gamle David Lindsay vilde have sagt til 
Unionen eller dem, der fik den lavet i Stand! 

Medens vi kortede Tiden med saadanne Samtaler, var 
vi komne en halv Mils Vej fra Glasgow, ind i en vild og 
aaben Egn, hvor Vejen blev mere og mere trist, jo lcengere vi 
naaede frem. Umaadelige, trøstesløst golde Heder strakte sig 
til alle Sider, snart flade og hist og her afbrudte af Moradser, 
der dcekkedes af skuffende GrMt eller var m/Srke, hvor det 
sorte TMvedynd kom umiddelbart til Syne, snart taarnende 
sig i mcegtige Højdedrag, der savnede Klippernes SkjMhed og 
Asvexling, men som det var endnu vanskeligere at komme over. 
Der var hverken Trceer eller Buske, jom Ajet kunde hvile 
sig paa, naar det var trcet af den fuldstændige Goldheds 
mFrke Farver. Selve Lyngen var af den korte, magre Slags, 
som saa eller ingen Blomster boerer, og som mig vitterlig af­
giver det groveste og simpleste Klcedebon, Jorden nogen Steds 
er hyllet i. Levende Basener saa' vi ingen af med Undtagelse 
nu og da af nogle enkelte lFsgaaende Faar, der udmcerkede 
sig ved mcerkvcerdig sammensatte Farver saasom sort, blaat 
og gult. De mM-ke Farver var imidlertid fremherskende, isoer 
paa Hovederne og Benene. Om det saa var Fuglene, syntes 
de at sky denne Arken, hvilket ikke var saa underligt, da de 
havde saa let ved at slippe fra den,- jeg hMe kun nu og 
da Vibens og Regnspovens ensformige, klagende Skrig. 

Ved Middagstid var vi dog saa heldige at gjpre den 
Opdagelse, at disse kjedsommelige Skrighalse ikke var de 
eneste levende Vcesener paa denne Mosehede, idet vi st.odte 
paa en ussel Kro. Konen fortalte os, at Fatter havde varet 
oppe i Bjcergene, og det var vor Lykke, thi Udbyttet af hans 
Jagt kom os til gode i Form af stegt Fuglevildt. Dette 
tillige med Faaremalksost, tirret Lax og Havrebrod var alt, 
hvad Huset sormaaede i Retning af Mad. Noget meget 
daarligt Skillings^! og et Glas udmcerket Broendevin satte 
Kronen paa vort Maaltid, og da vore Heste imidlertid ogsaa 
havde fortceret deres Foder, red vi videre med friske Krcefter. 

Jeg havde al den Oplivelse, som et godt Maaltid kunde 

*) en gammel Kanon fra Jakob den fjerdes eller femtes Tid. 
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n give, npdig for ikke at blive overvoeldet af den Nedslagenhed, 
ct der lidt efter lidt bemægtigede sig mig, naar jeg tcenkte paa, 
^ hvor usikkert Udfaldet af min Rejse var, og saa' mig om i 
6 den trøstesløse Egn, den fMe mig igjennem. Den blev om 
m muligt endnu mere x«de og vild end den, vi var komne igjen-
n nem om Formiddagen. De usle Hytter, der vidnede om, at 

den ikke var helt ubeboet, blev endnu sjældnere, og til sidst, 
6 da Heden gik over i et stort Højdedrag, forsvandt de helt. 
? Den eneste Adspredelse, min Fantasi fik, var, naar Vejen 
tz gjorde en Krumning, saa der aabnede sig en Smule Udsigt 
it til venstre til en stor Kjcede af m^rkeblaa Bjoerge, der strakte 
si sig imod Nord og NordM, og bag hvilke man uvilkaarlig 
)t tcenkte sig et Landskab, der maaske var lige saa vildt og 
n nceppe synderlig mere tiltalende end det, vi nu red igjennem. 
Z? Tinderne i denne Bjcergkjcede var lige saa vildt afvexlende 
i i deres Former, som de Bakker, vi hidtil havde set, var 
>t tamme og kluntede, og jeg kunde ikke se paa disse Bjcerge 
u uden at fple Lyst til at ransage deres Dybder, skjMt jeg 
kZ kunde sige mig selv, at det vilde vcere forbundet med An-
si strcengelse og Fare; det var en lignende Følelse som den, 
I Såmanden har, naar han lomges efter at ombytte et lang-

v varigt Vindstilles utaalelige Ensformighed med et Slags 
Is eller en Storms Farer og Spcending. Jeg gjorde min Ven, 
I, Hr. Jarvie, forskjellige SpMgsmaal om disse moerkvoerdige 
5 Bjcerges Navne og Beliggenhed i Forhold til hverandre, 
n men den Ting vidste han ikke Besked om, eller han vilde 
n ingen Ting sige. 

„Det er Hojlandsbjoergene", sagde han. „H^jlands-
6 bjoergene: dem saar I mer end nok af, inden I kommer til-
6 bage til Glasgow. Jeg ser dem aldrig uden at grue der-
cl ved — ikke fordi jeg er bange — nej, ikke fordi jeg er 

>6 bange, men fordi det gM mig ondt for de stakkels forblin-
dede, halv forsultne Mennesker, der bor imellem dem. — 

L Men tal ikke mere derom — det er en mislig Sag at tale 
om Hpjlomderne saa ncer ved Groensen. Jeg har kzendt 

m mangen en brav Mand, som ikke turde have vovet sig 
si saa langt ud uden at gj^re sit Testamente. Mattie syntes 
^ heller ikke om, at jeg gav mig ud paa den Tur, og grced 
si sine modige Taarer, den tossede Tfis: men at et Fruentim-

19» 
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mer grceder, det er jo da lige saa almindeligt, som at en Gaas 
gaar paa bare Ben". 

Jeg spgte derpaa at lede Samtalen hen paa den Mands 
Personlighed og Historie, vor Rejse gjaldt, men det A5mne 
vilde Hr. Jarvie aldeles ikke indlade sig paa. maaske til 
Dels fordi Andrew Fairservice var saa tcet bag ved os, at 
han kunde H/Sre hvert Ord, vi sagde, og joevnlig tog sig den 
Frihed at blande sig i vor Samtale, saa snart han paa nogen 
Maade saa' sit Snit dertil. Hr. Jarvie gav ham i den An­
ledning ved Lejlighed en Irettesættelse. „Hold Jer tilbage, 
som det simmer sig for Jer, Herre", sagde han, da Andrew 
tromgte sig frem for at hpre, hvad Jarvie svarede paa et 
Spprgsmaal, jeg havde gjort ham angaaende Campbell. 
„I red helst forrest, om I vidste, hvordan det skulde lade 
sig gMe: I vil vcere Daler, skjMt I kun er slaaet til 
Skilling. - Og nu, da den Fyr endelig er uden for Høre­
vidde, vil jeg sige Jer i Anledning af Eders SpFrgsmaaal, 
Hr. Osbaldistone, at I har Lov til at spprge, saa meget I 
vil, men jeg vil ogsaa have Lov til at lade vcere at svare, 
naar det passer mig. Jeg har ikke synderligt godt at sige 
om Rob, stakkels Fyr, og ondt vil jeg ikke tale om ham, 
for ikke blot er han min Fcetter, men nu er vi ogsaa ncer 
ved hans Hjemstavn, og jeg ved Besked, — der kan godt 
ligge en af hans Svende bag hver en Busk. Nu skal jeg 
sige Jer noget — Jo mindre I taler om ham og om, hvor 
vi skal hen, og hvad vi har for, des mere Udsigt har vi til, 
at vor Expedition lykkes. Det kan godt homde, at vi troeffer 
Fjender af ham — dem har han mange af, men han boerer 
sin Hue lige hpjt for det, skjMt jeg er bange for, at de til 
sidst saar Bugt med Rob alligevel — fFr eller senere mister 
Rceven altid sin Bcelg". 

„Jeg skal i et og alt lade mig lede af Deres Erfaring", 
svarede jeg. 

„Det var ret, Hr. Osbaldistone — det var ret. Men 
jeg maa ogsaa snakke med det Vrøvlehoved der bag ved, for 
Bprn og Tosser kan ikke tie med, hvad de hprer. — Hejda, 
Andrew — hvad er det, I hedder mer? — Fairservice!" 

Andrew, som, efter at han havde faaet den sidste Over­
haling, holdt sig et godt Stykke bag ved, lod, som han ikke 
hMe det. 
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„Naa da, I Slyngel!" vedblev Hr. Jarvie, „kom hid!" 
„Saadan taler man til Hunde", sagde Andrew, idet 

han gnaven kom noermere. 
Jeg skal give Jer Hundekonfekt, I Slubbert, hvis I 

Zi ikke giver Agt paa, hvad jeg siger Jer. — Vi skal lidt op 
i i Højlandene". 

„Det kan jeg nok begribe", sagde Andrew. 
„Hold Mund, Wsel, og h>Sr, hvad jeg siger. — Vi 

skal lidt op i Højlandene". 
„Det har I allerede sagt en Gang", svarede den ufor-

6 bederlige Andrew, 
„Holder I ikke Jer Mund, slaar jeg Hovedet i Stykker 

cs paa Jer!" sagde Hr. Jarvie opbragt. 
„Bruger man ikke Munden, kommer den ud af øvelse", 

lf svarede Andrew. 
Nu ansaa jeg det for nødvendigt, at jeg lagde mig 

li imellem. Jeg lod i en myndig Tone Andrew vide, at hvis 
^ han ikke tav stille, gik det ham ilde. 

„Jeg tier", sagde Andrew. „Alt, hvad De siger, stal 
>l jeg gjFre uden at kny. Min stakkels Moder plejede altid 
v at sige: 

Gaar det godt, og gaar det galt, 
ham skal du lystre, som har dig betalt, 

saa De kan snakke, saa meget De vil begge to, for mig 
g gjcerne". 

Hr. Jarvie benyttede sig af den Pavse, der opstod, efter 
0 at Andrew havde givet det anførte Vers til bedste, og tog fat 

igjen paa sine Formaninger. 
„Hi?r nu, har I Jert Liv kjoert — ja det er nu ikke 

st stort vcerdt —, men det gjcelder Livet for os alle sammen, 
^ hvis I ikke lcegger Jer paa Sinde, hvad jeg siger. Paa det 
1 Sted, hvor vi skal hen, og hvor vi rimeligvis kommer til at 
A blive Natten over, kommer der Folk af alle Klaner og 
I Slcegter, Hpjlcendere og Lavlcendere — og det kan nok 

hcende, at de har flere Dolke end Bibler fremme, naar 
L Whistyen gaar dem til Hovedet. Voer ikke vigtig, bland Jer 

ikke i, hvad der ikke kommer Jer ved, og gjisr ikke Ulykker 
n med Jer vrMlevorne Tunge, men hold ren Mund, og lad 
^ hver klare sig, som han bedst kan". 

„Det var ogsaa noget at fortcelle mig", sagde Andrew 
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haanlig. „Som om jeg aldrig havde set en Hojlcender f^r 
og ikke vidste, hvordan de skal tages. Der er ingen, der 
bedre sorstaar at sleske for Hojlcenderne end jeg — jeg har 
baade kjobt og solgt hos dem, spist med dem og drukket med 
d e m  . . . "  

„Har I ogsaa vceret oppe at slaas med dem?" spurgte 
Hr. Jarvie. 

„Nej", svarede Andrew, „det skulde jeg nok vogte mig 
for: det vilde have summet sig ilde for mig, som er for en 
Kunstner og halvvejs lcerd Mand at regne i min Haand-
tering, at slaas med saadan nogle usle, skjMekloedte Fyre, 
som ikke kan noevne en eneste Plante eller Blomst paa ordent­
ligt Skotsk end sige paa Latin". 

„Naa ja", sagde Hr. Jarvie, „hvis I vil beholde Tun­
gen i Munden og Arene ubeskaarne — og I kan stole paa, 
at gM I ikke, som jeg siger, saa mister I dem, hvor lidt 
Stads der end er ved dem —, saa raader jeg Jer til ikke 
at sige et Ord, godt eller ondt, til noget Menneske i Værts­
huset. Og mcerk Jer iscer, at I ikke maa brovte og gMe 
Blcest med Jer Herres og mit Navn eller fortcelle, at den 
Herre der er Hr. Byraadsmedlem Nicol Jarvie fra Salt­
torvet, Son af salig Diakonen, Nicol Jarvie, som Gud og 
hver Mand har HM Tale om, og at han der er Hr. Frank 
Osbaldiftone, SM af Chefen for det store Handelshus Os-
baldistone A Tresham i City". 

„Ja vel", svarede Andrew, „ja vel. Hvorfor tror I, 
at jeg skulde ville snakke om Jeres Navne? Jeg skulde 
mene, at jeg har mange langt vigtigere Ting at snakke om". 

„Ja, det er just de vigtige Ting, jeg er bange for. I 
kcegende Gaas. I maa ikke sige noget som helst, hverken 
ondt eller godt, naar I paa nogen mulig Maade kan lade 
vcere". 

„Naar I ikke tror, at jeg er Mand for at tale som 
andre Mennesker", sagde Andrew sorncermet, „saa lad mig 
faa min Lon og mine Kostpenge, saa vender jeg tilbage til 
Glasgow - jeg sorger ikke over Skilsmissen, som det gamle 
Ag sagde til Vognen". 

Da jeg mcerkede, at Andrews Uforskammethed atter var 
ved at naa et saadant Omfang, at den truede med at berede 
mig Ubehageligheder, var jeg npdt til at forklare ham, at 
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^ hvis han pnskede det, kunde han godt vende om, men at han 
i i saa Fald ikke fik en Hvid af mig. Dette Argument til 

P Pengepungen er for de fleste Mennesker af stor Betydning, 
aa og Andrew var i saa Henseende langt fra at vcere nogen 
T Scerling. Han „trak Følehornene til sig", som Hr. Jarvie 
opsagde, og erklcerede øjeblikkelig, at det ikke var hans Mening 
to at voere uartig, og at han vilde gj^re alt, hvad jeg for-
vi langte. 

Efter at Enigheden saaledes lykkelig og vel var gjen-
lv oprettet, fortsatte vi vor Rejse. Vejen, som paa en Stroek-
ill ning af en halvanden Mil stadig var gaaet op ad Bakke, 
>6 begyndte nu at gaa ned ad. Den Egn, vi nu kom igjennem, 
^ stod hverken i Henseende til Frugtbarhed eller SkjMhed over 
>6 den, vi allerede havde passeret, og frembpd ingen som helst 
C Asvexling, undtagen for saa vidt som der nu og da i det 

fjcerne viste sig en og anden imponerende Bjoergtinde. Pi 
zf fortsatte vort Ridt uden at standse, og da Natten saldis paa 

og hyllede den ode Vildmark, vi red igjennem, i Msrke, 
>y var vi, efter hvad Hr. Jarvie sagde, endnu „tre Fjerdingvej 
>o og en Lunte" fra det Sted, hvor vi skulde overnatte. 

Otte og tyvende Kapitel. 

Det var en dejlig Nat, og Maanen lyste godt for-os. 
^ I dens Lys tog Terrcenet sig mere tiltalende ud end i det 

fulde Dagslys, der aabenbarede, hvor »de det var. Det 
y vexlende Spil af Lys og Skygge gav det en SkjMhed, som 
<j det i og for fig ikke havde, og virkede ligesom et SlM, 
Z bag hvilket der skjuler sig et ganske almindeligt Kvindeansigt, 

idet det pirrede vor Nysgjerrighed ved at foregøgle den 
li noget, som i Virkeligheden slet ikke fandtes. 

Vejen, fom stadig gik nedad, bugtede og krummede sig, 
S bpjede as fra de aabne Heder og snoede sig ind i Kløfter 
li med stejle Sider; alt syntes at love, at vi snart fkulde naa 
8 Bredderne af en Bcek eller Flod, og omsider blev dette Lpfte 
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indfriet. Vi kom til en Flod, som frembpd mere Lighed med 
Floderne i mit Hjemland end nogen anden af dem, jeg hidtil 
havde set i Skotland, Den var smal, dyb og sagte rindende, 
skjMt vi ved det svage Lys, der glitrede paa det stille Vand, 
kunde skjMne, at vi var imellem de hFje Klipper, hvor den 
havde sit Udspring. „Det er Forth", sagde Hr. Jarvie med 
en Wrbodighed, som jeg har lagt Mcerke til altid plejer at 
komme frem hos Skotterne over for deres vigtigste Floder. 
Clyde, Tweed, Forth og Spey omtales for det meste af dem, 
der bor ved deres Bredder, med en vis Respekt og Stolthed, 
og jeg ved, at et nedsættende Ord om dem har givet An­
ledning til Duel. Jeg har ikke det mindste at indvende imod 
en saadan uskyldig Begejstring, og jeg modtog da ogsaa min 
Vens Meddelelse med den Opmærksomhed, han syntes at 
mene tilkom den Jeg var virkelig ogsaa meget glad ved 
omsider efter saa lang og kjedsommelig en Rejse at komme 
til en Egn, hvor der var Udsigt til, at Fantasien kunde 
komme lidt i Bevcegelse. Min tro Vaabendrager Andrew 
lod ikke til at vcere af samme Mening, thi han modtog 
den højtidelige Meddelelse med den kFlige Bemærkning: 
„Hm — det havde vceret bedre, om han havde kunnet sige, 
at det var Vcertshuset". 

Saa vidt det var muligt at skjpnne ved det svage 
Lys, lod Forth virkelig til at sortjene den Beundring, Hr. 
Jarvie aabenbart gjorde Krav paa for den. Dens Kilder 
syntes at have deres Udspring fra en smuk, fuldkommen 
regelmæssig rund Hpj, der var bevoxet med et Krat af Has-
felbufke, Bjcergafk og Dvcergeg, op over hvilket enkelte præg­
tige gamle Trceer hcevede deres kl/zftede, n^gne Grene. Kunde 
jeg tro paa den Historie, min Ledsager fortalte, og om hvil­
ken han ganske vist erklcerede, at han selv ikke troede den, 
men som han dog fortalte med dcempet Stemme og et noget 
forskrcemt Udtryk, indesluttede denne saa regelmæssig formede 
Hoj, der var bedcekket med saa frodigt Grpnsvcer og bevoxet 
med saa mange smukke gamle Trceer og Buske, i sine lønlige 
Huler de Slotte, i hvilke Feerne holdt til, disse luftige 
Vcesner, der stod paa Overgangen imellem Mennesker og 
Aander, og som, om de end ikke var ligefrem fjendtlig sin­
dede imod Menneskene, dog frygtedes og skyedes paa Grund 
af deres lunefulde, hoevngjerrige og pirrelige Natur. 
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„De kalder dem Oaowe Lckie", sagde Hr. Jarvie 
^ hviskende, „hvilket, saa vidt jeg ved, betyder sredelige Men-
n nester, og det kalder de dem for at gj^re sig gode Venner 
n med dem. Og det kan vi jo ogsaa gjcerne kalde dem, Hr. 
Z Osbaldistone, for det er jo aldrig godt at tale ondt om 
n nogen paa hans egne Enemcerker". Lidt efter, da han fik 
Z Aje paa et Par Lys, der blinkede foran os, tilføjede han 
ki imidlertid: „Men det er jo, naar alt kommer til alt, Satans 
p Paafund, og det er jeg ikke bange for at sige rent ud, for 
n nu er vi lige ved Herberget -— der, hvor de Lys skinner, 

har vi Vcertshuset i Abersoil". 
Jeg tilstaar, at denne Oplysning glcedede mig, ikke saa 

rr meget, fordi han nu turde sige sin Mening rent ud angaaende 
I Oaoine Lckie eller Feerne, som fordi vi nu havde Uds'.gt til 
sl nogle Timers Hvile, som baade vi og vore Heste trcengte til 
s efter et Ridt paa over tolv Mil. 

Vi red over Forth ad en gammel, meget hsj og meget 
f smal Stenbro, men min FFrer fortalte mig, at man for at 

slippe fra alle den store og dybe Flods Bifloder i Reglen, 
7 naar man skulde fra Højlandene syd paa, satte over den ved 
? Frew, hvor der var et Vadested, som for øvrigt altid var 

vanskeligt at passere og ofte suldstcendig ufremkommeligt. 
Neden for dette Vadested var der ingen almindelig Overgang s^r 

? helt henne mod Nst ved Stirlingbroen, saa at Floden dan-
l ner et Grcenseskjel, som er let at forsvare, imellem Skotlands 

Højland og Lavland fra dens Udspring af og ncesten helt 
Z hen til dens „Frith", det vil sige den Havbugt, den falder 
l ud i. De Begivenheder, jeg senere blev Vidne til, mindede 
l mig om, hvad Hr. Jarvie sindrig udtalte i en ordsprogsagtig 

Form, at „Forth holder den vilde H^jlcender i Ave". 
Ester at vi var komne over Broen, red vi endnu en 

! halv Fjerdingvej, og saa holdt vi uden for Vcertshufet, hvor 
i det var vor Agt at tilbringe Natten. Det var en ussel 

Rpnne, snarere ringere end bedre end den, vi havde spist til 
Middag i, men dens smaa Vinduer var oplyste, der lsd 
Stemmer der inde, og alt tydede paa, at vi vilde kunne faa 
Husly og noget at leve af, hvilket ingenlunde var os lige­
gyldigt. Andrew var den fprfte, der opdagede, at der laa 
en afbarket Pilegren over den halv aabne D^r. Han traadte 
tilbage og raadede os til ikke at gaa ind, „for", sagde han. 
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„der sidder nogle af deres Hpvdinger og Stormcend der inde 
og drikker Brcendevin, og de vil ikke forstyrres. Braser vi 
ind til dem, er det mindste, vi slipper med. at de slaar Ho­
vedet i Stykker paa os for at lcere os Levemaade, og det 
er nok saa rimeligt, at de stikker os en kold Dolk i Livet". 

Jeg saa' paa Hr. Jarvie, og han hviskede, at der var 
noget i det- „blind HMe kan ogsaa finde et Korn". 

Imidlertid havde Lyden af vore Hestes Hovslag lokket 
et Par halvnøgne Piger ud fra Vcertshuset og de omliggende 
Hytter. De stod og gloede paa os, og ingen af dem bx»d 
os velkommen eller tilbad at tage sig af vore Heste. Paa 
vore forskjellige Spprgsmaal fik vi kun det tr/Zsteslpse Svar: 
„Forstaar ikke Saxisk". Hr. Jarvie, der var en erfaren 
Mand, fandt imidlertid paa et Middel til at faa dem til at 
tale Engelsk. „Naar jeg nu giver dig en Skilling", sagde 
han til en Kncegt paa en halv Snes Aar med en Stump 
laset Plaid paa, „vil du saa forstaa Saxisk?" 

„Ja, ja jeg vil", svarede Fyren paa meget ordentligt 
Engelsk. 

„Saa gaa ind og sig til din Moder, min Gut, at her 
er to saxiske Herrer, som vil tale med hende". 

Vcertinden kom nu ud med en brcendende Fyrrepind i 
Haanden —. Det fede, terpentinholdige Fyrretrce, der gra­
ves op i Torvemoserne, blusser let, hvorsor det ofte bruges 
i Steden for Lys i Højlandene. Lyset sra denne Fakkel faldt 
paa en Kvinde med et vildt, forskrcemt Ansigt; hun var bleg, 
mager og noget over Middelhøjde, og hendes snavsede og 
pjaltede Kjole, over hvilken hun endda havde en Plaid eller 
Tartan, opfyldte daarlig nok Velanstændighedens Fordringer, 
end sige at den skulde kunne vcere hende til nogen vcesentlig 
Nytte. Hendes sorte Haar, der i uredte Marelokker stak frem 
under Huen, saa vel som det scelsomme, forlegne Blik, hvor­
med hun stirrede paa os, vakte en Forestilling hos mig om 
en Hex, der var bleven sorstyrret under Udsvelsen as sine 
forbudne Ceremonier. Hun ncegtede rent ud at lade os 
komme ind i Huset. Vi protesterede ivrig, beraabte os paa, 
at vi havde redet saa langt, paa, at vore Heste ikke kunde 
gaa lcengere, og paa, at der ikke var noget andet Sted, hvor 
vi kunde komme i Hus, fsr end vi kom til Callander, som 
der, efter hvad Hr. Jarvie sagde, var syv skotske Mil til. 
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H Hvor langt det er efter engelsk Maal, har jeg aldrig kunnet 
os faa paa det rene, men jeg antager, at naar man regner en 
Zs skotsk Mil til det dobbelte af en engelsk, bliver det paa det 
»n ncermeste rigtigt. Den stcedige Voertinde svarede meget haan-
il lig paa vore Forestillinger. „Hellere gaa videre end komme 

galt af Sted ved at blive", sagde hun — hun talte lav-
ol landsk og var da ogsaa fra Lennor. Hendes Hus, sagde 

hun, var ovtaget af Folk, der ikke taalte, at der kom frem-
m mede ind til dem. Hun vidste ikke, hvad det var for Folk 
^ — maaske var det Rpdkjoler fra Garnisonen — de sidste 
I Ord sagde hun med dcempet Rpst og stoerkt Eftertryk. Nat-

st ten var smuk, vedblev hun, det vilde kple vort Blod at ligge 
j i Lyngen — vi kunde sove i vore Kloeder, som mangen en 

god Klinge sover i sin Skede — der var ikke saa vaadt, 
lN naar vi saa' os ordentlig for, og vi kunde t,Sjre vore Heste 
»a ved Bakkerne, det var der ingen, der vilde sige noget til. 

„Men. min gode Kone",'sagde jeg, medens Hr. Jarvie 
sukkede og ikke vidste, hvad han skulde gj^re, „det er sex 

T Timer siden, vi spiste til Middag, og vi har ikke nydt det 
m mindste siden. Jeg er ved at dx> af Sult, og jeg har aldeles 
li ingen Lyst til at opsiaa mit Nattekvarter her imellem Bjcer-

gene uden Aftensmad. Jeg maa virkelig ind; gM, saa godt 
A I kan, en Undskyldning over for Eders Gjoester, fordi I 
g giver et Par fremmede Tag over Hovedet. SjZrg for vore 
A Heste, Andrew". 

Hexen saa' overrasket paa mig og sagde derpaa: „Selv-
raadige Folk saar man lade have deres Vilje — den, der 

a vil have Halsen skaaren over paa sig, faar man lade raade 
ft sig selv. — Se til den engelske Z-Eder! Han har allerede 

faaet et Maaltid i Dag. og faa vil han hellere risikere at 
n miste Liv eller Frihed end undvcere Aftensmad. Stil et 
I Stykke Oxekjsd og en Budding op paa den anden Side af 
^ Taphets Grav, og en Englcender vil se at faa fat deri. Naa, 
»j jeg vasker mine Hoender — kom saa med Hestene", tilfojede 

hun, idet hun vendte sig til Andrew. 
Jeg tilstaar, at jeg blev noget forbløffet over Voert-

ij indens Ord, der syntes at indeholde en Antydning af, at 
der var Fare paa Fcrrde. Jeg vilde imidlertid ikke trcekke 

n mig tilbage, da jeg nu en Gang havde tilkjendegivet min 
Beslutning, saa jeg traadte dristig ind i Huset. Efter at 
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have voeret lige ved at broekke Benene over en T^rvekasse og 
en SalttMde, der spoerrede den snoevre Gang. aabnede jeg 
en skrøbelig, halv raadden Dx«r, der ikke var lavet af Brced-
der, men af Vidjer, og traadte fulgt af Hr. Jarvie ind i det 
skotste Karavanserais Skjcenkestue. 

Det Syn, der viste sig for os, da vi traadte ind, var 
moerkvcerdigt nok for engelske Ajne. Et Baal, der noeredes 
af blussende TMv og tM Kvas, flammede lystig midt i 
Stuen, men Rpgen, som ikke havde anden Udvej end et Hul 
i Taget, bplgede omkring Taglcegterne og hang i mFrke 
Skyer en fem Fod fra Gulvet. Under denne Taage var 
der temmelig klart som Fplge af de mangfoldige Luftstrøm­
ninger, der vceldede ind igjennem den hullede Vidjedsr, 
igjennem to firkantede Huller, der aabenbart skulde forestille 
Vinduer, og af hvilke det ene til Dels var tilstoppet med en 
Plaid, det andet med en pjaltet Kappe, samt igjennem en 
Mcengde mindre iøjnefaldende Huller i Vceggene, som var 
byggede af Kampesten og GroestFrv og tcettede med Ler, saa 
at der var fuldt op af Revner og Sprcekker. 

Ved et gammelt Egetrces Bord toet ved Ilden sad der 
tre Mttnd, aabenbart Gjcester, som det ikke var muligt at se 
uden Interesse. De to var i H^jlomderdragt; den ene af 
dem, en lille, mørkladen Mand med livlige, kvikke og bevæge­
lige Ansigtstrak, havde snoevre, tcernede, uldne Benklceder 
paa. Hr. Jarvie hviskede til mig, at han maatte vcere en 
anselig Mand, for ingen andre end Høvdingerne gik med 
Benklceder, der var meget vanskelige at vceve, saadan som 
Hpjloenderne vilde have dem. 

Den anden H/sjlcender var en meget h^j, kraftig bygget 
Mand med svcert, rodligt Haar, fregnet Ansigt, fremstaaende 
Kindben og en lang Hage — en Karikatur as den ejen­
dommelige skotske Type. Hans Tartan adskilte sig sra hans 
Kammerats derved, at der var mere Skarlagen i den, medens 
sort og m/SrkegrMt var de mest fremtrædende Farver i den 
andens. Den tredje var i lavlandsk Dragt — en rask Mand 
med et overmodigt Udtryk og noget krigerisk i Blik og Boe­
sen; hans Ridedragt var rigt og prunkende besat med Tres­
ser, og hans opkrammede Hat var umaadelig stor. Hans 
Huggert og et Par Pistoler laa paa Bordet foran ham. 
De to Hpjlcendere havde stukket deres dragne Dolke fast i 
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Bordet, hvilket jeg senere fik at vide var et Tegn paa, at 
deres Lag ikke skulde forstyrres af Strid. Foran de tre 
Mcend stod der et voeldigt Tinkrus, der vel indeholdt en halv­
anden Pot Ufquebaugh eller Whisky, en Drik, der er noesten 
lige saa stcerk som Kognak. og som Hpjlcrnderne laver af 
Malt og drikker ublandet i store Masser. Et ituflaaet Glas 
paa Trcefod gjorde Tjeneste som fcrlles Bceger for hele Sel­
skabet og gik rundt med en i Forhold til Drikkens Styrke 
ligefrem mcerkvcerdig Hurtighed. De talte hsjt og ivrig 
sammen, snart Gcelisk og snart Engelsk. En anden H^j-
lcender laa hyllet i sin Plaid paa Gulvet med Hovedet hvi­
lende paa en Sten, som kun var doekket med en Smule Halm, 
og sov eller saa' ud, som han sov, uden at cense, hvad der 
foregik omkring ham. Han var rimeligvis ogfaa fremmed, 
thi han var fuldt paaklcedt og rustet med Svcerd og Skjold, 
som HDjlcenderne plejer at voere, naar de er paa Rejse. Ved 
Vceggene var der anbragt Krybber af forfkjellig Størrelse, 
nogle lavede af Brceddestumper, andre af sønderrevet Fletvcerk. 
Det var Sovesteder for Husets Folk, Mcend, Kvinder og 
BFrn, men de var knapt til at se for de msrke Røgskyer, 
der ombølgede dem paa alle Kanter. 

Vi traadte saa sagte ind, og de tre DrikkebrMe var 
saa ivrig optagne af deres Samtale, at der gik et Minut 
eller to, inden de lagde Mcerke til os. Jeg saa' imidlertid 
strax, at Hpjlcrnderen, der laa ved Siden af Ilden, rejste 
sig over Ende stpttende sig paa Albuen, idet vi traadte ind, 
trak sin Plaid op over Underansigtet og saa' et Par Se­
kunder paa os, hvorpaa han atter lagde sig ned og tilsyne­
ladende igjen s^gte den Hvile, vi havde afbrudt ham i. 

Vi gik hen til Ilden, som saa' overmaade tiltalende ud, 
efter at vi havde redet saa lcenge i den kplige Efteraarsnat 
imellem Bjoergene, men fxirst da vi kaldte paa Voertinden, 
tiltrak vi os de andre Gjoesters Opmærksomhed. Hun kom 
hen til os og saa' frygtsom og betcenkelig snart paa os og 
snart paa de andre, og paa vort Spsrgsmaal, om hun havde 
noget at give os at fpife, svarede hun nplende og undvigende. 
Det vidste hun ikke, sagde hun, hun var ikke vis paa, at de 
havde noget i Huset — det vil sige noget, hun kunde 
byde os. 

Jeg forsikrede hende, at det var os ganske ligegyldigt, 
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hvad vi fir, og saa saa' jeg mig om efter noget at sidde 
paa, hvilket ikke var let at finde, men omsider fik jeg dog 
lavet et Scede til Hr. Jarvie paa et gammelt HMsebur og 
tog selv Plads paa en omvendt Balle. Lidt ester traadte 
Andrew Fairservice ind og stillede sig tavs bag ved os. De 
indfødte, om jeg maa kalde dem saa, vedblev at stirre paa 
os, som om den Sikkerhed, hvormed vi optraadte, forvirrede 
dem, og vi — det var i alt Fald Tilfceldet med mig — 
skjulte, saa godt vi kunde, under paatagen Ligegyldighed vor 
hemmelige Frygt for, hvorledes de, vi saaledes havde for­
styrret, vilde tage imod os. 

Omsider vendte den mindste af H/sjlcenderne sig til mig 
og sagde paa meget godt Engelsk og i en meget overmodig 
Tone: 

„I lader, som I var hjemme, ser jeg". 
„Det gj/sr jeg for det meste, naar jeg kommer i et 

offentligt Herberg", svarede jeg. 
„Saa' I ikke den hvide Kjcrp ved DFren?" sagde den 

hpjeste as dem, „og ved I ikke, at den er Tegn paa, at 
andre har lagt Beslag paa Herberget?" 

„Jeg giver mig ikke ud for at kjende Landets Skikke", 
svarede jeg, „men jeg gad nok vide, hvordan tre Mennesker 
skulde kunne have Ret til at udelukke alle andre rejsende fra 
det eneste Herberg, her findes i flere Miles Omkreds". 

„Det er der heller ingen Grund til, mine Herrer", 
sagde Hr. Jarvie, „det er aldeles ikke vor Mening at sor-
ncerme jer, men det har I virkelig hverken Ret eller Grund 
til — hvis for Resten et Krus Brcendevin kan klare Sagen, 
saa er vi fredelige Folk, som gjcrrne vil give en Omgang". 

„Fanden taqe Jert Brændevin, Herre", sagde Lavlcen-
deren, idet han barsk satte sin opkrampede Hat paa, „vi vil 
hverken vide af Jer Broendevin eller af Jert Selskab at sige". 
Med disse Ord rejste han sig, hans Kammerater gjorde lige-
saa, hviskede til hinanden, samlede Plaiderne om sig og 
snMede og prustede, som Hpjskotterne har sor Skik, naar de 
arbejder sig op til Raseri. 

„Jeg sagde jer, hvordan det vilde gaa", sagde Voert­
inden, „men I vilde jo ikke lade jer sige. Se til, at I 
kommer ud af mit Hus — jeg vil ingen Klammeri have 
her — der skal ikke komme nogen og voelte sig ind paa Folk 
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^ hos Jeanie Mac Alpine, i Fald hun kan hindre det. Saa-
ct dan nogle engelske Dagdrivere, der flakker om i Landet ved 
l? Nattetid og forstyrrer skikkelige Folk, som tager sig en Taar 
<l ved Arnen!" 

Under andre Omstændigheder vilde jeg have tcenkt paa 
6 det gamle latinske Ord: 

Oa,t veniam corvis, vexat LSN8ura, colurrib^s^), 
n men jeg havde ingen Tid til at citere Klassikerne, thi det 
« var aabenbart, at det trak op til Kamp, hvilket jeg. opbragt, 
if som jeg var, over den ugjcestfri Uforskammethed, jeg var 
Z bleven behandlet med, aldeles ikke havde noget imod, und-
>t tagen for saa vidt som Hr. Jarvies Personlighed ikke syntes 
a at egne sig synderlig til den Slags Wventyr, Jeg sprang 
lj imidlertid op, da jeg saa' de andre rejse sig, og kastede min 
A Kappe for at vcere beredt paa at forsvare mig. 

„Vi er tre imod tre", fagde den lille Hpjlcender, idet 
A han mpnstrede os. „Er I brave Karle, saa trcek blank!" 
L Med disse Ord trak han sit Bredsvcerd og gik lps paa mig. 
A Jeg satte mig i Forsvarsstilling, og da jeg stolede paa, at 
m min Kaarde var hans Vaaben overlegen, var jeg ikke synder-
il lig cengstelig for, hvad Udfald Striden vilde faa. Hr. Jarvie 
« vifte sig uventet tapper. Da han faa', at den kcempemcessige 
K H^jlcender gik imod ham med draget Svcerd, halede han et 
H øjeblik i Fcestet paa sin Sabel, som han kaldte den, men da 
A han kom paa det rene med, at den ikke vilde ud af Skeden, 
zf som den var rustet fast i, greb han i Steden derfor et Lang-

jcern til en Plov, der gjorde Tjeneste som Ildrager, og svang 
6 det saa eftertrykkelig, at han stak Ild i Hpjlomderens Plaid 
a og tvang ham til at holde sig i cerbMg Afstand, til han 
A havde faaet Branden slukket. Derimod beklager jeg at maatte 
st sige, at Andrew, som skulde have kcempet med Lavloenderen, 
is forsvandt, saa snart Kampen begyndte, og hans Modstander 
a var da saa ridderlig, idet han raabte: „Mrligt Spil! cerligt 
I Spil!" heller ikke at tage nogen Del i den, saa at Partiet 

for saa vidt var lige. Jeg lagde an paa at asvcebne min 
L Modstander, men jeg turde ikke rigtig gaa ham paa Livet af 

Frygt for hans Dolk, som han holdt i venstre Haand, og 
n med hvilken han afbpdede de Stpd, jeg rettede imod ham. 

Hun taaler Ravnene og gaar i Rette med Duerne, 
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Hr. Jarvie var imidlertid nu til Trods for det Held, han 
strax havde haft med sig, ilde stedt. Hans Vaaben var 
tungt, han var temmelig f^r, og selve hans Ilterhed bidrog 
ogsaa til at matte ham. Han var som F^lge heraf ncesten 
helt prisgiven til sin Modstander, da den sovende H^jlcender 
pludselig sprang op fra Gulvet med draget Svcerd og Skjol­
det i Haanden og kastede sig imellem det slagne Byraads-
medlem og hans Fjende, idet han raabte: „Han har delt 
Br/zd med mig i Glasgow, og jeg vil min Sanden slaa et 
Slag for Hr. Jarvie, det er nu vist!" Med disse Ord lod 
denne uventede Forbundsfælle sit Svard suse om Urene paa 
sin H/Sje Landsmand, som uden at lade sig forbløffe ivrig 
gjengjceldte hans Hug. Da de imidlertid begge var udrustede 
med runde Skjolde af Trce, beslagne med Kobber og over­
trukne med Lceder, med hvilke de behcendig afbødede hin­
andens Hug, gjorde Kampen imellem dem mere Spektakel, 
end den egentlig medfarte alvorlig Fare for nogen af Par­
terne. Det lod virkelig til, at det hele mere var Praleri 
end lagt lagt an paa at gjpre os virkelig Fortrad, og Lav-
lcenderen. der som sagt havde staaet og set til, lige fra Stri­
den begyndte, fordi han ingen havde at slaas med, optraadte 
nu som Mcegler og Fredsstifter. 

„Holdt! Holdt! nu er det nok — nu er det nok — 
det er jo ikke Meningen, at det skal gaa paa Livet lFs. 
De fremmede Herrer har vist, at de er Mand af Z-Ere, og 
givet os rimelig Oprejsning. Jeg er saa kilden som nogen, 
naar det gjoelder min Wre, men jeg hader unodvendig Blods­
udgydelse". 

Jeg pustede selvfølgelig ikke at fortsatte Kampen — 
min Modstander syntes ogsaa at vare tilbøjelig til at stikke 
Svardet i Skeden — Hr. Jarvie, der snappede efter Vejret, 
kunde betragtes som ukampdygtig, og de to Fyre med Svcerd 
og Skjold opgav Kampen med samme Sindsro, som de havde 
begyndt den mev. 

„Og lad os nu saa noget at drikke og vcrre gode Ven­
ner, som det spmmer sig for brave Mcend", sagde den Hæ­
dersmand, der var optraadt som Magler. „Huset er stort 
nok til os alle. Jeg soreslaar, at denne gode lille Herre, 
som ser ud til at vare bleven meget medtagen, om jeg saa 
maa sige, i denne Bataille, giver et Krus Broendevin, saa 
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g giver jeg ogsaa et for at besegle Freden og Venskabet, og 
saa lader vi vore Penge rulere som Brødre". 

„Og hvem skal betale min gode, nye Plaid?" sagde den 
si store Hpjlcender. „Der er brcendt et Hul i den saa stort, at 
n man kan trcekke en Suppegryde igjennem det. Har man 
n nogen Sinde f/Sr set en brav Mand slaas med Brande!" 

„Det skal vi nok komme ud af", sagde Hr. Jarvie, som 
n nu havde faaet Vejret og strax var rede til at nyde sin 
5? Triumf i Anledning af det Mod, han havde udvist, og til 
a at gMe, hvad han kunde, for ikke endnu en Gang at blive 
n nsdt til at underkaste sig en saa vanskelig og tvivlsom Af-
y gjsrelse; „har jeg slaaet Hullet, skal jeg ogsaa give Plaster 
it til det. I skal saa en ny Plaid, og det af bedste Sort — 
A Eders Klans Farver. — Sig mig blot, hvor jeg skal sende 
6 den hen fra Glasgow". 

„Jeg behøver ikke at ncevne min Klan — det er en 
kongelig Klan, som Gud og hver Mand ved", svarede Hx<j-
lcrnderen, „men I kan saa en Stump af Plaiden — fpj, 

6 den lugter som et svedent Faarehoved! — saa kan I se 
Kulørerne paa den —> og jeg har en Fcetter, som kommer 

6 der ned med Mg fra Glencroe saadan ved Mortensdags 
Tid — ham kan I fly den, naar I vil sige mig, hvor I 

Z bor. Men lM, min gode Mand, naar I en anden Gang 
slaas, og I har nogen Agtelse for Jer Modstander, saa skal 

5, I bruge Svcerdet — jeg ser jo, I har et ved Siden — 
0 og ikke gloende Langjcern og Brande som en vild Indianer". 

„Hver saar paa Mre hjcelpe sig, som han bedst kan", 
1 svarede Hr. Jarvie. „Mit Svcerd har ikke set Dagens Lys 

siden Slaget ved Bothwell Bro, da min Fader, som nu er 
6 djZd og borte, bar det, og jeg ved ikke engang, om det da 
? var ude af Skeden heller; for Slaget varede saa kort. Nu 
9 er det i alt Fald rustet saadan fast i Skeden, at jeg ikke 
! kan saa det ud, og da jeg mcerkede det, tog jeg det fyrste, 
6 det bedste, der faldt mig i Hcenderne. Jeg tror nok, min 
^ Kamptid er forbi, fkjMt jeg ganske vist ikke holder af at 
! lade mig noget byde. Men hvor blev den brave Mand af, 
6 der saa frejdig tog mit Parti? Han skal have et Glas 
L Brcendevin, om det saa bliver det sidste, jeg bestiller i mine 
? Levedage". 

Stridsmanden, han spgte, var imidlertid forsvunden. 
Nvl '  gtvy.  Anden Udgave.  20 
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Han var, uden at Hr. Jarvie lagde Mcerke dertil, smuttet 
ud af Stuen, strax efter at Striden var endt, men jeg havde 
dog faaet set nok til hans vilde Ansigt og buskede, rsde Haar 
til at gjenkjende Dougal, den bortrømte Slutter fra Glas­
gow. Jeg meddelte hviskende Hr. Jarvie denne Opdagelse, 
og han svarede ligeledes hviskende: „Vel, vel, jeg ser, at 
han, De ved nok, havde Ret: han har virkelig Glimt af sund 
Fornuft, denne Dougal. Jeg skal tcenke paa, hvad jeg kan 
gjpre for ham til Gjengjceld". 

Med disse Ord satte han sig ned, og efter et Par Gange 
at have snappet efter Vejret raabte han til Voertinden: 
„HM, Mutter, nu, da jeg mcerker, at jeg ikke har faaet 
stukket Hul i min Mave, hvilket jeg havde god Grund til at 
vcere bange for efter den Maade, det gaar til paa her i 
Huset, kunde jeg nok lide at faa noget at fylde i den". 

Konen, som var lutter Tjenstagtighed, nu da Uvejret 
var drevet over, gik øjeblikkelig ind paa at lave os en god 
Aftensmad. Intet overraskede mig mere ved hele denne 
Historie end den overordentlige Ro. hvormed hun og Husets 
Folk tog det drabelige Spektakel, medens det stod paa. Den 
gode Kone raabte blot til nogle af sine Folk: „Luk Dx«ren! 
Luk D/Sren! Lad dem slaa ihjel eller blive slaaet ihjel, men 
ingen maa slippe ud, f^r Regningen er betalt!" Og hvad 
de Personer angaar, som laa og sov i Krybberne ved Vceg-
gen, der tjente Familien til Sovesteder, lettede de blot paa 
deres nFgne Kroppe for at se paa Slagsmaalet og raabte: 
„Hejda! Hejda!" i forfkjellige Tonarter alt efter deres for­
skellige KjM og Alder, og jeg er overbevist om, at de sov 
spdelig igjen, inden vi havde faaet stukket Svcerdene i Ske­
derne. 

Vcertinden fik nu imidlertid meget travlt med at skaffe 
os noget at leve af og begyndte snart at stege os en Ret 
Vildt, der var saa velsmagende, at sultne Mennesker, naar 
de ikke ligefrem var Epikuroeere, maatte fple sig i hBj Grad 
tiltalte af den. Medens hun lavede den, blev der sat Kog-
nak paa Bordet, hvilket HFjloenderne ikke lod til at have 
noget at indvende imod, hvor stor Forkærlighed de end noe­
rede for deres hjemmelavede stcerke Drikke. Efter at vi havde 
tpmt det fyrste Bosger, spurgte Lavskotten, hvad vi var for 
Folk, og hvad Hensigten med vor Rejse var. 
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„Vi er Smaasolk fra Glasgow, med Eders Velbaaren-
heds Tilladelse", sagde Hr. Jarvie med paatagen Admyghed, 
„og vi stal til Stirling for at kroeve nogle Penge ind, vi 
har til gode". 

Jeg var taabelig nok til at fxile mig en Smule ube-
(j hagelig berørt ved den uanselige Stilling, han tildelte os, 
n men jeg huskede, at jeg havde lovet at tie stille og at lade 
^ Hr. Jarvie klare Sagen, som han fandt for godt, og naar 
l jeg betcenkte, at jeg ikke blot havde faaet den brave Mand 
t til at gjjSre en lang Rejse, hvilket allerede i og for sig 
n maatte vcere besvcerligt nok for ham i Betragtning af den 
^ Pine, det aabenbart voldte ham baade at scette sig og at 
7 rejse sig op, men ogsaa paa et hcengende Haar var bleven 
L Anledning til, at han mistede Livet, saa fandt jeg det virke-
I lig ganske i sin Orden. De andres Maalsmand gjentog 
f snøvlende og med en haanlig Fnisen hans Ord og tilføjede 
6 derpaa: „I Glasgower Kjpbmcend har ikke andet at bestille 
s end at rejse fra den ene Ende af Vestskotland til den anden 
s for at pine og plage skikkelige Folk, der er kommen lidt i 
^ Baghaanden, saadan som Tilfoeldet er med mig". 

„Var alle vore Skyldnere saa skikkelige, som jeg tror, 
I er, Garschattachin", svarede Hr. Jarvie, „saa kunde vi 

n min Sjcel spare os Ulejligheden, for saa kom de til os". 
„Hvad! — Hvad for noget!" raabte den, han talte til, 

„gid jeg maa komme til at undvcere mit daglige Brod — 
Z Oxekjpd og Brcendevin ikke at forglemme —, om det ikke er 
II min gamle Ven Nicol Jarvie, den bedste Mand. der nogen 

Sinde har talt Penge op til en Mand, naar han var i For-
I legenhed — var I paa Vejen op til mig?" 

„Nej, Hr. Galbraith", svarede Jarvie, „nej, jeg har 
a andre Ting i Kikkerten. Men jeg tcenkte jo nok, I troede, 
^ jeg kom for at hxlre til den Aarsafgift, der tilkommer mig 
^ for den Smule Jord, der er os imellem". 

„Fanden tage Aarsafgiften!" sagde Lairden i den 
^ hjoerteligste Tone. „Nu vil vi, Fanden tage mig, ikke tale 
s et Ord om Forretninger, siden vi er saa ncer ved mit. Det 

er dog moerkvcerdigt, hvor en Stormhue og en Ridedragt 
Z kan forandre et Menneske — at tcenke sig, at jeg ikke kjendte 
, min gamle Ven Diakonen!" 

„Nej, Byraadsmedlem, om jeg maa bede", sagde min 
20* 
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Ledsager: „men jeg ved nok, hvorfra den Misforstaaelse 
skriver sig — det var min salig Fader, Forskrivningen blev 
udstedt til, og han var Diakon, men han hed Nicol ligesom 
jeg. Jeg mindes ikke, at der er bleven betalt hverken Af­
drag eller Renter i min Tid, og det er uden Tvivl derfra, 
Fejltagelsen stammer". 

„Naa ja, Fanden tage Fejltagelsen og alt, hvad den 
stammer fra", svarede Hr. Galbraith. „Men det glceder 
mig at h.ore, at I er Byraadsmedlem. Mine Herrer, skjcenk 
i Bcegeret — en Skaal for min fortræffelige Ven, Byraads­
medlem Nicol Jarvie — jeg har kjendt ham og hans Fader 
i de sidste tyve Aar Har I drukket den? Vel, skjcenk saa 
i igjen, og tM et nyt Boeger paa, at han snart maa blive 
Borgmester — Borgmester Nicol Jarvie! - og skulde der 
vcere nogen, der understaar sig i at sige, at nogen Mand 
i Algaden i Glasgow passer bedre til det Embede, saa vil 
jeg raade ham til ikke at sige det, saa jeg, Duncan Galbraith 
til Garschattachin hprer det — nok sagt!" Og med disse 
Ord satte Duncan Galbraith et meget drabeligt Ansigt op, 
krampede sin Hat op og satte den paa Snur med en ud­
fordrende Mine. 

Kognaken var rimeligvis det bedste Lokkemiddel til at 
faa de to H^jlcendere til at drikke disse to smigrende Skaa-
ler; de drak dem i alt Fald uden at rFbe ringeste Tilbøje­
lighed til at faa ncermere Besked. De begyndte at snakke 
Gcelisk med Hr. Galbraith, hvilket Sprog denne talte flydende 
— han boede da ogfaa, som jeg senere fik at vide, i Høj­
landenes umiddelbare Nabolav. 

„Jeg kjendte godt Krabaten lige strax", hviskede Hr. Jar­
vie til mig, „men da Blodet var i Kog, og Svcerdene ude af 
Skederne, var det ikke godt at vide, hvad Maade det kunde falde 
ham ind at betale sin Gjceld paa — det vil vare lcenge, sFr han 
betaler den paa almindelig Maade. Men han er en brav Fyr, 
og et varmt Hjcerte har han ogsaa; han kommer ikke til Glas­
gow, men han sender os mangen en Raabuk og mangen en 
Tiur ned fra Bjcergene, og jeg kan undvcere de Penge. Min 
Fader Diakonen havde stor Agtelse for Familien Garschattachin". 

Da Aftensmaden nu ncesten var fcerdig, faa' jeg mig 
om efter Andrew Fairservice, men denne trofaste Svend 
havde ikke vist sig, siden Kampen begyndte. Vcertinden sagde 
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imidlertid, at hun troede, han var c,aaet ned i Stalden, og 
tilbad at lyse mig der ned, idet hun tilføjede, at alt, hvad 
hun og Bprnene havde raabt, havde han ikke svaret, og selv 
skjMede hun ikke om at aaa ned i Stalden paa denne Tid 
af Natten, for hun var en enlig Kvinde, og Gud og hver 
Mand vidste, hvordan Nissen havde handlet med Konen i 
Ardnagowan; hun havde da ogsaa maattet opgive at faa nogen 
Staldkarl. 

Da hun havde lyst mig ned til det usle Skur, i hvilket 
de havde anbragt oore ulykkelige Gangere og trakteret dem 
med HjZ, der var saa grovt, at hvert Straa var saa tykt 
som en almindelig Pennepose, viste det sig, at hun havde 
en anden Grund til at drage mig bort fra Selskabet der 
inde end den, hun havde udtalt- „Lces det", sagde hun, 
idet hun stak mig et Stykke Papir i Haanden, da vi havde 
naaet Stalddøren: „Gud vcere lovet, at jeg nu er det kvit. 
En skikkelig Kone vilde have det fredeligere i Helvede, end 
hun har det her paa Gromsen af Hsjlandene imellem H^j-
skotter og Saxere, Rivere og Kvoegtyve, Slagsmaal og 
Blodsudgydelse". 

Med disse Ord stak hun mig Fyrrefaklen i Haanden og 
gik ind i Huset igjen. 

M og tiMende Kcrpitet. 

Jeg blev staaende lige inden for Indgangen til Stalden 
— hvis man for øvrigt kan kalde et Sted for en Stald, 
hvor Heste var stuvede sammen med Geder, Fjerkrce, Svin 
og Kper. Dette Skur havde Tag til fcelles med Beboelses­
huset, skjont det havde sin egen Indgang og var skilt fra 
den Del af Huset, der benyttedes af hendes tobenede Gjcester, 
hvilket var en Luxus, der ellers var ukjendt i Landsbyen, 
og som jeg senere fik at vide betragtedes som et Vidnesbyrd 
om Storagtighed hos Voertinden Jeanie Mac Alpine, ^ed 
Fakkelskinnet stavede jeg mig igjennem følgende Brev, der 
var skrevet paa et Stykke vaadt, krillet og snavset Papir og 
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adresseret til: „Hans Velbaarenhed Hr. F. O., en ung, 
saxisk Herre". Brevet l/Zd, som følger: 

„Der er Ugler i Mosen, saa jeg kan ikke, som det var 
min Agt, mpde Jer og min cerede Fcetter N. I. i Kroen i 
Aberfoil. Jeg beder Jer undgaa at indlade Jer mere end 
hpjst npdvendigt med dem, I maatte trcrffe der, da der kan 
komme Bryderier ud deraf Overbringeren heraf kan I stole 
paaz han vil f^re Jer til et Sted, hvor jeg med Guds 
Hjcelp trygt kan mFdes med Jer, dersom jeg tsr haabe, at 
min Frcende og I vil gjceste mit ringe Hus, hvor jeg til 
Trods for mine Fjender kan love Jer en Bevcertning saa 
god, som nogen Hpjlcender kan give den, og hvor vi vil 
drikke en Skaal for en vis D. V. og tcenke paa visse An­
liggender, som ieg haaber at kunne vcere Jer behjcelpelig 
med. Jeg forbliver Eders hengivne N. M. C." 

Jeg blev temmelig ubehagelig til Mode ved Losningen 
af dette Brev, der syntes at skyde den Tjeneste, jeg havde 
haabet og ventet af Campbell, ud i Fremtiden. Det trøstede 
mig imidlertid at se, at han vedblivende interesserede sig for 
mig, thi uden hans Hjcelp kunde jeg ikke gjFre mig noget 
Haab om at komme i Besiddelse af min Faders Papirer. 
Jeg besluttede derfor at gjxire, hvad han forlangte, og at 
voere faa forsigtig som muligt over for Gjcesterne samt at 
benytte mig af den fyrste Lejlighed, der tilbsd sig, til at faa 
at vide af Voertinden, hvordan jeg skulde bcere mig ad for 
at trceffe denne hemmelighedsfulde Person. 

Det nceste, jeg tog mia for, var at lede efter Andrew 
Fairservice, som jeg gjentagne Gange kaldte paa uden at faa 
noget Svar, idet jeg samtidig s^gte alle Vegne i Stalden, 
ikke uden Fare for at stikke Ild paa Huset, hvilket kun fore­
byggedes ved den Masse Mudder og vaad Strøelse, der var 
i Stalden. Omsider lFd der som Svar paa mine gjentagne 
Raab: „Andrew Fairservice! Andrew! hvor er I henne, I 
Tosse? Fce!" o. s. v. et ynkeligt „Her!", der blev stMnet 
frem, som om det var Nissen selv, der sagde det. Jeg gik 
efter Lyden og kom hen i en Krog af Stalden, hvor jeg 
fandt den mandhaftige Andrew forskanset bag en TFnde, som 
indeholdt Fjerene af alt det Fjerkrce, der havde maattet lade 
Livet for det gemene bedste i den sidste Maaned. Dels med 
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I? Magt og dels ved Befalinger og Formaninger fik jeg ham 
udenfor. De fyrste Ord, han sagde, var: „Jeg er en skikke-

I lig Fyr, Herre". 
„Hvem Fanden spørger nu om Jer Skikkelighed?" fagde 

l jeg- „I stal blot komme ind og varte os op ved Aftens-
7 maaltidet". 

„Ja", gjentog Andrew, som aabenbart slet ikke lMte, 
Z hvad jeg sagde, „jeg er en skikkelig Mand, hvad Hr. Jarvie 
^ saa end sigeV Jeg scetter Pris paa denne Verdens Goder, 
z og somme Tider scetter jeg som saa mange andre for stor 
? Pris paa dem, men jeg er en skikkelig Mand, og naar jeg 
s fFr der ude paa Heden sagde, at jeg vilde forlade Dem, saa 
s er Gud mit Vidne, at det var langt fra mine Tanker — 
j det var blot saadan lM Snak, som Folk kommer med, naar 
- de vil gjpre en god Handel og faa saa meget ud deraf som 
i muligt. — Jeg scrtter stor Pris paa Deres Velbaarenhed 
) af saa ung en Mand at vcere, og der skulde meget til at 
s faa mig til at skilles fra Dem". 

„Hvad Fanden mener I med alt det Vrpvl?" sagde 
j jeg. „Er ikke alt Gang efter Gang bleven afgjort imellem 
- os til Jer Tilfredshed? Er det Jer Mening, at I hver 
? Time paa Dagen vil snakke til mig om at forlade mig, uden 
i at der er Spor af Rimelighed deri?" 

„Ja, fpr var det ikke andet end Snak", svarede An-
l dvew, „men nu er det mit ramme Alvor. Det faar briste 
i eller boere, jeg tor ikke f^lge lcengere med Deres Velbaaren-
l hed, og vil De lyde mit enfoldige Raad, saa skal De hellere 
l bryde Deres Ord end gaa videre. Jeg ncerer oprigtig 

Agtelse for Dem, og jeg er overbevist om, at De vil gMe 
Deres Venner I-Ere, naar De lever saa lcenge, at De faar 

l ljsbet Hornene af Dem og bliver fornuftigere og faar noget 
mere Stadighed — men jeg kan ikke blive lcengere hos Dem, 
om De saa skal gaa rent i Spaanerne, fordi De savner 
mine Raad og min Vejledning. At vove sig ind i Rob Roys 
Land er at friste vor Herre". 

„Rob Roy?" sagde jeg overrasket! „jeg kjender ingen 
af det Navn. Hvad er nu det for ny Paafund, Andrew?" 

„Det er haardt", sagde Andrew, „det er meget haardt, 
at en Mands Ord ikke staa til Troende, naar han taler den 
rene, skcere Sandhed, blot fordi han en Gang imellem er 
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bukket under for Fristelsen og har l^jet en Smule, naar han 
ikke saa' anden Udvej. De har ikke npdig at spørge mig, hvem 
Rob Roy, den Tyveknægt er — Gud forbarme sig, jeg vil 
da haabe, at ingen kan hpre os! — De har jo et Brev fra 
ham i Deres Lomme. Jeg h^rte en af hans Svende paa-
lcegge den gamle Satan af Vcertinde at give Dem det. De 
troede ikke, jeg forstod deres Pluddervcelsk, men skjMt jeg 
selv ikke kan tale det synderligt, kan jeg nok slutte mig til 
Meningen, naar jeg hMr dem snakke det — jeg havde 
aldrig troet, jeg skulde komme til at sige saadant noget til 
Dem, men naar man er angst og bange, kommer man frem 
med Ting, som man ellers holder toet med. Aa, Hr. Frank, 
alle Deres Onkels Daarskaber og alle Deres Fcetteres Utyske­
streger er for intet at regne i Sammenligning med dette 
hersens! Drik til Pcrls som Sir Hildebrand, begynd den 
velsignede Morgenstund med at drikke Kognak som Hr. Percy, 
drik Forstanden voek som Hr. Thorncliff, rend efter Tisene 
som Hr. John, spil som Richard, hverv Sjcele for Paven 
og Satan som Rashleigh, Dj og stim, vanhellig Sabbathen, 
og gjsr, hvad Paven vil have, som de gjM alle sammen, 
men for Gud i Himlens Skyld, tag Vare vaa Deres unge 
Liv, og kom ikke Rob Roy ncrr". 

Andrews Bekymring var alt for alvorlig, til at der 
kunde vcere Tale om, at den skulde vcrre forstilt. Jeg nsje-
des imidlertid med at sige, at det var min Agt at blive i 
Værtshuset den Nat, og bad ham om at sFrge godt for 
Hestene. For Mrigt paalagde jeg ham at iagttage den dy­
beste Tavshed med Hensyn til det, der gjorde ham saa be­
kymret, og forsikrede ham, at jeg ikke skulde indlade mig paa 
noget, der var Fare ved, uden at tage de fornødne For­
holdsregler. Han fulgte med mig ind i Huset med nedslagent 
Ansigt og mumlende mellem Teenderne, at man burde sBrge 
for Mennesker f/Sr end for Bcester — han havde ikke hele 
denne udslagne Dag igjennem smagt anden Mad i sin Mund 
end de seje Ben af den gamle Tiur, vi havde saaet til 
Middag. 

Det lod til, at den Enighed, der havde vceret imellem 
Gjccsterne, var bleven noget forstyrret, medens jeg havde 
vceret borte. Hr. Galbraith og min Ven Jarvie fkjcendtes 
ivrig. 
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„Saadant noget vil jeg ikke HM", sagde Hr. Jarvie, 
ki idet jeg traadte ind. „Hertugen af Argyle og Campbellerne 

skal ikke omtales paa den Maade. Han er en brav Adels-
mand, der mener Folket det vel og gj^r Landet 2Lre. Han 

s er en Ven og Velynder af Glasgows Handel". 
„Jeg siger ingen Ting imod Mac Callum More og 

Z hans Stamme", sagde den lille Hpjloender leende. „Jeg bor 
? paa den anden Side af Glencroe, saa jeg har ingen Grund 
t til at kives med Jnverara". 

„Vor Sxi har aldrig set noget til Campbellernes Ga-
! lejer*)", sagde den hpje Hx<jlcender. „Vi siger, hvad vi 
i mener, og er ikke bange for nogen. Vi censer ikke en Camp-
j bell mere end en Cowan, det maa I gjoerne fortcelle Mac 
> Callum More, at Allan Jverach har sagt — der er langt 
t til Lochow^)". 

Hr. Galbraith, som var noget paavirket af de mange 
Bcegere, han havde tMt, slog voeldig med Nceven i Bordet 

- og sagde med barsk RM: „Den Slcegt har Blod paa sin 
Samvittighed, og den vil en Gang komme til at bpde derfor. 
En tapper og tro Grahames Ben har lcenge ligget i Kisten 
og raabt paa Hcevn over disse Hertuger af Guile og Herrer 
til Lorn. Der er aldrig bleven Pvet noget Forrcederi i Skot­
land, uden at en Campbell har haft en Finger med i Spil­
let, og nu, da Vrangen vender opad, hvem andre end Camp­
bellerne er det saa, der holder Retten nede? Men det 
Uvoesen varer ikke lcenge, og det er snart paa Tide at hvoesse 
Axen, der skal hugge deres Halse og Struber over. Jeg 
haaber, at jeg nok kommer til at opleve den Dag, da den 
gamle rustne Tps kommer til at gjM en blodig HM". 

„Skam Jer noget, Garschattachin!" sagde Hr. Jarvie, 
„skam Jer noget! Hvor kan det falde Jer ind at sige saa­
dant noget i en øvrighedspersons Ncervcerelse og bringe 
Jer selv i Forlegenhed? Hvordan vil I kunne sFrge for 
Jer Familie og ^tilfredsstille Eders Kreditorer — mig og 
andre —, naar I sarer fort paa den Maade, hvilket npd-

*) Slcegten Argyle og andre af Klanen Campbell f^rte en Galej 
i deres Vaaben, 
Lochow var Campbellernes oprindelige Hjemsted. 
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vendigvis maa bringe Jer under Lovens Tugt til Tort og 
Skade for alle Eders ncermeste?" 

„Fanden annamme mine Kreditorer", svarede den tapre 
Galbraith, „og Jer med, i Fald I er en af dem! Jeg 
siger, at det hele snart kommer i en anden Gcenge — saa 
lader Campbellerne nok vcere med at soette Ncesen saa h^jt 
i Sky, med at hidse deres Hunde, hvor de ikke selv tSr 
komme, med at beskytte Tyve, Mordere og Undertrykkere og 
med at plyndre og rMe til Skade for Folk, der er bedre end 
de, og for Klaner, der er den gode Sag tro og hengivne". 

Hr. Jarvie havde stor Lyst til at fortfcrtte Striden, 
men den fornøjelige Duft af Vildtet, som vor Voertinde nu 
satte frem, virkede i den Grad beroligende paa ham, at han 
kastede sig over sin Tallerken og lod de andre fortscette 
Samtalen alene. 

„Ja, det er et sandt Ord", sagde den h^je Hpjlcender 
^ jeg fik senere at vide, at han hed Stewart, „for vi vilde 
ikke have n^dig at pine og plage os med at komme sammen 
her for at gjxlre Jagt paa Nob Roy, hvis Campbellerne ikke 
gav ham Tilhold. Jeg var ude med ni og tyve andre af 
min Klan nogle af dem var Glenfillaer, andre var Folk 
fra Appine —, og vi gjorde Jagt paa Mac Gregorerne, 
som man jager Raadyr, lige til vi kom til Glensalloch, saa 
rejste Campbellerne sig og modsatte sig, at vi forfulgte dem 
videre, og saa var al vor Umag spildt. Jeg vilde give en 
hel Del til, at jeg var Rob saa ncer, som jeg var den Dag". 

Det lod til at skulle fjSje sig saa uheldig, at hver Gang 
disse krigerske Herrer sagde noget, gav det min Ven Jarvie 
Forargelse. „Undskyld, at jeg siger min Mening, Herre", 
sagde han, „men I vilde maaske have givet en hel Del til, 
at I havde vceret lige saa langt fra Rob, som I er nu — 
mit gloende Langjcern er for ingen Ting at regne i Sam­
menligning med hans Svcerd". 

„I gj^r bedst i ikke at tale mere om Jert Langjcern, 
ellers skal I, Gud d/Sde mig, komme til at cede Eders Ord 
i Jer og faa et Par Ncevfulde koldt Staal i Livet til at 
hjcelpe dem ned med!" sagde Højlænderen, idet han med et 
yderst truende og ildevarslende Blik greb til sin Dolk. 

„Vi vil ingen Spektakler have, Allan", sagde hans 
Kammerat. „Har denne Glasgower Herre nogen Godhed 
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zs for Rob Roy, vil han maaske faa den Sorg at se ham i 
K Bolt og Jcern inden Aften og dinglende med en Strikke om 
H Halsen, inden det bliver Morgen igjen, for han har loenge 
n nok vceret en Plage for Landet, og hans Slcrgt synger snart 
^ paa det sidste Vers. — Nu er det vel paa Tide, at vi gaar 
it til vore Folk". 

„Aa, gaa vcek, Jnverashalloch!" sagde Galbrcnth. „Husk 
cs paa det gamle Ord: Maanen er god, sagde Bennygask — 

lad os faa en halv Pot til, sagde Lesly. — Vi bryder ikke 
o op, f/Zr vi har faaet et Bceger til". 

„Jeg har faaet Bcegere nok", sagde Jnverashalloch. 
" „Jeg tager min Pot Whisky eller Kognak sammen med, 
A hvem det skal vcere, men, Fanden tage mig, ikke en Draabe 
n mer, naar jeg har noget at bestille om Morgenen, og ester 
n min ringe Mening, Garschattachin, gjorde I bedst i at tcenke 
q paa at faa Eders Ryttere her op til Kroen fpr Daggry, 
is for at vi kan komme af Sted i god Tid". 

„Hvad Djcevelen har I saadant et Hastværk for?" 
zf sagde Garschattachin. „Mad og Messe har aldrig hindret 
n nogen i at gjjZre- sit Arbejde Havde jeg maattet raade, 

havde jeg, Fanden tage mig, ikke gjort Jer nogen Ulejlighed 
n med at komme her ned og hjcelpe os. Det havde vceret en 
>l let Sag for Garnisonen og vore egne Ryttere at tage denne 
L Rob Roy. Denne hersens Haand", vedblev han, idet han 
? rakte Haanden i Vejret, „skulde magelig slaa ham i Gulvet, 
u uden at en eneste Hxijlcender havde nMg at hjcelpe til". 

„Saa skulde I have ladet os blive, hvor vi var", 
sagde Jnveraschalloch. „Jeg har ikke rejst mine femten Ml, 
uden at der har vceret Bud efter mig Men vil I vide min 
Mening, saa raader jeg Jer til at holde bedre -^.and for 
Tunge, hvis I vil have, at det, I har for, stal blive til 
noget. Det hcender somme Tider, at Folk holder sig loenge, 
selv om der bliver gjort Jagt paa dem, og det kan godt 
vcere, at det kommer til at gaa saadan med ham, I ved nok. 
Naar man vil fange en Fugl, forslaar det ikke at kaste Huen 
efter den, og de Herrer de;r har faaet Ting at hpre. som 
de ikke vilde have faaet at hpre, hvis Brcrndevinen ikke havde 
vceret Jer Hjcerne for ftcerk, Major Galbraith. Ja, 
behøver ikke at skyde Hatten i Vejret og buldre op, Mand, 
for det taaler jeg ikke". 

!i! 
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„Jeg har allerede sagt", sagde Galbraith med en druk­
ken Mands højtidelige Alvor, „at jeg ikke vil slaas mere i 
Nat, hverken med Lavlcrndere eller Hxijlcendere. Naar jeg 
ikke har Tjeneste, vil jeg slaas med Jer, eller hvem det skal 
va?re, men ikke naar jeg har Tjeneste — nej, nej. Jeg 
vilde Mske, vi snart maatte se noget til disse hersens R^d-
kjoler. Havde der vceret noget at gjjSre imod Kong Jakob, 
havde de vceret her for lcenge siden, men naar det gjcelder 
at holde Fred i Landet, kan de ligge lige saa stille som deres 
Naboer". 

Medens han sagde dette, hMe vi de asmaalte Trin af 
en Afdeling Fodfolk, og en Officer med en to tre Roder 
traadte ind i Stuen. Han talte Engelsk, hvilket lFd over-
maade behageligt i mine Aren, der nu saa lcenge havde 
vcrret vante til det lavlandske og HMotske Pluddervcelsk. 
„I er formodentlig Major Galbraith ved Eskadronen af 
Landevcernet i Lennox", sagde han, „og det er vel de to 
hpjlandske Herrer, jeg skulde mpdes med her?" 

De svarede bekrceftende og indbod Officeren til at nyde 
en Forfriskning, hvilket han afslog. „Jeg er bleven forsinket, 
mine Herrer, og vilde gjcerne se at indvinde den tabte Tid 
Tid igjen Jeg har Ordre til at s^ge efter og arrestere to 
Personer, der har gjort sig skyldige i Forrcederi". 

„Ja, hvad det angaax, saa vasker vi vore Hcrnder", 
sagde Jnverashallach. „Jeg er kommen her til med mine 
Folk for at flaas med den rpde Mac Gregor, som har flaaet 
Duncan Mac Laren i Jnvernenty, mit Søskendebarn i sy­
vende Led, ihjel, men skikkelige Folk, som rejser om i Landet 
i deres egne Forretninger, vil jeg ikke have noget at gjxlre 
med". 

„Jeg ikke heller", sagde Jverach. 
Major Galbraith tog Sagen mere hpjtidelig. Han hik­

kede lil Indledning og talte derpaa saalunde: 
„Jeg vil ikke sige noget imod Kong Georg, Kaptajn, 

for, som Sagerne nu en Gang staar, er min Bestalling ud­
færdiget i hans Navn, Men at den ene Bestalling er god, 
udelukker ikke, at den anden ogsaa kan vcere det, og der er 
dem, som mener, at Jakob kan vcere lige saa godt et Navn 
som Georg. Den ene er Konge, og den anden burde voere 
det, naar det gik rigtig til. Jeg mener, at en skikkelig Mand 
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tziZbM' staa paa en god Fod med dem begge to, Kaptajn. Men 
vffor Tiden er jeg af Lord Statholderens Mening, som det 

lyWmmer sig en Officer ved Landevcernet — og hvad angaar 
iWorrcederi og alt saadant noget, saa er det blot Tidsspilde 
toat tale derom — jo mindre man snakker, des snarere saar man 
znnoget gjort". 

„Det gM mig ondt at se, hvordan I har anvendt 
LTiden, Herre", svarede den engelske Officer — den brave 

Herres Tale bar virkelig stcerkt Prceg af Broendevinen, han 
^ havde drukket - „og jeg vilde Mske, I havde gjort bedre 
KBrug af den ved saa vigtig en Lejlighed. Jeg vil raade 
A Jer til at prpve paa at sove en Times Tid. — Hxirer de 
at to Herrer der til Jert Selskab?" vedblev han, idet han saa' 
>? paa Hr. Jarvie og mig, der, optagne, som vi var, af vor 
jL Aftensmad, ikke havde skjomket Officeren synderlig Opmoerk-
zf somhed. 

„Rejsende, Herre", sagde Galbraith. „Folk, der rejser i 
deres lovlige ZLrender til Lands og til Vands, som der staar 

i i Salmebogen". 
„Jeg har Ordre til", vedblev Kaptajnen, idet han tog 

tz et Lys og mMstrede os, „at arrestere en celdre og en yngre 
A Herre — det forekommer mig, at Signalementet passer paa 
6 de to Herrer". 

„Vogt- Jer, for hvad I siger, Herre", sagde Hr. Jarvie, 
„ „hverken Jer rpde Kjole eller Jer tressede Hat skal beskytte 
^ Jer, i Fald I tilfpjer mig nogen Overlast — jeg anklager 
Z Jer baade for at have vakt Forargelse og for at have 

fcengslet en Mand uden Grund. — Jeg er en fri Borger 
0 og øvrighedsperson i Glasgow: jeg hedder Nicol Jarvie, 
a og det hed min Fader ogsaa - jeg har den Wre at vcere 
K Byraadsmedlem, og min Fader var Diakon". 

„Han var en sveden Hund", sagde Major Galbraith, 
„og kcempede imod Kongen ved Bothwell Bro". 

„Han betalte Folk, hvad han skyldte dem, Hr. Gal-
Z braith", sagde Hr. Jarvie, ..og var en bravere Mand end 
1 nogen, der nogen Sinde har gaaet i Eders Sko". 

„Jeg har ingen Tid til at h^re paa alt det", sagde 
Z Officeren, „Jeg bliver npdt til at arrestere Dem. mine 

Herrer, hvis De ikke kan skaffe antagelig Sikkerhed for, at 
? De er tro Underfaatter". 
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„Jeg forlanger at blive stillet for en borgerlig øvrig­
hed", sagde Hr. Jarvie. „FM mig til Fredsdommeren — 
jeg er ikke forpligtet til at svare paa, hvad den fyrste, den 
bedste Rpdkjole spørger mig om", 

.'Ja, jeg ved nok, hvad jeg har at gjMe, hvis De ikke 
vil svare, Herre", sagde Officeren. „Og De, Herre", ved­
blev han, idet han vendte sig til mig, hvad hedder De?" 

„Francis Osbaldistone", 
„Hvad for noget? En SM af Sir Hildebrand Osbaldi­

stone i Northumberland?" 
„Nej", sagde Hr. Jarvie, „han er en SM af den store 

William Osbaldistone af Huset Osbaldistone k Tresham, 
Crane Alley, London". 

„Jeg er bange for", sagde Officeren, „at Deres Navn 
kun vil forege Mistanken imod Dem og npder mig til at 
befale Dem at udlevere de Papirer, De maatte have hos 
Dem". 

Jeg lagde Mcerke til, at H^jlcenderne faa' crngstelig til 
hinanden ved disse Ord. 

„Jeg har ingen Papirer at udlevere", svarede jeg 
Officeren befalede sine Folk at asvcebne mig og ransage 

mig. Det vilde have vceret Vanvid at scette sig til Mod-
vcerge. Jeg overgav dem derfor mine Vaaben og fandt mig 
i, at de ransagede mig, hvilket de gjorde saa hensynsfuldt, 
som det er muligt at gjMe sligt. De fandt ikke andet end 
den Billet, Vcertinden havde givet mig. 

„Det er ikke, som jeg havde tcenkt mig det", sagde 
Officeren, „men der er god Grund til at arrestere Dem. De 
staar i BrevvvexliNg med den fredlyse RMer Robert Mac 
Gregor Campbell, som saa lcenge har vceret en Plage for 
denne Egn — hvad siger De til det?" 

„Spioner fra Rob!" sagde Jnverashalloch. „Gjorde 
vi dem deres Ret, klyngede vi dem op i det ncermeste Trcr". 

„Vi er ude for at se at faa fat i nogle af vore Ejen­
dele, der tilfældigvis er faldne i Hcenderne paa ham, mine 
Herrer", sagde Hr. Jarvie. „Jeg skulde mene, at der ikke 
er nogen Lov, som forbyder Folk at se at faa, hvad der med 
rette tilkommer dem". 

„Hvordan er De kommen til dette Brev?" sagde Of­
ficeren. 
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Jeg kunde ikke ncenne at forraade den stakkels Kone, der 
havde givet mig det, saa jeg sagde ingen Ting. 

„Ved I noget om den Ting, min gode Mand?" sagde 
(Z Officeren, idet han vendte sig til Andrew, hvis Kjcever klap-
sr rede som et Par Kastagnetter af Rcedsel over Højlænderens 
T Trusler. 

„Ja, vel ved jeg det — jeg ved det hele — det var 
ns en højlands! Slyngel, der gav det til den Rappenskralde af 
ns en Vcertinde der — jeg t^r svcerge paa, at min Herre ikke 
ia vidste det mindste om det. Men nu har han sat sig i Ho-
scr vedet at gaa op i Bjergene og snakke med Rob. Aa, kjcere 
A Herre, det vilde vare en sand Barmhjertighedsgerning, om 
A,J vilde sende ham tilbage til Glasgow med et Par af Eders 
K Rodkjoler, enten han vil eller ej — og Hr. Jarvie kan I 

beholde saa lcenge, I vil — han er sikker nok, hvor store 
K Boder I saa end vil slaa ham med, og det er min Herre 
m med for den Sags Skyld; hvad mig angaar, saa er jeg en 
o? fattig Gartner, som I ikke har nMg at gMe Jer nogen 
li Ulejlighed med". 

„Jeg tror", sagde Officeren, „at det bliver rigtigst at 
csf sende disse Mennesker til Fcestningen under Bedcekning. Det 
ol lader til, at de staar i umiddelbar Forbindelse med Fjenden, 
oo og jeg vil ikke paa nogen Maade tage det Ansvar paa mig 
to at lade dem vcere paa fri Fod. De maa betragte Dem som 
m mine Fanger, mine Herrer. Saa snart Dagen gryr, skal 

jeg sende Dem til et sikkert Sted. Er De virkelig dem, De 
jg giver Dem ud for, vil det snart vise sig, og saa kan det 
M ikke gjpre Dem stort, at De bliver opholdt en Dags Tid 
ll? eller to. Jeg kan ikke indlade mig paa at tage imod Jnd-
sct vendinger", vedblev han, idet han vendte sig til Hr. Jarvie, 
of som lige skulde til at protestere. „Min Tjeneste levner mig 
ni ingen Tid til Meslps Snak". 

„Vel, Herre, vel", sagde Hr. Jarvie, „saa faar det gaa 
tsz efter Eders Pibe da, men tag Jer i Agt, at jeg ikke mager 
z<j det saa, at I selv kommer til at danse efter den, inden 
kZ) Enden tager det". 

Der begyndte nu en ivrig Raadslagning imellem Offi-
zz ceren og Hpjlcenderne, men de talte saa sagte, at jeg ikke 
uZ kunde sorstaa, hvad de sagde. Saa snart de var fcerdige 
>m med deres Forhandlinger, brFd Hojlcenderne op, og Hr. Jar-
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vie hviskede til mig: „De er fra de vestlige Klaner og lige 
saa slemme til at rapse som deres Naboer, i Fald man kan 
tro, hvad Folk siger, og nu er de alligevel komne helt oppe 
sra den nordligste Del af Argyleshire for at paaf^re den 
stakkels Rob Krig for nogle gamle Historiers Skyld, der har 
vceret imellem dem og ham og hans Sloegt. Og saa er der 
Grahamerne og Buchananerne og Lennoxerne, alle sammen 
beredne og fuldt rustede — det er vel bekjendt, hvad de 
slaas om, og jeg siger slet ingen Ting til det — man hol­
der ikke af at miste sit Kvceg. Og saa er der Soldaterne, 
der bliver kommanderede ud fra Fæstningen for et godt Ord 
— ja, stakkels Rob saar nok at bestille, inden Solen er 
naaet op over Bjergene. Naa ja — det er ikke rigtigt af 
en øvrighedsperson at Mske, at noget maa gaa imod Lov 
og Ret, men Fanden skal tage mig, om det vilde gj.sre mig 
ondt, om jeg fik at H.Sre, at Rob havde givet dem alle sam­
men deres Bekomst". 

Tredivte Kapitel. 

Vi fik Lov til at sove Resten af Natten, saa godt som 
det lod sig gjx>re i den usselt indrettede Kro. Hr. Jarvie, 
der var trcet af sin Rejse og de sslgende Optrin, og som 
heller ikke fplte sig saa ubehagelig berM af vor Arrestation 
som jeg, da den for hans Vedkommende kun medfarte en 
ganske forelpbig Ubehagelighed, som maaske endda ikke var 
saa stor, da han vist var mindre npjeseende med sit Leje, 
ternede ind i en af de Krybber, jeg allerede har omtalt, og 
snorkede snart af Hjcertens Lyst. En urolig SMn, as hvil­
ken jeg hvert Ajeblik vaagnede, som jeg sad der med Hovedet 
ned paa Bordet, var al den Vederkvægelse, jeg fik. Jeg 
lagde i Lpbet af Natten Mcerke til, at Soldaterne lod til 
ikke rigtig at vide, hvad de skulde gMe. Nu og da blev 
der sendt Folk ud, som for at fpejde, men de kom snart til­
bage, tilsyneladende uden at kunne give deres Anfprer til-
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ls fredsstillende Oplysninger. Han var aabenbart ivrig og 
D cenastelig og udsendte smaa Afdelinger paa en to, tre Mand, 
o af hvilke nogle, efter hvad jeg kunde fkMne af, hvad de andre 
s! hviskede indbyrdes, ikke vendte tilbage til Kroen. 

Strax efter Daggry stormede en Korporal og to Mand 
lt triumferende ind i Hytten; de havde en H^jloender med, i 
^ hvem jeg strax gjenkjendte min gamle Bekjendt, den forhen-
cr vcerende Slutter i Glasgow. Hr, Jarvie, som strax fo'r op, 
a opstrammet ved den StjSj, de gjorde, idet de traadte ind, 
g gjorde strax den samme Opdagelse og udbr/Sd: „Gud forbarme 
si sig! de har faaet fat i den stakkels Dougal. — Kaptajn, jeg 
g gaar i Kavtion for ham — stiller fuldstændig Kavtion for 
>6 denne Dougal". 

Dette Tilbud, som uden Tvivl skrev sig fra Erindringen 
a om den Tjeneste, H/Zjlcenderen nylig havde gjort den brave 
N Glasgower, havde kun til FKge, at Kaptajnen bad Hr. 
A Jarvie om at passe sig selv og hufke paa, at han selv var 
F Fange. 

..Jeg kalder Dem til Vidne, Hr. Osbaldistone", sagde 
K Hr. Jarvie, som aabenbart kjendte mere til den civile Lov-
g givning end til Krigsretten, „paa, at han har afvist til­
si strcekkelig Kavtion. Efter min Mening vil anklagede Dou-
g gal have god Grund til at klage over uretmæssig Fomgfling, 
Z? Tort og Kreditspilde i Henhold til Forordningen af 1701, 
o og han skal faa sin Ret". 

Officeren, der, som jeg hMe, hed Thornton, censede 
ikke Hr. Jarvies Trusler og Protester, men holdt et meget 

si skarpt Forhpr over Dougal i Henseende til hans Liv og 
Z Levned og tvang ham til, hvor meget han saa end vred sig 
>6 derved, at tilstaa, at han kjendte Rob Roy Mac Gregor, at 
^ han havde talt med ham for et Aars Tid siden, for et 

halvt Aars Tid siden, for en Maaned siden, for en Uge 
si siden, og til sidst, at det ikke var mere end en Time siden, 
o at han havde forladt ham. Alle disse Tilstaaelser blev pint 
u ud af ham ligesom Bloddraaber, og det var aabenbart kun 
A Kaptajn Thorntons Trusler om at hcenge ham i det ncer-
m meste Trce, hvis han ikke talte rent ud af Posen, der fik 
^ ham til at bekjende. 

„H/zr nu, min Ven", sagde Officeren, „vcer nu saa god 
Rov. 'Anken UVgave. 
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at sige mig, hvor mange Folk din Herre har hos sig for 
Tiden". 

Dougal saa' paa alle de tilstedeværende undtagen paa 
Officeren. „Det ved jeg ikke for vist", svarede han. 

.,Se paa mig, din hxijlandske Hund", sagde Officeren, 
„og husk paa, at dit Liv beror paa dit Svar. Hvor mange 
Mand havde den fredlyse Skurk, da du skiltes fra ham?" 

„Aa, ikke mere end en sex Mand". 
„Og hvor er Resten af de Rivere?" 
„De rykkede ud med Lieutenanten imod de vestlige 

Klaner". 
„Imod de vestlige Klaner?" sagde Kaptajnen. — „Hm 

— det kan vcere rimeligt nok. Og hvad var dit Wrende 
hid, din Slyngel?" 

„Jeg skulde udspejde, hvad Eders Velbaarenhed og de 
Herrer RMjoler tog sig for her". 

„Fyren er alligevel en Skurk, naar det kommer til 
Stykket", sagde Hr. Jarvie, som nu havde stillet sig lige bag 
ved mig. „Gud ske Lov, at jeg ikke satte mig i Bekostning 
for hans Skyld". 

„HM- nu, min Ven", sagde Kaptajnen, „lad os se at 
komme til at sorstaa hinanden. I har tilstaaet, at I er 
Spion, og burde egentlig hcenges i det ncermeste Trce, men 
det er lige meget? vil I gjx>re mig en Tjeneste, saa skal jeg 
gjx>re Jer en til Gjengjceld. I skal i al Venskabelighed 
f^re mig og en lille Afdeling Folk der hen, hvor I skiltes 
fra Jer Herre, som jeg har noget vigtigt at tale med om, 
saa skal I saa Lov at gaa, hvor hen I vil, og saa giver 
jeg Jer fem Guineaer oven i KjBet". 

„Nej, nej!" raabte Dougal i den yderste Vaande og 
Fortvivlelse: „det kan jeg ikke — det kan jeg ikke — saa 
lader jeg mig hellere hcenge". 

„Ja, saa skal I ogsaa blive hcengt, min Ven", sagde 
Officeren, „og Jert Blod kommer over Jert eget Hoved. 
Korporal Cramp, I kommer til at agere Profos — af Sted 
med ham". 

Korporalen saa' en Tid lang paa den stakkels Dougal, 
medens han meget vidtløftig lavede en Strikke ud af et 
Stykke Reb, han havde fuudet i Huset. Han kastede den 
om Delinkventens Hals og slcebte ham, hjulpen af to Sol-
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6 dater, hen til Dxlren Saa raabte Dougal overvcrldet af 
k? Rcedfel for den ncer foreftaaende Dpd: „Stop, I Herrer, 
st stop - jeg stal gjsre, hvad Hans Velbaarenhed fo/langer 
- — stop!" 

, Af Sted med ham", sagde Hr. Jarvie, „nn fortjener 
han mere end nogen Sinde fFr at blive hcrngt; af Sted 

n med ham, Korporal. Hvorfor trcrkker I ikke af med ham?" 
„Jeg er nu i den Formening, gode Herre", sagde Kor-

q poralen, „at i Fald det var Jer selv, der skulde hcrnges, 
? vilde I ikke have faadant et djcevleblcendt Hastvcerk". 

Dette Ordskifte hindrede mig i at h^re, hvad der fore-
g gik imellem Fangen og Kaptajn Thornton; faa meget hMe 

jeg dog, at Dougal i en meget forknyt Tone sagde: „Og I 
is forlanger ikke, at jeg fkal gMe mere end lige akkurat vise, 
^ Jer, hvor Mac Gregor er? Aa, Gud! Aa, Gud!" 

„Hold Mund, I Skraalhals! — Nej. jeg giver Jer 
n mit Ord paa, at jeg ikke skal forlange mere af Jer. — 
^ Korporal, lad Folkene stille sig op foran Huset. Lad disse 
A Herrers Heste trcrkke frem, vi kommer til at tage dem med 
!<z os. Jeg har ingen Folk at undvære til at passe paa dem 
^ her. Kom, Gutter, til Vaaben!" . 

Soldaterne fik travlt og var snart klare til Afmarsch. 
> Vi tillige med Dougal blev fMe ud som Fanger. Idet vi 
sg gik ud af Hytten, hprte jeg vor Medfange minde Kaptajnen 

om de fem Guineaer. 
„Der har I dem", sagde Officeren, idet han stak ham 

P Pengene i Haanden? .men husk vel paa, at hvis I prpver 
i? paa at f^re mig vild, jager jeg Jer egenhcrndig en Kugle 
yi igjennem Hovedet". 

„Fyren er vcrrre. end jeg havde troet", sagde Hr. Jar-
iv vie; .,han er en verdslig sindet og trolds en — o, hvor 
16 dog den usle timelige Fordel kan faa Folk til at opgive sig 
zs selv. Min Fader Diakonen plejede at sige, at Mammon 

ihjelslaar flere Sjcele, end Svcerdet ihjelflaar Legemer". 
Nu kom Vcrrtinden og forlangte Betaling for, hvad 

der var bleven forta-ret, deri iberegnet alt, hvad Major 
G Galbraith og hans hfljlandfke Venner havde drukket. Den 
ns engelske Officer protesterede, men Madam Mac Alpine erklce-
Z7 rede, at hvis hun ikke havde stolet paa Hans Velbaarenhed, 
^ som Selskabet havde beraabt sig paa, saa havde de ikke faaet 

21* 



324 

saa meget som en Pcegl Brcendevin, for hvad enten hun nu 
fik Hr. Galbraith at se igjen eller ikke, saa var saa meget 
vist, at hun kun havde ringe Udsigt til nogen Sinde at faa 
sine Penge, og hun var en fattig Enke, der ikke havde andet 
end sin Bevcertning at leve af. 

Kaptajn Thornton gjorde Ende paa disse Udgydelser 
ved at betale Regningen, der kun belpb sig til nogle faa 
engelske Shillings, fkjpnt den lpd skrcekkelig, da Belpbet blev 
angivet i skotsk MM. Den brave Officer vilde have betalt 
for Hr. Jarvie og mig med, men Glasgoweren forlangte en 
scrrlig Regning for os og betalte den uden at c?nse Voert­
indens Antydning af, at vi burde lade Engelskmandene be­
tale saa meget som muligt, da vi kunde vcere visse paa, at 
vi vilde faa Fortrced nok af dem. Kaptajnen greb Lejlig­
heden til at gjMe os en let Undskyldning, fordi han maatte 
holde os fangne. Var vi tro og fredelige Undersaatter, 
sagde han, vilde vi ikke beklage os over, at vi blev sinkede 
en Dags Tid, naar det var af Vigtighed for Kongens Tje­
neste, og var vi det ikke, gjorde han kun sin Pligt. 

Vi maatte lade os n^je med en Undskyldning, som det 
ikke vilde have vceret nogen Nytte til at protestere imod, og 
vi fulgte derfor med. 

Jeg glemmer aldrig det herlige Indtryk, det gjorde paa 
mig at komme ud af den mprke, ragede, kvalme Luft i Hytten, 
i hvilken vi havde tilbragt Natten saa uhyggelig, og traadte 
ud i den friske, duftende Morgenluft, der oplystes af den 
pragtfulde opgaaende Sol, som traadte ud af et Tabernakel 
af gyldne og purpurfarvede Skyer og straalede over et saa 
romantisk og dejligt Landskab, at jeg aldrig havde set Mage. 
Til venstre laa Dalen, igjennem hvilken Forth lpb imod M 
ved Foden af en prcegtig, skovklcedt Skroent. Til hpjre bredte 
der sig midt i et Vildnis af Krat, Bakker og Klipper en 
stor Bjcergsp, som krusedes let af Morgenvinden og glitrede 
i Solens Straaler. HiZje Skrcenter, Klipper og Banker be­
dækkede med Birke- og Egeskove omgav dette fortryllende 
Vandspejl, og naar L^vet raslede og glitrede i Sollyset, var 
det, ligesom der kom Liv i det. Kun Mennesket lod til at 
staa paa et lavt Trin her, hvor hele Naturen syntes at 
vcere lpstet og stemt i hpjere Toner end scedvanlig. De usle 
smaa Hytter, der udgjorde Landsbyen Aberfoil, var opførte 
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af l/zse Sten, der var sammenføjede med Ler i Steden for 
med Kalk og tcrkkede med Groestorv, der var lagte lpst oven 
paa Lcegter af utilhugne Birke- og Egegrene fra de omlig­
gende Skove. Tagene naaede faa langt ned til Jorden, at 
Andrew Fairservice sagde, at vi godt kunde have redet lige 
over hele Landsbyen om Natten uden at mcerke det, und­
tagen hvis vore Heste havde traadt igjennem Tagene 

Saa vidt vi kunde skjpnne, var Madam Mac Alpines 
Hus, hvor usselt det end havde vist sig at vcrre, afgjort det 
bedste i hele Landsbyen, og jeg tror, jeg tpr indestaa dig 
for, at du, hvis min Skildring skulde have vakt din Nys-
gjerrighed, nceppe vil sinde den synderlig bedre nu, thi Skot­
terne hprer ikke til dem, der hurtig indlader sig paa For­
andringer, selv om det er Forbedringer. 

Den Stpj, vi gjorde, da vi brod op, vakte Folkene i 
disse usle Hytter, og da Soldaterne, omtrent tyve i Tallet, 
stillede sig op s^r Asmarschen, var der mangen en Morlille, 
der stak Hovedet ud af Hytternes halv aabne Dj?re. Disfe 
Sibyller, der kigede ud med deres graa Hoveder bedcekkede 
med tcette uldne Huer, med Rynker i Panderne og lange, 
magre Arme, idet de gjorde allehaande Fagter til hverandre 
og snakkede Gcelisk sammen, mindede mig om Macbeths Hexe, 
og jeg syntes, jeg kunde lcrse en lignende Ondskab i deres 
Ansigter som den, der udmoerkeds de tre uhyggelige' Søstre. 
Om det saa var de smaa Bxlrn, der kravlede ud, nogle nsgne, 
andre hyllede i tcernede Pjalter, klappede de i deres spcede 
Hamder og grinede ad de engelske Soldater med et Udtryk 
af Nationalhad og Ondskab, der syntes at oc?re forud for 
deres Alder. Jeg lagde scerlig Mserke til, at der ingen 
Mcend var at se, ikke engang Drenge paa en ti, tolv Aar, 
skjpnt Landsbyen saa' ud til at vcere forholdsvis tcet befolket, 
og jeg fik en bestemt Formodning om, at vi efter al Sand­
synlighed i Lpbet af vor Rejse vilde saa endnu tydeligere 
Vidnesbyrd om deres fjendtlige Sindelag end det, der lurede 
i deres Ansigter og kom til Orde i Kvindernes og Børnenes 
Hvisken. 

Forst da vi begyndte at scette os i Gang, kom de celdres 
fjendtlige Sindelag lydelig til Orde. Da den sidste Rcekke 
af Toget var kommen uden for Landsbyen, ud paa en lille, 
knudret Vej, der var bleven banet af de Slceder, i hvilke 
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Folk der i Landet kj/Zre Tprv, og som fprte igjennem Sko­
vene ved den nedre Ende af SFen, hertes der en Mcengde 
skingrende Raab af Kvindestemmer blandede med Borneskrig, 
Hujen af Drenge og klappen i Hcrnderne, hvormed de hpj-
landske Kvinder plejer at forstcrrke deres Skraalen, hvad 
enten det er Forbitrelse eller Sorg, der fremkalder den. Jeg 
spurgte Andrew, der var saa bleg som et Lig, hvad alt dette 
skulde betyde. 

„Jeg tror nok, vi ret snart saar det at moerke", sagde 
han. „Hvad det betyder? Det betyder, at H^jlcenderkonerne 
forbander Rodkjolerne og onsker dem og enhver, der taler 
Saxernes Maal, al Landsens Ulykker. Jeg har HM Fruen­
timmer skjcelde baade i England og Skotland — det kan man 
hDre alle Vegne, men saadanne nederdrægtige Tunger som 
de hojlandske Kcerlingers og saadanne gruelige Ansker om, at 
Folk maa blive slagtede som Faar, og at de selv maa komme 
til at dyppe deres Arme helt op til Albuerne i Folks Hjerte­
blod, den Slags rcedsomme Ting har jeg aldrig hjZrt andre 
Mennesker sige- jeg tror ikke, de kunde lcere at bande voerre, 
med mindre Satan selv i egen Person stod op iblandt dem 
og lcerte dem det. Det vcerste ved det hele er, at de siger, 
at naar vi kommer op ved Spen, skal vi se L.ojer". 

Idet jeg lagde Andrews Udsagn sammen med, hvad jeg 
selv havde iagttaget, kunde jeg ikke vcere i Tvivl om, at der 
pønsedes paa et Angreb paa os. Den Vej, vi drog frem 
ad. syntes at lette et saadant Foretagende paa alle mulige 
Maader. I Førstningen bugtede den sig i nogen Afstand 
fraSpen igjennem sumpig Grund, der var bevoxet med Krat, 
saa gik den igjennem mFrke og tcette Buskaser, hvor der 
kunde ligge et Baghold skjult nogle saa Alen fra, hvor vi 
gik, og jcevnlig fp'.te den over vilde Bjcergbcekke, som under­
tiden gik Soldaterne til Knceene og var saa rivende, at man 
kun kunde holde Stand i dem ved, at en to, tre Mand holdt 
hinanden i Armene. Uagtet jeg aldeles ikke forstod mig paa 
Krigsvcesenet, mente jeg dog at kunne indse, at halv vilde 
Krigere, som Højlunderne, ester hvad jeg havde hprt, skulde 
vcere, not maatte kunne angribe en Afdeling reguloere Trop­
per i saadanne Snævringer med stor Udsigt til at komme godt 
derfra. Hr. Jarvies sunde Sans og skarpe Iagttagelsesevne 
havde fM ham til den samme Slutning, hvilket jeg kunde 
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skjpnne, da han bad om at maatte faa Kaptajnen i Tale og 
tiltalte ham, som splger: 

„Kaptajn, det er ikke min Mening at sleske for Dem, for 
den Slags Ting foragter jeg, og jeg forbeholder mig min 
Ret til at protestere og lcegge Sag an imod Dem'for Under­
trykkelse og ulovlig Fcengsling, men da jeg er Kong Georgs 
og hans Soldaters Ven, tillader jeg mig at spørge Dem, 
om De ikke tror, De kunde vcelge en bedre Tid til at gaa 
op igjennem denne Dal. Hvis det er Rob Roy, De f^ger, 
saa ved Gud og hver Mand, at han har over halv Hundrede 
Mand hos sig, naar han har scerrest, og har han samlet 
Folk fra Glengyle og Glentinla og Balquidder, kan Kaalen 
meget let blive rpget for Dem. Jeg vil som Kongens Ven 
oprigtig sige Dem, at De gjpr bedst i at gaa tilbage til 
Landsbyen, for Kvinderne i Aberfoil er ligesom Aalekrager 
og Maager — det bliver altid Uvejr, naar de skriger". 

„De kan vcere ganske rolig", svarede Kaptajn Thornton: 
„jeg gjpr ikke andet, end hvad jeg har Ordre til; og da De 
siger, at De er en Ven af Kong Georg, vil det glcede Dem 
at hpre, at de Forholdsregler, vi har truffet, er af den Be­
skaffenhed, at der nu ikke loengere er nogen Mulighed for, 
at denne Roverbande, hvis TpjleslMhed saa lcenge har 
bragt Forstyrrelse i Landet, kan undgaa os. Landevcerns-
rytterne under Major Galbraith har allerede forenet sig med 
to eller flere Kavaleriafdelinger, der skal bescette alle de 
nedre Passer: tre Hundrede H^jlcendere under de to Herrer, 
De saa' i Voertshuset, har besat de pvre Passer, og flere 
stcerke Afdelinger, der er udsendte fra Garnisonen, holder 
Bjergene og Dalene besatte til alle Sider. De sidste Efter­
retninger, vi har om Rob Roy, stemmer med, hvad denne 
Karl har udsagt; omringet, som han er, paa alle Sider, har 
han sendt største Delen af sine Folk bort for enten at kunne 
krybe i Skjul eller se sit Snit til at smutte bort igjennem 
Bjergpasserne, som han jo ved god Besked om". 

„Ja, jeg ved dog ikke", sagde Hr. Jarvie. „Garschatta-
chin har mere Broendevin end Forstand i Hovedet for øje­
blikket, og var jeg i Deres Sted, Kaptajn, vilde jeg ikke 
stole paa Hpjlcenderne — den ene Ravn hugger ikke Ajet 
ud paa den anden. De kan lives og skjcelde hverandre ud 
og maaske ogsaa hugge til hverandre med et Bredsvoerd, men 
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De kan vcere vis paa, at naar det kommer til Stykket, rotter 
de sig altid sammen imod dannede Mennesker med Buxer 
paa og Penge paa Lommen". 

Det lod til, at disse Advarsler ikke var helt spildte paa 
Kaptajn Thornton. Han ordnede sine Folk om, befalede 
dem at have Basserne parate til at skyde og at scctte Bajo­
netterne paa, samt dannede en For- og Bagtrop, hver be-
staaende af en Underofficer og to menige, der fik strceng 
Ordre til at holde skarpt Udkig. Dougal blev atter taget i 
meget skarpt ForhFr; han fastholdt paa det bestemteste, at 
det var sandt, hvad han fjZr havde sagt, og da Kaptajnen 
barskt bemcrrkede, at Vejen, han fprte dem ad, faa' noget 
mistænkelig og farlig ud, fvarede han i en gnaven Tone, 
der tog sig meget naturlig ud, at han ikke havde lavet Vejen, 
og at naar Herrerne holdt saa meget af Kongeveje, skulde 
de vcere blevne i Glasgow. 

Det var alt sammen meget godt, og vi drog videre. 
Vor Vej havde ganske vist hele Tiden fprt ned ad SFen 

til, men den havde hidtil vcrret omgiven af saa toet Skov, 
at vi kun nu og da fik et Glimt at fe af det fmukke Vand­
spejl. Nu drejede den pludselig ud af Skoven og bugtede 
sig saa tcet ved Spens Bred, at vi kunde overse hele den 
store Flade, som nu, da Vinden fuldstcendig havde lagt sig, 
gav et roligt, pragtfuldt Spejlbillede af de hsje, mxlrke 
Lyngbakker, de mcegtige, graa Klipper og de stejle Bredder, 
der omgav den Bjcergene gik nu saa toet ud til den og 
var saa stejle og vilde, at der ingen anden fremkommelig 
Vej var end den smalle Sti, vi gik ad, og som Klipperne 
ragede saaledes ud over, at vi, uden at det var muligt at 
gjxire synderlig Modstand, kunde vcere bleven tilintetgjorte, 
blot ved at man havde givet sig til at va'lte Sten ned. Her­
til kommer, at da Vejen bugtede sig omkring ethvert For-
bjcerg og enhver Vig, der skar sig ind fra SFen, kunde vi 
sjcelden se mere end et Hundrede Alen frem for os. Kap­
tajnen lod til at blive noget urolig over at vcere bleven 
fFrt ind i faadan en Sncevring og gav atter og atter sine 
Folk Ordre til at passe godt paa, ligesom han ogsaa jcevn-
lig lod Dougal vide, at han øjeblikkelig var Dpdsens, i Fald 
det viste sig, at han havde fprt dem i Fare. Dougal hprte 
paa disse Trusler med en slpv Ro, der lige saa godt kunde 
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tyde paa haardnakket Stadighed, som paa, at han var sig-
bevidst, at han ingen Ting havde paa Samvittigheden. 

„Naar Herrerne vil have fat i den rpde Gregarach", 
sagde han, „kan de virkelig ikke vente, at det skal lpbe af 
uden en Smule Fare". 

Lige som Hpjlcenderen havde sagt dette, gjorde Korpo­
ralen, der sMe Fortroppen, Holdt og sendte en af sine Folk 
tilbage til Kaptajnen for at lade ham vide, at Vejen forude var 
besat as H^jlcendere, der stod saaledes, at de beherskede Stil­
lingen paa et meget vanskeligt Sted. Noesten samtidig kom 
der en Soldat fra Bagtroppen for at melde, at de havde 
hxlrt Lyden af en Scekkepibe i den Skov, vi lige var komne 
igjennem. Kaptajn Thornton, som var en baade modig og 
forstandig Mand, besluttede strax at trcenge igjennem Passet 
forude, inden han blev angreben i Ryggen. Han beroligede 
sine Soldater ved at sige dem, at Scekkepiberne, de havde 
HM, var Signal fra de venskabelig sindede H^jlcendere, der 
rykkede dem til Undscrtning, og indskærpede dem, hvor vigtigt 
det var, at de rykkede frem og om muligt fik fat i Rob Roy, 
inden Undsætningen kom, thi i saa Fald maatte de ikke blot 
dele ZZren med Højlunderne, men ogsaa den Pris, der var 
sat paa den navnkundige Npvers Hoved. Han gav derpaa 
Ordre til, at Bagtroppen atter skulde forene sig med Cen­
trum, og saa skulde de alle samlede rykke frem i saa brede 
Rcekker, at Kolonnen fyldte hele den fremkommelige Del af 
Passet og frembod saa bred en Front som muligt. Dougal 
anbragte han i Centrum imellem to Soldater ester at have 
hvisket til ham: „Har du fM mig bag Lyset, din Hund, 
skal du bpde derfor med Livet". Jarvie og jeg fik for en 
Sikkerheds Skyld vor Plads anvist samme Steds, og saa 
tog Kaptajnen sin Partisan fra den Soldat, der bar den 
for ham, stillede sig i Spidsen for fin lille Skare og kom­
manderede „Fremad Marsch!" 

Skaren rykkede frem med den for engelske Soldater 
ejendommelige Ro og Bestemthed, men det var ingenlunde 
Tilfoeldet med Andrew Fairservice, som var helt ude af sig 
selv af Angst, og sandt at sige var det heller ikke Tilfaldet 
med Hr. Jarvie og mig, som, skMt vi ikke var saa bange 
som han, dog ikke kunde se med stoisk Ro paa, at vort Liv 
blev sat paa Spil i en Kamp, der slet ikke vedkom os. Der 
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var imidlertid ingen Tid hverken til at protestere eller til at 
finde paa Udveje. 

Vi var nu omtrent tredive Alen fra det Sted, hvor 
Fortroppen mente at have opdaget Fjenden. Der var et 
Forbjcerg, som skpd sig ud i Spen, men medens Stien hidtil, 
som sagt, havde bugtet sig ved Foden af Klipperne helt nede 
ved Spen, gik den her op over Bjcerget i stejlt Zigzag over 
en stejl Klippe as graa Skifer, som ellers vilde have vceret 
fuldstændig utilgængelig. Oppe paa Toppen af denne Klippe, 
paa et Sted, som man kun kunde naa ad denne stejle, sncevre 
og sarlige Sti, erklcerede Korporalen, at han havde set nogle 
Huer og langlpbede Besser, som rebede, at der laa en Del 
Hpjlcendere i Skjul der oppe imellem Lyngen og Krattet. 
Kaptajn Thornton befalede ham at rykke frem med tre Rcrk-
ker og fordrive det formentlige Baghold, medens han selv 
fulgte langsommere efter med Resten af sine Folk som Re­
serve. 

Der blev imidlertid ikke noget af det paatcenkte Angreb, 
thi pludselig viste der sig en Kvinde paa Toppen af Klip­
pen. „Holdt!" raabte hun i en bydende Tone, „hvad sxlger 
I i Mac Gregors Land?" 

Jeg har sjælden set en skjeMnere eller mere imponerende 
Skikkelse end denne Kvinde. Hun saa' ud til at vcere imel­
lem fyrretyve og halvtredsindstyve Aar, og hendes Ansigt 
saa' ud til i sin Tid at have udmærket sig ved en vis man­
dig SkjMhed, skjMt det nu kun-var haardt, barskt og ud­
tryksfuldt, fuldt af dybe Rynker, som det var, somFolge af 
det strcenge Vejrlag, maaske ogsaa som F^lge as Sorger og 
Lidenskaber, der havde hcerjet det. Hun bar ikke, som de 
skotske Kvinder ellers har for Skik, Plaiden om Hovedet og 
om Skuldrene, men om Livet, som de h^jlandske Krigere 
plejer at bcere den. Paa Hovedet havde hun en Mandshue 
med en Fjer i, et draget Svcerd i Haanden og et Par Pi­
stoler i Boeltet, 

„Det er Helen Campbell, Robs Kone", hviskede Hr. 
Jarvie i hFj Grad forskrækket. „Nu varer det ikke lcenge, 
f^r her vanker braadne Pander". 

„Hvad vil I her?" spurgte hun atter Kaptajn Thorn­
ton, der var gaaet frem for at rekognoscere. 

„Vi vil have fat sat i den fredlyse Rob Roy Mac 
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) Gregor Campbell", svarede Officeren. „Kvinder fprer vi ikke 
5 Krig med. Scet Jer derfor ikke til ingen Nytte op imod 

Kongens Tropper, men fprg for, at vi kan behandle Jer 
ordentlig". 

„Ja, jeg kjender nok Jer Naade", svarede Amazonen. 
„I har hverken ladet mig beholde Mre eller Navn — min 
Moder vil gyse i sin Grav, naar jeg en Gang bliver lagt 
ved Siden af hende — I har hverken ladet mig og mine 
beholde Hus eller Hjem, Tcepper eller Seng, Kvceg at leve 
af eller Faar til at faa Kloder af - I har taget alt fra 
os — alt! — om det saa er vore Fcrdres Navn, har I 

t taget det sra os, og nu kommer I for at tage vort Liv". 
„Jeg tragter ingen ester Livet", svarede Kaptajnen; 

„jeg adlyder kun mine Ordrer. Er I alene, gode Kone, 
l har I intet at frygte - er der nogen hos Jer, som er let-
s sindig nok til at gjpre forgjceves Modstand, komme deres 
^ Blod over deres egne Hoveder. — Fremad, Sergeant!" 

„Fremad Marsch!" sagde Underofficeren. „Hurra, Gut-
t ter, for Rob Roys Hoved og en Pung med Guldstykker". 

Han gav sig til at lpbe, fulgt af de sex Soldater, men 
5 da de var komne op paa den fprfte Afsats, blev der fra for-
i skjellige Sider af Passet affyret en halv Snes Skud. Der 
/ var taget godt Sigte. Sergeanten havde faaet en Kugle 
i igjennem Livet: han arbejdede ikke des mindre af al Magt 
f for at komme op ad Skrcenten, klamrede sig til Klippesiden, 
i men maatte efter en fortvivlet Kamp slippe Taget, faldt og 
i rullede ned ad Skrcenten, ud i den dybe S/Z, hvor han 

z" druknede. Af de menige faldt tre, de andre trak sig tilbage 
t til Hovedstyrken, alle mer eller mindre haardt saarede. 

„Grenadererne frem!" sagde Kaptajn Thornton. — Du 
Z husker jo nok, at paa den Tid var Grenadererne forsynede 
k med Granater, hvoraf de har faaet deres Navn. De fire 
) Grenaderer traadte altsaa frem i fyrste Ncrkke. Officeren 
I befalede sine pvrige Folk at holde sig klare til at komme dem 
5 til Hjoelp, og efter at have sagt til os, at vi skulde sprge 
? for vor Sikkerhed, gav han hurtig Grenadererne Ordre til at 
t tage deres Granater frem og blcese paa Lunterne. 

Hele Skaren rykkede fremad under lydelige Raab med 
Kaptajn Thornton i Spidsen, Grenadererne rede til at kaste 

' deres Granater ind imellem Buskene, hvor Bagholdet laa, 
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Musketererne rede til at understøtte dem ved et hurtigt An­
greb paa ncert Hold. Dougal, som var bleven glemt i Tum­
len, var saa fornuftig at krybe iud i det Krat, der hang ud 
over den Del af Vejen, hvor vi fprst havde gjort Holdt, og 
klavrede op ad med en Vildkats Smidighed. Jeg fulgte 
instinktmæssig hans Exempel, da jeg kom i Tanker om, at 
Højlundernes Ild maatte komme til at bestryge Stien. Jeg 
klavrede, til Vejret var ved at gaa sra mig, thi den uaf­
brudte Skydning, der tog sig saa meget varre ud derved, at 
Lyden af hvert enkelt Skud gjentoges af et tufendsoldigt 
Ekko, Granaternes Hvislen, naar Brandrprene var bleven 
antcrndte, og deres Bragen, naar de fprang, i Forening 
med Soldaternes Hurraraab og Højlundernes Raaben og 
Skrigen — alt dette bidrog meget til at forhøje mit Anske 
om at naa et Sted, hvor jeg kunde vcere i Sikkerhed, 
det skammer jeg mig ikke ved at tilstaa. Opstigningen blev 
imidlertid snart saa vanskelig, at jeg opgav Haabet om at 
naa Dougal, der syntes at svinge sig fra Klippe til Klippe, 
fra Stub til Stub med et Egerns Lethed, og jeg saa' ned 
for at se, hvad der var blevet af mine Stalbrpdre. De var 
begge bleven nsdte til at gjpre Holdt paa en yderst bagvendt 
Maade. 

Hr. Jarvie, som Angsten formodentlig for en liden 
Stund havde gjort mer end scedvanlig smidig, var kravlet 
en Snes Fod op over Stien, men saa gled han ud med 
Foden, da han skrcrvede fra en vceldig Klippeblok over til 
en anden, og han vilde sikkert vcere gaaet til sine Fcedre, 
scerlig Diakonen, hvis Ord og Gjerninger han holdt saa 
meget af at anføre, hvis ikke en fremspringende Gren af en 
Tornebusk havde faaet fat i SkjDderne af hans Ridefrakke 
og holdt ham svcevende i Luften, ikke ulig „det gyldne 
Vliess", der var anbragt paa Skiltet over en Krcemmers 
Bod i hans Fpdeby. 

Andrew Fairservice havde for saa vidt vcrret heldigere, 
som han var naaet op paa Toppen af en n^gen Klippe, 
men da denne ragede hpjt op over Skoven, var han der, 
i det mindste efter fin egen Mening, udsat for al mulig 
Fare for at blive naaet af de kcempendes Kugler, og den 
var saa stejl og uvejsom, at han hverken turde gaa videre 
eller gaa ned igjen. Han blev ved at gaa frem og tilbage 
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^ paa den lille Plet oven paa Klippen, omtrent som en Gjsg-
I ler, der danser paa en Tallerken paa et Landsbymarked, idet 

Z han brolede om Naade snart paa Gcelisk og snart paa 
) Engelsk, alt efter som han syntes, at Krigslykken vendte sig, 
t men al den Trpst, han fik, var at hx<re Hr. Jarvie stpnne, thi 
i denne brave Mand pintes svarlig, ikke blot af Angst, men 
- ogsaa af den ubehagelige Stilling, han hang i, svcevende 
i imellem Himmel og Jord. 

Da jeg saa', hvilken Vaande Hr. Jarvie var i, var 
! min fprfte Tanke at komme ham til Hjcelp, men det lod sig 
i ikke gjFre uden Andrews Bistand, og det var ikke muligt 
! hverken ved Teqn eller Bpnner, Befalinger eller Skjceldsord 
> at indgyde ham saa meget Mod, at han prpvede paa at 
l komme ned fra den cengstelige Hpjhed, han befandt sig i 
l ligesom en udygtig Minister, der ikke kan slippe ned igjen 
' fra det hpje Stade, han har formastet sig til at indtage. 

Han vedblev at give sin Angst Luft i ynkelige Bønner om 
Naade, som ingen hMe paa, og at hoppe frem og tilbage 
vridende sig paa alle mulige latterlige Maader for at uud-
gaa Kuglerne, der susede om Hårene paa ham. 

Faa øjeblikke efter var Aarsagen til denne hans Angst 
hcevet, thi Skydningen, som i Førstningen var saa livlig, 
hjSrte nu pludselig op — et sikkert Tegn paa, at Kampen 
var endt. Jeg spgte nu et Sted, hvorfra jeg kunde se, 
hvilket Udfald den havde faaet, og anraabe Sejrherrerne om 
at forbarme sig over Hr. Jarvie, som jeg ikke kunde tro, de 
vilde lade hcenge saadan imellem Himmel og Jord som Ma-
homeds Kiste uden at give ham en Haandsrcekning for at 
udfri ham af denne mislige Stilling. Omsider lykkedes det 
mig at arbejde mig op til et Sted, hvorfra jeg kunde overse 
Kamppladsen. Striden var virkelig endt, og som jeg allerede 
havde sluttet af de Omstændigheder, under hvilke den fprtes, 
var den endt med et Nederlag for Kaptajn Thornton. En 
Del Hpjlcendere var i Fcerd med at afvcebne ham og de faa, 
der var tilbage af hans Folk. De var kun tolv Mand, af 
hvilke de fleste var saarede, da de, omringede af en tredob­
belt Overmagt, ude as Stand til at komme enten frem eller 
tilbage og udsatte for en morderisk og velrettet Ild, som de 
ikke kunde besvare med synderlig Virkning, omsider nedlagde 
deres Vaaben efter Kaptajnens Ordre, da han faa', at han 
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var omgaaet, og at fortsat Modstand blot vilde pde hans 
tapre Folks Liv. Højlunderne, som havde vceret dukkede 
under hele Kampen, var slupne til Sejren sor godt Kjpb: 
de havde kun mistet 6n Mand, og to var bleven saarede as 
Granaterne. Alt dette sik jeg sFrst senere at vide? for øje­
blikket kunde jeg kun i al Almindelighed danne mig et SWn 
om, hvorledes Kampen var lpbet af, idet jeg faa' den engelske 
Officer, hvis Ansigt var bedukket med Blod, barhovedet og 
vaabenlM, og hans Folk, hvis mFrke, nedslagne Miner re­
bede, hvorledes de var til Mode, omringede af de vilde, 
krigerske Skikkelser, der var i Fcerd med at udove Sejrher­
rernes strcenge Ret over de overvundne. 

Gn og tredwte Kapitel. 

Jeg spejdede ivrig efter Dougal. Jeg tvivlede nu ikke 
om, at han med Vilje havde lokket den engelske Officer ned 
i Passet, og jeg kunde ikke andet end beundre den Dygtig­
hed, hvormed han havde spillet sin Rolle, den Snildhed, 
hvormed denne uvidende og tilsyneladende halv dyriske Vild­
mand havde skjult sin Hensigt, og den paataagne Studighed, 
han havde lagt for Dagen, da han lod sig de falske Oplys­
ninger asnpde, som det fra fsrfte Fcerd af var hans Hensigt 
at give. Jeg fkMnede, at vi ikke uden Fare kunde ncerme 
os Sejrherrerne, medens de var opfyldte af den forfte Sejrs­
stolthed, der ikke var fri for en Tilfutning as Grusomhed — 
et Par saarede Soldater, som ikke kunde rejse sig, blev myr­
dede med Dolke as Sejrherrerne eller rettere sagt af nogle 
pjaltede hpjlandfke Drenge, der havde blandet sig imellem 
dem. Jeg gik derfor ud fra, at vi ikke kunde mpde frem 
for dem uden at have en Fredsmcegler med, og da jeg ikke 
saa' noget til Campbell, som jeg nu var paa det rene med 
var identisk med den navnkundige RMer Rob Roy, beslut­
tede jeg at soge Beskyttelse hos hans Sendemand Dougal 

Efter forgjceves at have set mig om til alle Sider 
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cr vendte jeg om for at prMe paa, om jeg ikke selv kunde 
hjcelpe min ulykkelige Ven. Til min store Gloede faa' jeg 

>i imidlertid, at Hr, Jarvie allerede var stuppen ud af sin 
hcenaende Stilling: han var ganske vist meget sort i Ansigtet, 

0 og hans Klceder var i h^j Grad i Uorden, men han sad i 
g god Behold under Klippen, han nylig havde hcengt ned fra. 
^ Jeg skyndte mig hen til ham og ønskede ham til Lykke, men 
si han tog foreløbig langt fra saa venskabelig imod mine Ord, 

s som de var mente fra min Side. Et voldsomt Hosteanfald 
t tog ncesten Vejret fra ham, saa at han med Nsd og nceppe 
! kunde saa de afbrudte Scetninger frem, hvormed han besva-
/ rede min oprigtig mente Lykønskning. 

„Hm, hm, hm, hm — en Ven — hm, hm — en Ven, 
's siger man for et godt Ord, er mere at lide paa end en 
L Broder — hm, hm, hm. Jeg er taget op til dette sorban-
5 dede Land, Hr. Osbaldistone — Gud forlade mig, at jeg 
H bander — hm, hm — udelukkende for Eders Skyld. Synes 
I saa, det er pcent af Jer — hm, hm — at lade mig i 

1 Stikken og udscette mig fprst for enten at blive skudt eller 
6 drukne imellem rasende Hpjlcendere og Rpdkjoler og siden for 
0 at komme til at hamge imellem Himmel og Jord som et 
y gammelt Fugleskræmsel, uden at I skal saa Mv iet som prFve 
cs paa — hm. hm — prFve paa at hjcelpe mig? ' 

Jeg gjorde tusend Undskyldninger og gjorde mig saa 
n megen Umag som muligt for at faa ham til at indse, at 

jeg virkelig ikke havde kunnet hjcelpe ham alene, at det 
lt til sidst lykkedes, og Hr. Jarvie, der var lige saa let at 

forsone som let til at blive vred, blen atter venskabelig. 
1 Saa fpurgte jeg ham, hvordan han havde baaret sig ad med 
a at slippe lM. 

„Baaret mig ad med at slippe l^s!" svarede han, „Jeg 
ik kunde vcere bleven hcrngende der til Dommedag med Hovedet 
it til den ene Side og Benene til den anden som Garnvcegten 
i i Vejerboden, hvis ingen var kommen mig til Hjcelp. Det 
tt var denne hersens Dougal, der hjalp mig lM; han skar 
I Skjoderne af min Frakke med sin Dolk, og han og en anden 
F Fyr hjalp mig paa Benene igjen saa flinkt, som om jeg 
a aldrig havde vceret hcengt. Der kan man se, hvad det vil 
>? sige at have godt, stcerkt Tpj i sine Klceder. Havde det 
» vceret noget as eders raadne franske Klcede, saa var det 
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blevet flaaet som gamle Laser, saa tung som jeg er. Gud 
velsigne den Mand, der har vcevet det! Jeg gyngede saa 
sikkert som en Baad, der rider for tredobbelt Ankertov". 

Jeg spurgte, hvor hans Redningsmand var henne. 
„Han sagde, at det vilde vcere sarligt at komme Fruen 

for Njne, fpr end han kom igjen, og at jeg skulde vente 
paa ham her. Jeg tror, han gaar og leder efter Jer", ved­
blev han. „Han er en betcenksom Fyr, denne hersens Dougal, 
og hvad det angaar, som han sagde om Fruen, som han 
kalder hende, saa t)Zr jeg bande paa, han har Ret — Helen 
Campbell var just ikke blid af sig, da hun var Pige, og hun 
er heller ikke af de blideste Koner — de siger, at Rob selv 
er bange for hende. Jeg tvivler paa, at hun kjender mig, 
for det er mange Aar siden, vi to faas — Jeg mener, vi 
gjM bedst i at vente, til Dougal kommer". 

Jeg sagde, at jeg var ganske enig med ham, men det 
stod skrevet i Skcebnens Bog, at Hr. Jarvies Forsigtighed 
hverken skulde nytte ham selv eller andre noget den Dag. 

SkjMt Andrew Fairservice nu ikke lcengere dansede om­
kring paa sin Fjceldtop, efter at Skydningen, der havde givet 
Anledning til, at han muntrede sig paa denne Maade, var 
ophprt, var han alt for iøjnefaldende paa sit hpje Stade, til at 
han skulde kunne undgaa Halsendernes skarpe Blik, saa snart 
de sik Tid til at se sig lidt om. Et vildt, skingrende Skrig 
tilkjendegav os, at Sejrherrerne havde opdaget ham; en tre, 
fire Stykker af dem ilede strax ind i Krattet, steg op ad 
Klippeskrænten og bevcegede sig fra forfkjellige Sider op imod 
det Sted, hvor dette latterlige Syn havde vist sig. 

De, der fprst kom den stakkels Andrew paa Skudvidde, 
gjorde sig ingen Ulejlighed med at yde ham en Haandsrcek-
ning for at hjcelpe ham ud af hans mislige Stilling; de 
sigtede blot paa ham med deres langløbede BMser og gav 
ham ved Tegn, der ikke var til at tage fejl af, at forstaa, 
at han maatte komme ned og overgive sig paa Naade og 
Ilnaade, ellers vilde de skyde til Maals ester ham, som om 
han var en Skive. Da Andrew Fairservice blev opmuntret 
paa denne skrcekkelige Maade, betcenkte han sig ikke lcengere 
paa at vove en Kraftanstrengelse; den mere umiddelbart 
truende Fare gav ham Mod til at trodse den, der tyktes 
ham mindre overhængende, og han begyndte, saa godt han 
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I kunde, at stige ned ad Klippen, idet han med ncesten seber-
> agtig Angst klamrede sig til Vedbendranker, Egestubbe og 
i fremspringende Klippestykker, og hver Gang han havde en 
^ Haand sri, rakte han den ud imod de skj^rtebcerende Hpj-
I lomdere nedenfor som for at bede dem om endelig at lade 
' vcere med at affyre deres Bpsser, som stadig var rettede imod 
j ham. Kort sagt, saa at sige imellem en dobbelt Angsts Ild, 
? som han var, lykkedes det ham at slippe ned fra sit sarlige 
. Stade, hvilket vistnok intet andet end Frygt for at om-
t komme lige paa Stedet kunde have bragt ham til at pr/sve 
c paa. Den kejtede Maade, hvorpaa Andrew kravlede ned, 
k morede Hpjlcxnderne, som affyrede et Par Skud, vistnok ikke 
s for at gjore ham Fortrced, men blot for at faa endnu mere 

Morskab ved den Rcedsel, det satte ham i, og de umaadelige 
Kraftanstrengelser, det drev ham til at gMe. 

Omsider fik han fast og forholdsvis jcevn Grund at 
? staa paa, eller rettere sagt, han gled ud med Foden paa den 
? sidste Afsats, faldt, saa lang han var, og blev hjulpen paa 
? Benene af Højlunderne, der var parate til at tage imod 
I ham, og som, inden han sik rejst sig op, fratog ham ikke 
I blot, hvad han havde i sine Lommer, men ogsaa Paryk, Hat, 
. Frakke, Vest, Strømper og Sko, og saa hurtig gik det med 
i saaledes at udplyndre ham lige til Skjorten, at Staklen, 
s som, da han faldt, var en pcrn, velklcedt Tjener, der ncesten 
s saa' ud som en agtbar Borgermand, rejste sig plukket, skallet 
i og ynkelig som et Fugleskræmsel. Uden at cense den Smerte, 
- det voldte hans bare Ben at gaa paa de skarpe Sten, 

slcebte de derpaa af Sted med ham over Stok og Sten ned 
> ad Vejen til. 

Saa opdagede deres Losseojne Hr. Jarvie og mig, og 
i øjeblikkelig omringede en fem, sex Stykker os, satte os 
> deres Dolke og Svcerd for Brystet og sigtede paa os med 
l deres Pistoler. At gMe Modstand vilde have vceret Vanvid, 
i isoer da vi ingen Vaaben havde, der forslog til saadan en 

Dyst. Vi sandt os derfor i vor Skcebne, og de raa H^j-
! lcendere skulde lige til at plukke os paa samme Maade, som 
- de havde plukket Andrew Fairservice, der stod og rystede af 
!, Kulde og Angst, da der heldigvis kom Hjcelp, og vi blev 
s sparede for denne hpjst ubehagelige Ulempe. Jeg havde alle-
^ rede udleveret mit smukke, kostbare Kniplings Halstorkloede, 

Rov Roy. 'Anden Udgav«,' .  ZZ 
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og Hr. Jarvie var bleven af med Resterne af fin Ridefrakke, 
da Dougal viste sig. og det gav strax Piben en helt anden 
Lyd. I en stroeng, irettesættende Tone bod han, saa vidt 
jeg kunde skjMne af hans voldsomme Fagter, under Eder og 
Trusler Roverne at holde op med deres Plyndring, hvor 
nodig de end vilde, og tvang dem endogsaa til at give til­
bage, hvad de havde taget. Han rev mit Halstørklæde ud 
af Hcenderne paa den Hojlcender, der havde frataget mig 
det, og bandt det i sin Iver saa fast om Halsen paa mig, 
at jeg var lige ved at kvceles og fristedes til at tro, at han, 
medens han var i Glasgow, ikke blot havde vceret Slutter, 
men ogsaa havde gaaet Mestermanden til Haande. Han 
hoengte Pjalterne af Ridedragten over Skuldrene paa Hr. 
Jarvie, og da der nu begyndte at stimle flere H^jlcendere 
sammen om os, gik han foran os ned ad Skrcenten, idet han 
b^d de andre yde os, scerlig Hr Jarvie, den Hjcelp, der var 
nødvendig, naar vi skulde slippe nogenlunde let og sikkert 
ned. Det nyttede imidlertid ikke Andrew Fairservice noget, 
at han anstrengte sine Lunger med at anraabe Dougal om 
ogsaa at tage ham under sin Beskyttelse eller i alt Fald at 
skaffe ham hans Sko igjen, 

„Nej, nej", svarede Dougal, „Han behøver ikke at vcere 
saa fin paa det. Jeg skulde tage meget sejl, om ikke bedre 
Folk end Han har maattet gaa barfodede", og idet han over­
lod til Andrew at fj?lge med, saa godt han kunde, eller 
rettere sagt saa godt, som Hojlcenderne omkring ham tillod, 
ilede han ned med os til Hulvejen, hvor Kampen havde 
staaet, og s^rte os frem for den Amazone, der anfprte Ban­
den, idet han stadig skreg op, truede og sloges med sine 
Kammerater for at holde sig alle dem fra Livet, der vilde 
tilegne sig Lod og Del i den Fangst, han selv gjorde ude­
lukkende Krav paa. Omsider stod vi da Ansigt til Ansigt 
med Dagens Heltinde, og jeg vil ikke noegte, at Synet af 
hende saa vel som af de vilde, krigerske Skikkelser, der omgav 
hende, fyldte mig med Skrcek. Jeg ved ikke, om Helen Mac 
Gregor personlig havde taget Del i Kampen, og man fortalte 
mig senere, at hun ikke havde gjort det, men Blodpletterne 
paa hendes Pande, paa hendes Hcender og paa hendes blot­
tede Arme saa vel som paa Svcerdet, hun endnu stadig 
havde i Haanden, hendes blussende Ansigt og de ravnesorte 
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Lokker, der flagrede vildt under den rx«de Hue med Fjeren i, 
alt syntes at vidne om, at hun havde vceret med. Hendes 
hvasse, sorte Pjne og hele hendes Minespil rebede, at hun 
svcelgede i stolt Sejrsglæde og'tilfredsstillet Ha'vntjSrst. Der 
var imidlertid intet i hendes Vcesen, der tydede paa ligefrem 
Blodtprst eller Grusomhed, og hun mindede mig, da mit 
fyrste Indtryk af Overraskelse havde sat sig noget, om nogle 
Billeder af begejstrede Heltinder, jeg havde set i de katholske 
Kirker i Frankrig. Hun var ganske vist ikke skjM nok til at 
kunne sammenlignes med Judith, og der var heller ikke det 
Udtryk af Begejstring i hendes Ansigt, som Malerne pleje 
at lcegge i Deborahs eller i Keniteren Hebers Hustrus, men 
den stcerke Følelse, der rprte sig i hende, gav hendes Ansigt, 
som allerede i og for sig var prceget af vild Højhed, et 
Prceg, der kom det, som hine udmcerkede Kunstnere havde 
givet den hellige Skrifts Heltinder, temmelig noer. 

Jeg vidste ikke ret, hvorledes jeg skulde tale til en saa 
ualmindelig Personlighed, men Jarvie brpd Isen efter fprst 
til Indledning at have hostet en hel Del, thi den hurtige 
Gang havde atter bragt hans Aandedrcetsorganer i Ulave. 
„Hm, hm, hm. Glceder mig meget at have faaet denne be­
hagelige Anledning" — hans skjcelvende Stemme protesterede 
stcxrkt imod det Eftertryk, han lagde paa Ordet „behagelig" 
— „denne behagelige Anledning til at hilse paa min Frcende 
Robins Hustru — hm, hm, hm - hvordan har De det?" 
Nu var han atter kommen ind i sin sædvanlige Maade at 
tale paa, en Blanding af Fortrolighed og Vigtighed. „Hvor­
dan har I haft det saa lcenge? I har vel glemt mig, Fru 
Mac Gregor Campbell, skMt jeg er Jer Fcrtter — hm, 
hm, hm — men I husker vist min Fader Diakonen Nicol 
Jarvie paa Salttorvet i Glasgow — han var en brav 
Mand, var han, og solid og havde megen Agtelse for Jer 
og Jeres. Nej, som sagt, det glceder mig meget at se Jer, 
Fru Mac Gregor Campbell, eftersom I er min Fcetters 
Kone. Jeg vilde tage mig den Frihed at benytte mig af 
min Ret til at tage min Hat af for Jer, hvis Jere Folk 
ikke holdt saa gruelig fast paa mine Arme, og hvis det maa 
vcere mig tilladt at sige et sandt Ord, saa vilde det ingen 
Skade vcere til, om I brugte en Spandfuld Vand fprst, 
inden I bpd Jere Venner Velkommen". 

22* 
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Der var noget i denne fortrolige Tiltale, som ikke pas­
sede til den Persons ophidsede Sindsstemning, til hvem den 
var rettet, optagen, som hun var, af at falde Dødsdomme 
og endnu varm af den farlige Dyst. 

„Hvem er I", sagde hun, „som vover at gjpre Krav 
paa at vcere en Frcende af Mac Gregor, skjMt I hverken 
bcerer hans Dragt eller taler hans Sprog? Hvem er I, 
der taler og fprer Jer som en Hund og dog attraar at lcegge 
Jer ved Raabukkens Side?" 

„Jeg ved ikke", sagde Hr. Jarvie uforfærdet, „om Slægt­
skabet nogen Sinde er bleven udredet for Jer, Frcenke, men 
sikkert er det, og bevises kan det. Min Moder Elsebeth Mac 
Farlane var gift med min Fader, Diakon Nicol Jarvie 
Gud vcere dem begge naadig! — oa Elsebeth var en Datter 
af Farlane Mac Farlane i Sheeling o' Loch Sloy. Denne 
hersens Farlane Mac Farlane var nu, som hans endnu 
levende Datter Maggy Mac Farlane, alia.? Mac Nab, der 
blev gift med Duncan Mac Nab o' Stuckavrallachan, kan 
bevidne, Jer Mand, Robin Mac Gregors Frcende i fjerde 
Led, nemlig . . ." 

Amazonen kappede Stamtrceet ved i en overmodig Tone 
at fpprge, om en Elv vilde erkjende, at den var i Slcegt 
med et Vandlpb, som Folk havde afledet til simpelt, husligt 
Brug. 

„Ganske rigtig, Frcenke", svarede Hr. Jarvie, „men 
Bcekken vilde nu alligevel vcere glad, om den kunde saa Van­
det i Mplledammen tilbage om Sommeren, naar Stenene 
ligger t/Zrre og hvide i dens Leje, Jeg ved nok, at I H^j-
lcendere foragter os Glasgowere, fordi vi taler anderledes 
og gaar anderledes klcedte: men enhver taler sit Modersmaal, 
som han har lcert det i sin Barndom, og det vilde vcere et 
latterligt Syn, om jeg vilde trcekke en kort, h^jlandsk Kofte 
over min tykke Mave og ombinde mine stakkels korte Ben 
under Kncret, saadan som Jeres langbenede Karle. Men 
hpr nu videre, Frcenke", vedblev hun til Trods for, at 
Dougal gjorde Tegn til ham, at han fkulde tie stille, og 
Amazonen tydelig nok rpbede, at hun var ncer ved at tabe 
Taalmodigheden over hans Snaksomhed, „jeg vil blot minde 
Jer om, at hvor h<Sjt I nu end cerer Jer Mand — og det 
er i sin Orden, enhver Kone bsr cere sin Mand, det staar 
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der i Skriften —, som sagt, hvor hpjt I cerer Jer Mand, 
faa har jeg dog fpr hjulpet Rob, for ikke at tale om den 
Perlesnor, jeg sendte Jer, da I havde Bryllup, den Gang 
da Rob endnu var en skikkelig Kvceghandler, der ikke gav sig 
af med saadanne Utilbørligheder som at kriges og skydes og 
bryde Landsens Fred og tage Kongens Soldater til Fange". 

Han havde aabenbart wrt ved en Strceng, som hans 
Froenke ikke syntes om. Hun rettede sig i sin fulde Hpjde 
og rebede, hvilket Sindsoprør hun var i, ved at briste i en 
paa en Gang haanlig og bitter Latter. 

„Ja", sagde hun, „I og Jeres Lige vilde nok kjendes 
ved os, naar vi nedværdigede os til at blive nogle Uslinger, 
der lystrede jer Kommando, huggede Brcrnde og bar Vand 
til jer, skaffede Kvc?g til jere Gilder og lod jer troede os 
under Fadder og undertrykke os med jere Love. Men nu 
er vi fri — fri i Kraft af selve den Handling, der rxwede 
os Hus og Hjem, Fpde og Klceder — den Handling, der 
ravede mig alt — alt —, og fom jeg ikke kan tcenke paa, 
uden at jeg maa jamre mig over, at jeg endnu har andet 
at gjpre her paa Jorden end at havne mig. Jeg vil fuld­
føre det Vcerk, der er blevet faa godt begyndt i Dag, saa-
ledes, at alle Baand imellem Mac Gregor og de lavlandske 
Pengepugere maa briste. Kom hid, Allan, Dougal, svine­
bind disse Saxere, og kast dem i HMandsspen, saa kan de 
se, om de finder deres HMandske Frcender der". 

Forfoerdet over denne Ordre skulde Hr. Jarvie lige til 
at gjpre skarpe Indsigelser imod den, hvilket rimeligvis kun 
vilde have tjent til yderligere at opflamme Hpjlcenderinden, 
men saa lagde Dougal sig imellem og talte, saa vidt jeg 
kunde skjpnne, overmaade ivrig vor Sag i sit eget Sprog, 
som han udtrykte sig hurtig og flydende i, medens han, naar 
han talte Engelsk, udtrykte sig langsomt og idiotisk. 

Hans Frue svarede ham eller rettere sagt asbrpd hans 
Talestrpm, idet hun ligesom for paa Forhaand at lade os 
f/sle Dødsangstens Kvaler udbrpd paa Engelsk: „Hund og 
SM af en Hund, fcetter du dig op imod mine Ordrer? 
Hvis jeg nu befalede dig at fkccre Tungen ud af Munden 
paa den ene og scette den i Munden paa den anden, for at 
vi kunde faa at hpre, hvem af dem der bedst kvcekker Saxisk, 
eller hvis jeg befalede dig at rive Hjoertet ud af Livet paa 
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den ene af dem og fcette det i Livet paa den anden, for at 
vi kunde faa at se, hvem af dem der kunde finde paa de 
skjcendiaste Anslag imod Mac Gregor — og den Slags Ting 
gjorde vore Fcedre i gamle Dage, da man hoevnede sig, naar 
de havde Oprejsning at kroeve for lidt Uret — tilkom det 
saa dig at Mre Indvendinger?" 

„Vist ikke, vist ikke", svarede Dougal i en meget ydmyg 
Tone, „Eders Vilje maatte ske — det var ikke mer end 
billigt — men hvis det kunde komme Jer paa et ud, om 
jeg kastede denne hersens rfldkjolede Høvedsmand og hans 
Korporal og en to, tre Stykker af hans Folk i S^en, saa 
vilde I have meget mere Fornøjelse af det end af at gjpre 
disse skikkelige og fredelige Herrer Fortroed, for de er Venner 
af Gregarach, og de er komne med Høvedsmandens Lejde og 
ppnfer ikke paa Fortrced, det ved I jo godt selv". 

Fruen skulde lige til at svare, da der H.Srtes nogle vilde 
Scekkepibetoner fra Vejen til Aberfoil, rimeligvis de samme, 
som Kaptajn Thorntons Bagtrop havde hprt, og som havde 
bestemt ham til hellere at rykke frem end at vende tilbage 
til Landsbyen, da han opdagede, at Passet var besat. Da 
Kampen varede saa kort, havde de Krigere, der fulgte denne 
krigerske Musik, ikke kunnet naa at komme til at deltage i 
den, skjMt de fremskyndede deres Marsch, da de hMe Skyd­
ningen. Sejren blev vunden uden deres Hjcelp, og de kom 
nu blot for at dele deres Landsmoends Triumf. 

De, der nu kom til, tog sig ganske anderledes statelige 
ud end dem, der havde overvundet vor Eskorte. Blandt de 
Hpjlcendere, der udgjorde Amazonens Fplge, var der Ol­
dinger, Drenge, som knapt kunde boere et Svcerd, ja endogsaa 
Kvinder — alt tydede kort sagt paa, at det var den yderste 
Nsd, der havde drevet denne Flok til at gribe til Vaaben, 
og den Nedslagenhed, der hvilede over Thorntons mandige 
Ansigt, fik da ogsaa en Tilsoetning af bitter Skamfuldhed, 
da han faa', at det kun var en for øvrigt foragtelig Fjendes 
overlegne Antal og gunstige Stilling, hans tapre Veteraner 
var bukkede under for. De tredive, fyrretyve H/Sjlcendere, 
der nu kom til, var derimod alle sammen Mcend i deres 
kraftigste Alder, stoerke, velskabte Folk, hvis korte Benklceder 
og opkiltrede Plaid bidrog stcerkt til at sremhceve deres 
muskelstcerke Lemmer. Amazonens Folk havde foruden deres 



343 

BiZsfer kun Leer, Axer og andre saadanne gammeldags 
Vaaben, og nogle havde kun Keller, Daggerter og lange 
Knive; af den anden Flok havde derimod de fleste Pistoler 
i Bceltet, og ncxsten alle havde Dolke hoengende ved deres 
Taske, som de bar fortil. Hver af dem havde en god Bpsse 
i Haanden og et Bredsvcerd ved Siden og bar et stcerkt, 
rundt Skjold lavet af let Trce, betrukket med Lceder og smukt 
prydet med Kobbernagler og en Staalspids, der var skruet 
fast paa Midten. Skjoldet hang over venstre Skulder, naar 
de var paa Marsch, eller naar de var ved at vexle Skud 
med Fjenden; naar de var i Haandmcenge, bar de det paa 
venstre Haand. 

Det var imidlertid let at se, at denne udsagte Skare 
ikke kom fra en Sejr som den, deres slet rustede Kammerater 
havde vundet. Sækkepiben udsendte af og til klagende Toner, 
der udtrykte alt andet end Sejrsstolthed, og tavse, med ned­
slagne og sorgmodige Blikke fremstillede de sig for deres 
Høvedsmands Hustru. De gjorde Holdt, da de var komne 
helt hen til hende, og atter lod Scekkepibens vilde, tung­
sindige Toner. 

Helen ilede dem i Misde. Der stod Vrede og Angst 
at lcese i hendes Ansigt. „Hvad skal det sige, Alaster?" 
sagde hun til Spillemanden. „Hvorfor blceser du en Klage­
sang nu, da vi har sejret? — Robert — Hamish — hvor 
er Mac Gregor? — hvor er eders Fader?" 

Hendes Spnner, som anførte Skaren, traadte hen til 
hende med tunge, langsomme Skridt og hviskede hende nogle 
Ord paa Gcrlisk i Året. Aldrig saa snart havde hun HSrt 
dem, sFr hun udstedte et Skrig, saa Klipperne gav Gjenlyd 
derved, og alle Kvinderne og Drengene istemte det, idet de 
slog Hcenderne sammen og hylede, som om de var ved at 
opgive Aanden med det samme. Bjcergenes Ekko, der havde 
hvilet, siden Kamptumlen var HM op, maatte nu gjentage 
disse vilde, uharmoniske Skrig, saa selv Natfuglene fo'r op 
fra deres Klippehuler, som om de blev forfærdede ved at 
hore Skrig ved H/Zjlys Dag, der var endnu afskyeligere 
og ulykkespaaende end dem, de selv plejede at lade h^re om 
Natten. 

.Fangen!" gjentog Helen, da Skriget var forstummet. 
„Fangen! Og det kommer I og fortceller mig! I lever 
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endnu! Fejge Uslinger, tror I, jeg har ammet jer, for at 
I skulde spare eders Blod over for eders Faders Fjender 

eller se paa, at han faldt i deres Hcender, og saa komme og 
fortcelle mig det?" 

Mac Gregors Sønner, hvem disse haarde Ord gjaldt, 
var ganske unge Mennesker, den oeldste var knapt tyve Aar. 
Hamish eller Jacob hed han; han var et Hoved højere og 
meget smukkere end Broderen; med sine lyse, blaa Djne og 
det svcrre, blonde Haar, der vceldede frem under Huen, var 
han en udmcerket Type paa en h^jlandsk Ungersvend. Den 
yngre Broder hed Robert, og for at skjelne ham fra Faderen 
gav H^jloenderne ham Tilnavnet Oig, d. v s. hin unge. 
Denne unge Bjcrrgboer havde mMkt Haar og et mørkladent 
Ansigt, der straalede as Sundhed og Livskraft, og han var 
stcerkere og mere udviklet, end det plejer at vcere Tilfoeldet 
i hans Alder. 

Nu stod de over for deres Moder med deres Aasyn 
formorkede af Sorg og Skam og hMe med den største A5r-
bMghed og Admyghed paa de Bebrejdelser, hun overoste 
dem med. Omsider, da hendes Forbitrelse syntes at lcrgge 
sig lidt, s^gte den crldste paa Engelsk — formodentlig for 
at de andre ikke skulde sorstaa ham — i al AErbMghed at 
forsvare sig imod Moderens haarde Ord. Jeg stod saa ncer 
ved ham, at jeg kunde hFre det meste af, hvad han sagde, 
og da det var af stor Vigtighed for mig at faa fuld Besked 
om disse mcerkvcerdige, for mig saa afgørende Begivenheder, 
hjSrte jeg saa skarpt efter, som jeg kunde. 

Mac Gregor var bleven stoevnet til Mpde med en Lav­
lænder, fortalte han, der kom med Kjendingstegn fra — 
han mumlede Navnet meget sagte, men jeg syntes, jeg hFrte, 
at han sagde Osbaldistone. Han efterkom Opfordringen, 
men befalede, at Saxeren, der havde overbragt den, skulde 
holdes tilbage som Gissel. Han begav sig derpaa til det op­
givne Sted — det havde et barbarisk hpjlandsk Navn, som 
jeg nu har glemt — kun fulgt af Angus Breek og lille 
Rory, andre vilde han ikke have med. En halv Time efter 
kom Angus Breek tilbage med den sørgelige Tidende, at 
Mac Gregor var bleven overfaldet og tagen til Fange af 
en Afdeling af Lennox-Militsen under Galbraith til Garschat-
tachin. Han tilføjede, at da Mac Gregor truede med, at 
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der vilde blive <?vet Gjengjcrld paa Gislet, havde Galbraith 
svaret meget haanlig: ..Lad hver hcenge sin; vi hcrnger 
Tyven, Nob, faa kan Eders Kvoegr^vere hcenge Tolderen, 
saa bliver Landet fri for to forbandede Boester paa en Gang, 
en vild Hpjlcender og en Skatteopkræver". Angus Breek, 
der ikke blev saa skarpt bevogtet som sin Herre, saa' sit Snit 
til at undløbe efter at have HM denne Samtale. 

„Og det h^rte du, falske Forrceder", sagde Mac Gre­
gors Hustru, „og saa ilede du ikke strax din Fader til Und-
scetning for at befri ham eller lade dit Liv?" 

Den unge Mac Gregor svarede i en beskeden Tone, at 
Fjenden havde alt for stor Overmagt, og at han, da Sol­
daterne ikke gjorde Anstalter til at drage videre, havde truk­
ket sig tilbage op igjennem Dalen for at samle en Flok, der 
var mandstcerk nok til, at de med nogen Udsigt til, at det 
vilde lykkes, kunde prpve paa at befri Faderen. Han havde 
bragt i Erfaring, at Soldaterne skulde indkvarteres i Gar-
tartans Borg der i Ncerheden, i det gamle Slot i Monteith 
eller i en anden Fcestning, som der, om den end var stcerk 
og kunde gjore Modstand nok, var nogen Mulighed for at 
overrumple, naar de blot kunde faa Mandskab nok samlet. 

Jeg fik senere at vide, at Resten af Reverens Folk var 
delt i to stcerke Afdelinger, af hvilke den ene fkulde holde 
Pje med Garnisonen i Jnversnaid, hvorfra den Skare, der 
var bleven slaaet under Kaptajn Thorntons Anførsel, var 
udsendt; den anden skulde gaa imod de h^jlandske Klaner, 
der havde forenet sig med Soldaterne og Lavlænderne for 
sammen med dem at trcenge ind i den x«de og klippefulde 
Egn, der ligger imellem Sperne Lomond Katrine og Ard 
og paa den Tid almindelig kaldtes Robs eller Mac Gregors 
Land. Der blev i stor Hast sendt Folk ud for, som jeg for­
modede, at samle det fornodne Mandskab til et Angreb paa 
Lavlcenderne, og den Nedslagenhed og Fortvivlelse, der strax 
stod at lcese paa alles Ansigter, veg for Haabet om, at det 
vilde lykkes dem at befri deres Høvedsmand og tilfredsstille 
deres Hcevntprst. Fuld af glidende Forbitrelse befalede Mac 
Gregors Hustru, at den Mand, der var bleven stillet som 
Gissel sor hendes Mands Sikkerhed, skulde fores frem for 
hende. Jeg er tilbøjelig til at tro, at hendes Spnner havde 
holdt den ulykkelige borte fra hende af Frygt for Fplgerne, 
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men var det saa, skaffede denne deres menneskekærlige Be­
tænksomhed ham kun Galgenfrist. Paa hendes Befaling 
slcebtes en stakkels Fyr frem, der allerede var halv dpd af 
Skrcek, og i hvis fortrukne Ansigt jeg til min Overraskelse 
og Forfcerdelse gjenkjendte min gamle Bekjendt Morris. 

Han kastede sig ned for den kvindelige Høvding, idet 
han sjSgte at komme til at omfavne hendes Knce, hvilket hun 
imidlertid unddrog sig, idet hun veg tilbage, som for ikke at 
besmittes ved, at han rMe ved hende, saa at han ikke kunde 
komme til at drive sin Underdanighed videre end til at kysse 
Fligen af hendes Plaid. Jeg har aldrig h/zrt nogen bede 
for sit Liv i saadan en Hjerteangst. Hans Rcedsel var saa 
stor, at den i Steden for at lamme hans Tunge, hvad der 
jo plejer at voere Tilfceldet, endogsaa gjorde ham veltalende: 
askegraa i Ansigtet, med Hoenderne krampagtig knyttede af 
Angst, forsikrede han, idet han lod Blikket lsbe om, som om 
det for sidste Gang hvilede paa jordiske Gjenstande, at han 
ikke vidste det mindste om noget som helst Anslag imod Rob 
Roy, som han svor paa, at han elskede og cerede som sin 
egen Sjcel. Iblandt de usammenhængende Atringer, hans 
Angst afpressede ham, var ogsaa den, at han kun var et 
Redskab i andres Hcender, og han mumlede Rashleighs Navn. 
Han bad kun om Livet — han var villig til at give alt, 
hvad han ejede og havde, for sit Liv, andet forlangte han 
ikke — blot Livet, selv om det skulde leves under Pinsler 
og Savn — blot han maatte saa Lov at aande, selv om det 
skulde voere i de kvalme Dunster i deres laveste Klippehule. 

Den Foragt, den Vcemmelse og Haan, hvormed Mac 
Gregors Hustru saa' paa denne Stakkel, der saa ynkelig tig­
gede om sit usle Liv, er ikke til at beskrive. 

.Jeg vilde have tvunget dig til at leve", sagde hun, 
„hvis Livet var den samme tunge, trykkende Byrde for dig, 
som det er for mig — som det er for enhver cedel og hpjbaaren 
Sjcel. Men din Usling kunde liste dig igjennem Verden 
uden at lade dig anscegte af al den Skjcendsel, al den usige­
lige Elendighed, al den stadig voxende Masse af Synd og 
Sorg, der er i den; du kunde leve og glcede dig ved Tilvæ­
relsen, medens de oedle blive forraadte, og navnlpse og van-
byrdige Uslinger scette Foden paa de tapre og hpjbaarnes 
Nakker: du kunde fryde dig ved Livet, som Slagterhunden 
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fryder sig i Slagterhuset, fraadsende i Indvoldene, medens 
de cedleste og bedste segnede omkring dig. Den Fryd skal 
du ikke have — du skal d^, din Hund, og det f»Sr den Sky 
der er kommen forbi Solen". 

Derpaa gav hun sine Folk en Ordre paa Gcelisk, og to 
af dem greb den stakkels Fyr, der endnu stadig laa ncesegrus 
paa Jorden, og slcebte ham hen til Kanten af en Klippe, 
der ragede ud over S^en. Han udstedte det mest forfærde­
lige og gjennnemtrcengende Skrig, som Angst vistnok nogen 
Sinde har afpresset noget Menneske — saa sorscerdeligt var 
det, at det endnu mange Aar efter gjenlpd i mine H?ren. 
Idet Morderne eller Bødlerne, hvad man nu skal kalde dem, 
slcrbte af Sted med ham, gjenkjendte han mig, og de sidste 
forstaaelige Ord, jeg hFrte af hans Mund, var: „Aa, Hr. 
Osbaldistone, frels mig — frels mig!" 

Jeg var saa dybt rystet ved dette frygtelige Syn, at 
jeg prøvede paa at lcegge et Ord ind for ham, skjMt jeg 
ventede, at den samme Skcebne vilde blive mig til Del, men, 
som man let kan tcenke sig, blev min Forben barskt afvist. 
Den ulykkelige blev holdt fast af nogle, medens andre bandt 
en stor, tung Sten ind i en Plaid og hcengte ham den om 
Halsen, og atter andre var ivrig sysselsatte med at trcekke 
nogle af hans Kloeder af ham. Halvnpgen og saaledes betynget 
blev han kastet ud i Spen, som her var en tolv Fod dyb. 
Der lsd et hpjt Jubel- og Hoevnskrig, igjennem hvilket man 
tydelig kunde h^re det sidste Skrig, som hans Dpdsangst gav 
sig Luft i. Det tunge Legeme kløvede det mFrkeblaa Vand, 
og HjSjlcrnderne passede, vcebnede, som de var, med Strids-
Fxer og Svcerd, et øjeblik paa, at han ikke smpgede Stenen 
as sig og slap i Land. Plaiden var imidlertid godt bunden, 
Ringene i Vandet tabte sig lidt efter lidt, og det Liv, han 
havde bedt saa bonlig om at beholde, var udslukt for stedse. 
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To og tredivte Kelpitet. 

Jeg ved ikke, hvoraf det kommer, at en enkelt voldsom 
og grusom Handling kan gjFre et stcerkere Indtryk end en 
hel Rcekke Voldshandlinger. Jeg havde den Dag set adskil­
lige brave Landsmcend bide i Groesset, men jeg havde haft 
en Fplelse af, at det var Menneskehedens soelles Lod, der 
ramte dem, og skjMt mit Hjcerte havde krympet sig af Del­
tagelse med dem, havde jeg ikke mcerket noget til den ncrsten 
kvalmende Rcrdsel, hvormed jeg saa' den ulykkelige Morris 
blive myrdet uden Modstand. Jeg saa' paa min Stalbroder, 
Hr. Jarvie, i hvis Ansigt jeg loeste de samme Følelser, som 
stod malede i mit. Han kunde ikke bare sig for i en dcempet 
Tone og med svigtende Stemme at sige: „Det er et grusomt 
og blodigt Mord — en forbandet Udaad, som Gud vil 
havne, naar Tidens Fylde kommer". 

„I er altsaa ikke bange for at komme til at f/Slge efter 
ham?" sagde Amazonen, idet hun sendte ham et truende Blik 
som det, hvormed H/Sgen ser paa sit Bytte, inden den drce-
ber det. 

„Der er vel ingen, som holder af at faa sin Livstraad 
overskaaret, fFr den er vundet helt af Naglet, Franke", 
sagde Hr. Jarvie. „Jeg har meget at gMe her i Verden, 
i Fald jeg faar Lov at leve, mange baade offentlige og 
private Sager at tage mig af, baade fom øvrighedsperson 
og Privatmand, og der er ogsaa dem, hvis Ve og Vel beror 
paa mig, som for Exempel den stakkels Mattie, der er et 
forældreløst Barn — hun er langt ude i Familie med Lairden 
af Limmerfield—, saa naar alt kommer til alt, gaar det mig 
som alle andre — man giver gjcerne, om saa skal vare, alt, 
hvad man ejer og har, for at beholde Livet". 

„Og naar jeg nu slap Jer fri", sagde den myndige 
Dame, ..hvad vilde I saa sige om, at jeg lod den saxiste 
Hund drukne?" 

„Hm, hm", sagde Hr. Jarvie, idet han sFgte at klare 
Stemmen saa godt, han kunde, „jeg vilde beflitte mig paa 
at tale saa lidt som muligt om den Ting — jo mindre 
man siger, des mindre har man at gMe godt igjen". 
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„Men scet nu, I blev stcrvnet for Retten", spurgte hun 
videre, „hvad vilde I saa sige?" 

Hr. Jarvie saa' sig om til alle Sider som en, der 
s»Sger Udflugter, men omsider svarede han som en Mand, 
der ingen anden Udvej kan opdage og derfor beslutter atter 
at tage Kampen op. „Jeg forstaar nok, hvad I vil n?de 
mig til, Froenke, men det vil jeg rent ud lade Jer vide, at 
jeg ikke kan sige noget, der strider imod min Samvittighed, 
og skMt Jer egen Mand, som jeg vilde Mske var her, 
baade for hans egen og for min Skyld, og den solle Fyr 
Dougal kan bevidne, at Nicol Jarvie saa godt som nogen 
kan se igjennem Fingre med en Vens Fejl, saa maa jeg 
lade Jer vide. Frcenke, at jeg ikke er af den Slags, som 
siger et og mener et andet, og hellere end at sige, at det var 
i sin Orden, at I tog Livet af det stakkels Menneske, vilde 
jeg ligge ved Siden af ham — skMt I saa vist var den 
fyrste hisjlandske Kvinde, der handlede saadan imod sin Mands 
Froende i fjerde Led". 

Den bestemte Tone, Hr. Jarvie nu talte i, egnede sig 
utvivlsomt bedre til at gMe Indtryk paa hans Frcenkes 
haarde Hjcrrte end den bonlige Tone, han hidtil havde talt 
i. ligesom der gives Mdelstene. som man kan skcrre i med 
Staal, skMt de modstaar alle blidere Metaller. Hun bod, 
at vi begge skulde fxires frem for hende „I hedder Os-
baldistone, ikke?" sagde hun til mig. „Den Hund, hvis Dod 
I nys var Vidne til, kaldte Jer saaledes". 

„Ja, jeg hedder Osbaldistone", svarede jeg. 
„Saa hedder I vel Rashleigh til Fornavn", ved­

blev hun. 
„Nej, jeg hedder Francis". 
„Men I kjender Rashleigh Osbaldistone?" sagde hun. 

„Han er vel Jer Broder eller i alt Fald Jer Frcende oq 
gode Ven?" " 

„Han er min Frcende", svarede jeg, „men han er ikke 
min Ven- Det er ikke ret lcenge siden, at vi stod med 
Vaaben i Haand over for hinanden, men en Mand, som jeg 
nu ved er Eders Husbond, skilte os ad. Mit Blod klceber 
endnu ved hans Svcerd, og Saaret i min Side er friskt 
endnu. Jeg har ingen Grund til at kalde ham min Ven". 

„Naar I ikke har noget med hans Rcenker at gjore", 
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hans Folk uden at behMe at vcere bange for, at de skal 
lcegge Haand paa Jer, naar I bnnger dem et Bud fra Mac 
Gregors Hustru". 

Jeg svarede, at jeg ikke saa' nogen rimelig Grund til, 
at Landevcernsfolkene skulde lcrgge Haand paa mig, at jeg 
for mit Vedkommende ingen Grund havde til at vcere bange 
for at give mig i deres Vold, og at jeg var rede til at 
gaa strax, naar jeg derved kunde bidrage til min Vens og 
min Tjeners Sikkerhed. Jeg benyttede Lejligheden til at 
lade hende vide, at det var ester hendes Mands Opfordring, 
at jeg var kommen der til Egnen, idet han havde lovet at 
staa mig bi i en vigtig Sag, der var mig meget magtpaa-
liggende, og at min Rejsefælle, Hr. Jarvie, var fulgt med 
for den samme Sags Skyld. 

„Gid Hr. Jarvies Støvler havde vcrret fulde af kogende 
Vand, da han trak dem paa i den Anledning", fagde Hr. 
Jarvie. 

„Kan I kjende jer Fader igjen i det, den unge Saxer 
der fortceller?" sagde Helen Mac Gregor til sine Spnner. 
„Han har kun Omlpb i Hovedet, naar han har Huen paa 
og Svcrrdet i Haanden; aldrig saa snart kaster han Tartanen 
og trcekker i lavlandske Klceder, fFr han l/zber sig fast i Lav­
lændernes Snarer og til Trods for alt, hvad han har gaaet 
igjennem, bliver deres Hjcelper, deres Redskab, deres Slave". 

„F>zj til: og deres Velgører", sagde jeg. 
„Lad saa vcrre", sagde hun, „men det er den tommeste 

Titel af dem alle, thi han har stadig udsaaet Velgjerninger 
uden at hoste andet end den sorteste Utaknemlighed. — Men 
nok om det. Jeg lader Jer f^re til de fjendtlige Forposter. 
Sp/Zrg efter Anføreren, og sig ham fra mig, Helen Mac 
Gregor, at hvis de krummer et Haar paa Mac Gregors 
Hoved og ikke fcrtter ham paa fri Fod, inden der er gaaet 
tolv Timer, saa skal hver en Kvinde i Lennox komme til, fpr 
Jul er omme, at raabe Ak og Ve over dem, hun nådigst 
vil miste — der er ikke den Forpagter, som ikke skal komme 
til at jamre sig over en brcrndt Lade og en tpmt Kostald 
— ikke den Herremand, som skal kunne lcrgge sig til at sove 
om Aftenen tryg for, at han ikke er myrdet, inden Dagen 
gryr — og for at begynde, som vi agter at ende, sender jeg 
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dem, saa snart Fristen er udlpben, denne Glasgower og 
den saxiske Høvedsmand og alle mine andre Fanger hver i 
sin Plaid, hugne i saa mange Stykker, som der er Tcerner i 

' Tartanen". 
Da hun tav, tog Kaptajn Thornton, som hidtil havde 

HM til i Tavshed, Ordet med stor Koldblodighed: „Bring 
ham ogsaa en Hilsen fra mig — Kaptajn Thornton — og 

s sig, at han skal gjpre sin Pligt og tage Vare paa sin Fange 
uden ringeste Hensyn til mig. Jeg har vceret dum nok til 

j at lade mig lokke i et Baghold af disse snedige Vildmcend, 
men jeg har Forsiand nok til at dj? uden at vancere min 
Stand. Det gjx>r mig kun ondt for mine stakkels Folk, at 

l de er faldne i Hcenderne paa faadanne Slagtere", 
„Ti stille, ti stille, Mand!" udbred Hr. Jarvie; „er I 

Z kjed af Jert Liv? — Hils Anføreren fra mig, Hr. Francis 
5 Osbaldistone, hils ham fra Nicol Jarvie, Medlem af By-
: raadet i Glasgow, som hans Fader Diakonen var det i sin 
. Tid, og sig ham, at nogle skikkelige Mennesker er i stor 
; Fare og udsatte for at komme i endnu storre, og at det 
! bedste, han kan gjFre for det almene Vel, er at sende Rob 
^ her op og saa lade den Historie vcere forbi. Noget galt er 
i her allerede flet, men da det iscer er gaaet ud over Tolderen, 

er der ingen Grund til at gjjZre videre Ophcevelser over det". 
Med disse indbyrdes stridige Hilsener fra dem, det sFrst 

a og fremmest maatte vcere magtpaaliggende, at min Sendelse 
! ljsb heldig af, og med gjentagne Formaninger fra Mac Gre-
0 gors Hustru til npje at huske og overbringe det Budskab, 
^ hun havde givet mig med, fik jeg omsider Lov til at bryde 
1 op, og Andrew Fairservice fik Lov til at f^lge med. ncer-
n mesi vistnok, fordi de var kjede af at hpre paa hans hpj-
? rastede Klager. Da de imidlertid var bange for, at jeg, 
n naar jeg havde min Hest, skulde flygte fra mine Ledsagere, 
s eller maaske sordi de vilde beholde den af Henfyn til dens 
5 Vcerdi, lod de mig vide, at jeg maatte gaa paa nune Ben. 

Hamish Mac Gregor, den celdste af Brødrene, og to af 
^ Folkene fkulde Mge med mig, dels for at vise mig Vej, 
6 dels for at komme paa det rene med Fjendens Styrke og 
I Stilling. Det var f^rst Meningen, at Dougal skulde fjzlge 
n med, men han fik det maget saa, at han slap for den Tje-
n neste, hvilket han, som vi senere fik at vide, gjorde for at 
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kunne tage sig af Hr. Jarvie, hvem han efter sine Vild-
mandsbegreber om Troskab mente, det var hans Skyldighed 
at hjcelpe, da han i sin Tid havde taget sig af ham. 

Efter at vi havde vandret meget hurtig af Sted en 
Times Tid, naaede vi en kratbevoxet Hojde, hvorfra vi havde 
en vid Udsigt over Dalen og fuldstændig kunde overse Lande-
vcernstroppernes Stilling. De bestod for stgrste Delen af 
Hestfolk og havde klogelig vogtet sig for at prpve paa at 
trcenge ind i det Pas, hvor Kaptajn Thornton var kommen 
saa galt af Sted. De havde indtaget en god Stilling paa 
en Hpjde midt i en lille Dal ved Aberfoil, der gjennem-
strpmmes af Forth, som her er lige ved sit Udspring. Dalen 
indesluttes af to Hpjdedrag bestaaende af Kalkstensklipper, i 
hvilke der er indlejret Masser af Rullesten, og lcengere borte 
hceve de hFje Bjcerge sig til begge Sider. Dalen var bred 
nok, til at Rytteriet var sikret imod pludselige Overfald af 
Bjcergboerne, og der var stillet Skildvagter og Forposter ud 
paa alle Kanter i passende Afstand fra Hovedstyrken, for at 
Folkene ved den ringeste Alarm kunde saa Tid til at sidde 
op og gribe til Vaaben. Der var den Gang ingen Grund 
til at vente, at H^jlamdere skulde angribe Rytteri i aaben 
Mark, Mnt det senere har vist sig, at de kan gMe det med 
Held. Da jeg stiftede Bekjendtskab med Helenderne, noerede 
de en ncesten overtroisk Frygt sor Hestfolk, fordi Hestene var 
langt mere imponerende at se til end de fmaa Heste, der 
findes i Bjergegnene, og saa troede de uvidende Bjcergboere 
oven i Kjpbet, at de var dresserede til at bruge baade Tven­
der og Hove i Kampen. 

De tojrede Heste, der grcessede i Dalen, og Soldaterne, 
der sad, stod eller gik omkring i brogede Grupper ved den 
smukke Flod og paa de nFgne, men romantiske Klipper, der 
omgive Dalen paa begge Sider, dannede en smuk Forgrund, 
og langt borte imod ^st fik man et Glimt at se af Spen 
Menteith, og Slottet Stirling, der faas utydelig imod de 
fjoerne, blaa Ochil-Bjcerge, dannede Baggrunden. 

Efter meget grundig at have set sig om i dette Land­
skab opfordrede den uuge Mac Gregor mig til at gaa ned 
til Soldaterne og udrette mit trende til deres Høvedsmand, 
hvorhos han med truende Lader paalagde mig ikke at rsbe. 



353 

hvem der havde fgrt mig der hen, eller hvor jeg havde taget 
Afsked med mine Ledsagere. 

Jeg adlsd og gik ned imod Forposterne fulgt af Andrew, 
som ikke havde beholdt andet af sin engelske Paaklcedning 
end Buxer og Strpmper: han havde ingen Hat paa, paa 
Jodderne havde han et Par tykke Hojlcenderfko, som Dougal 
havde va-ret saa naadig at give ham, og en laset Plaid 
maatte erstatte alle andre Klædningsstykker. Vi var ikke 
naaede ret langt, for en af Forposterne fik Aje paa os, red 
hen imod os, lagde an og befalede os at gjpre Holdt. Jeg 
adlpd, og da Soldaten kom hen til os, bad jeg, om jeg 
maatte blive sort hen til en Del Osficerer, der sad i en 
Kreds i Grssset og lod til at hore paa, hvad en Mand, 
der saa ud til at vcere deres overordnede, sagde til dem. 
Han bar et Brystharnisk af poleret Staal prydet med den 
gamle Tidselordens Insignier. Min Ven Garschattachin og 
mange andre Herrer, af hvilke nogle bar Uniform, medens 
andre var civile, syntes at staa under denne fremragende 
Mands Kommando, og der var ogsaa mange Tjenere i kost­
bare Livreer, aabenbart Folk, der hMe til hans Husstand. 

(5ste^ at jeg havde hilst saa cerbpdig paa Høvedsmanden, 
som hans Rang syntes at krceve, meddelte jeg ham, at jeg 
imod min Vilje var bleven Vidne til det Nederlag, de konge­
lige ^.lopper havde lidt i Kampen med Hojlcenderne i Passet 
ved Loch-Ard -- saaledes, havde jeg saaet at vide, hed det 
Sted, hvor Kaptajn Thornton var bleven tagen til Fange 

og at Sejrherrerne truede dem, der var i deres Magt, 
saa vel som hele Lavlandet med de grueligste Voldshand­
linger, hvis deres Høvding, der var bleven tagen til Fange 
samme Morgen, ikke blev udleveret dem, uden at der var 
bleven krummet et Haar paa hans Hoved. Hertugen — thi 
saa hFjt paa Straa var den Mand, jeg talte til horte 
paa mig med stor Ro og svarede derpaa, at det gjorde ham 
overordentlig ondt at maatte udscette de ulykkelige Herrer 
der var bleven fangne, for disse Barbarers Grusomhed, men 
at det var taabeligt. at nogen kunde tro, at han vilde ud­
levere Ophavsmanden til alle disse Uordener og Forbrydelser 
og derved opmuntre hans Tilhoengere til yderligere Mis-
gzermnger. „Gaa tilbage til dem. der har sendt Dem", 
vedblev han, „og lad dem vide, at jeg ganske sikkert lader 

Rob Rov. Anden Udgave. '  
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Rob Roy Campbell eller Mac Gregor, som de kalder ham, 
henrette ved Daggry som en fredlys, der er bleven greben 
med Vaaben i Haand og har fortjent Dx>den for utallige 
Voldsgjerninger; sig dem, at jeg med rette vilde blive kjendt 
fuldstændig uvcerdig til min Stilling og mit Embede, i Fald 
jeg handlede anderledes, og at, hvis de krummer et Haar 
paa de ulykkelige Herrers Hoveder, der ved et ulykkeligt 
Tilfcelde er faldne i deres Hcrnder, skal jeg havne det saa-
dan, at selv Stenene i deres Dale skal raabe Ak og Ve i 
de sprste hundrede Aar". 

Jeg tillod mig i al Beskedenhed at gjpre Indvendinger 
imod at overtage det ceresulde Hverv, han vilde paalcegge 
mig, og lod nogle Ord falde om den Fare, der utvivlsomt 
var forbunden dermed. Høvedsmanden gav mig Ret heri, 
men faa fik jeg sende min Tjener, sagde han 

„Fanden sare i mine Ben", sagde Andrew uden mindste 
Hensyn til, hvem han havde for sig og uden saa meget som 
at vente, til jeg havde svaret; „Fanden fare i mine Ben, om 
jeg gaar et eneste Skridt. Tror de Mennesker, at jeg har 
en Hals i Reserve i min Taske, naar Højlunderne har skaa-
ret Struben over paa mig? eller at jeg kan dukke ned ved 
den ene Side af en hpjlandsk SF og op ved den anden? 
Nej, nej, hver faar sprge for sig, og vor Herre for os alle 
sammen. De Godtfolk kommer til at vcere deres egne Tje­
nere, til deres B^rn bliver store, Andren? skal ikke have 
noget af at gaa deres Wrender. Rob Roy har aldrig vceret 
i DreepdailySogn og har aldrig stjaalet hverken Wbler 
eller Pcerer fra mig og mine". 

Efter at jeg med en Del Besvcer havde saaet min Led­
sager til at tie, forestillede jeg Hertugen, hvilken Fare Kap­
tajn Thornton og Hr. Jarvie utvivlsomt var udsatte for, og 
bad ham om at lade mig overbringe saa lempelige Vilkaar, 
at der kunde vcere Udsigt til, at deres Liv vilde blive skaa-
net. Jeg forsikrede ham, at jeg ikke vilde sky nogen Fare, 
naar jeg kunde vcere til nogen Nytte, men efter alt, hvad 
jeg havde hprt og set, kunde jeg ikke vare i Tvivl om, at 
de øjeblikkelig vilde blive myrdede, hvis de fredlyses Hpvding 
kom til at lide Dpden. 

Mine Ord gjorde aabenbart stcerkt Indtryk paa Her­
tugen. Det var en vanskelig Sag, sagde han, det fplte han 
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godt, men hans pligter over for bandet gik frem for alt 
Rob Roy maatte d/S. 

i_,eg tilstaar, at jeg ikke uden Bevcegelse hprte, hvilken 
Skcebne der ventede min Kjending, som saa tit havde vist 
Mig Nelvche. ^eg var ikke ene om den Følelse,- mange af 
de tilstedeværende vovede at gaa i Forbon for ham. ' Det 
var raadeligere, sagde de, at sende ham til Slottet Stirling 
og holde ham strcengt bevogtet der som Sikkerhed for at 
hans Bande vilde underkaste sig og oplpse sig. Det vilde 
vcere stor Synd at udsatte Landet for at blive plyndret og 
det vilde nu, da de lange Natter stundede til, vcere meget 
vanskeligt at forhindre det, da det ikke var muligt at passe 
paa hvert enlelt Punkt, og Hpjlcenderne nok skulde vide at 
finde de svage Det var ogsaa haardt, sagde de, at over­
lade de ulykkelige Fanger til den gruelige Skcebne, der sikkert 
ventede dem, thi der kunde ingen Tvivl vcere om, at 
lcenderne vilde myrde dem i det fyrste Udbrud af Raseri 
og HcevntFrst. 

gik endnu videre i Tillid til Hertugens 
wresfolelse, skMt han godt vidste, at han havde fine fcer-
^ ̂  ^ at vcere uvenlig stemt imod Fangen. Ihvor­

vel ^ob ^voy var en slem Nabo for Lavlcenderne og fcerlig 
W- Hans Naade, og ihvorvel han maaske nok havde drevet 
^ovcrhaandvcerket videre end nogen anden i hans Tid saa 
var han dog en klog Mand, som man maaske nok kunde faa 
til at tage imod Fornuft, men hans Kone og Sønner var 
nogle rene Sataner, som hverken kjendte til Frygt eller Med-
lidenhed, og naar de kom i Spidsen for hans Tyvebande 
vilde den blive en varre Landeplage, end den nogen Sinde 
havde varet i hans Tid. 

si. Hertugen, „det er dette Menneskes 
Klogt og Smldhed, der har gjort ham det muligt at holde 
fig ved Magten saa lange — en almindelig h^jlandsk Rpver 
vi de vi have faaet Bugt med i lige saa mange Uger, som 
det har taget os Aar at blive fardige med ham. Naar han 
er borte, ml hans Bande ikke vedblive at vare en stadig 
H age den vil ophore at vcere til — den vil vcere som 
en Hveps der har mistet Hovedet, den kan maaske stikke en 
Gang endnu, men saa er det forbi". 

Garschattachin gav imidlertid ikke saa let tabt. „Jeg 
23* 
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har visselig ingen Ting til overs for Rob, Hr. Hertug", 
sagde han, „og han heller ikke for mig — han har to 
Gange plyndres mine Stalde, for ikke at tale om, hvad For-
trced han har gjort mine Fastere, men alligevel . 

„Naa ja, Garschattachin", sagde Hertugen med et be­
tydningsfuldt Smil. „Jeg antagbr, I mener, at faadanne 
Friheder kan man nok tilgive sin Vens Ven, Rob skal nok 
ikke vcere nogen Uven as Major Galbraiths Venner hinsides 
Floden". 

„Om saa er, Herre", sagde Garschattachin i den samme 
sppgende Tone, „saa er det ikke det vcerste, jeg har hort om 
ham. Men jeg vilde pnske, vi snart hMe noget til de Klaner, 
vi nu har ventet paa saa lcenge. Jeg tpr gjpre min Salig­
heds Ed paa, at de holder Ord som rigtige H^jlcrndere. Jeg 
kjender dem nok. Det holder haardt at faa Folk med Skjor­
ter paa til at trcekke i Støvlerne". 

„Jeg kan ikke tro, at de skulde svigte os", sagde Her­
tugen ; „de har Ord for at vcere Moend af Mre, og jeg kan 
ikke tro andet, end at de nok holder Ord. F^r de kommer, 
tor vi ikke indlade os paa at angribe Passet, hvor Kaptajn 
Thornton lod sig overrumple; efter alt, hvad jeg ved, maa 
en halv Snes Mand til Fods kunne tage det op der med 
et helt Regiment af de bedste Ryttere i Evropa. — Lad 
Folkene imidlertid faa en Forfriskning". 

Denne Ordre kom ogsaa mig til gode, hvilket var nng 
overmande behageligt, da jeg intet havde nydt siden vort 
hastige Maaltid i Aberfoil den foregaaende Aften. De ud­
sendte Ryttere kom tilbage uden at have set noget til den 
ventede Forstærkning, og Solen var lige ved at gaa ned, da 
en ^»pjlcender, som hprte til en as de Klaner, Hertugen ven-
tede° paa, kom med .et Brev, som han rakte Høvedsmanden 
med et dybt Buk. 

„Jeg tFr vcedde et Oxehoved Rodvin paa, at det er 
Bud fra de forbandede H^jlcendere, som vi allerede har haft 
saa mange Bryderier og Mrgrelser af, om at de vil knibe 
ud og lade os klare os selv, saa godt vi kan", sagde Gar­

schattachin. . „ 5 
- „Ja, saaledes forholder det sig, mme Herrer , sagde 

Hertugen blussende af Harme efter at have loest Brevet der 
var skrevet paa en meget snavset Lap Papir, men yderst 
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omhyggelig forsynet med alle Hertugens Titulaturer i Ud­
skriften. „Vore Forbundsfæller har svigtet os og sluttet 
scerlig Fred med Fjenden". 

„Saadan gaar det med alle Alliancer", sagde Gar-
schattachin. „Hollænderne vilde have baaret sig akkurat lige 
saadan ad imod os i Utrecht, hvis vi ikke var komne dem i 
Forkøbet". 

„I er lystig, Herre", sagde Hertugen, idet han 
sendte Majoren et vredt Blik, der rpbede, hvor ilde den 
Spsg huede ham; „det er ellers temmelig alvorlige Sager, 
vi har for nu. - Jeg antager, at ingen af de Herrer me­
ner, at vi bM sxlge at trcenge lcengere frem i Landet, da vi 
hverken understøttes as venskabelig sindede Hizjlcendere eller 
af Fodfolket fra Jnversnaid?" 

Alle erklcrrede, at det vilde vcere rent Vanvid, 
„Det vilde heller ikke vcere synderlig fornuftigt at blive 

her, udsatte for et Overfald i Lc»bet af Natten", sagde Her­
tugen. „Jeg foreslaar derfor, at vi trcekker os tilbage til 
Slottene Duchray og Gartartan og holder godt Udkig til i 
Moroen. Men inden vi skilles, vil jeg holde Forhor over 
Nob Noy i alles Paahpr, for at I selv kan overbevise jer 
om, hvor umaadelig forkert det vilde vcere at give bam Lej­
lighed til at pve flere Voldsgjerninger". 

gangen blev f^rt frem for ham. Hans Arme var 
bundne paa Nyggen med en Buggjord, der var surret stramt 
om dem. Han havde en Underofficer vaa hver Side, og to 
N sekter soldater med Karabiner med Bajonnetterne paa tom 
bagefter for yderligere at passe paa ham. 

Jeg havde aldrig fpr set denne Mand i hans National-
dragt, som i hoj Grad fremhcevede det ejendommelige ved 
hele hans Skikkelse. Et tykt, purret, rodt Haar, som Hatten 
og Parykken, der hprer til Lavlcenderdragten, for største 
Delen havde skjult, voeldede ud under Hojlcenderhuen og ret­
færdiggjorde Tilnavnet Roy eller den rode, det Navn, under 
hvilket han var bedst kjendt i Lavlandet, og under hvilket 
han vistnok hyppigst mindes endnu. Dets Berettigelse 
godtgjordes ogsaa ved, at den Del af hans Ben, der efter 
Landets ^kik var nogen, fra Skjprtet ned til de korte 
Strømper, var bedcekket med tykke, korte rode Haar, iscrr 
paa Knceene — hans Ben lignede baade i den Henseende 
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og paa Grund af de vceldige Muskler Benene paa en rFd 
hpjlandfk Tyr Saa vel den uvante Dragt som de Oplys­
ninger, jeg havde faaet om hans virkelige og frygtelige Ka­
rakter, havde til Folge, at hans Skikkelse nu i det hele 
taget tog sig langt vildere og mere imponerende ud i mine 
Djne end nogen Sinde for — jeg kunde knapt kjende ham 
igjen. 

Hans Vcesen var kjcekt og utvungent, undtagen for saa 
vidt som Baandene hindrede hans Bevægelser; det var stolt, 
ja ligefrem vcerdigt. Han bukkede for Hertugen, nikkede til 
Garschattachin og flere af de andre og lod til at blive noget 
overrasket ved at trceffe mig i dette Selskab, 

„Det er lcenge siden, vi to sidst saas, Hr. Campbell", 
sagde Hertugen. 

„Det er saa, Hr. Hertug. Jeg vilde- Mske, jeg bedre 
kunde vise Eders Naade den A5rbodighed, jeg skylder Jer", 
tilfojede han, idet han saa' ned paa sine bundne Arme, 
„men der kommer jo nok bedre Tider". 

„Der kommer ingen bedre Tider end den ncervcrrende, 
Hr, Campbell", sagde Hertugen, „I maa skynde Jer at 
blive fcerdig med alle timelige Anliggender. Jeg siger det 
ikke for at spotte Jer i Jer Ulykke, men I maa selv kunne 
indse, at det lakker mod Enden af Jer Lpbebane. Jeg 
ncegter ikke, at I undertiden har gjort mindre Fortrced end 
andre, der driver den samme ulyksalige Haandtering som I, 
og at I nu og da har lagt store Anloeg sor Dagen, ja 
endogsaa en Karalter, der kunde have drevet det til noget 
bedre, men I ved, hvor lcenge I har undertrykt og skram­
met Eders fredelige Naboer, og hvilke Voldshandlinger I 
har begaaet for at hcsvde og udvide den Myndighed, I har 
anmasset Jer. I ved kort sagt, at I har fortjent Doden, 
og at I maa belave Jer paa den". 

„Herre", svarede Rob Roy. „jeg kunde skyde Skylden 
for min Ulykke over paa Jer, men jeg vil ikke paastaa, at 
I med Vidende og Vilje har vceret Ophavsmand til den — 

havde jeg troet det, havde I nu ikke siddet til Doms over 
mig, thi I har tre Gange vceret mig inden for Skudvidde 
uden at toenke paa andet end Raadyrene, I jagede, og jeg 
er bekjendt for at ramme, hvor jeg sigter. Men hvad dem 
angaar, som har svcertet mig for Eders Naade og ophidset 
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Jer imod mig og brugt Eders Navn som Paaskud til at 
drive mig, saa fredelig en Mand som nogen her i Landet, 
til Fortvivlelse, saa har jeg faaet nogen Oprejsning; og jeg 
haaber til Trods for alt, hvad Eders Naade nu siger, at 
faa mere endnu". 

„Jeg ved nok", sagde Hertugen med stigende Harme, 
„at I er en dristig og uforskammet Skurk, som holder Eders 
Eder, naar I svcerger at gjore Fortrced, men jeg skal nok 
s^rge for at hindre Jer deri. I har ingen andre Fjender 
end Eders egne slette Gjerninger". 

„Hed jeg Grahame i Steden for Campbell, vilde jeg 
hisre mindre Tale om dem", svarede Rob Roy i en tvcer 
Tone. 

„Jeg vil raade Jer til", sagde Hertugen, „at lade Jer 
Kone, Eders Frcender og Tilhcengere vide, at de bpr tage 
sia i Agt for at handle ilde med de Herrer, der er i deres 
Magt, thi den ringeste Krcenkelse, de tilføjer nogen af Hans 
Majestcets tro Undersaatter, agter jeg at hoevne tifold paa 
dem, deres Frcender og Venner". 

„Herre", svarede Rob Roy, „ingen af mine Fjender kan 
sige om mig, at jeg er en blodtørstig Mand, og var jeg nu 
hjemme hos mine Folk, kunde jeg regere en fire, fem Hun­
drede vilde H/Zjlcendere lige saa let, som Eders Naade regerer 
denne halve Snes Lakajer og Tjenere. Men naar Eders 
Naade berøver et Hus dets Overhoved, maa I ikke undre 
Jer over, at det kommer til at gaa broget til. Men hvor­
dan det nu end for Resten gaar, saa er der en brav Mand, 
en Framde as mig, ham skal der intet ondt times. Er her 
nogen, som vil gjsre en god Gjerning for Mac Gregor? 

Han kan maafke endda komme til at gjengjcrlde det, 
skjsnt hans Hoender for Tiden er bundne". 

Den Hpjlcender, der havde bragt Hertugen Brevet, sva­
rede: „Jeg skal udrette Jert wrende, Mac Gregor, oa gaa 
op i Dalen for den Sags Skyld". 

Han traadte frem, og Fangen gav ham en Besked, som 
jeg ikke kunde forstaa, da han talte Gcelisk, men jeg tvivlede 
ikke om, at den gik ud paa at sikre Hr. Jarvie. 

„Har man hort Mage til Uforskammethed?" sagde Her­
tugen. „Fyren mener, at han i sin Egenskab af Sendemand 
er hellig og ukrænkelig. Han barer sig ad som hans Herrer, 
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der opfordrede os til at gMe falles Sag med dem imod 
disse Rivere, og saa lod os i Stikken, saa fnart Mac Gre-
gor'erne. gik ind paa at give Afkald paa de Stykker Jord, 
de laa i Kjcrvleri om 

Stol ej paa Folk i Plaider og Tartaner, 
de stifter Farve som Kamoeleoner", 

„Det var ikke Eders store Stamfaders Mening, Herre", 
sagde Major Galbraith, „og I vilde med Respekt at sige 
heller ikke saa Grund til at tale faadan, hvis I kunde be­
kvemme Jer til at yde Manden for det hele Retfærdighed. 
Giv den brave Mand hans Jord igjen — lad enhver boere 
sin egen Hue, saa bliver der Fred i Lennox og Fred i hele 
Landet". 

„Ti stille, Garschattachin", sagde Hertugen, „det er far­
lig Tale, I der fprer, og isar over for mig: men jeg kan 
tcenke, at I anser Jer for en priviligeret Person. Drag I 
til Gartartan med Eders Folk, saa skal jeg lade Fangen 
eskortere til Duchray, og i Morgen skal jeg sende Jer Eders 
Ordrer. I maa ikke give nogen af Eders Folk Orlov". 

„Det gaar lystig med Ordrer og Kontraordrer", mumlede 
Garschattachin i Skjcegget. „Naa, Taalmodighed! Taal-
modighed! — vi kommer nok en Gang til at lege „bytte 
Stole" — Kongen kommer!" 

De to Rytterafdelinger fad nu op og lavede sig til at 
bryde op for at naa deres Kvarterer, inden Natten faldt 
paa. Jeg fik Befaling — det var virkelig mere en Ordre 
end en Opfordring — til at fplge med, og jeg moerkede 
godt, at skMt jeg ikke lcrngere behandledes som Fange, blev 
jeg dog til en vis Grad betragtet som en mistænkelig Per­
son. Det var virkelig ogsaa saa urolige Tider — de store 
Stridigheder imellem det jakobitiske og det hannoveranske 
Parti delte i den Grad Landet i fjendtlige Lejre, og den 
stadige Kiv og Skinsyge imellem Hxtjla'ndere og Lavlcendere 
for ikke at tale om de mangfoldige Anledninger til Strid 
imellem de ypperste Slcegter i Skotland medfprte en faadan 
almindelig Mistænksomhed, at en enlig og vcergelps fremmed 
ncesten kunde vcere sikker paa, at hans Rejse i dette Land 
maatte udscette ham for Ubehageligheder. 

Jeg fandt mig imidlertid i min Skoebne, saa godt jeg 
kunde, idet jeg trøstede mig med Haabet om, at den fangne 
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Rj^ver maaste kunde give mig nogen Oplysning om Rash-
leigh og hans Rcenker. Jeg vilde "for svrigt gjpre mig selv 
Uret, hvis jeg ikke tilfpjede, at det ingenlunde udelukkende 
var Egoisme, der drev mig. Jeg fplte alt for megen Del­
tagelse for min mcrrkvcerdige Bekjendt, til at jeg ikke gj»rne 
skulde ville yde ham al den Hjcelp, jeg kunde, i den ulykke­
lige Stilling, han befandt sig i. 

Tre vg tredivte Kapitel. 

Klipperne og Klpfterne paa begge Sider af Dalen gav 
nu Gjenlyd af Hestfolkenes Trompeter, idet de begyndte at 
rykke frem i langsomt Trav formerede i to Kolonner. Den, 
der fartes af Major Galbraith, drejede snart til hpjre og 
gik over Forth for at begive sig til deres Nattekvarter, som 
de, ester hvad jeg kunde forstaa, skulde have i et gammelt 
Slot i Ncrrheden. Det var et livligt Syn, de frembud, da 
de satte over Floden, men jeg tabte dem snart af Sigte, thi 
den anden Flodbred var bevoxet med Skov. 

Vi rykkede frem i ret god Orden. For at vcere sikker 
paa, at Fangen var vel forvaret, havde Hertugen ladet ham 
sidde op bag en af hans Folk, der, som jeg hprte, hed Ewan 
fra Brigglands, en af de stprste og stcerkeste Karle i hele 
Truppen. Der var slaaet en Sadelgjord om dem begge to, 
og den var spcendt foran paa Rytterens Bryst, saa det var 
ikke muligt for Rob Roy at slippe fra ham. Jeg havde 
faaet en Haandhest overladt og fik Ordre til at holde mig 
lige ved ^iden af dem. Vi var saa toet omringede af Sol­
dater, som Vejens Bredde tillod, og havde bestandig en, 
undertiden to Mand paa Siden af os med Pistoler i Hcen-
derne. Andrew Fairservice var kommen op at ride paa en 
hpjlandsk Kleppert, de havde faaet fat i et eller andet Sted, 
og fik Lov til at holde sig imellem Tjenerne, af hvilke der 
var en hel Del, som fulgte ester Truppen, men uden at 
slutte sig til Rcekkerne. 
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Saaledes rykkede vi frem en Stund, til vi kom til et Sted, 
hvor vi ogsaa maatte scette over Floden. Forth, som dan­
ner Afløbet for en S/Z, har en betydelig Dybde, selv hvor 
den ikke er synderlig bred, og for at naa ned til Vadestedet 
maatte vi igjennem en stejl og ujcevn Kl^ft, hvor der kun 
kunde ride en Mand ad Gangen. Som det altid gaar ved 
saadanne Lejligheder, tog det en hel Del Tid og gik heller 
ikke af uden en hel Del Forvirring, idet Bagtroppen og 
Centrum maatte gj/Zre Holdt, medens de forreste sn for en 
red ned i Kløften; en Del af de Ryttere, som egentlig ikke 
hprte til Truppen, trcengte paa uden Orden, og det havde 
til FFlge, at Milits-Kavalleriet, som forxlvrigt var ret vel-
Fvet, ogsaa kom noget i Forvirring. 

Medens vi saaledes trcengtes imellem hverandre, horte 
jeg Rob Roy hviske til den Mand, han havde foran sig paa 
Hesten: ..Din Fader vilde ikke saadan have fprt en gammel 
Ven til Slagterbanken fom en Kalv, Ewan, om faa alle 
Hertuger i Kristenheden befalede det". 

Ewan svarede ikke, men trak paa Skuldrene, som om 
han vilde give til Kjende, at hvad han gjorde, gjorde han 
ikke med sin gode Vilje. 

„Og naar Mac Gregorerne kommer ned i Dalen, og 
du ser Foldene tomme og Arnestedet blodigt, og Luerne slaa 
ud af Taget paa dit Hus, Ewan. saa kan du sige dig selv, 
at havde din Ven Rob staaet i Spidsen for dem, vilde du 
have faaet Lov til at beholde i Fred, hvad dit Hjcerte vil 
blode ved at miste". 

Ewan fra Brigglands trak atter paa Skuldrene og suk­
kede, men han sagde ingen Ting. 

„Det er bedrøveligt", vedblev Rob, idet han stadig pas­
fede paa at hviske sine fagre Ord saa sagte i Aret paa Ewan, 
at de ikke kunde hpres af andre end ham og mig, som visse­
lig ikke paa nogen Maade fplte mig opfordret til at gjpre 
hans Haab om at flippe lps til Skamme, „det er bedrøve­
ligt, at Ewan fra Brigglands, hvem Roy Mac Gregor har 
hjulpet med Haand og Mund, med Svwrd og Pung, er mere 
bange for, at en fornem Mand scetter et surt Ansigt op, 
end for at en god Ven mister Livet". 

Ewan lod til at vcere stcerkt bevceget, men han sagde 
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ingen Ting. Saa hprte vi Hertugen raabe ovre fra den 
anden Bred, at Fangen skulde fpres der over. 

Ewan satte sin Hest i Gang; jeg hMe Rob sige: „Vej 
ikke en Mac Gregors Blod imod en sprcengt Sadelgjord; 
der kommer en Regnskabets Dag baade her og hisset", saa 
fo'r de hurtig forbi mig og red i fuld Fart ud i Vandet. 

„Endnu ikke, Herre, endnu ikke", sagde nogle af Ryt­
terne til mig, da jeg vilde f/zlge efter dem, medens flere 
andre ogsaa trcengte paa. 

Jeg saa' i Skumringen Hertugen ovre paa den anden 
Bred optagen af at bringe Orden imellem sine Folk, efter-
haanden som de kom i Land paa forskjellige Steder. Mange 
var allerede komne over, nogle var ude i Floden, og Resten 
var rede til at fplge efter, da et pludseligt Plask underrettede 
mig om, at Mac Gregors Veltalenhed havde bevceget Ewan 
til at lade ham slippe for om muligt at bjcerge Livet. Her­
tugen hjZrte ogsaa Lyden og forstod øjeblikkelig, hvad den be-
tpd, „Din Hund!" raabte han til Ewan, idet han kom i 
Land, „hvor er din Fange?" og uden at»give sig Tid til 
at hx»re de Undskyldninger, den forskrcekkede Rytter begyndte 
at fremstamme, fyrede han en Pistol af imod hans Hoved 
— om han drcrbte ham, skal jeg lade vcere usagt — og 
raabte: „Spred jer, Folk, og scet efter Skurken! Hundrede 
Guineaer til den, der fanger Rob Roy!" 

Der opstod nu øjeblikkelig den mest levende Forvirring.-
Ewan havde utvivlsomt spcrndt Sadelgjorden op, saa Rob 
Roy var sluppen los: han havde ladet sig glide ned ad 
Hesten, var dukket under og svsmmet under Hestens Bug, 
men da han var npdt til at dukke op et øjeblik for at 
trcekke Vejret, fik Rytterne et Glimt af hans tcernede Plaid 
at se; nogle as dem sprang ud i Floden uden at bryde sig 
det mindste om deres egen Sikkerhed, og styrtede af Sted 
igjennem Vandet, idet nogle af dem holdt sig paa de svom-
mende Heste, medens andre faldt af og maatte kcempe for 
Livet. Atter andre, der var mindre ivrige eller mere for­
sigtige, spredte sig i forskjellige Retninger og galopperede op 
og ned ad Flodbredderne for at passe paa de Steder, hvor 
det kunde tcenkes, at Flygtningen maaske vilde gaa i Land. 
Deres Hujen og Skrigen og Raaben om Hjcelp fra forskjel­
lige Steder, hvor de saa eller troede at se den, de sFgte, de 
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hyppige Karabin- og Pistolskud, der blev affyrede, saa snart 
der viste sig noget som helst mistænkeligt, Synet af de mange 
Ryttere, der red omkring ved Floden og snart ud i den, 
snart op af den igjen, idet de huggede med deres lange 
Bredfvcerd efter alt, hvad der vakte deres Opmoerkfomhed, 
alt dette i Forening med deres Officerers frugtesløse An­
strengelser for at saa tilvejebragt Ro og Orden asgav i 
Esteraarsastenens Skumring et Skuespil saa broget og for­
virret, at jeg aldrig havde set noget lignende. Jeg kunde 
betragte det, fuldkommen uforstyrret, thi hele Truppen havde 
spredt sig for at forfølge den flygtede eller i alt Fald for 
at se, hvad det blev til. Jeg havde allerede den Gang en 
Mistanke, som jeg senere fik fuldkommen stadsoestet, om at 
mange af dem, der lod til at vcere allerivrigst for at op­
spore og faa fat i Flygtningen, i Virkeligheden var mindst 
opsatte paa, at han skulde blive fangen, og kun raabte og 
skreg for at bidrage deres til, at den almindelige Forvirring 
kunde blive endnu stprre, og for at give Rob Roy endnu 
bedre Lejlighed til at undslippe. 

Det var nu ikke vanskeligt for saa Met en Svpmmer, 
naar han forst havde overstaaet de fyrste Forsag paa at faa 
fat i ham. Der var en Gang, da han var haardt i Knibe, 
og der blev rettet adskillige Svcerdhug imod ham i Vandet 
omkring ham; Scenen mindede meget om en Odderjagt, jeg 
havde vceret Vidne til paa Osbaldistone-Hall — Hundene saar 
Fcerten af Dyret, naar det stikker Snuden op over Vandet 
for at drage Aande, og saa taber de den igjen, naar det 
atter dukker under. Mac Gregor brugte imidlertid et Kneb, 
fom Odderen ikke kunde tage sin Tilflugt til, thi da han 
var allerhaardest trcengt, lykkedes det ham ubemcerket at 
smpge Plaiden as sig, og da den drev ned ad Strpmmen, 
tiltrak den sig strax alles Opmærksomhed; mange as Rytterne 
blev herved sMe paa Vildspor, og adskillige Hug og Skud 
forfejlede fom Folge heraf ganske deres Bestemmelse. 

Da Fangen fprst var kommen sine Forfølgere af Sigte, 
var det ncesten umuligt at faa sat i ham, thi paa mange 
Steder var Flodbredderne fuldstændig utilgængelige paa Grund 
af, at de var saa stejle og saa tcet bevoxede med Elletrceer, 
Popler og Birke, der hang ud over Vandet, at Rytterne 
ikke kunde komme frem. Forfølgerne var ogsaa komne til at 



365 

tage fejl paa saa mange Maader, og der var tilstedt dem 
saa mange Uheld, at deres Forspg paa at fange Rob blev 
mere og mere haablM, saa meget mere, som Natten var ved 
at falde paa. Nogle af dem kom ind i Strømhvirvlerne og 
maatte frelses af deres Kammerateri andre blev saarede af 
Skud eller Hug i den forvirrede Kamp og raabte om Hjcelp 
eller truede med Hcevnz og i et Par Tilfcelde fsrte saadanne 
Fejltagelser til ligefrem Strid. Trompeterne maatte derfor 
give Signal til Tilbagetog, idet den højest befalende, hvor 
nodig han end vilde, for øjeblikket maatte opgive Haabet 
om at saa fat i den kostelige Fangst, der saa uventet var slup­
pen ham af Hcrnderne, og Rytterne begyndte langsomt, mod­
villig og pukkende paa hverandre at stille sig i Orden igjen. 
Esterhaanden saa' jeg deres mprke Rakker formere sig paa 
den spndre Bred af Floden, hvis Brusen, der lcenge var 
bleven overdovet af Forfølgernes Hcevnraab, nu blandede sin 
dumpe Lyd med de skuffede Rytteres dybe, misfornøjede og 
bebrejdende Stemmer. 

Hidtil havde jeg varet blot og bar Tilskuer, om end i 
hoj Grad interesseret i Udfaldet af den Scene, jeg var Vidne 
til, men nu hprte jeg pludselig en Stemme raabe: „Hvor er 
Englænderen henne? Det var ham, der gav Rob Roy 
Kniven, han skar Gjorden over med". 

„Hug den Buddingceder spnder og sammen!" raabte en 
anden. 

„Jag ham et Par Kugler gjennem Skallen!" raabte 
en tredje. 

„Giv ham tre Tommer koldt Staal i Livet!" raabte 
en fjerde. 

Jeg hprte adskillige Ryttere sprcenge frem og tilbage og 
tvivlede ikke om, at det var deres Hensigt at gjore Alvor af 
disse Trusler. Jeg indsaa' pjeblikkelig, hvor farlig min 
Stilling var, idet jeg var vis paa, at disse vcebnede Mcend, 
hvis ophidsede Lidenskaber var fuldstcendig utpjlede, vilde 
begynde med at skyde eller hugge mig ned, og saa fprst bag 
efter give fig til at underfoge, om det var med rette eller 
urette. Overbevist herom sprang jeg af Hesten, slap den og 
skyndte mig ind i et Ellekrat, hvor jeg mente, at der kun 
var liden Udsigt til, at man vilde opdage mig nu, da Nat­
ten var ved at falde paa. Havde jeg vceret saa ncer ved 
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Hertugen, at jeg havde kunnet ty til hans personlige Beskyt­
telse, havde jeg gjort det, men han havde allerede begyndt at 
trcekke sig tilbage, og jeg saa' ikke paa den venstre Flodbred 
nogen Officer, der havde Myndighed nok til at yde mig for­
neden Beskyttelse, i Fald jeg havde overgivet mig. Under 
saadanne Omstændigheder syntes jeg ikke, det kunde vcere 
nogen Wressag for mig at udfcette mit Liv for Fare til 
ingen Nytte. Min fsrste Tanke, da Støjen begyndte at 
mindskes, og Hovslagene hertes mindre hyppig i umiddelbar 
Ncerhed af mit Skjulested, var at opsige Hertugen i hans 
Kvarter, naar alt var blevet roligt, og at overgive mig til 
ham som en loyal Undersaat, der intet havde at frygte af 
hans Retfærdighed, og som en fremmed, der havde Ret til 
at vente Beskyttelse og Gjcestsrihed. Til den Ende krpb jeg 
ud af mit Skjul og saa' mig om. 

Tusmprket var nu ncesten gaaet over til Bcelgmprke. 
Der var faa eller ingen af Hestfolkene tilbage paa den Side 
af Forth, jeg befandt mig paa, og fra den anden Side hMe 
jeg kun fjcern Hestetrampen og de skingrende, langtrukne 
Trompetsignaler, der klang igjennem Skoven for at kalde 
paa Efternølerne. Jeg var i en temmelig mislig Stilling. 
Jeg havde ingen Hest, og den dybe, stride Flod, som var 
bleven grumset under den Bevcrgelse, den nylig havde vceret 
i, og som tog sig endnu mere grumset ud i det svage Maane-
lys, skulde just ikke. opfordre en Fodgcenger, der var alt 
andet end vant til at vade over Floder, og fom nylig havde 
set Ryttere gaa i helt op til Sadlerne ved den farlige Over­
gang, til at vove sig ud i den. Paa den anden Side havde 
jeg, naar jeg blev, hvor jeg var, ingen anden Udsigt end 
at maatte ende dette paa Anstrengelser saa rige DFgn under 
aaben Himmel op ad en HMandsk Klippevceg. 

Efter at jeg havde overvejet Sagen noget, faldt det 
mig ind, at Andrew Fairservice, der utvivlsomt var kommen 
over Floden sammen med de andre Tjenere, ganske sikkert, 
ncesvis og paatromgende, som han var, vilde give Hertugen 
eller andre overordnede al mulig Oplysning om min Stand 
og Stilling, saa at jeg ikke af Hensyn til mit gode Navn 
og Rygte havde npdig at fremstille mig strax med Fare for 
at drukne i Floden, for ikke at kunne finde Rytternes Spor, 
i Fald jeg naaede over paa den anden Side, eller for at 
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blive hugget ned af en eller anden Efternøler, som maaste 
deri kunde mene at finde et godt Paaskud til f^rst senere at 
stxlde til sine Kammerater. Jeg besluttede derfor at vende 
tilbage til det lille Vcertshus, hvor jeg havde tilbragt den 
foregaaende Nat. Rob Roy havde jeg intet at frygte af. 
Han var nu paa fri Fod, og jeg var sikker paa, at dersom 
jeg stodte paa nogle af hans Folk, behøvede jeg blot at for­
tcelle, at han var slupven fra sine Fjender, for at opnaa 
fuld Beskyttelse. Paa den Maade kunde jeg ogsaa over­
bevise Hr. Jarvie om, at det ikke var min Mening at svigte 
ham i den vanskelige Stilling, han befandt sig i voesentlig 
for min Skyld, og endelig, kunde jeg kun der haabe at faa 
noget at vide om Rafhleigh og min Faders Papirer, for 
hvis Skyld jeg jo var draget ud paa dette Togt, der var 
faa rigt paa farlige Mventyr. Jeg opgav derfor enhver 
Tanke om at gaa over Forth den Aften, vendte Vadestedet ' 
ved Frew Ryggen og begyndte at vandre tilbage ad den lille 
Landsby Aberfoil til. 

En skarp, kold Vind, som af og til blceste op, fejede 
den Taage til Side, der ellers vilde have ligget over Dalen, 
til Dagen brod frem; den kunde ikke helt forjage den, men 
samlede den i forvirrede og skiftende Masser, der snart svce-
vede omkring Klippetinderne, snart lejrede sig som en tyk 
RFg i de dybe Klsster; disse var opfyldte af nedstyrtede 
Klippestykker, som i Faldet havde efterladt sig dybe Furer i 
Klippen, der saa' ud som udtprrede Flodlejer. Maanen, som 
nu stod hojt paa Himlen og skinnede klart igjennem den 
frostkolde Luft, kastede sin Splvglans over Flodens Krum­
ninger og over de Tinder og Klpfter, der ikke skjultes af 
Taagen, medens det faa' ud, som om dens Straaler ind­
sugedes af den hvide, uldne Taage, hvor denne laa i tcette 
Masser og gav de lettere og tyndere Pletter hist og her 
ligesom et gjennemsigtigt Overtrcek, saa det var, som om der 
la'a et let S^lvslpr over dem. Til Trods for den vanske­
lige Stilling, jeg befandt mig i, undlod dette romantiske Syn 
i Forbindelse med den styrkende og pirrende Frostluft ikke at 
hFjne mit Mod og spcende mine Nerver. Jeg fplte Lyst til 
at skyde alle Bekymringer til Side og byde Faren Trods, 
og jeg begyndte uvilkaarlig at flojte i Takt med min Gang, 
som Kulden fik mig til at fremskynde; min Puls slog kraf­
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tigere og raskere, jo mere Tilliden til min Kraft, mit Mod 
og de Midler, der stod til min Raadighed, voxede. Jeg 
gik i den Grad op i disse Tanker og i de Følelser, de frem­
kaldte, at jeg f^lrst moerkede, at jeg var bleven indhentet af 
to Ryttere, da de var paa Siderne af mig, og den, jeg 
havde paa venstre Haand, holdt sin Hest an og tiltalte mig 
paa Engelsk: „Hejda, Ven. hvor hen saa sent?" 

„Til Abersoil for at faa nogen Aftensmad og et Natte­
leje". svarede jeg. 

„Er Vejene fri?" spurgte han i den samme bydende 
Tone.' 

„Det ved jeg ikke", svarede jeg, „saa det skal jeg ikke 
kunne sige, f^r jeg kommer til dem. Men", tilføjede jeg, 
idet jeg kom i Tanker om, hvordan det var gaaet Morris, 
„er I en Englcender, vil jeg raade Jer til at vende om og 

* vente, til det bliver. Dag. Der har virret Spektakler her i 
Egnen, og jeg tpr ikke sige, at her er ganske sikkert for 
fremmede". 

„Soldaterne trak det korteste Straa, ikke sandt?" sagde 
Rytteren. 

„Det gjorde de. En Afdeling, der fartes af en Officer, 
blev dels opreven og dels tagen til Fange". 

„Er I vis paa det?" 
„Saa vis som paa, at jeg i dette øjeblik horer Jer 

tale", svarede jeg. „Jeg var mod min Vilje selv Vidne til 
Kampen". 

„Imod Jer Vilje?" vedblev Rytteren. „Tog I da ikke 
Del i den?" 

„Nej", svarede jeg, „Officeren havde arresteret mig". 
„Hvad var I da mistoenkt -for? Hvem er I? Hvad 

hedder I?" 
„Jeg ved virkelig ikke", sagde jeg, „hvorfor jeg fkulde 

svare en fremmed paa faa mange Sporgsmaal. Jeg har 
sagt nok til, at det maa kunne overbevise Jer om, at I 
fcerdes i en farlig og urolig Egn. Har I Lyst til at drage 
videre, bliver det Jer egen Sag, men da jeg ikke sporger 
Jer om. hvad I hedder, og hvad I har at gMe her, tor 
jeg maaske bede Jer om heller ikke at fritte mig". 

„Hr. Francis Osbaldistone", sagde den anden Rytter 
med en Rost, der fik hver en Nerve i mig til at skjcelve, 
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„skulde ikke fløjte sine Indlingsviser, naar han ønsker at vcere 
mkjendt". 

Og saa gav Diana Vernon, thi hende var det, sia 
lystig til at slxijte Resten as den Melodi, jeg havde be­
gyndt paa. 

„Men du gode Gud!" udbred jeg som lynslagen, „er 
det muligt, at det er Dem, Frpken Vernon, paa saadant et 
Sted paa denne Tid — i saadant et lovlsst Land — i 
saadan . . 

. . en mandhaftig Dragt, vilde De sige — ja, hvad 
skal man sige. Det bliver dog, naar alt kommer til alt, 
den bedste Filosofi at lade Tingene gaa deres Tang — 
pauca, vsrda". 

Medens hun sagde dette, benyttede jeg mig ivrig af 
Maanelyset til at tage hendes Ledsager i øjesyn, thi du kan 
nok begribe, at det vakte ikke blot min Overraskelse, men 
ogsaa min Skinsyge, at jeg traf Frøken Vernon paa saa 
ensomt et Sted, paa saa sarlig en Rejse sammen med en 
enkelt Mand. Rytteren havde ikke Rashleigys dybe Stemme, 
hans Rost var hxijere og mere bydende; han var desuden 
ogsaa hojere end dette Menneske, som jeg hadede og mis-
tcrnkte mere end noget som helst andet. Den sremmedes 
Vcesen mindede heller ikke om nogen af mine andre Fcettere; 
det havde dette ubeskrivelige Prceg, hvorpaa man kjender en 
fin og dannet Mand, saa snart han lukker Munden op. 

Han lod til at We sig generet as den skarpe Under­
søgelse, jeg underkastede ham. 

„Diana", sagde han i en Tone, der paa en Gang var 
venlig og myndig, „giv din Fcetter hans Ejendom, og lad 
os ikke spilde Tiden her". 

Froken Vernon havde imidlertid taget et lille Skrin 
frem, og idet hun bojede sig ned imod mig fra Hesten, sagde 
hun i en Tone, i hvilken Lyst til at tale paa hendes sæd­
vanlige lette Maade kcrmpede med en dybere og alvorligere 
Frelse: „De ser, kjcere Fcetter, at jeg er skabt til at vcere 
Deres Skytsengel. Rashleigh er bleven nodt til at udlevere 
slt Bytte, og havde vi naaet Aberfoil i Aftes, som det var 
vor Agt, skulde jeg nok have saaet fat i en eller anden hpj-
landsk Alf, der havde kunnet lcegge alle disfe Vcerdipapirer 
paa Deres Vej. Men der var fuldt op af Kcemper og 

Rob Rov. Anden Udgave. 
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Drager paa Vejen, og vandrende Riddere og Jomfruer i 
vore Dage bM ikke som i fordums Tider styrte sig i unådig 
Fare, om de saa er aldrig saa modige — og det bpr De 
heller ikke, kjcrre Fcetter". 

„Diana", sagde hendes Ledsager, „jeg maa endnu en 
Gang gjFre dig opmcerksom paa, at det er sent paa Aftenen, 
og vi har langt hjem". 

„Nu kommer jeg", sagde hun, „nu kommer jeg. Husk 
paa", tilføjede hun med et Suk, „at jeg sprst for nylig har 
givet mig under Kommando — desuden har jeg endnu ikke 
givet min Fcetter Pakken og sagt ham Farvel — for bestandig. 
Ja, Frank, for bestandig! Der er en Afgrund imellem 
os — en Afgrund, som det vilde vccre den visse Undergang 
for Dem at prFve paa at komme over. Der, hvor vi skal 
hen, maa De ikke s^lge os — det, vi har for. maa De 
ingen Lod og Del have i. — Far vel, og gid De maa 
blive lykkelig!" 

Idet hun bøjede sig ned sra Hesten — det var en hsj-
landsk Kleppert — kom hendes Ansigt, maaske ikke helt imod 
hendes Vilje, til at berøre mit. Hun trykkede min Haand, 
medens ven Taare, der perlede i hendes Aje, faldt ned paa 
min Kind i Steden for at trille ned ad hendes. Det var 
et uforglemmeligt øjeblik -— ubeskrivelig bittert og dog 
tillige opfyldt af en saa inderlig mild og smeltende Følelse, 
at alle ^jcertets Sluser sprang op derved. Men det var 
kun et pjeblik, thi hun skpd strax den Fplelse fra sig, som 
hun uvilkaarliz havde givet Luft, og sagde til sin Ledsager, 
at hun var rede til at drage videre De satte deres Heste 
i rask Trav og var snart langt borte. 

Gud skal vide, at det ikke var FpleslMhed, der lam­
mede mit Legeme og min Tunge saaledes, at jeg hverken 
kunde gjengjcelde det halve Favntag, Frøken Vernon gav 
mig, eller svare hende, da hun bFd mig Far vel. Ordene 
brcendte mig paa Tungen, men jeg kunde alligevel ikke saa 
dem over mine Lceber. Jeg var ncrsten bedsvet af Over­
raskelse og Sorg. Jeg blev staaende ubevægelig med Pakken 
i 6>aanden og stirrede efter dem, som om jeg skulde toelle 
Gnisterne, deres Hestes Hove slog af Stenene. Jeg vedblev 
at stirre ester dem, felv efter at de ikke engang var synlige 
lrengere, og jeg lyttede endnu, da der intet mere var at 
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lytte efter. Saa brod Taarerne frem af mine Djne, som 
sved af Anstrengelsen ved at stirre, hvor der intet var at 
se; jeg tprrede dem mekanisk bort, ncesten uden at mcerke, at 
de randt — men de randt stridere og stridere — jeg folte, 
hvorledes min Strube og mit Bryst sammensnæredes — det 
var den stakkels Kong Lears k^sterica p388ic> —, og saa 
satte jeg mig ned ved Vejen og grcrd de forste og bitreste 
Taarer, jeg havde udgydt, siden jeg var Barn. 

Fire vg tredivte Kapitel. 

Jeg havde aldrig saa snart givet mig hen i dette vold-
somme Udbrud af mine Folelfer, f^- jeg skammede mig over 
min Svaghed. Jeg kom i Tanker om, at jeg i nogen Tid, 
naar Tanken om Diana Vernon paatrcengte sig mig, havde 
sogt at tcenke paa hende som paa en Veninde, hvis Ve og 
Vel ganske vist bestandig skulde ligge mig stccrkt paa Sinde, 
men som jeg ellers ikke kunde komme i noget som helst For­
hold til. Den finhed, der var i hendes Boesen, og som 
hun ncesten slet ikke s»Zgte at lcxgge Baand paa, og det 
romantiske, der var ved vort pludselige, fuldstændig uventede 
Mode, havde imidlertid helt taget Magten fra mig. Jeg 
fattede mig imidlertid hurtigere, end man skulde have ventet, 
og uden at give mig Tid til ncermere at undersøge mine 
Bevæggrunde, gav jeg mig til at gaa videre ad den Vej, 
paa hvilken jeg var bleven overrasket af dette mcrrkvcrrdige 
og uventede Mode. 

„Jeg overstrider jo ikke det Forbud, hun paa en saa 
rorende Maade gav mig", saaledes rcesannerede jeg? „jeg 
fortfcrtter jo blot min Rejfe ad den eneste Vej, der ligger 
aaben for mig. Jeg har ganske vist opnaaet at komme i 
Besiddelse ar min Faders Ejendom, men det er ogsaa min 
Pligt at sorge for, at min Ven fra Glasgow bliver udfriet 
af den mislige Stilling, han er kommen i for min Skyld, 
og der er jo for Resten intet andet Sted, hvor jeg kan saa 
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Nattely, end det lille Vcertshus i Aberfoil. De maa ogsaa 
tage ind der, thi det er ikke muligt, at de skulde kunne ride 
videre i Aften - Naa ja, saa mpdes vi igjen — mpdes 
maasie for sidste Gang - men jeg faar hende at se og 
kommer til at tale med hende — jeg faar at vide, hvem 
den lykkelige er. der udover en Husbonds Myndighed over 
hende — jeg faar at vide, om der maaske i den vanskelige 
Stilling, hun synes at besinde sig i, skulde vcere noget, jeg 
kan hjcelpe hende med — om der skulde vcere noget, jeg kan 
gjxlre for at vise hende, hvor taknemlig jeg er hende for hendes 
Wdelmodighed — hendes uegennyttige Venskab". 

Medens jeg anstillede disse Betragtninger og besmykkede 
min heftige Attraa efter endnu en Gang at fe og tale med 
min Kusine med ethvert rimeligt Paaskud, jeg i min Sindrig­
hed kunde finde paa, var der plndselig en, der slog mig paa 
Skulderen: en H^jlcender, der gik raskere end jeg, skjMt jeg 
satte en temmelig hurtig Marsch op, havde indhentet mig og 
sagde med dyb Rpst: „God Aften, Hr. Osbaldistone — vi 
har fpr truffet hinanden i M^rke", 

Det var ikke til at tage fejl af, at det var Mac Gre­
gor. Han var sluppen bort fra sine Fjender og var paa 
Vej til sit Vildnis og sine Tilhængere. Han havde ogsaa 
faaet fat i nogle Vaaben, rimeligvis i en eller anden hem­
melig Vens Hus: han havde en BMe over Skulderen og 
de sædvanlige" hFjlandske Vaaben ved Siden. Under alminde­
lige Forhold vilde jeg ikke have syntes om at vcere alene 
saa sent med et Menneske som ham og i en Stilling som 
den, han var i, thi skjMt jeg var bleven vant til at tcenke 
ret venlig om Rob Roy, tilstaar jeg, at jeg aldrig HMe 
ham tale, uden at det gjZs i mig. Ordene faa for det 
meste i Hpjlcendernes Mund en ejendommelig dyb og hul 
Klang, hvilket dels hidrører fra de mange Guturallyd, der 
forekommer i deres Sprog, og dels fra det stcerke Estertryk, 
de plejer at lcrgge paa dem Til disse Nationalejendomme­
ligheder kom for Rob Roys Vedkommende en raa Skjpdes-
lpshed i Tale og Voesen, noget, der vidnede om en Aand, 
der hverken lod sig skrcemme eller overraske eller paavirke af 
noget som helst, hvor frygteligt, uventet eller pinligt det end 
kunde vcere. Vant til Fare og ubetinget stolende paa sin 
egen Kraft og Snildhed kjendte han ikke til Frygt, og det 
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lovløse og farlige Liv, han sprte, havde slavet, om end ikke 
helt udryddet al Følelse for andre i hans Sjcel. Det var 
jo heller ikke ret lcenge siden, at jeg havde fet denne Mands 
Folk begaa et grusomt Mord paa et vcergel^st Menneske, 
der tiggede og bad om Naade. 

Men i den Sindsstemning, hvori jeg var, blev jeg glad 
over at trceffe den fredlpse Høvding, sordi det var en Lin-
dring og Adspredelse for mine pinlige og stcerkt spcendte 
Tanker; jeg haabede oasaa, at han maatte kunne hjoelpe 
mig til en Ledetraad i den Labyrint, min Skcebne havde 
f/srt mig ind i. Jeg gjengjceldte derfor hjcertelig hans 
Hilsen og Buskede ham til Lykke med, at han var sluppen 
ud af en Fare, som det syntes fuldstændig umuligt at slippe 
ud af. 

„Aa", sagde han, „der er lige saa langt imellem Hals 
og Strikke som imellem Mund og Bceger. Faren var ikke 
saa stor, som I tror, fordi I er fremmed her i Landet. Af 
dem, der fkulde fange mig og passe paa mig og fange mig 
igjen, vilde Halvparten hverken have. at jeg skulde fanges 
eller holdes fast eller fanges igjen, og af den anden Halv­
part var Halvparten bange for at tirre mig, saa jeg havde 
kun at gjx«re med Fjerdeparten af en halvtreds, tresindstyve 
Stykker". 

„Det var nok det, synes jeg", svarede jeg. 
„Det ved jeg ikke", sagde han, „men saa meget ved 

jeg, at om jeg havde alle dem iblandt dem, der vilde mig 
til Livs, samlede paa Grønningen foran Kroen i Aberfoil, 
skulde jeg lege med Bredfvcerd og Skjold med dem, saa de 
skulde bide i Grcesfet alle til Hobe". 

Derpaa spurgte han mig ud, om hvad jeg havde op­
levet, efter at vi var komne ind i Højlandet, og han lo 
hjcertelig, da jeg fortalte om Slagsmaalet i Vcertshuset og 
om Hr. Jarvies Bedrister med den gloende Ildrager. 

„Glasgow leve!" raabte han. „Jeg vil vcere fordømt 
som Cromwell, om jeg forlanger at opleve bedre Lojer end 
at se Fcetter Nicol Jarvie svide Jverachs Plaid som et Faare-
hoved med en gloende Ildtang. Men Fcetter Jarvie", ved­
blev han i en alvorligere Tone, „har noget af en Adels­
mands Blod i sine Aarer, skjMt han uheldigvis er bleven 
oplcert i et fredeligt Haandvcerk, fom ikke kan andet end sl^ve 
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en brav Mands Mod, Nu forstaar I, hvorfor jeg ikke kunde 
mode Jer i Abersoil, som det var min Agt. De havde lavet 
en nydelig Snare til mig, medens jeg var et Par Dage i 
Glasgow i Kongens Anliggender — men jeg tror nok, jeg 
har faaet spillet dem et ordentligt Puds de skal ikke 
langere kunne hidse den ene Klan paa den anden, som de 
har gjort for. — Jeg haaber snart at komme til at opleve 
den Dag, da alle Hpjlomdere staar sammen, Skulder ved 
Skulder. Men hvad saa videre?" 

Jeg fortalte, hvorledes Kaptajn Thornton og hans 
Folk var komne til, og hvorledes Hr. Jarvie og jeg var 
bleven arresterede som mistænkelige Personer. Da han 
spurgte mig ncermere ud, kom jeg i Tanker om, at Officeren 
havde sagt, at mit Navn ikke blot lod ham mistænkeligt, 
men at han ogsaa havde Ordre til at arrestere en ung og 
en gammel Mand, hvis Signalement passede paa os. Da 
den fredlyse lMte det, brast han igjen i Latter. 

„Saa sandt jeg lever", sagde han, „har de Tossehoveder 
ilke taget min Ven Hr. Jarvie for Hans Excellence og Jer 
for Diana Vernon — aa, de magelpse Natugler!" 

„Frøken Vernon?" sagde jeg tpvende og angst for 
Svaret, „hedder hun endnu saadan? Jeg mpdte hende nylig 
i Fplge med en Herre, der lod til at have en vis Myndig­
hed over hende". 

„Ja vel, ja vel", svarede Rob, „nu er hun under lov­
lig Myndighed, og det var paa hFje Tid, for hun var en 
vild TM. Men et Stads-Pigebarn er hun. Skade, at 
Hans Excellence er lidt vel gammel. Saadan en Svend 
som I eller min Spn Hamish vilde passe bedre, hvad Alderen 
angaar". 

Saaledes styrtede alle de Korthuse sammen, som min 
Fantasi saa tit havde moret sig med at bygge ti! Trods for 
alt, hvad min Fornuft sagde. Jeg maatte ganske vist vce:e 
belavet derpaa, thi jeg kunde sige mig selv, at Diana ikke 
kunde rejse om i saadan en Egn paa den Tid af Døgnet 
uden at have en med, der havde Ret til at optrcrde som 
hendes Beskytter, men Slaget gjorde ikke mindre ondt for 
det, da det kom, og jeg hFrte blot Lyden af Mac Gregors 
Stemme, da han opfordrede mig til at gaa videre i min 
Fortcelling, uden tydelig at opfatte, hvad han sagde. 
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„I er syg", sagde han omsider efter to Gange at have 
talt til mig uden at faa Svar. „Det Dagvcerk, I har 
vceret med til i Dag, har vceret for strcengt for en, der ikke 
er vant til sligt". 

Den venlige Tone. hvori han sagde dette, bragte mig 
til mig selv igjen. Jeg var atter paa det rene med min 
Stilling og de Krav, den stillede til mig, og gik videre i min 
Fortælling, saa godt jeg kunde. Rob Roy var stormende 
glad over den sejrrige Kamp i Passet. 

„Det hedder for et godt Ord, at Kongens Avner er 
bedre end andre Folks Korn", sagde han, „men om Kongens 
Soldater gjcelder det ikke, synes jeg, eftersom de kan lade sig 
slaa af nogle gamle Karle, som ikke duer til at s^re Vaaben 
mer, nogle BjZrn, som endnu ikke har lcert det, og saa nogle 
Fruentimmer med deres Rokke. Og saa Dougal Gregor — 
hvem skulde have troet, at der var saa megen Forstand i 
hans laadne Hoved, som aldrig har haft anden Hue paa end 
hans stride, buskede Haar. — Men gaa videre — skMt jeg 
er bange for, hvad der nu kommer, for min Helen er en ren 
Satan, naar Blodet kommer i Kog i hende — stakkels Kone, 
det er ikke saa underligt!" 

Jeg udtrykte mig saa hensynsfuldt, som jeg kunde, idet 
jeg fortalte ham, hvordan vi var bleven behandlede, men 
det var tydeligt nok, at han blev meget pinlig berprt deraf. 

„Jeg vilde have givet meget til, at jeg havde vceret 
hjemme", sagde han. „At handle ilde med fremmede, og 
oven i Kjobet med min egen kjpdelige Froende, som har 
vceret saa god imod mig — de maatte hellere have brcendt 
det halve Lennox af, de Tossehoveder. Men det kommer der 
ud af at stole paa Kvinder og BSrn, der er aldrig hverken 
Fornuft eller Nimelighed i, hvad de tager sig for Naa, det 
er nu den Hund af en Tolder, der er Skyld i det alt sam­
men. Den Forrceder kom og gav sig ud for at vcere sendt 
af Jer Fcetter Rashleigh, som bad mig m^des med ham i 
Kongens Anliggender, og saa troede jeg, det betfld, at Gar-
schattachin og en Del af Lennoxfolkene vilde gaa over til 
Kong Jakob. Naa, det kan nok vcere, jeg kom ud af Vild­
farelsen, da jeg H/Zrte, at Hertugen var der, og da de bandt 
Buggjorden om Armene paa mig, kunde jeg jo nok vide, 
hvad der ventede mig, for jeg kjendte jo Jer Frcende og 
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vidste med Jer Tilladelse, at han er en snedig Krabat, som 
bruger Folk af samme Kaliber som han selv — jeg vilde 
Mske, det maatte vise sig, at han ikke staar bag ved dette, 
men jeg syntes nok, at denne hersens Morris saa' forbandet 
løjerlig ud, da jeg fagde, at han fkulde blive tilbage som 
Gissel, til jeg kom lykkelig og vel derfra. Men nu er jeg 
kommen lykkelig og vel derfra til Trods for ham og dem, 
der sendte ham, og nu saar Tolderen se. hvordan han kom­
mer fra det — han kan stole paa. at han skal faa Lov til 
at give Løsepenge". 

„Morris har allerede givet det yderste, et Menneske kan 
give", sagde jeg. 

„Hvad for noget?" udbrpd min Ledsager ivrig. „Hvad 
er det, I siger? Faldt han i Skjcermydslen?" 

„Han blev drcebt med koldt Blod, efter at Kampen var 
forbi, Hr. Campbell". 

„Koldt Blod? Guds Dfld!" mumlede han i Skjcegget. 
„Hvordan gik det til? Sig mig det, og lad vcere at kalde 
mig Herre og Campbell. — Nu er jeg paa min egen Grund, 
og jeg hedder Mac Gregor". 

Han var aabenbart kommen l en stoerkt ophidset Sinds­
stemning, men jeg censede ikke den barske Tone, han talte i, 
og gjorde kort og klart Rede for, hvorledes Morris var 
kommen af Dage. Han stpdte voldsomt Geværkolben imod 
Jorden og udbrpd„Guds Dpd, saadan en Gjerning kunde 
jo faa en til at forncrgte Slcegt og Klan, Fcedreland, Kone 
og Bjsrn. Rigtignok har den Slyngel lcenge gjort sig for­
tjent til den Skcebne, og det kommer i Grunden ud paa et, 
om han er bleven kastet i Vandet med en Sten om Halsen 
eller hcengt i en Strikke; kvalt er han jo bleven, naar alt 
kommer til alt, saa han har faaet den Skcebne, han havde 
tiltcenkt mig. Men jeg havde dog hellere set, at de havde 
givet ham en Kugle igjennem Hovedet eller jaget ham en 
Dolk i Livet, for den Maade at expedere ham ud af Verden 
paa vil give Anledning til megen prkeslM Snak. Naa, hver 
faar nu den Skcebne, der er bestemt for ham, og vi skal alle 
dp, naar vor Tid kommer, oa ingen kan ncegte, at Helen 
Mac Gregor har megen Uret at hcevne". 

Efter at have sagt dette syntes han fuldstændig at slaa 
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den Sag af Hovedet. Han spurgte, hvordan jeg var sluppen 
bort fra Soldaterne, i hvis Vold han havde set mig. 

Det var snart fortalt, og saa tilfpjede jeg, hvorledes 
jeg havde saaet min Faders Papirer. fkjpnt jeg ikke vovede 
at noevne Dianas Navn. 

„Jeg vidste nok, I vilde faa dem", sagde Mae Gregor. 
„Af det Brev, I bragte mig, vidste jeg, at det var Hans 
Excellences Vilje, og det var sandelig ogsaa min Agt at 
gjBre for Jer, hvad jeg kunde, i det Stykke. Det var ogsaa 
derfor, jeg bad Jer om at komme op i Bjcergene. Men det 
lader til, at Hans Excellence har truffet Rashleigh f^r 
end jeg". 

Den forste Del af dette Svar overraskede mig i hoj 
Grad. 

„Var det Brev, jeg bragte Jer, da fra den Person, I 
kalder Hans Excellence?" sagde jeg. „Hvem er han? Hvilken 
Stilling indtager han, og hvad hedder han?" 

„Siden I ikke allerede ved Besked", sagde Mac Gregor, 
„synes jeg ikke, det kan vcere Jer synderlig magtpaaliggende 
at faa det at vide, saa jeg siger Jer ingen Ting. Men at 
Brevet var fra ham, det vidste jeg, ellers kan jeg ikke sige, 
jeg havde haft synderlig Lyst til at tage mig af den Sag, 
for I ser jo nok, at jeg har saa meget at gjpre for mig 
selv, som jeg paa nogen Maade kan overkomme". 

Jeg kom i Tanker om Lysene, jeg havde set i Bog-
vcxrelset, og om de forfljellige andre Omstændigheder, der 
havde vakt min Skinsyge — Handsken og Bevcegelsen i Ta­
petet ved den hemmelige Gang over til Rashleighs Vcerelfe^ 
og frem for alt huskede jeg paa, at Diana var gaaet bort 
for, som jeg den Gang troede, at skrive den Villet, jeg 
skulde tage min Tilslugt til i yderste Nodsfald. Hun havde 
altsaa ikke tilbragt sin Tid i Ensomhed, men havde taget 
imod Kur af en eller anden forvoven Agent for det for-
rcederifke jakobitiske Parti, der hemmelig opholdt sig i hendes 
Onkels Hus! Der er unge Kvinder, som scelger sig for Guld, 
andre lader sig af Forfængelighed forlokke til at opgive deres 
fyrste Kjcerlighed, men Diana havde ofret min og sin egen 
Kjcerlighed for at dele en eller anden Mventyrers Skcebne 
— for ved Midnatstid at flakke om i Udørknerne, hvor fred­
lyse Rivere holdt til, uden at kunne haabe at vinde andet 
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derved end den tomme Rang og Lykke, der kunde opnaas 
ved Stuarternes forlorne Hof i St. Germain! 

„Jeg vil, i Fald det er muligt, tale med hende en Gang 
endnu", sagde jeg til mig selv. „Jeg vil som Ven — som 
Frcende advare hende imod den Fare, hun udfcetter sig 
for, og jeg vil hjcelpe hende af Sted til Frankrig, hvor hun 
trygt og ogsaa mere passende kan afvente Udfaldet af de 
Uroligheder, som den politiske Eventyrer, hun har knyttet 
sin Skcebne til, utvivlsomt gaar ud paa at vcekke". 

„Jeg kan altsaa tcrnke", sagde jeg til Mac Gregor, 
efter at ingen af os i fem Minuter havde sagt noget, „at 
Hans Excellence, som jeg maa kalde ham, da I ikke vil sige 
mig, hvad han hedder, har opholdt sig paa Osbaldistone-Hall 
samtidig med mig". 

„Ja vist, ja vist: og det i Frøkenens Vcerelse, som 
rimeligt var". Denne frivillige Meddelelse gFd endnu mere 
Malurt i Bcegeret. „Men", tilføjede Mac Gregor, „der var 
ikke mange andre end Rashleigh og Sir Hildebrand, der 
vidste Besked om, at han var der, for Jer kunde der jo ikke 
vcrre Tale om, og de unge Knpse har ikke Oml^b nok til at 
jage Katten fra Mcelken. Men det er et rart gammeldags 
Hus, og scerlig synes jeg godt om alle de Krinkelkroge og 
Smuthuller, der er i det — man kunde skjule en tyve, tre­
dive Mennesker i en eller anden Krog. og de kunde voere der 
en hel Uge, uden at nogen opdagede dem: der er ingen Tvivl 
om, at det ved Lejlighed kan komme til stor Nytte. Jeg 
vilde Mske, vi havde saadan en Rede som Osbaldistone-Hall 
paa Craig-Royston — men vi stakkels H^jloendere maa holde 
os til Skove og Klippehuler". 

„Saa vidste formodentlig Hans Excellence Besked om 
det fyrste Uheld, der ramte . . ." 

„Morris, mener I?" sagde Rob, da jeg uvilkaarlig gik 
i Staa — han talte nu ganske koldsindig om ham, thi han 
var alt for vant til Voldshandlinger, til at det OprFr, han 
strax var kommen i, kunde holde sig synderlig lcenge. „Jeg 
har let hjcertelig ad den Historie, men nu kan jeg vel knapt 
bcere det over mit Hjcerte mere, efter at han er kommen saa 
ynkelig af Dage i S/Sen. Nej, nej, den Historie vidste Hans 
Excellence ingen Ting om — den lavede Rashleigh og jeg 
paa egen Haand. Men saa de L^jer, der kom bagefter — 
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hvordan Rashleigh fik Mistanken vceltet fra sig over paa 
Jer, som han fra fyrste Fcerd af ikke havde noget synderlig 
goot Aje til — og hvordan Frpken Die fik os til at feje 
alle vore Edderkoppespind sammen igjen og fik Jer reddet ud 
af Fredsdommerens Kloer — og saa Morris' Forskrækkelse, 
da han anklagede en uskyldig og saa lige paa en Gang saa' 
den virkelige Gjerningsmand trine ind og skrcrmme ham, saa 
han var ved at gaa fra Sans og Samling derved — og 
den tossede Skriver og den drukne Fredsdommer — alt det 
har jeg faaet mig mangen en god Latter over — og nu 
kan jeg ikke gj^re andet for den stakkels Djcevel end at lade 
nogle Sjælemesser lcese over ham". 

„T/Zr jeg spprge", sagde jeg, „hvordan Frpken Vernon 
har faaet en saadan Indflydelse paa Rashleigh og hans 
Stalbr^dre, at hun kunde tilintetgjpre den Plan, I havde 
lagt?" 

„Jeg? Det var ikke mig, der havde lagt den Plan. 
Ingen skal kunne sige, at jeg nogen Sinde har skubbet min 
Byrde over paa andre Folks Skuldre — det var Rashleigh, 
der var Manden for det hele. Men hun havde ganske vist 
stor Indflydelse paa os, fordi Hans Excellence holder saa 
meget af hende, og saa fordi hun vidste Besked om saa 
mange Hemmeligheder, der let kunde komme for Dagen ved 
saadan en Historie — Fanden tage den, der betror en Kvinde 
Hemmeligheder eller giver hende Magt, hun kan misbruge — 
man skal ikke give Tosser Knipler i Hcende". 

Vi var nu kun et lille Stykke Vej fra Landsbyen, da 
tre Hpjlcendere pludselig sprang frem, lagde an paa os med 
deres Bpsser og bod os standse og sige, hvad vi havde for. 
Min Ledsager sagde blot med dyb og bydende Rost det ene 
Ord Gregarach, saa svarede de med et Raab eller rettere 
sagt med et Brpl, der udtrykte Gjenkjendelsens Glcede. Den 
ene af dem kastede sit Gevcer og omfavnede sin Hsvdings 
Knoe saa fast. at han ikke kunde rpre sig, og samtidig mum­
lede han paa Gcelisk en Masse Lykønskninger, som nu og 
da blev til Glcedesskrig. De to andre fo'r, da den fyrste 
Glcedesstorm havde lagt sig, bogstavelig saa hurtig som Raa-
dyr af Sted hen ad Landsbyen til, idet de ligefrem kappedes 
om at komme f^rst med den glcedelige Nyhed om, at Rob 
Roy var sluppen lps. Landsbyen holdtes nu besat af en 
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ftcerk Afdeling af Mac Gregors Folk, og det glade Budskab 
vakte en saadan Jubel, at Bjcergene gav Gjenlyd deraf, og 
unge og gamle, Mcend, Kvinder og B^rn imellem hverandre 
kom løbende op igjennem Dalene, idet de gjorde en Stx>j, 
som om det var en Bjcergelv, der kom brusende imod os. 
Da jeg hMe denne vilde Raaben og Skrigen af den jub­
lende Mcengde, ansaa jeg det for hensigtsmæssigst at minde 
Mac Gregor om, at jeg var fremmed og stod under hans 
Beskyttelse. Han greb derfor min Haand og holdt den fast 
i sin, medens Mcengden flokkedes om ham med virkelig rerende 
Kjcerlighed og Gloede over, at han var kommen igjen, og han 
opfyldte ikke sine Venners ivrige Anske om at komme til at 
trykke hans Haand, spr han havde gjort dem begribeligt, at 
jeg skulde behandles venlig oa godt. 

En Sultans Befalinger kunde ikke vcere bleven hurtigere 
og punktligere adlydte; deres velmente Opmcerksomhed blev 
mig virkelig ncesten lige saa besvcerlig, som deres barske Maade 
at behandle mig paa fM havde vceret. De vilde knapt give 
deres Høvdings Ven Lov til gaa paa sine egne Ben, saa 
ivrige var de for at hjoelpe mig og stptte mig, og da jeg 
som FjZlge af, at de saadan trcengte paa, snublede over en 
Sten, tog de mig ligefrem paa deres Arme og bar mig i 
Triumf hen ad Madam Mac Alpines Vcertshus til. 

Da vi naaede hendes gjcestsri Wigwam, saa' jeg, at 
Magt og Folkegunst kan vcere temmelig besvcerlige i Høj­
landene, thi inden Mac Gregor fik Lov til at komme ind i 
Huset, hvor han skulde vederkvcege og hvile sig, maatte han 
mindst en halv Snes Gange fortcelle, hvordan han var slup­
pen fra sine Fjender det ved jeg, thi der var en tjenst­
villig gammel Mand, som var saa venlig at overfcette Hi­
storien mindst ti Gange for mig, og jeg var for ikke at vcere 
uhpflig npdt til at lade, som jeg hFrte paa ham med en vis 
Opmærksomhed. Da Tilhorerne omsider havde faaet deres 
Nysgjerrighed tilfredsstillet, forlod den ene Gruppe efter den 
anden Stedet for at lcegge sig til at sove paa Heden eller i 
Hytterne der i Ncerheden, idet nogle forbandede Hertugen og 
Garschattachin, medens andre jamrede over den Fare, Ewan 
fra Brigglands Venskab for Mac Gregor rimeligvis havde 
styrtet ham i, men alle vare enige om, at Rob Roys Flugt 
i og for sig var en Bedrift, der ikke stod tilbage for nogen, 
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som var pvet af nogen af deres Høvdinger lige siden hans 
!) Stamfader Dougal-Ciars Dage. 

Min sredlpse Ven tog mig nu under Armen og fjSrte 
mig ind i Hytten. Jeg saa' mig om i det tilrøgede Rum, 

i om Diana og hendes Ledsager ikke skulde vcere der, men de 
l var ikke at pjne, og jeg turde ikke spørge for ikke at r^be 
!. Hemmeligheder, som helst burde holdes skjulte. Den eneste, 
j jeg kjendte, var Hr. Jarvie, som sad paa en Stol ved Arne­

stedet og med en vis vcerdig Tilbageholdenhed modtog og 
! besvarede Rob Roys Velkomsthilsener, de Undskyldninger, 
Z han gjorde, fordi han ikke var bleven bedre modtagen, og 
' Forespørgsler til hans Befindende. 

„Aa jo, jeg har det saa nogenlunde, Frcende", sagde 
!. Hr. Jarvie, „saa nogenlunde; og hvad Modtagelsen angaar, 

saa kunde jeg jo have det bekvemmere, men man kan jo ikke 
? forlange, at man skulde kunne slcebe hele Salttorvet med sig, 

som en Snegl slceber sit Hus — og det glceder mig, at I er 
s sluppen bort fra Eders Fjender". 

„Naa ja, naa ja", svarede Rob Roy, „det er ikke vcerdt 
> at snakke om, Naar Enden er god, er alting godt - Ver-
j den staar nok uden os. Men kom nu og saa et Glas Brande-
l vin — Jer Fader Diakonen sagde aldrig nej, naar det blev 
I budt ham". 

„Det kan nok vcere, Robin, naar han var troet og 
7 mpdig, og det har jeg vceret mer end en Gang i Dag. Men", 
? vedblev han, idet han langsomt skjcenkede i et lille Trcekrus, 
s som rummede sine tre Glas, „han var en maadeholden Mand 
k ligesom jeg. Skaal, Robin" han tog en Slurk — „Vel-
) gaaende" — atter en Slurk — „og en Skaal ogsaa for min 
5 Kusine Helen og Eders to haabefulde Knpse, om hvem mere 
s siden". 

Med disse Ord tx>mte han Kruset med stor Alvor og 
Sindighed, medens Mac Gregor blinkede til mig, som om 

Z han vilde gjSre Nar ad den vise og overlegne Mine, Hr. 
^ Jarvie antog over for ham, og som kom lige saa stcerkt frem 

nu, da Rob havde hele sin Klan samlet om sig, som da han 
r var i hans Vold i Fcrngslet i Glasgow. Jeg fik et Jnd-
t tryk af, at Mac Gregor vilde have, at jeg som fremmed 
s skulde vcere paa det rene med, at naar han fandt sig i den 

Tone, hans Frcende talte i til ham, var det dels af Hensyn 
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til, at han var hans Gjceft, dels og endnu mere, fordi det 
var Lpjer. 

Da Jarvie satte Kruset fra sig, gjenkjendte han mig. 
Han hilste hjertelig paa mig, men vilde foreløbig ikke snakke 
med mig. „Jer vil jeg snakke med siden", sagde han, „nu 
maa jeg, som rimeligt er, ssrst tage mig af min Frcendes 
Sager — jeg haaber ikke, Robin, at her er nogen, som slad­
rer enten til Byraadet eller andre, om hvad jeg siger, saa-
dan at enten I eller jeg kunde komme i Fortrced derfor?" 

„Det kan I vcere ganske rolig for, Fcetter Nicol", sva­
rede Mac Gregor. „Halvdelen af de Karle forstaar ikke, 
hvad I siger, og den anden Halvdel bryder sig ikke om det 
— og saa vilde jeg desuden rive Tungen ud af Munden 
paa den af dem, der vovede at sladre om, hvad han havde 
h^rt mig snakke med nogen om". 

„Bel, Fcetter", sagde Hr. Jarvie, „siden det forholder 
sig saa, og Hr. Osbaldistone her er en fornuftig ung Mand 
og en redelig Ven, saa vil jeg rent ud sige Jer, at det er 
en daarlig Levevej, I opdrager Eders Born til". Derpaa 
rammede "han sig og gik videre, idet han som Modvcegt for 
sit venskabelige Smil sendte sin Frcende et barskt Blik. „I 
ved, paa hvad Fod I selv staar med Loven — og hvad min 
Kusine Helen angaar, saa vil jeg nu slet ikke tale om den 
Maade, hun tog imod mig paa — det skal Gud vide, at 
det var alt andet end venskabeligt, men det undskylder jeg 
med hendes ophidsede Sindsstemning — nej, ganske bortset 
fra denne personlige Grund til Klage, vil jeg blot bemcerke, 
at Eders Kone . . 

„Sig ikke andet om hende, Frcende", sagde Rob i en 
alvorlig og barsk Tone, „end hvad det sommer sig for en 
Ven at sige og for en Mand at hpre paa. Mig maa I 
sige om alt, hvad I behager". 

„Naa ja", sagde Hr, Jarvie noget forlegen, „faa lad 
os da lade det fare — jeg holder ikke af, at nogen fcetter 
Spl^d imellem Wgtefolk, Men der er nu Eders to Sønner 
Hannsh og Robin, hvilket nok, faa vidt jeg ved, ska! vcere 
det samme som James og Robert — jeg vilde Mske, I for 
Fremtiden vilde kalde dem saadan, for der kommer ikke noget 
godt ud af den Slags Navne som Hamish og Eachine og 
Angus - det eneste, de duer til, er at figurere for Dom­
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stolene i Anklager for Kvoegtyveri. Nej, hvad det var, jeg 
vilde sige, de to Knoegte har jo ikke faaet saa meget som 
Begyndelsesgrundene til en ordentlig Opdragelse — de kan 
jo ikke engang Multiplikationstabellen, som er Grundlaget sor 
al nyttig Kundskab, og de gjorde ikke andet end fnise og 
grine, da jeg sagde dem min Mening om deres Uvidenhed. 
Jeg tror virkelig, at de hverken kan lcese, fkrive eller regne, 
hvis man ellers tFr tro sligt om sine egne Frcender i et 
kristent Land". 

„Kan de det, Frcende", sagde Mac Gregor med stor 
Sindsro, „maa de have lcrrt det paa egen Haand, for hvor 
Fanden skulde jeg skaffe dem en Lcerer fra? I vilde vel 
ikke have, at jeg skulde slaa en Plakat op paa Porten til 
det theologiske Avditorium i Glasgow, om at „Rob Roy 
s^ger en Hovmester til sine Bprn"?" 

„Nej, Frcende", svarede Hr. Jarvie, „men I kunde 
have sendt Knosene hen et Sted, hvor de kunde have loert 
Gudsfrygt og dannede Menneskers Sceder. De er saa uvi­
dende som Kvcrget, I drev til Torvs i gamle Dage, eller 
som de engelske Tplpere, I solgte det til, og de har ikke Be­
greb om at tage sig noget ordentligt for". 

„Hm", svarede Rob, „Hamish kan fcelde en Tiur i 
Flugten, og Rob kan jaqe en Dolk iajennem et to Tommers 
Brcrt". 

„Saa meget vcerre for dem. Fcetter! saa meget voerre 
for dem beyge to!" svarede Glasgower Købmanden i en 
overmaade asgj^rende Tone; „kan de ikke det, der er mere 
vnrd, var det bedre sor dem, om de slet ingen Ting kunde. 
Sig mig, Nob, hvad Nytte har I haft af al den Huggen 
og Stikken og Skyden og Dolken, hvad enten det nu er 
Mennesker eller Broedder, det gaar ud over? Var I ikke 
lykkeligere, da I gik bag efter Jert Kvceg og passede Jer 
lovlige Næringsvej, end I har vcrret senere i Spidsen for 
Eders hFjlandsie Landstrygere og Galgenfugle?" 

Jeg lagde Mcerke til, at Mac Gregor vred og vaandede 
sig, medens hans brave Frcende sagde disse Ord. Han gjorde 
et Indtryk som et Menneske, der lider svare Kvaler, men er 
fuldt og fast bestemt paa, at han ikke vil give en Lyd fra 
sig, og jeg lcengtes efter at finde en Lejlighed til at afbryde 
Hr. Jarvie i disse Udgydelser, som utvivlsomt var overmaade 
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velmente, men som jeg var ganske paa det rene med aldeles 
ikke var paa deres Plads over for dette moerkvcerdige Men­
neske. Samtalen fik imidlertid snart Ende, uden at jeg havde 
n/Sdig at blande mig i den. 

„Se, jeg har nu tcenkt mig, Robin", vedblev Hr, Jar-
vie, „at da I maaske er alt for slemt anskreven til at kunne 
gjpre Jer Haab om Tilgivelse og alt for gammel til at 
kunne forbedre Jer, vilde det vcere Synd og Skam, om to 
haabefulde unge Mennesker skulde oplceres i saadan en ugude­
lig Haandtering som den, I driver, saa jeg vil gjcerne tage 
dem i Lcere og anbringe dem ved Voeven, for at de kan be­
gynde, som jeg selv er begyndt, og som min Fader Diakonen 
ogsaa begyndte i sin Tid, skjMt jeg nu, Gud vcere lovet, kun 
driver Forretningen en Zros, og og — . . ." 

Han saa', at der samlede sig en Sky paa Robins Pande, 
hvilket rimeligvis bestemte ham til at komme frem med, hvad 
der uncegtelig vilde have sat Kronen paa hans ædelmodig­
hed, hvis - hans Tilbud overhovedet havde vceret antageligt. 
„Ja, Robin", sagde han, „I skal ikke se saa bister ud, for 
jeg skal nok betale, hvad det koster, og jeg skal heller aldrig 
mere plage Jer med de tusend Mark". 

millicl cZiaoui, for hundrede Tusend Djcevle!" 
udbred Rob, idet han sprang op og begyndte at gaa op og 
ned ad Gulvet i Hytten. „Mine Spnner skulde vcere Voe-
vere! — Nilli^ — Saa vilde jeg hellere se 
hver en Vcev i Glasgow med Bomme, Skytter og det hele 
brcende i hede Helvede!" 

Jeg fik med nogen Mpje Hr. Jarvie, som lige skulde 
til at svare, gjort indlysende, hvor farligt og upassende det 
var at trcenge yderligere ind paa vor Vcert angaaende den 
Sag, og et øjeblik efter var Robin i godt Humpr igjen. 

„I mener det godt", sagde han: »giv mig Jer Haand, 
Nicol, og skulde jeg nogen Sinde scrtte mine Sønner i Lcere, 
skal jeg komme til Jer med dem. Og det er ganske rigtigt, 
som I siger, at jeg skylder Jer tusend Mark — Hejda, 
Eachin Mac Analeister, hent mig min Taske". 

Den tiltalte, en h/sj, stcerk Hjzjlcender, der syntes at 
vcere Mac Gregors Næstkommanderende, hentede fra et Gjemme 
en stor Lcedertaske af den Slags, som fornemme Hojlcendere 
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bcere, naar de er i fuld Gala, Den var af Odderskind og 
rigt prydet med SFlvbeslag, 

„Jeg vil ikke raade nogen, som ikke kjender Hemmelig­
heden. til at vrSve paa at lukke den Taske op", sagde Rob 
Roy; derpaa trak han to Knapper hver til sin Side og 
trykkede en Fjer opad og en anden nedad, hvorved Tasken, 
hvis Aabning dcekkedes af en svoer Sølvplade, sprang op. 
Som for at komme bort fra det 3-Emne, Hr. Jarvie havde 
talt om, gjorde han mig opmærksom paa, at der inde i 
masken fandtes en lille Pistol, som var sat saaledes i For­
bindelse med Mekanismen, at den maatte gaa af, naar nogen, 
som ikke vidste Besked om, hvorledes Laasen var indrettet, 
prpvede paa at faa den op. „Det er min Skatmester", 
sagde han, idet han pegede paa Pistolen. 

Hr. Jarvie satte sine Briller paa for at tage Mekanis­
men i ncrrmere øjesyn, og efter at have gjort det, gav han 
ham Tasken tilbage med et Smil og et Suk, idet han sagde: 
„Ak ja, Rob, havde andre Folks Punge vceret lige saa godt 
garderede, tvivler jeg om, at Jer Taske havde vceret saa 
fuld, som den lader til at vcere efter Vcegten at dxlmme". 

„Det kan jo vcere lige meget, Frcrnde". sagde Rob 
leende, ..den er altid aaben, naar det gjcelder om at hjcelpe 
en god Ven eller om at betale en retmcessig Gjceld — der 
har I Eders tusend Mark", tilfpjede han, idet han tog en 
Rulle Guldstykker op. „Tcel dem, og se efter, om der ikke 
rigtig og redelig er, hvad der skal vcere". 

Hr. Jarvie tog uden at sige noget Pengene og vejede 
dem i Haanden; derpaa lagde han dem paa Bordet og sva­
rede: „Nej, Rob. jeg kan ikke tage imod dem — jeg vil ikke 
have med de Penge at gjpre dem kan der ikke komme 
noget godt ud af — jeg har i Dag set mere end nok til at 
vide god Besked om, hvorledes I kommer til Eders Guld 

hvad med Synd man saar, med Sorg bortgaar — nej, 
rent ud sagt, jeg vil ikke rjZre de Penge — de ser ud, som 
om der var Blod paa dem". 

„Da er det min Tro qode franske Penge", sagde den 
fredlose med en Ligegyldighed, som maaske ikke var ganske 
^gte, „og de har aldrig vceret i nogen Skottes Pung, fsr 
end de kom i min — det er Louisd'orer saa blanke og gode 
som den Dag, de kom fra Mpnten". 

Rob Roy. 'Anden Udgave. 
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„Saa meget vcerre, saa meget vcerre — just derfor saa 
meget vcrrre, Robin", sagde Hr. Jarvie, idet han tog øjnene 
fra Guldet, som aabenbart fristede ham, „Opr^r er vcerre 
end Trolddom og RjZveri, det har vi Skriftens Vidnes­
byrd for". 

„Bryd Jer blot ikke om det, Frcende", sagde Riveren, 
„I kommer jo til Pengene paa en oerlig Maade, det er jo 
en retmcessig Gjceld. De kommer fra den ene Konge, og I 
kan give dem til den anden, om I vil — faa svcekker I jo 
ligefrem Fjenden, og det paa det Punkt, hvor den stakkels 
Kong Jakob allerede paa Forhaand er svagest, for Gud skal 
vide, at Hcender og Hjcerter har han nok af, men Penge 
tror jeg nok, det kniber med". 

„Saa faar han ikke mange Hsjlcendere, Robin", sagde 
Hr. Jarvie, idet han igjen satte Brillerne paa, lukkede op for 
Rullen og begyndte at tcelle Guldstykkerne. 

„Heller ikke mange Lavlcendere", sagde Mac Gregor, 
idet han trak øjenbrynene i Vejret, blinkede til mig og jaa' 
paa Hr. Jarvie, som uden at ane, hvor latterlig han tog 
sig ud, vejede hvert enkelt Guldstykke med sin fcedvanlige 
Grundighed. Efter at have talt dem to Gange og forvisset 
sig om, at der var, hvad der skulde vcere, baade Kapital og 
Renter, tog han fxlrst tre Guldstykker fra, som hans Frcenke 
skulde have en ny Kjole for, sagde han, og et Par Stykker 
til Børnene, som han kaldte dem — de kunde kjobe for dem, 
hvad de vilde, naar de blot ikke kj^bte Krudt. HMcenderen 
stirrede paa sin Froende, overrasket over denne uventede Gav­
mildhed. men tog hpflig imod Gaven, som han gjemte i sin 
Taske, hvor den var vel sorvaret. 

Derpaa kom Hr Jarvie frem med Gjceldsbeviset, paa 
Bagsiden af hvilket han havde skrevet en Kvittering in optima 
formå, som han underskrev og bad mig underskrive som Vidne. 
Jeg gjorde det, og da Hr. Jarvie saa' sig ivrig om efter en 
Mand til, eftersom der efter skotsk Lov skal to Vidners 
Underskrift til for at give et Dokument retslig Gyldighed, 
sagde han: „I finder i en Mils Omkreds knapt andre, der 
kan skrive, end os tre: men jeg skal klare den Sag i en 
Fart". Med disse Ord tog han Papiret, som laa paa Bor­
det foran hans Frcende, og kastede det i Ilden. Nu var 
det Hr. Jarvies Tur at gjpre store Ajne, men Rob vedblev: 
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„Saaledes gjxlr vi Hojlcrndere vort Regnskab op. Den Tid 
kunde komme, Fcetter, da mine Venner knnde komme i Ulej­
lighed, fordi de havde haft noget at gMe med mig, hvis 
jeg gjemte den Slags Dokumenter". 

Det havde Hr. Jarvie intet at svare til, og nu kom 
Aftensmaden, som i Betragtning af det Sted, vi var paa, 
var saa rigelig og lcekker, at det var ligefrem mcerkvcerdigt. 
De fleste af Retterne var kolde, hvilket syntes at vise, at de 
var lavede anden Steds, og nogle Flasker god Vin hjalp til 
at skylle de sorskjellige Vildtpostejer og andre gode Sager 
ned. Robin, der ved Bordet viste sig som en gjcrstsri og 
ivrig Vcert, bad os undskylde, at der allerede var spist noget 
af en af Retterne, inden den blev sat frem for os. „I skal 
nemlig vide", sagde han til Hiv Jarvie uden at se paa mig, 
„at I ikke er de eneste Gjcester i Mac Gregors Land, hvilket 
jeg haaber, I tror; ellers skulde min Kone og de to Drenge 
have gjort Jer deres Opvartning, som spmmeligt var". 

Hr. Jarvie saa' ud, som om han var glad over, at de 
ikke var der, ligegyldigt hvad det saa end var, der holdt 
dem borte, og jeg vilde have vceret ganske enig med ham 
heri, naar jeg ikke havde saaet et Indtryk af, at den fred­
lyses Undskyldning antydede, at de tog sig af Diana og 
hendes Ledsager, som jeg ikke engang i mine Tanker kunde 
udholde at betegne som hendes Mand. 

Medens de ubehagelige Tanker, denne Formodning vakte 
hos mig, gjorde Skaar i den gode Stemning, Madlysten og 
den gode Beværtning havde fremkaldt, lagde jeg Moerke til. 
at Rob Roys Opmærksomhed imod os gik saa vidt, at han 
ogsaa havde sprget for bedre Natteleje, end vi havde haft 
den foregaaende Nat. To af de mindst skrøbelige Senge­
steder ved Vceggen var bleven fyldte med Lyng, som paa den 
Tid stod i fuld Blomst, og dette Leje var ordnet saa snildt, 
at Blomsterne vendte opad, hvorved der fremkom en paa 6n 
Gang elastisk og duftende Madrats. Over den var der 
bredt Kapper og de Sengklceder, der havde kunnet skaffes til 
Veje, og det var baade et blydt og et varmt Leje. Da Hr. 
Jarvie lod til at vcere trcet, besluttede jeg at opscette, hvad 
jeg havde at sige ham, til nceste Morgen og lod ham gaa i 
Seng, saa snart han var scerdig med sit Astensmaaltid. 

25* 
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Skjpnt jeg var trcet og mpdig, havde jeg ingen Lyst til at 
sove; der var en rastlos, febrilsk Uro over mig, og jeg blev 
derfor siddende og talte videre med Mac Gregor. 

Fem og tredivte Kapitel. 

„Jeg ved ikke, hvad jeg skal gj^re ved Jer, Hr. Osbaldi-
stone", sagde Mac Gregor, idet han skpd Flasken over til 
mig. ..I spiser ikke, I bryder Jer ikke om at sove, og 
drikke gM I heller ikke, skjMt det nok kunde vcere, at den 
Flaske Bordeauxvin stammer fra Sir Hildebrands egen Kjcel-
del. Havde I altid holdt Maade, vilde I vcere sluppet for 
at paadrage Jer Jer Fcetter Rafhleighs dødelige Had". 
" „Havde jeg altid vcrret fornuftig", sagde jeg rpdmende 

ved Tanken om det Optrin, han mindede mig om, „vilde jeg 
vcere sluppet for en endnu vcerre Ting. min egen Samvittig­
heds Bebrejdelser". 

Mac Gregor sendte mig et skarpt og noget barskt Blik, 
som om han vilde lcese i mit Ansigt, om den Bebrejdelse, 
han utvivlsomt splte laa i mine Ord, var tilsigtet eller ikke. 
Han kom imidlertid snart paa det rene med, at jeg tcenkte 
paa mig selv og ikke paa ham. og vendte sig om mod Ilden 
med et dybt Suk. Jeg fulgte hans Exempel, og saaledes 
sad vi lidt hensunkne i pinlige Tanker. Alle de, der var i 
Hytten, med Undtagelse af os, var nu faldne i SMn eller 
sagde da i alt Fald ingen Ting. 

Mac Gregor var den fyrste, der br^d Tavsheden. Han 
talte i en Tone som en Mand, der tager det over tvoers og 
begynder paa en pinlig Samtale. „Min Fcetter Nicol Jar-
vie mener det godt", sagde han, „men han er alt for haard 
imod en Mand af min Karakter og i min Stilling og tcen-
ker ikke nok paa, hvad jeg er bleven npdt til at give mig 
ind paa, og frem for alt paa, hvad det er, der har npdt 
mig til at blive, hvad jeg er". 

Han tav. Jeg fplte godt, at det var et kildent Wmne, 
jeg var ved ar komme ind paa, men kunde dog ikke lade 



389 

vcere at svare, at jeg ikke tvivlede om, at den Stilling, han 
var i, maatte medfpre meget, der var ham HM ubehageligt. 
„Det vilde gloede mig at hpre", tilføjede jeg, .om I kunde 
slippe ud af den paa en hcederlig Maade". 

„I taler som et Barn", svarede Mac Gregor i en 
dump Tone, der brummede som Torden langt borte, „som 
et Barn, der tror, at den gamle, knudrede Eg er. lige saa 
let at bsje som den unge Plante. Kan jeg glemme, at jeg 
er bleven brcendemcerket som en fredlys, vanceret som en For­
rider, at der er bleven sat en Pris paa mit Hoved, som om 
jeg var en Ulv, at min Familie er bleven behandlet som en 
Hunrcev med dens Unger som alle og enhver har Lov til 
at pine og plage, haane og beskoemme, at mit Navn, som er 
gaaet i Arv til mig fra en lang Rcrkke cedle og krigerske 
Forfoedre, er blevet saa berygtet, som om det var en Formu­
lar til at mane Djcevlen frem med , 

Medens han talte saaledes, saa' jeg tydelig, at han ved 
at opregne al den Uret, der var pvet imod ham, sogte at 
hidse sig op til Raseri, for over for sig selv at retfcerdig-
gjjzre de Vildfarelser, han som Fxllge deraf havde begaaet. 
Det lykkedes ham fuldftoendig; Pupillerne i hans lysegraa 
§?jne tral sig sammen og udvidede sig igjen, til de bogstave­
lig syntes at skyde Lyn, han bevoegede Foden frem og tilbage, 
greb om Fcestet paa sin Dolk, strakte Armen ud, knyttede 
Haanden og sprang til sidst op fra sit Scede. 

„Og de skal faa at maerke", sagde han i den samme 
dcempede, men dybe Tone, der skjalv af tilbagetrængt Liden-
stab, „at det Navn, de har vovet at scette paa det sorte 
Brcrt, Navnet Mac Gregor, er en Trylleformular, der kan 
mane den lede Satan frem De har ikke villet hFre Tale 
om den Uret, jeg har lidt, nu skal de faa at hore, hvordan 
jeg hcevner mig. Den usselige hxijlandske Pranger, som van­
ker barbenet og ødelagt omkring, som de har berøvet alt, 
som de har vanceret og jaget som et vildt Dyr, fordi andre 
i deres Havesyge vilde tage mere, end den fattige Mand 
kunde betale, skal skyde Ham og komme frygtelig over dem. 
De, der spottede den krybende Orm oa traadte paa den, 
skal komme til at skrige og hyle, naar de ser den flyvende 
og ildsprudende Drage slaa ned. — Men hvorfor taler jeg 
om alt dette?" sagde han i en roligere Tone, idet han atter 
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satte sig ned. „I kan nok tcenke Jer, Hr. Osbaldistone, at 
Taalmodigheden maa sorgaa mig, naar jeg bliver jaget som 
en Odder eller en Scel eller en Lax i lavt Vand, og det 
af mine egne Venner og Naboer. En Helgen vilde tabe 
Taalmodigheden, naar han blev udsat for saa mange Sværd­
hug og Pistolslud, som jeg var udsat for i Dag ved Vade­
stedet, hvor meget mere saa ikke jeg — I ved nok, Hr. Os­
baldistone, at Taalmodighed just ikke er den Dyd, vi Hx«j-
lande^e udmarker os ved. Men det, Nicol talte om, trykker 
mig — jeg er bekymret for Bprnene — det piner mig at 
tcenke paa, at Hamifh og Robert skal fpre det samme Liv 
som deres Fader". Opfyldt af en Fortvivlelse for sine Søn­
ners Vedkommende, som han ikke kjendte noget til for sit 
eget, stpttede han Hovedet i sine Hcender. 

Jeg var meget rort. Det har altid gjort langt stær­
kere Indtryk paa mig at se en stcerk, stolt og myndig Sjcrl 
bpje sig under Sorgen end at se blpdere Karakterer give efter 
for deres let valte Fplelser. Jeg blev greben af en stoerk 
og pludselig vaagnende Attraa efter at hjoelpe ham, hvor 
vanskeligt, za umuligt det end tilsyneladende var, at jeg 
kunde gjpre noget for ham. 

„Vi har udbredte Forbindelser i Udlandet", sagde jeg. 
„Kunde Eders S/snner ilke ved den Understøttelse fra min 
Faders Hus, som de fuldt ud har Krav paa, opnaa en hce-
derlig Anscettelse i fremmed Tjeneste?" 

Det stod utvivlsomt skrevet i mit Ansigt, at jeg var 
oprigtig rort. men Robin afbrud mig, greb min Haand og 
sagdes „Tak ^ Tak fkal I have — men lad os ikke tale 
mere om den Ting nu. Jeg havde ikke troet, at nogen 
nogen Sinde skulde faa Taarer at se i Mac Gregors Ajne". 
Han strjZg sig med Bagen af Haanden over de lange, graa 
Ajenhaar og de buskede, rpde Bryn. „I Morgen tidlig kan 
vi tale mere om den Sag, og saa skal vi ogsaa tale om 
Eders Sager — vi er altid tidlig paa Benene, selv naar 
vi er saa heldige at have en god Seng at sove i. Vil I 
ikke drikke et Bceger med mig?" 

Jeg afslog denne Opfordring. 
„Saa faar jeg ved St. Maronoch drikke et med mig 

selv", sagde han, skjcenkede sig et Bceger paa mindst tre Pcegle 
og tpmte det. 
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Jeg gik til Ro med det Forscet, at jeg vilde opscette 
yderligere Spprgsmaal, til han var bleven roligere. Denne 
moerkelige Mand havde sat min Fantasi i saa stcerk Bevæ­
gelse, at jeg ikke kunde lade vcere at holde Aje med ham 
nogle Minuter efter, at jeg havde kastet mig paa min Lyng­
madrats, hvor jeg laa og lod, som jeg sov. Han gik op og 
ned ad Gulvet, korsede sig nu og da og mumlede latinske 
Bonner efter den katholske Kirkes Ritus. Derpaa hyllede 
han sig i sin Plaid, lagde sit dragne Svcerd ved den ene 
Side af sig og sin Pistol ved den anden og ordnede Folderne 
i sin Kappe saaledes, at han kunde springe op med et øje­
bliks Varsel med et Vaaben i hver Haand, rede til strax at 
vcerge sig. Faa Minuter efter vidnede hans tunge Aande-
drcet om, at han sov trygt. Overvældet af Trathed og af 
alle de mange uventede og mcerkvoerdige Optrin, jeg havde 
varet Vidne til i Dagens Lpb, faldt jeg ogsaa snart i en dyb 
SMn, som jeg f^rst vaagnede af om Morgenen. 

Da jeg slog øjnene op og havde besindet mig paa, 
hvor jeg var, saa' jeg, at Mac Gregor allerede havde for­
ladt Hytten Jeg vakte Hr. Jarvie, som efter megen Gaben 
og Stpnnen og mangfoldige Klager over, at han var om i 
Lemmerne som Folge af de uvante Strabaser, han havde 
maattet doje den foregaaende Dag, omsider naaede saa vidt, 
at han kunde fatte det glædelige Budskab om, at jeg lykkelig 
og vel havde faaet de Papirer igjen, som Rashleigh Osbaldi-
stone havde taget med sig. Saa snart det var lykkedes mig 
at gjsre ham det begribeligt, glemte han alle sine Genvor­
digheder, skyndte sig op og gav sig til at sammenligne Pak­
kens Indhold med Hr. Owens Optegnelser, idet han, alt som 
Undersøgelsen skred frem, mumlede: „Rigtig, rigtig — fuld­
kommen i sin Orden — Baillie A Whittington — hvor er 
Baillie A Whittington? — syv Hundrede, sex, otte — stem­
mer paa en Prik — Pollock 6c Pielman — otte og tyve, 
syv — rigtig — Gud ske Lov! — Grub A Grinder — 
bedre Folk gives der ikke under Solen — tre Hundrede og 
halvfjerds — Gliblad — tyve — jeg tror, Gliblad er voek 
— Slipprytongue — naa, Slipprytongue er ogsaa voek — 
naa det er kun Smaasummer — rene Bagateller — Resten 
er i Orden — Gud ske Lov! nu har vi, hvad vi behsver, og 
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kan forlade dette bedrøvelige Land. Jeg maa grue, hver 
Gang jeg tcrnker paa den S/Z". 

„Det gjxlr mig ondt, Fcetter", sagde Mac Gregor, som 
i det samme traadte ind i Hytten, „at jeg ikke har kunnet 
tage saa godt imod Jer, som jeg gjcerne vilde, men hvis I 
vil gjx<re mig den Mre at gjceste mig i min ringe Bolig . . 

„Meget forbunden, meget forbunden", svarede Hr. Jar-
vie hurtig, „men vi maa af Sted, baade Hr. Osbaldistone og 
jeg, vi maa sandelig af Sted — Forretninger maa ikke 
opsoettes". 

„Vel, Frcende", svarede Hpjlcenderen, „I kjender Land­
sens Soed her — vi bevcerter vor Gjoest, naar han kommer, 
og hjoelper ham af Sted, naar han vil bort. Men I kan 
ikke tage tilbage over Drymen — jeg bliver nsdt til at lade 
Jer fatte over Loch-Lomond til Fcergestedet ved Balloch og 
sende Hestene der hen. En klog Mand vender aldrig samme 
Vej tilbage, som han er kommen ad, naar han kan vcelge en 
anden Vej". 

„Ja, Rob", sagde Hr Jarvie, „det er en af de Leve­
regler, I har fra den Tid af, da I var Kvoeghandler — 
I holdt ikke af at komme de godt Folk for Aje, hvis Groes 

Eders Kreaturer havde cedt i Forbigaaende, og jeg skulde 
tro, at I efterlader Jer voerre Moerker paa Jer Vej nu end 
den Gang". 

„Saa meget mindre Grund er der til at scerdes tit 
paa den, Froende", svarede Rob „Nu sender jeg Dougal 
Gregor uden om S/sen til Foergen med Eders Hesie. Han 
skal agere Hr. Jarvies Tjener. Han kommer slet ikke, som 
I maaske tror, fra Aberfoil eller Rob Roys Land, han bar 

blot i al Fredelighed voeret en lille Tur i Stirling — d«r 
er han". 

„Jeg havde sandelig aldrig kjendt ham igjen", sagde 
Hr. Jarvie, og det var virkelig heller ikke let at gjenkjende 
den vilde HiSjlander, saaledes som han nu viste sig ved 
DjZren til Hytten med Andrew Fairservices Hat, Paryk og 
Ridefrakke paa. ridende paa Hr. Jarvies Hest og fprende min 
ved Haanden. Hans Herre paalagde ham at undgaa visfe 
Steder, hvor man let kunde fatte Mistanke til ham, samt 
at indsamle saa mange Oplysninger som muligt undervejs 
og at vente paa os ved Foergen i Balloch. 
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Derpaa opfordrede Mac Gregor os til at give os paa 
Vej sammen med ham; han forsikrede os om, at vi kom til 
at rejse et godt Stykke Vej, fjSr vi kunde faa Frokost, og op­
fordrede os i den Anledning til at tage os en Dram, for 
at vi kunde have noget at staa imod med, hvilken Opfor­
dring Hr. Jarvie efterkom, idet han bemcerkede, at det var 
en styg oq farlig Vane at drikke Broendevin til Morgen, 
naar det ikke lige netop gjaldt om at beskytte Maven, som 
ganske vist var en skrøbelig Legemsdel, imod Morgentaaqen, 
men under de Omstændigheder havde ogsaa hans Fader Dia­
konen anset en Dram for hensigtsmæssig. 

„Det har I Ret i, Frcrnde", sagde Rob; „derfor har 
vi Taagens Bprn ogsaa Lov til at drikke Broendevin fra 
Morgen til Aften". 

Efter saaledes at have styrket sig besteg Hr. Jarvie en 
lille, hpjlandsk Kleppert: der blev ogsaa tilbudt mig en, 
men jeg foretrak at gaa, og faa drog vi af Sted ad den 
samme Vej, vi var komne ad den foregaaende Dag, men 
rigtignok i et helt andet Optog. Vi eskorteredes af Mac 
Gregor og en fem, sex af de smukkeste, bedst voebnede og 
kraftigste Hsjlcrndere, som han for det meste plejede at have 
umiddelbar: om sig. 

Da vi kom i Noerheden af Passet, hvor Kampen havde 
staaet den foregaaende Dag, og hvor den gruelige Daad, 
der fulgte efter, var bleven fuldbyrdet, tog Mac Gregor 
hurtig til Orde som for at svare paa de uudtalte Tanker, 
han kunde sige sig selv rprte sig i mig, 

„I maa tcenke ondt om os, >>r. Osbaldistone, det kan 
ikke voere andet. Men husk i alt Fald paa, at vi er bleven 
udoestede. Vi er raa oq uvidende, maaske ogsaa voldsomme 
og lidenskabelige, men grusomme er vi ikke. Vi havde ikke 
brudt Lovene og Landefreden, hvis vi havde faaet Lov til 
at leve i Fred, men vi er bleven haardt forfulgte' . 

„Og Forfølgelse gjor kloge Mennesker rasende', sagde 
Hr. Jarvie. 

„Hvad maa saa ikke Mennesker som vi blive, vi, der 
leve, som vore Fcedre levede for tufend Aar siden, og som 
knapt er mere oplyste, end de var? Kan vi rolig finde os i, 
at de udsteder grusomme Anordninger imod os — at de 
homger og halshugger os, jager og undertrykker en gammel, 
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hcederlig Slcegt, som om vi ikke fortjente en bedre Med­
fart end den, Fjender giver Fjender? Jeg har nu vceret i 
tyve Skærmydsler, og aldrig har jeg gjort noget Menneske 
Fortrced, uden naar mit Blod var i Kog, og dog vilde de 
forraade mig og hcenge mig som en herreløs Hund uden for 
en Stormands Port, fordi han bcerer Nag til mig" . 

Jeg svarede, at for en Englcender tog det, at hans 
Navn og hans Slcegt saaledes var bleven sat i Band, sig 
nd som grusom Vilkaarlighed, og efter at jeg derved havde 
formildet ham noget, kom jeg igjen frem med mit Forslag 
om at skaffe ham selv, i Fald han Pnfkede det, og hans 
Sjsnner Anscettelse i fremmed Krigstjeneste. Mac Gregor 
trykkede hjertelig min Haand og holdt mig tilbage, saaledes 
at Hr. Jarvie kom til at ride i Forvejen, hvilket lod sig 
gjflre uden at vcekke Anstod, da Vejen var saa smal, og 
sagde derpaa: „I er en god og brav ung Mand og forstaar 
uden Tvivl, hvad man skylder en cerlig Mands Følelser. 
Men Lyngen, jeg har gaaet i, saa lcenge jeg har levet, maa 
blomstre paa min Grav, naar jeg er dod — mit Hjcerte 
vilde briste, og min Arm vilde visne som Bregner i Frost­
vejr, naar jeg ikke lcengere havde mit Fædrelands Bjcerge 
for Aje. Der gives ikke den Ting i Verden, der kunde er­
statte mig Savnet af de Fjoelde og Klipper, I ser her til 
alle Sider, hvor vilde de saa end er. — Og Helen? Hvad 
skulde der blive af hende, om jeg forlod hende og udsatte 
hende for ny Grusomheder og Krcenkelser? Eller hvordan 
skulde hun kunne udholde at leve fjcernt fra de Steder, hvor 
Mindet om den Uret, der er Fvet imod hende, mildnes ved 
Mindet om den Hcevn, hun har faaet. Jeg blev en Gang 
saa haardt trcengt af min store Fjende, som jeg vel har Ret 
til at kalde ham, at jeg blev npdt til at sortrcekke for Stor­
men og forlade min Fpdeegn med min Familie og alle mine 
Folk og ty ned i Mac Callum Mores Land, og Helen dig­
tede en Klagesang saa god, at Barden Mac Nimmon selv 
ikke kunde gjpre den bedre — den var saa rprende og be­
drøvelig, at vore Hjcerter var lige ved at briste, da vi sad 
og hprte paa den — det var som et Barn, der jamrede sig 
over sin Moders Dpd — Taarerne rullede ned ad vore 
haarde Krigeres Kinder derved. Den Hjcertesorg vilde jeg 
ikke opleve en Gang til, nej, ikke om jeg saa kunde vinde 
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alt det Land tilhage igjen, som Mac Gregorerne i sin Tid 
har raadet over". 

„Men Eders Sonner", sagde jeg, „de er jo i den 
Alder, da Eders Landsmcend i Reglen ikke har noget mod 
at se sig om i Verden". 

„Jeg var gjcerne gaaet ind paa, at de prpvede Lykken 
i fransk eller spansk Tjeneste, som saa manqe brave skotske 
Adelsmand gjor", sagde han, ..og i Gaar Aftes sandt jeg 
Jert Forslag antageligt nok, men jeg har talt med Hans 
Excellence i Morges, fpr I stod op". 

„^ar han da overnattet saa ncer ved os?" sagde jeg 
med bankende Hjcerte. 

„Noermere, end I troede", svarede Mac Gregor, „men 
han lod til at vcere noget skinsyg og til ikke at synes om, 
at I kom til at tale med den unge Dame, og saa indser 
I  j o  n o k  . . . "  

„Der var ingen Grund til Skinsyge", sagde jeg i en 
stolt Tone i „jeg agter ikke at troenge mig ind i hans private 
Forhold". 

„Naa, bliv nu ikke forncermet! I stirrer jo saa glubsk 
ud imellem Eders Kroller som en Vildkat fra en Busk. I 
skal vide, at han vil Jer oprigtig vel, og det har han vist. 
Det er jo for en Del det. der er Skyld i, at hele Heden 
staar i lys Lue nu". 

„Hvad vil det sige?" sagde jeg. „Staar Heden i lys 
Lue?" 

„Ja", svarede Mac Gregor, „I ved jo nok, at det er 
Kvinder og Penge, der volder al Fortroed her i Verden. 
Jeg har ncrret Mistillid til Jer Fcetter Rashleiah, lige siden 
han kom paa det rene med, at han maatte skyde en hvid 
Pind ester Die Vernon, og jeg tror nok, det iscer var det, 
der gav Anledning til, at han fattede Nag til Hans Excel­
lence. Saa kom den Historie med, at han blev npdt til at 
levere Papirerne tilbage, og nu har vi temmelig god Sikker­
hed for, at han, saa snart han var bleven npdt til at rykke 
ud med dem, red til Stirling og rpbede Regeringen alt, 
hvad der ganske stilfcerdig gik for sig blandt os Hxijloendere: 
det var utvivlsomt ogsaa derfor, de rykkede ud for at fange 
Hans Excellence og Frpkenen og overfalde mig, inden jeg 
vidste et Ord af det. Jeg tvivler ikke om, at det er ham 
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og nogle af Lavlænderne, der har cegget den stakkels Djcevel 
Morris, som han kunde indbilde, hvad det skulde vcere, til 
at lokke mig i Foelden, Men om end Rashleigh Osbaldistone 
baade var den sidste og den bedste af sin Slcegt, skal Fan­
den fare i min Hals med en dragen Klinge i Haanden, om 
ikke min Dolk og hans Hjerteblod stal komme til at gjpre 
hinandens Bekjendtskab, hvis vi to nogen Sinde mpdes 
igjen". 

Han satte et meget ildevarslende Ansigt op, idet han 
udslyngede denne Trusel, og greb om Hcrftet paa sin Dolk. 

„Jeg kunde ncrsten glcede mig over, hvad der er sket", 
sagde jeg, „i Fald jeg turde haabe, at Rashleighs Forrcederi 
maatte give Anledning til, at de letsindige og fortvivlede 
Planer, som jeg saa lcrnge har anet for en stor Del bares 
oppe af ham, gik over Styr . 

„Tro ikke det", sagde Rob Roy. „En Forrceders Ord 
har endnu aldrig gjort en retscrrdig Sag Fortrced. Han 
var ganske vist dybt indviet i vore Hemmeligheder, og havde 
han ikke vceret det, vilde vi nu have baade Stirling og 
Edinburgh Slot i vor Magt, hvilket vi nu knapt kan haabe 
sker for det fprste. Men der er mange indviklede i den Sag, 
og den er alt for god, til at vi skulde lade den falde for 
en Forriders Skyld, og det skal I snart faa baade at se 
og hpre. — Men hvad det var, jeg vilde sige, jeg takker 
Jer mange Gange for Tilbudet angaaende mine Spnner; i 
Gaar Aftes tcenlte jeg paa at tage imod det, men nu indser 
jeg, at vore Stormcend som Fislge af denne Niddings For­
rcederi bliver n/sdte til at rykke i Maiken og slaa et Slag, 
hvis de ikke vil udscette sig for at blive fangne i deres Huse 
og koblede sammen som Hunde og drevne til London, som de 
brave Herrer blev Anno Z707. Borgerkrig er en Basilisk. 
Nu har vi siddet og ruget paa Mgget i ti Aar, og vi 
kunde gjcerne have stddet ti Aar til; saa kommer Rashleigh 
og slaar Hul paa det, og ud kryber Bcestet, og saa gaar det 
IM med Ild og Svoerd, Under de Omstændigheder har jeg 
Brug for alle de Folk, jeg kan opdrive, for uden Forklej­
nelse sor Kongerne af Frankrig og Spanien, som jeg pnsker 
alt godt, maa jeg sige, at Kong Jakob er lige saa god som 
nogen af dem, og han har Fortrinsret til Hamish og Robin, 
eftersom de er hans fpdte Undersaatter". 
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Jeg forstod strax, at disse Ord bebudede en almindelig 
Folkerejsning, og da det vilde have vceret lige saa frugtes­
løst som farligt, om jeg havde indladt mig paa at gjendrive 
min Forers politiske Anskuelser her og paa dette Tidspunkt, 
indskrænkede jeg mig til at udtale min Sorg over al den 
Ulykke og Forvirring, der maatte blive Fælgen af en alminde­
lig Opstand til Fordel for det fordrevne Kongehus. 

„Lad det kun komme, min Ven, lad dct kun komme", 
sagde Mac Gregor. ..Naar Himlen er overtrukken, skal der 
Uvejr til for at klare den, og selv om der bliver vendt lidt 
op og ned paa Tingene, faar skikkelige Folk Lejlighed til at 
tjene deres Br^d derved'. 

Jeg ssgte igjen at lede Samtalen hen paa Diana, men 
skjflnt han udtalte sig overmaade frit om adskillige Ting, jeg 
ikke brod mig synderligt om at saa Besked om, var han 
meget tilbageholden med Hensyn til dette ene Wmne, som 
interesserede mig i allerhøjeste Grad. Han indskrænkede sig 
til at sige, at Frøkenen snart vilde komme til at opholde sig 
i et Land, hvor vet gik roligere til, end Tilfceldet en Tid 
lang efter al Sandsynlighed vilde blive i Skotland. Det 
Svar maatte jeg nojes med, og saa trisstede jeg mig for 
pvrigt med Haabet om, at Tilsceldet. som det for havde 
gjort, vilde komme mig til Hjcelp og i det mindste skjcenke 
mig den sørgelige Tilfredsstillelse at lade mig sige Far vel 
til det Mennefke, der havde vundet mit Hjoerre i saa hoj en 
Grad, at det ssrst rigtig gik op for mig, da jeg skulde skilles 
fra hende for stedse. 

Vi drog frem langs Bredden af Soen en halvanden 
Mils Vej ad en bugtet Sti. hvorfra der var en Mangfol­
dighed af smukke, afvexlende Udsigter, til vi kom til en stor 
Gaard eller en lille Landsby! den laa ved Udlobet af den 
smukke Elv, der, hvis jeg ikke husker fejl. hedder Lediart. 
Her var en talrig Skare af Mac Gregors Folk opstillet for 
at tage imod os. Vilde eller rettere uciviliserede Folkescerd 
plejer, just fordi de ikke hoemmes af Systemer eller Affekta­
tion, at ramme det rette baade i Tale og Handling, det fik 
jeg et Vidnesbyrd om ved den Maade, hvorpaa disse Bjcerg-
boere havde valgt det Sted, hvor de vilde modtage deres 
Gjoester. Der er en Gang bleven sagt, at naar Englands 
Konge skulde modtage en Sendemand fra en rivaliserende 
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Magt, kunde han ikke vcrlge nogen mere passende Avdiens-
sal end Kahytten paa en Orlogsmand: den hollandske Høv­
ding viste en lignende Takt, idet han valgte et Sted, hvor 
den for hans Land ejendommelige storslaaede Natur ret 
kunde gjeire sin Virkning paa hans Gjcester. 

Vi steg en tre Hundrede Alen op fra SFens Bred, idet 
vi fulgte en brusende Bcek: paa hx«jre Haand havde vi en 
fire, fem Hpjlcenderhytter omgivne af opdyrkede Jordstykker,-
det var klart, at de snarere blev behandlede med Spaden 
end med Ploven: de var ligesom skaarne ud af det omlig­
gende Krat og var tilfaaede med Byg og Havre. Oven for 
dette indhegnede Stykke blev Bakken stejlere, og oppe paa 
Kammen af den faas et halvt Hundrede as Mac Gregors 
Mcend med blinkende Vaaben og flagrende Kloedebon Jeg 
gribes endnu af Beundring, naar jeg tcenker paa, hvor smukt 
det Sted var, hvor de stod opstillede. Bcekken, som bugtede 
sig ned ad Skrcenten, stedte her paa en Klippevceg, som den 
satte ned ad i to Spring. Det fyrste Fald, som overskyg­
gedes af en proegtig gammel Eg, der fksd sig ud fra Brin­
ken, som om den vilde skjule Fossens mDrke Vand, var vel 
en tolv Fod hFjt. Det nedstyrtende Vand opfangedes af et 
Bassin af smukke Sten, der var saa regelmæssig formede, 
som om de var tildannede af en Stenhugger: efter at have 
hvirvlet om i dette Bcekken styrtede det atter brat ned i en 
mork og snoever Klpst, der var mindst halvtredsindstyve Fod 
dyb, og saa banede det sig hurtig, men dog forholdsvis ro­
ligere, Vej ned til Spen. 

Ledede af den Skønhedssans, der er ejendommelig for 
Bjcergboere i Almindelighed og scerlig for de skotske Hoj-
lcrndere, hvis Følelser, ester hvad jeg har kunnet skjMne, 
jcevnlig har et romantisk og poetisk Sving, havde Rob Roys 
Hustru og undergivne valgt et Sted, der var vel egnet til 
at gjpre et imponerende Indtryk paa fremmede, til at byde 
os vor Davre paa. Hpjloenderne er ogfaa af Naturen et 
alvorligt og stolt Folk, som driver deres Begreber om, hvad 
Hoflighed kroever, saa vidt, at vi vilde kalde dem overspcendte, 
hvis de ikke var parrede med en overlegen Kraft, som be­
virker, at man synes, det hele er i sin Orden, thi det maa 
indrammes, at den smaalig formelle Hoflighed og strcenge 
Etikette, der vilde tage sig latterlig ud hos en almindelig 
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Bonde, faar en helt anden Karakter hos den fuldt rustede 
HMcender. Pi blev virkelig modtagne med en hel Del 
Ceremonier. 

Højlunderne, som havde vceret spredte rundt om paa 
Skranten, samlede sig. saa snart de fik Oje paa os, og stil­
lede sig i tcet sluttet Rcekke bag tre Skikkelser, i hvem jeg 
snart gjenkjendte Helen Mac Gregor og hendes to Sønner. 
Mac Gregor ordnede ogsaa sine Ledsagere, og da Opstig­
ningen begyndte at blive stejl, bad han Hr. Jarvie om at 
staa af Hesten og gik saa langsomt videre i Spidsen sor sine 
Folk. Medens vi saaledes rykkede srem, hMe vi Sække­
pibernes vilde Toner, hvis Skurren mildnedes, idet de smel­
tede sammen med Vandfaldets Brusen. Da vi var komne 
tcrt hen til Mac Gregors Hustru og hendes Folk, kom hun 
os i Mxlde. Hendes Paaklcedning var omhyggelig ordnet og 
mere kvindelig end den soregaaende Dag, men hendes Ansigt 
havde det samme stolte, ubojelige og energiske Udtryk, og da 
hun hilste min Ven Hr. Jarvie med en Omfavnelse, der kom 
ham ganske uventet, og som han aabenbart slet ikke syntes 
om, kunde jeg af hans Paryks, hans Lagges og hans Rygs 
Bevcegelser se, at han fjZlte sig til Mode omtrent som-en, 
der pludselig bliver favnet af en Hunbjprn og ikke kan komme 
paa det rene med, om Dyret er venskabeligt eller vredt. 

„I er velkommen, Frcende", sagde hun, ..og I med, 
fremmede", tilføjede hun. idet hun slap min forskrcekkede Led­
sager og vendte sig til mig, medens han uvilkaarlig trak sig 
tilbage og rettede paa sin Paryk; „I er ogsaa velkommen. 
I kom", vedblev hun, „til vort ulykkelige Land, da vort 
Blod var i Kog og vore Hcender blodige. Undskyld den 
barske Modtagelse, I fik, og lceg ikke os, men de onde Tider 
det til Last". Hun sagde dette med et Vcesen og i en Tone, 
som om hun var en Prinsesse, og der var ikke det ringeste 
Spor af den Flothed, der er saa betegnende for den lav­
skotske Mundart. Der var ganske vist en stcerk skotsk Bryd­
ning i Helen Mac Gregors Engelsk, som hun havde lcert, 
som vi loerer et dpdt Sprog, ag rimeligvis havde hprt brugt 
som dagligt Talesprog, men for xlvrigt talte hun smukt, fly­
dende og med et vist deklamatorisk Sving, som Fplge af, at 
hun tcenkte paa sit poetiske Modersmaal, Goelisk. Hendes 
Mand, der var optraadt i saa mange sorskjellige Egenskaber 
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i sine Dage, fxirte et langi mindre ophøjet og voerdigt Sprog, 
skjont ogsaa hans Sprog blev renere og smukkere, naar de 
Mmner, han talte om, var af Vigtighed sor ham og satte 
hans Sind i Bevcrgelse, og jeg gjorde over for ham den 
Iagttagelse, som jeg for Resten ogsaa har gjort over for 
andre H^jlcendere, at de i daglig Tale, eller naar de ftjcem-
ter, taler Lavlandsk, hvorimod de, naar de er alvorlige eller 
kommer i Lidenskab, tcenker paa deres Modersmaal, og saa, 
i Fald de taler Engelsk, brnger Udtryk, der i vore Aren 
klinge vildt, ophøjet og poetisk. Lidenskabens Sprog er i 
Virkeligheden ncesten altid lige saa rent ssm stoerkt, og man 
hxirer ikke saa sjoelden en Skotte, naar en Landsmand over­
vælder ham med en Strxim af bitre Bebrejdelser, spottende 
sige: „Nu er du nok naaet saa vidt, at du taler Engelsk". 

Mac Gregors hustru indbod os til et Maaltid, der 
var opdcekket i Grosset, Der var fuldt op af de gode 
Sager, der kan skaffes i Bjoergene, men Fornøjelsen derved 
fordunkledes af den urokkelige Alvor, der hvilede over vor 
Voertindes Ansigt, og det dybe og bedrovelige Indtryk, 
Gaarsdagens Tildragelser havde gjort paa os. Det nyttede 
ikke, at Hsvdingen sxlgte at ansiaa en lystig Tone — der 
var en Forstemthed over os alle, som om det var et GravjZl, 
vi sad ved, og vi var alle lettere om Hjcerterne, da Maal-
tidet var forbi. 

„Lev vel, Foetter", sagde hun til Hr. Jarvie, da vi 
rejste os. „Det bedste, Helen Mac Gregor kan onske en 
Ven, er, at han aldrig maa faa hende at se mere". 

Hr. Jarvie pinte sig for at faa et Svar frem ^ det 
var, om det var lykkedes ham, rimeligvis blevet en eller 
anden forslidt moralsk Gruudscetning, men det rolige og sorg­
modige Udtryk i hendes Ansigt gjorde det fuldstcendig af med 
hans Vigtighed og bragte ham helt ud af Fatning. Han 
hostede, rammede sig, bukkede og sagde ikke et Ord. 

„Til Eder, fremmede", sagde hun, „har jeg et Erind-
ringstegn fra en, som I aldrig . . ." 

„Helen!" afbrud Mac Gregor hende barsk. „Hvad 
skal det sige? Har du glemt, hvad jeg har paalagt dig?" 

„Mac Gregor", svarede hun, „jeg har ikke glemt noget, 
jeg b^r huske. Hoeuder som disse", vedblev hun, idet hun 
rakte sin lange, muskelstcerke, blottede Arm frem, egner sig 
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ikke til at rcekke nogen Elskovsgaver, naar der følger andet 
end Jammer og Elendighed med i Tilgift. Unge Mand", 
vedblev hun, idet hun rakte mig en Ring, som jeg godt 
mindedes som et af de faa Smykker, jeg havde -set Frøken 
Vernon boere, „denne kommer fra en, som I aldrig mere 
saar at se, Er det en glcedelss Mindegave, saa passer det 
godt, at den rcekkes Jer af en, der aldrig mere kan blive 
glad. Hendes sidste Ord var — Han maa glemme mig for 
stedse". 

„Hvor kan hun tro, at det er muligt!" udbrpd jeg, 
ncesten uden at vide, hvad jeg sagde. 

„Man kan glemme alt", sagde den mcerkelige Kvinde, 
der stod for mig, „alt undtagen Skjcendsel og ønsket om 
Hcevn". 

„Spil op!" raabte Mac Gregor, idet han stampede i 
Jorden af Utaalmodighed. Sækkepiberne gjorde Ende paa 
Samtalen med deres skrattende Toner. Vi skiltes i Tavshed 
fra vor Voertinde og drog videre, — jeg sor mit Vedkom­
mende opfyldt af det ny Bevis, jeg havde faaet paa, at 
Diana elskede mig. og at vi virkelig skulde skilles for stedse. 

Seze og tredivte Kapitel. 

Vor Vej gik igjennem en melankolsk, men romantisk 
Egn, som jeg ikke lagde synderlig Mcerke til paa Grund af 
den nedtrykte Stemning, jeg var i, og som jeg derfor ikke 
vil prMe paa at skildre. Paa hFjre Haand havde vi Bjer­
genes Konge Ben Lomond, der med sin hFje Tinde var en 
udmcerket Landkjending, Jeg vaagnede fclrst af min Grublen, 
da vi efter en lang og befvcrrlig Vandring kom ud af en 
Sncevring imellem Bjcergene, og Loch Lomond laa for os. 
Jeg vil spare dig for en Beskrivelse af dette Landskab, som 
du dog nceppe vilde kunne danne dig nogen Forestilling om 
uden at se det med egne HZjne. men saa meget er vist, at 
denne Sd frembyder det skjsnneste, mest overraskende og op-

Rvl> Rvy. >.'lnten Udgave. Zg 
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hujede Skue, som den ligger der, opfyldt af utallige dejlige 
Der, sncevrende sig ind imod Nord, til den helt forsvinder 
imellem de Mjsrke Bjcerge i det sjcerne, medens den imod Syd 
lidt ester lidt udvider sig og skyder sig ind imellem en Mang­
foldighed af Odder og Forbjcerge. Paa østsiden, som er 
sårlig vild og klippefuld, havde Mac Gregor paa den Tid 
sit Hovedtilholdssted, og for at holde ham og hans Klan i 
Ave var der anlagt et lille Fort imellem Loch Lomond og 
en anden SF. Egnen var imidlertid af Naturen saa over­
ordentlig stcerkt befcestet med talrige Passer, Morasser, Huler 
og andre Steder, der egnede sig ypperlig til Skjul eller 
Forsvar, at den lille Foestning egentlig mere laa der som en 
Jndrpmmelse af Faren end som et virksomt Middel til at 
bekcempe den. Garnisonen havde ved mere end en Lejlighed 
saaet Beviser paa, hvilket Eventyrligt Mod der besjcelede 
den fredljZse og hans Mand, men de Fordele, han vandt 
over den, blev aldrig grusomt misbrugte, naar han selv sprte 
Kommandoen, thi han var lige saa klog som godmodig og 
indsaa godt, hvor farligt det vilde vare at lagge sig for 
Had uden Nødvendighed. Det gladede mig at hMe, at han 
havde ladet de Soldater, der var bleven fangne den fore-
gaaende Dag, satte i Frihed, og der fortcelles mange Trcek 
af Skaansomhed og HFjmodighed, som denne markelige Mand 
har udvist ved lignende Lejligheder. 
I en Vig, ud over hvilken der hang en valdig Klippe, 

ventede en Baad paa os, bemandet med fire kraftige Hx<j-
lcendere. Vor Vart tog overmaade hjartelig og venskabelig 
Afsked med os. Det lod virkelig til, at han og Hr. Jarvie 
noerede en vis Agtelse for hinanden, og den Maade, hvorpaa 
de lagde denne for Dagen, dannede en paafaldende Mod-
satning til deres Vasen og Vaner i det hele taget, Ester 
at de havde kysset hinanden paa det kjarligste og var lige 
ved at skilles, sagde Hr. Jarvie i sit Hjartes Fylde med 
svigtende Stemme, at hvis et Hundred Pund eller to nogen 
Sinde kunde hjælpe hans Froende til at skaffe sig selv og sin 
Familie en tryg Stilling, behøvede han blot at skrive det til 
ham, og Rob rystede hjartelig Hr. Jarvies Haand, idet han 
samtidig lagde den anden Haand paa Fastet af sit Svard 
og forsikrede ham, at hvis nogen nogen Sinde fornoermede 
hans Froende. skulde han blot lade ham det vide, saa skulde 
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han skcere Arene af ham, om det saa var den ypperste Mand 
i Glasgow. 

Efter at disse Venstabsforsikringer og Lofter om gjen-
sidig Bistand var udvexlede, stedte vi fra Land og styrede 
over imod det sydvestlige Hjerne af Soen, hvor Floden 
Leven har sit Udlob. Rob Roy blev en Stund staaende 
paa Toppen af den Klippe, vor Baad var lagt ud fra, og 
vi kunde endnu i lang Afstand se han? lange Bosse, hans 
flagrende Plaid og den enkelte Fjer i hans Hue, som den 
Gang var Kjendingstegnet paa en hojlandsk Adelsmand og 
Kriger i Modscetning til nu, da Hojlamderen pynter sig med 
en Mcengde sorte Fjer, som ligner de Fjerduske, der bceres 
foran Ligvognene. Omsider, da vi var komne et langt 
Stykke ud paa Soen, saa' vi ham vende om og gaa lang­
somt op ad Skroenten fulgt af sin Livvagt. 

Vi fortsatte lcenge vor Baadsart i Tavshed, som kun 
nu og da afbrydes af, at en af Rorkarlene sang en goelisk 
Sang til en dcempet, uregelmæssig Melodi, der af og til 
blev til vilde Kor, som istemtes af alle de andre. 

Jeg var tungsindig nok til Mode, men Synet af det 
prcxgtige Landskab, der omgav mig til alle Sider, lindrede 
min Sorg noget, og i den begejstrede Stemning, dette Syn 
satte mig i, faldt det mig md, at hvis jeg havde vceret Ka-
tholik, kunde jeg godt have bekvemmet mig til at leve og do 
som Eremit paa en af de romantiske og skjonne Aer, imellem 
hvilke vor Baad gled af Sted. 

Hr. Jarvie var ogsaa hensunken i dybe Tanker, men 
de var af en helt anden Art, hvilket jeg blev overtydet om, 
da han efter henved en Times Tavshed, under hvilken han 
i sit stille Sind havde gjort de fornodne Beregninger, gav 
sig til at bevise mig, at man godt kunde udtørre Soen og 
lcegge Hundreder, ja Tusender Tonder Land under Ploven, 
medens den nu ikke gav andet af sig end en Gedde eller en 
Ret Aborrer nu og da. Jeg husker ikke andet af hele hans 
lange Udvikling, end at han vilde beholde faa meget af 
Soen, at der blev en Kanal, som var bred oa dyb nok, til 
at den kunde befares af Kulpramme, saa de kunde fcerdes 
lige faa let imellem Dunbarton og Glenfalloch fom imellem 
Glasgow og Greenock. 

Omsider naaede vi Landingsstedet ikke langt fra Ruinerne 
26* 
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af et gammelt Slot, der, hvor Floden Leven falder ud i Spen. 
Der ventede Dougal paa os med Hestene. Hr. Jarvie havde 
ikke blot toenkt paa Ssens Udtørring, men ogsaa paa ham, 
men i begge Henseender havde han maaske nok saa meget 
haft Aje for, hvad der i og for sig var Msteligt, som for, 
hvad der var praktisk muligt. „HM, Dougal", sagde han, 
„I er en skikkelig Fyr og ved, hvad I skylder Jeres Over­
mand, og det gjsr mig ondt for Jer, Dougal, for det kan 
ikke vcere andet, end at det Liv, I fMer, sjZr eller senere 
maa s/Zre Jer i Ulykke. Jeg antager, at i Betragtning af 
de Tjenester, jeg og min Fader Diakonen sxlr mig har gjort 
Byen, maa jeg have saa meget at sige i Byraadet, at jeg kan 
saa det til at se igjennem Fingre med voerre Ting, end I 
har bedrevet, saa hvis I vil fplge med os til Glasgow, tcrnker 
jeg nok, at jeg kan bruge Jer i Pakhuset, til der viser sig 
noget bedre ^ I er jo en stcerk Karl". 

„Deres Velbaarenhed skal have saa mange Tak", svarede 
Dougal, „men Fanden fare i mine Skanker, om jeg nogen 
Sinde scrtter mine Ben paa en brolagt Gade, naar jeg da 
ikke ligefrem bliver halet op ad den med en Strikke, som jeg 
er bleven spr". 

Han var virkelig, som jeg senere fik at vide, oprindelig 
kommen til Glasgow som Fange paa Grund af, at han 
havde deltaget i et Røveri, men havde forstaaet at vinde 
Fangevogterens Gunst og Tillid i den Grad, at han havde 
taget ham i sin Tjeneste som Slutter, hvilken Bestilling han, 
saa vidt man vidste, havde passet temmelig paalidelig, til 
hans Klanfordomme fik Magten over ham, da han uventet 
traf sin gamle Hpvedsmand. 

Forbavset over, at han saadan uden videre afslog saa 
godt et Tilbud, vendte Hr. Jarvie sig til mig og erklcerede, 
at Fyren var en ren Idiot. Jeg lagde min Taknemlighed 
for Dagen paa en Maade, som Dougal ganske anderledes 
paaskjMnede, idet jeg stak ham et Par Guineaer i Haanden. 
Aldrig saa snart havde han Mt Guldet, fpr han gjorde en 
to, tre Hop saa smidig som en Daahjort, idet han fFrst slog 
ud med det ene Ben og saa med det andet paa en saadan 
Maade, at det vilde have sat en fransk Dansemester i For­
bavselse. Derpaa lj?b han hen til Rorkarlene og viste dem, 
hvad han havde faaet, og da han gav dem lidt, tog de Del 
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i hans Henrykkelse. Saa gik han sin Vej sor at tale med 
John Bunyan, og jeg saa' ham ikke mer. 

Hr. Jarvie og jeg steg til Hest og red ad Glasgow 
til. Da vi havde tabt S/Sen og det stolte Amsitheater af 
Bzcerge af Syne, knnde jeg ikke dy mig for begejstret at ud­
tale mig om Stedets sjoeldne Skjonhed, uagtet jeg vidste, at 
Jarvie var saa blottet for Sans for sligt, at han aldeles 
ikke vilde kunne forftaa mine Følelser. 

>,J er en ung Mand", svarede han, „og en Englcender, 
og for Jer kan alt dette hersens vcere meget dejligt, men 
jeg er en joevn Mand, og jeg kjender noget til, hvad Jorden 
er vcerd paa forfkjellige Steder, og jeg vilde ikke give den 
dejligste Udsigt, vi har set i Højlandene, for det fsrste Glimt 
af Glasgows Taarne, og var vi fprst der, skulde det med 
Jer Tilladelse, Hr. Francis, vare noaet, inden den fyrste 
den bedste Tosse sik mig saa langt bort igjen, at jeg ikke 
kunde se St. Mungo". 

Den brave Mand sik sit Hanske opfyldt? samme Nat 
eller rettere sagt hen ad Morgenstunden naaede vi Glasgow. 
Efter at have overgivet min brave Rejsekammerat i den om­
hyggelige og ivrige Matties sikre Varetcegt gik jeg hen til 
Madam Flyters Værtshus, hvor der endnu var Lys til Trods 
for, at det var saa sent. Dpren blev lukket op af Andrew 
Fairservice i egen Person; saa snart han hMe min Stemme, 
udstodte han et hpjt Glcrdesraab, l/Zb op ad Trapperne 
og styrtede ind i et Voerelse paa fyrste Sal — det var der, 
jeg havde set Lys i Vinduerne. Jeg formodede ganfke rigtig, 
at han vilde melde den bekymrede Omen, at jeg var kom­
men, og jeg fulgte ham derfor lige i Hoelene. Owen var 
ikke alene der var endnu sn i Vcerelset — det var min 
Fader. 

Han spgte strax at holde paa sin Vcerdighed og bevare 
sin soedvanlige Sindsro — „det glceder mig at se dig, Fran­
cis" — men saa omfavnede han mig kjcerlig og udbrpd: 
„Min kjoere, kjcere Spn!" Owen bemægtigede sig den ene 
af mine Hcender og vcedede den med sine Taarer, medens 
han istemte min Faders Lykønskninger i Anledning af min 
Tilbagekomst. Den Slags Optrin nytter det ikke at hxire 
fortalte om, man maa se og fsle dem,- jeg faar endnu Taa­
rer i mine gamle Ajne, naar jeg tanker paa dette Mpde, 
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og du med dit kjcerlige og venlige Sind kan vist nok fore­
stille dig, hvad det ikke vilde vcere mig muligt at skildre. 

Da vor fprste opbrusende Gloede havde lagt sig, fik jeg 
at vide, at min Fader var kommen hjem fra Holland kort 
efter, at Owen var rejst til Skotland. Energisk og hurtig, 
som han var i alt, hvad han tog sig for, blev han kun saa 
lcenge hjemme, som det var nødvendigt for at skaffe Midler 
til at opfylde Husets Forpligtelser. Hans Hjælpekilder var 
paa Forhaand omfattende nok, og da han havde haft umaade-
ligt Held med sig paa Fastlandet, medbragte han betydelige 
Kapitaler og havde styrket sin Kredit i hpj Grad, saa han 
klarede med Lethed de Vanskeligheder, som maaske kun hans 
Fraværelse havde skabt. Derpaa rejste han til Skotland for 
at krceve Rashleigh Osbaldistone til Regnskab og bringe sine 
Sager der i Landet i Orden. Det var et Tordenslag for 
Mac Vittie A, Co, da min Fader, hvis Stjcerne de havde 
troet var gaaet ned for bestandig, m/Zdte op med fuld Kre­
dit og med rigelige Midler til at opfylde sine Forpligtelser. 
Hojlig opbragt over den Behandling, der var bleven hans 
hojt betroede Fuldmcegtig og Bogholder til Del, vilde han 
aldeles ikke tage imod Forklaringer eller Undskyldninger, 
men lod dem, da deres Mellemværende var afgjort, vide, at 
den Konto med alt, hvad den havde givet af sig, kunde de 
for Fremtiden godt slaa en Streg over 

Medens min Fader npd denne Triumf over sine falske 
Venner, var han ikke lidt urolig paa mine Vegne. Den 
brave Owen havde ingen Anelse haft om, at en Rejse paa 
en tolv, femten Mil, der jo fra London af kan gjBres med 
den stjSrste Lethed og fuldstcendig trygt, her kunde vcere for­
bunden med Fare. Min Fader, som vidste bedre Besked om 
Landets Beskaffenhed og Indbyggernes TojleslMhed, jog 
ham imidlertid Skrcrk i Blodet. Deres Bekymring blev til 
ligesrem Angst, da Andrew Fairservice kom et Par Timer 
for jeg og gav en bedrøvelig og overdreven Beretning om 
den farlige Stilling, jeg befandt mig i, da han forlod mig. 
Hertugen, hvis Soldater havde holdt ham fangen, havde 
efter at have holdt Forhor over ham ikke blot sat ham paa 
fri Fod, men ogfaa sat ham i Stand til hurtig at naa til­
bage til Glasgow for at lade mine Venner vide, hvilken 
mislig Stilling jeg befandt mig i. 
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Andrew, der nok holdt af at spille en vigtig Rolle, 
havde aldeles ikke noget imod at tiltrcekke sig den pinlige 
Opmærksomhed, som den, der bringer en Hjobspost, gjcerne 
plejer at vcere Gjenstand for en stakket Stund, og havde der­
for ingenlunde stemt Tonen ned, isoer da han uventet fik den 
rige Londoner Kjpbmand til Tilhorer. Han udbredte sig 
vidtløftig om alle de Farer, jeg havde undgaaet, nc?rmest, 
sagde han, som Fplge af hans Erfaring, Klogskab og Aw 
strcengelser. Hvad der skulde blive af mig nu, da jeg ikke 
havde ham ved min Side som min Skytsengel, det var ikke 
godt at sige, mente han. Hr. Jarvie var ingen Nytte til, 
naar man var i Knibe, ja gjorde snarere ondt vcerre, for 
han var en indbildsk Nar, og han, Andrew, hadede indbildske 
Mennesker, og saa meget var vist, at naar man toenkte paa 
Soldaternes Karabiner og Pistoler, der smeldede as, den ene 
efter den anden, saa det formelig haglede med Kugler, og 
paa H^jlcendernes Dolke og Bredfvcerd og paa Hvirvlerne 
og det dybe Vand i Avondow, saa var det rimeligt nok, at 
man kun vilde spørge daarligt nyt om den unge Herre. 

Havde Owen vceret alene, vilde han voere bleven for-
tvivlet over denne Beretning, men min Faders store Men­
neskekundskab gjorde ham det let at gjennemskue Andrew og 
danne sig et SkjM om, hvad hans Historie var voerd. Selv 
bortset fra al Overdrivelse var den jo nu imidlertid foruro­
ligende nok, og min Fader tog derfor den Beslutning, at 
han selv vilde bryde op for ved gode Ord og Betaling at 
faa mig sat paa fri Fod; det var Grunden til, at han var 
saa sent oppe, idet han var optagen af sammen med Owen 
at gjennemgaa nogle Papirer for at scette Bogholderen ind 
i, hvad han havde at gMe, medens han var borte. 

Det blev sent, inden vi gik til Ro, men jeg var ikke 
des mindre tidlig paa Benene igjen, thi jeg var alt for uro­
lig til at kunne blive i Sengen Andrew indfandt sig pligt­
skyldigst; han præsenterede sig ingenlnnde som det Fugle­
skræmsel, han var bleven forvandlet til i Aberfoil, men saa' 
ud som en Bedemand, fuldstændig sort klcedt. Jeg maatte 
spørge ham flere Gange, spr jeg fik Sammenhcengen at vide, 
idet Slynglen saa lcenge som muligt lod, som han ikke for­
stod, hvad jeg mente, men omsider fik jeg da ud af ham, at 
han havde fundet det i sin Orden, at han klcedte sig i Sorg, 
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da han troede, han havde mistet mig, og da Kremmeren, 
hos hvem han havde kjDbt S^rget^jet, ikke vilde tage det 
tilbage, og han havde sat sine egne Kleder til i min Tje­
neste, tvivlede han ikke om, at jeg og min Hr. Fader, hvem 
Forsynet havde velsignet med Rigdom, ikke vilde forlange, 
at en fattig Mand skulde tage det Tab; et Set Kloeder 
var jo — Gud vere lovet! — kun en Bagatel for en Os-
baldistone, isoer naar det var en gammel, tro Tjener, der 
fik dem. 

Da der var noget i, hvad Andrew sagde, at han havde 
sat sine Kleder til i min Tjeneste, lykkedes hans List, og 
han kom til et Soet gode S^rgekleder med Hat og det hele, 
skjpnt hans Herre var i Live og i bedste Velgaaende. 

Det fyrste, min Fader gjorde, saa snart han var staaet 
op, var at gaa hen til Hr. Jarvie, hvis Godhed han var 
ham inderlig taknemlig for, hvilket han sagde ham med faa, 
men fyndige og hjertelige Ord. Han forklarede ham, hvil­
ken Vending Sagerne havde taget, og tilbod ham at over­
tage den Virksomhed for Huset, som Mac Vittie K, Co. f^r 
havde haft, paa Vilkaar, fom begge Parter kunde voere vel 
tjente med. Hr. Jarvie Mskede hjertelig min Fader og Owen 
til Lykke i Anledning af den glcedelige Forandring, der var 
indtraadt, og uden med falsk Beskedenhed at loegge Skjul 
paa, at han havde gjort sit bedste for at tjene dem, da Ud­
sigterne var ganske anderledes, sagde han, at han ikke havde 
gjort andet, end han vilde Mske, man vilde gjpre imod ham, 
og at hvad angik Tilbudet om, at de skulde trede i mere 
omfattende Forretningsforhold til hinanden, saa tog han 
med Tak derimod. Havde Mac Vitties opfort sig som brave 
Folk, vilde han ikke have syntes om saadan at fortrenge 
dem, men som Sagerne stod, fik de tage Skade for Hjem-
gjeld. 

Derpaa trak Hr. Jarvie mig hen i en Krog, og efter 
atter hjertelig at have Mfket mig til Lykke vedblev han i 
en meget forlegen Tone: „Jeg faa' rigtig nok gjerne, Hr. 
Francis, at der blev talt saa lidt som muligt om alle de 
fere Ting, vi har oplevet oppe imellem Bjergene. Det er 
ingen Nytte til at snakke om den fkrekkelige Historie med 
Morris, naar vi da ikke ligefrem bliver spurgt ud i Retten, 
og Medlemmerne af Byraadet vilde vist ikke synes videre 
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godt om, at en Kollega havde voeret oppe at siaas med H<zj-
lcendere og brcendt Huller i deres Plaider. Men frem for 
alt — fkjont jeg ellers til daglig Brug er en pcen og an-
stoendig Mand, kan jeg ikke tro andet, end at jeg maa have 
taget mig løjerlig ud, da jeg hang der og dinglede uden 
Hat og Paryk som en Frakke over en Snor. Jeg tror nok, 
Raadmand Grahame vilde drille mig ordentlig, om han fik 
den Historie at vide. 

Jeg kunde ikke bare mig for at smile, da jeg kom til 
at tcenke paa, hvorledes Hr. Jarvie havde taget sig ud, 
fkjpnt jeg sandelig den Gang var alt andet end oplagt til 
at le. Den godmodige Mand blev lidt forlegen, men fmilede 
ogsaa og sagde, idet han rystede paa Hovedet: „Ja, jeg for-
staar det nok. Men lad vcere at snakke om det, saa er I 
en brav Kn^s; og sig ogsaa til den indbildske, sladderagtige 
og paatrcrngende Tjener, I har, at han ikke maa snakke om 
det. Jeg vilde ikke for meget godt have, at Mattie skulde 
faa noget at vide om det, saa blev jeg aldrig fri for at 
hFre Tale om den Ting". 

Det lettede aabenbart en Sten fra hans Hjcerte, da jeg 
fortalte ham, at det var min Faders Agt saa at sige strax 
at tage fra Glasgow. Han havde i Virkeligheden ingen 
Grund til at blive der, da han havde faaet de vigtigste af 
de Papirer tilbage, som Rashleigh havde taget med sig. 
Hvad han allerede havde gjort i Penge, som han havde an­
vendt til egen Fordel eller for at fremme sine politiske In­
triger, kunde der kun vcere Tale om at faa erstattet ved 
Rettens Hjcelp. Der blev da ogsaa strax anlagt Sag imod 
ham, og vore Prokuratorer lovede, at der skulde blive drevet 
paa den af al Magt. 

Vi tilbragte en Dag hos den gjoestfri Hr. Jarvie og 
sagde ham derpaa Farvel, hvilket Lceseren nu ogsaa kommer 
til at Mre. Han vedblev at gaa fremad baade i Henseende 
til Velstand og Mre og opnaaede de højeste Hædersposter i 
sin Fodeby. To Aar efter den Tid, jeg her har skildret, 
blev han kjed af sit Ungkarleliv og forfremmede Mattie fra 
hendes Plads i Kokkenet til Pladsen ved den pverste Ende 
af hans Bord. Raadmand Grahame, Mac Vittierne og 
andre — thi Fjender har vi jo alle, iscer naar vi er By-
raadsmedlemmer — gjorde Nar ad ham i Anledning af 
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denne Forandring. „Men", sagde Hr. Jarvie, „lad dem kun 
snakke; det kunde aldrig falde mig ind at cergre mig over 
saadant noget VrM. Min fortræffelige Fader Diakonen 
havde et Sprikvort, der lpd som saa: 

En Pande uden Rynker, en r^dmnsset Kind, 
et elskende Hjcerte og et godt og trofast Sind 
er mere vcerd end Aner og Penge. 

For Resten", plejede han saa altid at tilføje, „var 
Mattie nu ingen almindelig Tjenestems, for hun var i Fa-
milie med Lairden af Limmerfield". 

Om det nu var hendes Byrd eller hendes gode Evner, 
der var Skyld deri, det fkal jeg lade vcere usagt, men saa 
meget er vist, at Mattie fMe sig udmcerket op, efter at hun 
var kommen til A5re og Vcerdighed, og gjorde dem af Hr. 
Jarvies Venner til Skamme, der var bange for, at dette 
Experiment fkulde vise sig at vcere farligt. Jeg ved ikke af, 
at der tildrog sig andet i hans rolige og nyttige Liv, som 
er fcerlig Omtale vcerd. 

SiM og tredivte Kapitel. 

Om Morgenen, da vi skulde rejse fra Glasgow, kom 
Andrew Fairservice styrtende ind i mit Vcerelse, hoppede og 
sprang og skabede sig i det hele taget som et galt Menneske. 
Det kostede mig en hel Del Umag at faa ham til at holde op 
med at skraale op og sige mig, hvad der var i Vejen, men 
omsider fortalte han da, som om det var den glædeligste 
Tidende, man kunde tcenke sig, at Opstanden i Hpjlandene 
var brudt ud, og at Rob Roy og hans Bande vilde vcere 
i Glasgow, inden der var gaaet fire og tyve Timer. 

„Hold din Mund, din Slyngel!" sagde jeg. „Du er 
enten fuld eller gal, og er det sandt, hvad du siger, hvad 
ligner saa det at gale saadan op?" 

„Fuld eller gal?" svarede Andrew uforfcerdet. „Ja 
vel, man er begribeligvis fuld eller gal, naar man fortceller, 
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hvad de store ikke holder af at hpre. — Gale op? Ja, 
Klanerne skal nok lcere os at gale op, i Fald vi er fulde 
eller gale nok til at bie paa dem, til de kommer". 

Jeg skyndte mig ud af Sengen; min Fader og Owen 
var ogsaa oppe og meget urolige. 

Det viste sig, at Andrew i Hovedsagen havde Ret. 
Den store Opstand, der rystede Storbrittanien i 1715, var 
allerede brudt ud, idet den ulykkelige Jarl af Mar i en 
ulyksalig Stund havde rejst Stuarternes Banner, hvilket 
styrtede mange ansete Familier baade i England og Skot­
land i Undergang. Nogle af Jakobiternes Haandlangere — 
blandt andre Rashleigh var bleven Forridere, andre var 
bleven arresterede, og derved var Georg den fyrstes Negering 
kommen under Vejr med en overordentlig vidt forgrenet, 
lcenge forberedt Sammensværgelse, der nu udbrpd for tidlig 
og i en alt for afsides Del af Landet, til at den kunde faa 
nogen gjennemgribende Betydning, skjpnt den voldte Forvi.r-
ring nok. 

Denne vigtige Begivenhed stadfæstede og forklarede de 
dunkle Antydninger, jeg havde faaet af Mac Gregor, og 
det var nu let at forstaa, at de vestlige Klaner, der havde 
grebet til Vaaben imod ham, havde opgivet deres private 
Stridigheder, da de snart skulde kcempe om den samme fcelles 
Sag. Tungere var det at tcenke paa, at Diana Vernon 
var knyttet til en Mand, som var en af de ivrigste til at 
vende op og ned paa Tingene, og at hun nu var udsat for 
alle de Savn og Farer, hendes Mands farlige Virksomhed 
maatte medfpre. 

Vi holdt strax Raad om, hvad vi under disse betænke­
lige Omstændigheder burde gjpre, og jeg var ganske enig 
med min Fader i, at vi strax skulde skaffe os de fornødne 
Pas og fkynde os af Sted til London Jeg sagde til min 
Fader, at jeg pnskede at tilbyde Regeringen min Tjeneste og 
lade mig optage i et af de frivillige Korpser, af hvilke der 
allerede var dannet flere. Han gik villig ind herpaa, thi 
skjjZnt han ikke yndede Krigerstanden, kunde ingen vcere vil­
ligere end han til, om saa skulde voere, at ofre Liv og Blod 
for Borger- og Trosfrihedens Skyld. 

Vi rejste hurtig og udsatte for mange Farer igjennem 
Dumfriesfhire og de tilstedende engelske Grevskaber. I denne 
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V 

Del af Landet var Toryerne alserede i fuld Virksomhed, op­
tagne af at mMstre Folk og Heste, medens Whiggerne sam­
lede sig i de stirre Byer, hvis Indbyggere de vcebnede og 
forberedte til den forestaaende Borgerkrig. Mere end 6n 
Gang undgik vi kun med Md og nceppe at blive standsede, 
og vi maatte jcevnlig gjore Omveje for at undgaa de Steder, 
hvor Tropperne havde samlet sig. 

Da vi kom til London, slog vi os strax sammen med 
de Bankierer og stxirre Kjpbmomd, der havde erklceret sig 
villige til at støtte Regeringen og hjcelpe den til at klare 
sine Forpligtelser, da den Panik begyndte, som de sammen­
svorne for en stor Del havde sat deres Haab til, idet de 
ventede, at Regeringen skulde blive bankerot. Min Fader, 
hvis Dygtighed, Iver og Energi npd almindelig Anerken­
delse, blev valgt til Medlem af Pengemændenes mcegtige 
Raad. Han blev Mellemleddet imellem det og Regeringen, 
og det lykkedes ham ved Hjcelp af de Kapitaler, hans eget 
Hus direkte eller indirekte raadede over, at faa opkjpbt en 
Mcengde af de Statspapirer, der blev kastet ud paa Markedet, 
da Oproret br^d ud, og solgt for godt Kjpb. Jeg var 
heller ikke ledig; jeg fik en Ofsicersbestalling og hvervede paa 
min Faders Bekostning omtrent to Hundrede Mand, med 
hvilke jeg Ddte til General Carpenters Hcerkorps-

Opstanden havde imidlertid udbredt sig til England. 
Den ulykkelige Jarl af Derwentwater havde tillige med 
General Forster grebet til Vaaben for Stuarterne. Min 
stakkels Onkel Hildebrand, hvis Gods var svundet ind til 
ncesten ingen Ting som Folge af hans Ligegyldighed og det 
kostbare og vilde Liv, hans Sønner og hele hans Husstand 
fprte, var let at lokke til at slutte sig til denne ulykkelige 
Sag. Inden han gjorde det, lagde han imidlertid en Be­
tænksomhed for Dagen, som man ikke skulde have ventet af 
ham — han gjorde sit Testamente. 
I dette bestemte han, at hans Gods skulde gaa i Arv 

til hans SMner og deres mandlige Arvinger, men skulde 
Turen nogen Sinde komme til Rashleigh, hvem han hadede 
og afskyede paa Grund af den Svingning, han havde gjort 
i politisk Henseende, skulde han vcere arveløs, og Godset gaa 
over til mig som ncermeste Arving. Den gamle Herre havde 
altid holdt meget af mig, men det er dog sandsynligt, at 
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han har stolet paa, at den Flok kcempestcerke Sonner, han 
havde om sig, vilde gjFre den sidst anfprte Bestemmelse til 
et dpdt Boastav, og at han ncermest havde sat den ind i 
Testamentet for at tilkendegive sit Mishag med Rashleighs 
Forrcederi. Der var ogsaa en Artikel, i hvilken han testa­
menterede sin afdode Kones Niece Diana Vernon, nu Lady 
Diana Vernon Beauchamp, nogle Diamanter, der havde til­
hørt hendes afdpde Tante, og en stor Sølvkande med Husene 
Vernons og Osbaldistones Vaabner paa. 

Himlen havde imidlertid besluttet, at hans talrige og 
kraftige Afkom skulde uddF hurtigere, end han ester al 
Sandsynlighed havde tcenkt sig. Ved de sammensvornes 
allerførste Mønstring paa et Sted, der hedder Green-Rigg, 
kom Thorncliff Osbaldistone op at skjcendes om et Rang-
spprgsmaal med en anden northumberlandsk Herre, der var 
lige saa vild og umedgMlig som han. Til Trods for alle 
Forestillinger gav de deres foresatte en Prxlve paa, hvor 
meget man kunde stole paa deres Disciplin, idet de afgjorde 
Sagen med deres Kaarder, og min Frcende blev drcebt paa 
Stedet. Hans Dpd var et stort Tab for Sir Hildebrand, 
thi hvor djcevelsk et Sind han end havde, var der dog en 
lille Smule mere Fornuft i ham end i hans Brødre — 
Rashleigh stadig undtagen. 

Percival, Drukkenbolden, dpde ogsaa i sit Kald. Han 
indgik et Voeddemaal med en anden Herre, som paa Grund 
af sine Bedrifter i den Retning havde faaet det fkrcekkelige 
Tilnavn „Broendevinskpleren", om hvem der kunde txlmme 
den stprste Pokal med Broendevin den Dag, da Oprprerne 
udraabte Jakob til Konge i Morpeth. Det var storartet, 
hvad Percie præsterede; jeg kan ikke npjagtig opgive, hvor 
meget han drak, men han fik Feber og dpde tre Dage efter, 
stadig raabende paa Vand. 

Dickon brcvkkede Halsen ved Warrington Bro, da han 
vilde lade en halt Rallike gjFre Kaprioler for at prakke den 
paa en Manchester Kjpbmand, der havde sluttet sig til Op­
rørerne. Han vilde drive Dyret til at springe over et hpjt 
Led, saa faldt det, og den ulykkelige Jockey satte Livet til 
derved. 

Wilfred, Tossen, var, som det undertiden hoender, den 
af Familien, der havde mest Held med sig Han faldt ved 
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Proud Preston i Lancashire den Dag, da General Carpenter 
angreb Forskansningerne. Han sloges overmaade tappert, 
skMt jeg har hxirt sige, at det aldrig lykkedes at gjpre ham 
rigtig begribeligt, hvad Striden drejede sig om, og han aldrig 
med Sikkerhed kunde huske, hvilken Konges Parti han var 
paa. John sloges ogsaa meget tappert ved samme Lejlighed 
og sik adskillige Saar, som han imidlertid ikke var saa heldig 
at do paa Stedet af. 

Gamle Sir Hildebrand, hvis Hjcerte var blevet helt 
knust ved disse mange Tab, blev tagen til Fange Dagen 
efter og indkvarteret i Newgate tillige med sin saarede SM 
John. 

Jeg sik Orlov og skyndte mig hen til disse mine ncere 
Frcender sor at sMe at lindre deres Ulykke for dem. Det 
Forhold, min Fader stod i til Regeringen, og den Medfølelse, 
man noerede med den gamle Mand, der i saa kort Tid 
havde mistet saa mange SMner, vilde have sikret min Onkel 
og Fcetter mod at blive anklagede for Højforræderi; men 
deres Dom var fckldet ved en hpjere Domstol. John dpde 
as sine Saar i Newgate — hans sidste Ord var en Bpn til 
mig om at tage mig af et Kuld Hoge, han havde paa Os-
baldistone-Hall, og en sort Bologneserhund, der hed Lucy. 

Min stakkels Onkel lod til at vcere suldstcendig sønder­
knust af de Familiesorger, der havde ramt ham, og den 
mislige Stilling, han uventet var kommen i. Han sagde 
ikke meget, men lod til at vcere taknemlig for den Opmærk­
somhed, Omstændighederne tillod mig at vise ham Jeg var 
ikke Vidne til hans og min Faders Mpde, det sprste efter 
saa mange Aars Forlob og under saa sørgelige Omstændig­
heder, men at dpmme efter min Faders overordentlig ned­
trykte Stemning maa det have vceret i højeste Grad bedrøve­
ligt, Sir Hildebrand udtalte sig med stor Bitterhed om 
Rashleigh, det eneste af hans B/zrn, han havde beholdt: 
han gav ham Skylden for, at hans Hus gik til Grunde, og 
for, at alle hans Brpdre havde sat Livet til, og erklcerede, 
at hverken han eller de vilde have kastet sig ind i de poli­
tiske Intriger, hvis ikke han, som havde vceret den fyrste til 
at svigte dem, havde forlokket dem. Han talte et Par Gange 
om Diana, stadig med stor Kjcerlighed, og en Gang, da jeg 
sad ved hans Seng, sagde han: „Ja, Broderspn, nu, da 
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Thorncliff og alle de andre er dode, gM det mig ondt, at 
du ikke kan faa hende". 

Udtrykket „Thorncliff og alle de andre" r/Zrte mig dybt, 
thi den stakkels gamle Baronet plejede altid, naar han om 
Morgenen glad og fornøjet drog paa Jagt, scerlig at ncevne 
Thorncliff, der var hans Andling, medens han slog de andre 
sammen under 6t, og den raske, lystige Tone, hvori han 
plejede at raabe: „Kald paa Thornie ^ og paa alle de 
andre!" stod i den sørgeligste Modscetning til den bedrøvede 
og resignerede Maade, hvorpaa han sagde de ansprte Ord. 
Han meddelte mig Indholdet af sit Testamente og gav mig 
en verificeret Afskrift af det — Originalen havde han over­
givet til min gamle Kjending, Fredsdommer Jnglewood, som 
ingen var bange for, og som alle stolede paa, hvorfor han, 
faa vidt jeg ved, som en Slags nevtral Person havde faaet 
Halvdelen af alle de Testamenter i Forvaring, der var bleven 
oprettede i hele Grevskabet uden Hensyn til, hvad Parti ved­
kommende tilhørte. 

Sine sidste Timer tilbragte min Onkel for største Delen 
med de Andagtsøvelser, hans Religion foreskrev ham,- Ka­
pellanen ved det sardinske Gesandtskab, som vi med nogen 
Vanskelighed staffede Tilladelse til at bes/Sge ham, ydede ham 
i saa Henseende sin Bistand. Jeg kunde lige saa lidt som 
de Lceger, der havde Tilsyn med ham, skjMne, at Sir Hilde­
brand dode af nogen bestemt, af Lægevidenskaben sastslaaet 
Sygdom; han var, saa vidt jeg kunde se, suldstcendig udslidt 
og nedbrudt paa Legeme og Sjcel^ og man maa snarere 
sige, at hans Livs Lys gik ud lidt efter lidt som af sig selv, 
end at han gjennemgik nogen Dødskamp, som et Skib, der 
har vceret omtumlet af den ene Storm efter den anden, til 
dets Planker lMner sig i alle Fuger, bliver lcekt og synker, 
uden at man egentlig kan paavise nogen bestemt Brist. 

Mcrrkeligt nok lod det til, at min Fader, efter at han 
havde vist sin Broder den sidste Wre, pludselig blev i hpj 
Grad opsat paa, at jeg skulde opfylde hans sidste Vilje og 
gMe mine Krav gjceldende som Arving til Familiegodset, 
som han hidtil tilsyneladende ikke havde brudt sig det ringeste 
om. Sagen var imidlertid, at han hidtil havde forholdt sig 
til det som Råven til Rpnnebcerrene, og jeg tvivler heller 
ikke om, at den overordentlig starte Uvilje, han ncerede imod 
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Rashleigh Osbaldistone, som truede med at ville spge at faa 
sin Faders sidste Vilje kuldkastet, bidrog vcesentlig til at 
styrke ham i hans Anske om, at den skulde opretholdes. 
Han var selv paa den skammeligste Maade bleven gjort arve­
løs af sin Fader, sagde han, og hans Broders Testamente 
gjorde simpelt hen den Uret, der var bleven pvet imod ham, 
god igjen ved at lade Resterne af Ejendommen gaa over til 
mig, der var den naturlige Arving, saa det var hans fulde 
og faste Forscet, at Testamentet skulde gjennemfMs. 

Rashleigh var imidlertid en Modstander, som ingenlunde 
var at foragte. De Oplysninger, han havde givet Regeringen, 
kom denne i h^j Grad belejlig, og hans overordentlig vin­
dende Vcesen i Forbindelse med hans store Klogskab og den 
snu Maade, hvorpaa han forstad at gjpre sin Indflydelse 
gjceldende, havde til en vis Grad gjort flere af Ministrene 
til hans Velyndere. Vi var allerede i fuld Stnd med ham 
om det Ran, han havde begaaet over for Firmaet Osbaldi­
stone & Tresham, og at dpmme efter den Langsomhed, hvor­
med denne forholdsvis simple Sag fremmedes, var der al 
Udsigt til, at Striden om Testamentet vilde trcekke i Lang­
drag, til vi var dDde og borte alle sammen. 

For saa vidt muligt at forebygge dette indlaste min 
Fader efter sin retslcerde Konsulents Raad flere store pant­
satte Ejendomme, der hsrte under Osbaldistone-Hall, og over­
drog dem til mig. Det kan for pvrigt godt voere, at det var 
den gode Lejlighed til at anbringe en betydelig Del af, hvad 
han havde tjent som Fplge af Statspapirernes pludselige 
Stigen, efter at Oproret var undertrykt, i Forbindelse med 
de Erfaringer, han havde gjort med Hensyn til de med 
Handelsforetagender forbundne Farer, der bestemte ham til 
at anvende en stor Del af sin Formue paa denne Maade. 
Resultatet blev under alle Omstændigheder, at han i Steden 
for at tage mig paa sit Kontor, hvilket jeg var fuldstændig 
belavet paa, han vilde, da jeg erklcerede, at jeg var rede til 
at adlyde hans Vilje, i hvilken Retning den saa end gik, 
paalagde mig at begive mig til Osbaldistone-Hall og tage 
Herrescedet i Besiddelse som retmcessig Arving og Familiens 
Repræsentant. Jeg skulde henvende mig til Hr. Jnglewood, 
der fom sagt havde det originale Testamente i sit Vcerge, og 
trceffe alle nodvendige Foranstaltninger for at sikre mig Be­



417 

siddelsen, hvilket, efter hvad kloge Folk siger, er de ni Tiende­
dele af den juridiske Ret. 

Til enhver anden Tid vilde jeg vcere bleven glad ved 
denne Forandring i min Stilling, men nu knyttede" der sig 
mange pinlige Minder til Osbaldistone-Hall. Jeg mente 
imidlertid, at det var det eneste Sted, hvor jeg havde nogen 
Udsigt til at faa noget at vide om Diana Vernons Skoebne. 
Jeg havde al Grund til at vente, at denne var ganske ander­
ledes, end jeg onskede, men noget bestemt kunde jeg ikke saa 
at vide om den. 

Det var aldeles frugtesløst, at jeg viste nogle langt ude 
beslægtede, der var med blandt Fangerne i Newgate,' alle 
de Tjenester, der stod i min Magt. En Stolthed,' som jeg 
ikke kunde fordomme, og en naturlig Mistænksomhed over for 
Whiggen Frank Osbaldistone, AZrkesorrcederen Rashleighs 
Fcetter, lukkede deres Hjcerter og bandt deres Tunger over 
for mig, og jeg fik kun en kold og tvungen Tak fvr de Vel-
gjerninger, jeg viste dem. Den straffende Retfærdigheds Arm 
mindskede ogsaa efterhaanden Tallet paa dem, og de, ver 
blev tilbage, blev endnu mere utilgængelige for enhver, som 
de regnede til den bestaaende Regerings Tilhængere. Efter­
haanden som flere og flere af dem blev forte til Skafottet, 
tabte de overlevende mere og mere al Interesse for andre 
og al Lyst til at have noget med dem at gjore. Jeg glem­
mer aldrig, hvad en af dem — Ned Shafton hed han — 
svarede mig, da jeg deltagende spurgte, om der ikke var 
noget, jeg kunde gj^re for ham. ..Jeg tror, De mener mig 
det godt, Hr. Frank Osbaldistone", sagde han; „men Men­
nesker kan ikke lade sig fede som Fjerkrce, naar de Dag efter 
Dag ser deres Venner blive sorte til Slagterbanken og ved, 
at Turen snart kommer til dem". 
I det hele taget var jeg derfor glad ved at slippe bort 

fra London, fra Newgate og de uhyggelige Optrin, jeg der 
var Vidne til. Andrew Fairservice var bleven i min Tjeneste, 
mere fordi min Fader end jeg selv pnskede det. Nu syntes 
der at frembyde sig en Lejlighed, hvor hans Kjendskab til 
de stedlige Forhold paa Osbaldistone og i Omegnen kunde 
komme til Nytte; det folger af sig selv, at han fulgte med 
iuig, og jeg glcrdede mig ved Haabet om at kunne blive ham 
kvit ved at lade ham faa sin gamle Stilling igjen. Jeg be-

Rob Rov. Anden Udgave. 07 
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griber ncesten ikke, hvorledes han kunde faa min Fader til 
at synes saa godt om ham, som han gjorde; den eneste For­
klaring er, at han, snu, som han var i overordentlig h^j 
Grad, fik ham til at tro, at han ncerede stor Hengivenhed 
for sin Herre, men denne theoretiske Hengivenhed opvejedes 
rigtignok ved alle de Gavtyvestreger, han gjorde i Praxis 
uden den ringeste Betænkelighed og blot med det Forbehold, 
at hans Herre ikke maatte snydes af andre end af ham. 

Vi naaede op i Northumberland, uden at der tilstedte 
os noget som helst mcerkeligt. Den Egn, hvor Oproret 
nylig havde raset, var nu fredelig og rolig. Jo ncermere 
vi kom Osbaldistone-Hall, des tungere om Hjcertet blev jeg 
ved Tanken om, at jeg skulde vcere paa det pde og forladte 
Herrescede. For at udscette det ubehagelige Djeblik saa lcenge 
som muligt besluttede jeg f^rst at aslcegge Fredsdommer 
Jnglewood et Bes^g. 

Denne Hcedersmand havde vceret en hel Del ilde til 
Mode ved Tanken om, hvad han havde vceret, og hvad 
han nu var, og meget naturlige Erindringer om Fortiden 
havde Fvet en ikke ringe Indflydelse paa hans Embedsførelse 
i denne Tid. I 6n Henseende havde han imidlertid vceret 
heldig — han var bleven af med sin Fuldmcegtig Jobson, 
som omsider havde overladt ham til hans Afsky for alt Ar­
bejde og havde taget Tjeneste hos en Herremand ved Navn 
Standifh, som nylig var bleven Fredsdommer og optraadte 
saa ivrig for Kong Georg og den protestantiske Arvefølge, 
at Hr, Jobson fMe sig mere opfordret til at holde ham 
inden for Lovens Grcenser end til at anspore ham til Virk­
somhed. 

Gamle Fredsdommer Jnglewood tog meget venskabelig 
imod mig og viste mig meget beredvillig min Onkels Testa­
mente, som der ikke lod til at vcere det ringeste i Vejen med. 
Han var en Stund aabenbart i Vildrede med Hensyn til, 
hvorledes han burde tale og optrcede over for mig, men da 
han kom paa det rene med, at jeg, skj/snt jeg principmcessig 
var en Tilhoenger af Regeringen, var tilbøjelig til at ncere 
Deltagelse for dem, der af misforstaaet Pligt- og Troskabs-
følelse havde sat sig op imod den, begyndte han at fMe en 
meget morsom Passiar, om hvad han havde gjort, og hvad 
han ikke havde gjort, hvilken Ulejlighed han havde gjort 
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sig for at faa nogle til at lade vcxre med at slutte sig til 
Oprørerne, og hvorledes han havde set igjennem Fingre 
med, at andre, der havde vceret saa uheldige at komme med, 
slap bort. 

Vi var ene to og havde allerede efter hans udtrykkelige 
Opfordring tomt adskillige Bcegere, da han pludselig bad 
mig om at skjcenke i til bredfuldt Maal og drikke en Skaal 
for den stakkels kjcrre Die Vernon, Arkenens Rose, Klokke­
blomsten sra Cheviotbjcergene, som nu var sat i et helvedes 
Kloster. -

„Er Frøken Vernon da ikke gift?" udbrpd jeg; „jeg 
troede, at Hans Excellence . . ." 

„Bah! Hans Excellence og Hans Herlighed, det er alt 
sammen Humbug nu — tomme Titler fra St. Germain — 
Jarl af Beauchamp og befuldmægtiget Sendemand fra 
Frankrig — Hertugregenten af Orleans aner ikke, at han er 
til, tpr jeg bande paa. Men I maa jo have fet gamle Sir 
Frederik Vernon paa Osbaldistone-Hall, da han agerede Pater 
Vaughan". 

„Du gode Gud! Vaughan var altsaa Frøken Vernons 
Fader?" 

„Ja, det er vist nok", sagde Fredsdommeren rolig; „nu 
er der ingen Grund til at holde det hemmeligt lcrngere, for 
nu maa han vcere ude af Landet — ellers var det min 
Skyldighed at tage ham ved Vingebenet. — Kom nu med 
Deres Bceger, saa drikker vi en Skaal for den kjcere Die — 

Rund, rund, rund, 
saa gladelig, saa gladelig 
den Skaal gaar rund". 

Det var mig, som Lccseren let kan tcenke, ikke muligt 
at dele Fredsdommerens Lystighed. Det svimlede for mig. 
„Jeg har aldrig HM, at Frpken Vernons Fader var i Live", 
sagde jeg. 

„Det er heller ikke Regeringens Skyld, at han er det", 
svarede Jnglewood: „der er ikke den Mand i Landet, hvis 
Hoved vilde have indbragt mere. Han var d/Smt til Dpden, 
fordi han var med i Fenwicks Sammensværgelse, og man 
har ham mistcenkt sor at have vceret med i Knightsbridge-
Affceren i Kong Vilhelms Tid. Da han havde giftet sig 
her i Skotland med en Mtling af Huset Bredalbane, havde 

27* 
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han meget at sige hos alle H/Zvdingerne. Der var Tale om, 
at han skulde have vceret udleveret ved Freden i Ryswick; 
men saa lod han, som han blev syg, og der stod i de franske 
Aviser, at han var dpd. Aldrig saa snart var han imidlertid 
kommen her tilbage for at tage fat igjen, fFr vi gamle 
Kavalerer^) strax kjendte ham — ja, det vil sige, naar jeg 
kjendte ham, var det jo ikke, fordi jeg var Kaval6r, og da 
ingen angav den stakkels Herre, og de mange Anfald af 
Gigten havde taget fvcert paa min Hukommelse, turde jeg 
jo ikke have gjort min Ed paa, at det var ham, forstaarDe". 

„Kjendte Folk ham da ikke paa Osbaldistone-Hall?" 
spurgte jeg. 

„Nej, ikke andre end hans Datter, den gamle Sir 
Hildebrand og Rashleigh, der var kommen efter den Hemme­
lighed, som han kom efter alting — det gav ham en Magt 
over stakkels Die, som om han havde en Strikke om Halsen 
paa hende. Jeg har de hundrede Gange set hende vcere 
lige ved at spytte ham i Ansigtet, men hun gjorde det ikke, 
for hendes Faders Liv havde ikke vceret en Hvid vcerdt, i 
Fald han var bleven forraadt til Regeringen — ja, De maa 
ikke misforstaa mig, Hr. Osbaldistone, jeg sinder, at det er 
en god og naadig og retfcerdig Regering, vi har, og naar 
den har ladet Halvdelen af Oprørerne — de stakkels Men­
nesker — hcenge, saa maa enhver indrMme, at der ikke 
vilde vcere bleven krummet et Haar paa deres Hoveder, naar 
de var bleven fredelig hjemme". 

Jeg vilde ikke indlade mig paa nogen politisk Samtale 
og fik Hr. Jnglewood til at vende tilbage til det Mmne, 
der interesserede mig. Han fortalte, at Diana bestemt havde 
vcegret sig ved at cegte nogen af sine Fcettere og fcerlig 
havde lagt sin Afsky for Rashleigh for Dagen. Fra den 
Tid af var denne begyndt at blive køligere over for Præ­
tendentens Sag, som han, dristig, snu og dygtig, som han 
var, hidtil havde betragtet som et Middel, der skulde hjcelpe 
ham, den yngste af Brødrene, frem i Verden. Rimeligvis 
var det den Omstcendighed, at han ved Sir Frederik Vernons 
og de skotske Høvdingers forenede Indflydelse var bleven nsdt 

*) Tilhceugere cif Huset Stuart. 



421 

til at give Slip paa det Bytte, han havde gjort paa min 
Faders Kontor, der havde bestemt ham til at si?ge at gjpre 
sin Lykke ved at forraade dem, der havde betroet sig til 
ham. Det er ogsaa muligt — thi saa Mennesker havde saa 
sikkert et SkM som han, naar han selv var Part i Sagen 
—, at han havde indset, hvad der siden viste sig, at deres 
Midler og Begavelse var suldstcendig utilstrækkelige til at 
gjennemfpre et saa vanskeligt Forehavende som at kuldkaste 
en bestaaende Regering. Sir Frederik Vernon eller, som 
Jakobiterne kaldte ham, Hans Excellence Viscount Beau-
champ, og hans Datter havde ikke let ved at undgaa Føl­
gerne af Rashleighs Forrcederi, men her slap Hr. Jngle-
woods Viden op. Han tvivlede imidlertid ikke om, sagde 
han, at da vi ikke havde hprt noget om, at Sir Frederik 
var salden i Hcenderne paa Regeringen, maatte han vcere 
sluppen over til Fastlandet, og der var Diana saa i Henhold 
til den grusomme Pagt. han havde indgaaet med sin Svoger, 
npdt til at gaa i Kloster, da hun ikke havde villet cegte 
nogen af Sir Hildebrands Sønner. Hvad der var Grunden 
til denne besynderlige Overenskomst, vidste Hr. Jnglewood 
ikke rigtig, men han havde hprt, at det gjaldt om at sikre 
Sir Frederik Jndtcegterne af Resterne af hans store Godser, 
som ved et eller andet Lovtrcekkerkneb var bleven overdragne 
til Familien Osbaldistone: det var kort sagt en af den 
Slags Overenskomster, som der paa den Tid sluttedes saa 
mange af, og ved hvilke der ikke toges mere Hensyn til de 
paagjceldendes Følelser, end om de havde hsrt til Bescetningen 
paa Gaarden. 

Jeg kan ikke sige, om denne Oplysning voldte mig 
Gloede eller Sorg — saa mcerkvcerdigt er Menneskehjertet. 
Det stod for mig, som om min Smerte over for bestandig at 
vcere skilt fra Diana snarere forpgedes end mindskedes ved den 
Omstcendighed, at det ikke var hendes Gistermaal med en anden, 
der skilte os ad, men hendes Indespærring i et Kloster i Hen­
hold til en urimelig Overenskomst. Jeg blev saa mFrk, ned-
slaaet og aandsfravcerende, at jeg ikke kunde fortscette min 
Samtale med Hr. Jnglewood, som for pvrigt begyndte at 
gabe og foreslog mig at gaa tidlig til Ro. Jeg sagde derfor 
god Nat og tilføjede, at jeg vilde ride over til Osbaldistone-
Hall nceste Morgen s^r Frokost. 
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Det, fandt Hr. Jnglewood, vilde vcere vel gjort. Det 
var bedst, sagde han, at jeg indsandt mig paa Herresædet, 
inden det blev bekjendt, at jeg var kommen, saa meget mere 
som Rashleigh, saa vidt han vidste, nu opholdt sig hos Hr. 
Jobson og utvivlsomt ppnsede paa ondt. De passede godt 
sammen, sagde han, for Rashleigh havde mistet al Adkomst 
til at omgaas med brave Folk; men det var nceppe muligt, 
at to saadanne sordpmte Slubberter kunde stikke Hovederne 
sammen, uden at det gik ud over skikkelige Folk. Til Slut­
ning opfordrede han mig indstcendig til at nyde en Skive 
ristet Brpd og et Krus Dl og prpve hans Vildtpostej, inden 
jeg brpd op nceste Morgen, for Luften var kold ude paa 
Heden, saa man maatte have noget at staa imod med. 

Otte og tredivte Knpitet. 

Man er sjcelden tungere om Hjcertet, end naar man 
gjenser de Steder, hvor man har vceret glad og vel til 
Mode, ode og forandrede. Paa Vejen til Osbaldistone-Hall 
kom jeg sorbi de samme Gjenstaude, som jeg havde set sam­
men med Fr.oken Vernon hin mindevoerdige Dag, da vi red 
fra Fredsdommerens Herrescede. Det var, som om hendes 
Aand omsvcevede mig, og da jeg kom til det Sted, hvor jeg 
sM-st havde set hende, lyttede jeg ncrsten efter Hundenes 
Glam og Hornenes Toner og anstrcengte mine Ajne med at 
stirre ud i det pde Rum, som om jeg ventede igjen at se den 
skjpnne Jcegerinde komme ned ad Hpjen som et Aandesyn, 
men alt var tyst og pde. Da jeg naaede Herrescedet, srem-
bpd det, som det laa der med lukkede D»Zre og Vinduer, med 
Stenbroen overgroet med Grces og med de dødsstille Gaarde, 
en stcerk Modscetning til det raske, travle Liv, jeg saa tit 
havde set rpre sig paa disse Steder, naar de muntre Jcegere 
drog ud om Morgenen eller vendte hjem om Aftenen. Rceve-
hundenes lystige Goen, naar de blev lpste, Jaegernes Raab, 
Hestehovenes Klapren, den gamle Ridders hojr/zstede Latter, 
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naar han red i Spidsen for sit talrige Afkom — alt dette 
var nu forstummet for stedse. 

Da jeg saa' mig om paa dette sde og forladte Sted, 
blev jeg ubeskrivelig rprt ved Tanken om disse Mennesker, 
som jeg ikke havde nogen Grund til at noere scerlig Kær­
lighed til, medens de levede? men den Tanke, at saa mange 
prcegtig udseende Inglinger, blussende af Liv, Sundhed og 
Selvtillid nu efter saa kort Tids Forlab laa kolde i deres 
Grave, alle sammen bortrevne af en brat og voldsom Dpd, 
gav mig et saadant Indtryk af Menneskelivets Forkrcenkelig-
hed, at mit Hjcerte skjalv derved. Det var mig kun en ringe 
Trpst, at jeg vendte tilbage som Ejer af det Gods, jeg 
havde forladt ncesten som Flygtning. Jeg var saa lidet vant 
til at betragte mine Omgivelser som min Ejendom, at jeg 
fplte mig til Mode som en Voldsmand eller i alt Fald som 
en paatrcengende fremmed, og kunde knapt frigjpre mig for 
den Forestilling, at en eller anden af mine afdode Froender 
maatte stille sin kraftige Skikkelse imod mig i Porten og for­
mene mig Adgangen. 

Medens jeg var optagen af disse sørgelige Tanker, var 
min Ledsager Andrew, hvis Fplelser var as en helt anden 
Natur, i fuld Fcerd med at dundre paa alle Dpre og med 
samtidig at raabe saa h/zjt, at det ikke var til at tage fejl 
af, at han i det mindste var fuldkommen paa det rene med 
sin nye Vcerdighed som Vaabendrager hos den nye Borgherre. 
Omsider kom Anthony Syddall, min Onkels gamle Kjcelder-
mester og Majordomus, frygtsom og uvillig til Syne i et 
vel tilgitret Vindue i Kjcelderen og spurgte, hvad vi vilde. 

„Vi kommer for at lette Jer for Ulejligheden ved Jer 
Bestilling, gamle Ven", sagde Andrew Fairservice: „I kan 
aflevere Npglerne, naar som helst I vil — hver Hund har 
sin Tid. Jeg skal nok tage S^lvtpjet og DcekketFjet i For­
varing, Hr. Syddall. I har haft Jer Tid, nu kommer 
Turen til Andrew". 

Efter at jeg med nogen Vanskelighed havde faaet lagt 
Baand paa min Ledsagers Uforskammethed, forklarede jeg 
Syddall, hvorledes Sagerne stod, og at jeg havde Ret til 
at forlange at komme ind, da Herresædet var min Ejendom. 
Den gamle Mand var meget bevceget og nedslaaet og var 
aabenbart meget uvillig til at lade mig komme ind, skjxlnt 
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han gjorde sine Indvendinger i en meget spagfærdig og 
ydmyg Tone. Jeg holdt ham hans Sindsbevægelse, som jo 
virkelig gjorde den gamle Mand wre, til gode, men fastholdt 
paa det bestemteste, at jeg vilde ind, og forklarede ham, at 
hvis han ncegtede mig Adgang, saa' jeg mig nødsaget til at 
henvende mig til Hr. Jnglewood for at faa hans skriftlige 
Ordre og en Konstabel. 

„Vi kommer lige fra Fredsdommer Jnglewood", fagde 
Andrew for at give Truslen forøget Vcegt, „og jeg mpdte 
Archie Rutledge, Konstablen, paa Vejen — Landet er ikke 
saa lovlpst mere, som det har vceret, Hr. Syddall: Oprørere 
og Papister saar ikke lomgere Lov ti! at drive deres Spil, 
som de finder for godt". 

Truslen om at paakalde Rettens Hjcxlp l^d skrcekkelig 
i den gamle Mands Aren, da han godt vidste, at han selv 
var imstcenkt paa Grund af sin Religion og sin Hengivenhed 
for Sir Hildebrand og hans Sønner. Han aabnede med 
Angst og Bceven en Bagport, der var forsynet med en 
McengdeLaase og Slaaer, og sagde ydmygt, at jeg vist vilde 
undskylde ham den Troskab, hvormed han gjorde sin Pligt. 
Jeg beroligede ham og sagde, at jeg havde saa meget bedre 
Tanker om ham, just paa Grund af hans Forsigtighed. 

„Det har jeg ikke", sagde Andrew; „Syddall er en 
dreven gammel en; han vilde ikke vcere saa hvid som et 
Lagen, og hans Ben vilde ikke ryste saadan under ham, hvis 
han ikke havde mere paa Samvittigheden, end han vil for­
tcelle os". 

„Gud forlade Jer, Hr. Fairservice", svarede Kjcelder-
mesteren, „at I kan sige saadant noget om en gammel Ven 
og Medtjener. —- Hvor", vedblev han, idet han ydmygt 
fulgte mig igjennem Gangen, „hvor pnsker Deres Velbaaren-
hed at faa lagt i? Jeg er bange for, at De vil finde Huset 
meget trist og bedrøveligt — men De rider maaske over til 
Jnglewood-Place og spiser til Middag?" 

„Loeg i i Bogvcerelset", svarede jeg. 
„I Bogvcerelset!" sagde den gamle Mand. „Der har 

ikke vceret et Menneske i lange Tider, og der ryger, for 
Allikerne har bygget Reder i Kaminen i Foraaret, og vi 
havde ingen unge Mennesker, der kunde rive dem ned". 

„Egen Rpg er bedre end andres Ild", sagde Andrew. 
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„Hans Velbaarenhcd holder af Bogvcerelset — han er ikke 
som I Papister, der fryder sig ved tyk Uvidenhed, Hr. 
Syddall". 

Kjceldermesteren fulgte mig op til Bogvcerelset, men saa 
vidt jeg kunde skjpnne, gjorde han det meget npdig, og tvcert 
imod, hvad jeg havde ventet, saa' der ud, som om der nylig 
var gjort Orden der inde; der var hyggeligere, end der 
plejede at vcere. Der var Ild i Kaminen, og til Trods for, 
hvad Syddall havde sagt, brcendte den fortræffelig. Kjcelder­
mesteren tog Tangen, som om han vilde lcegge Brcendet til 
rette, men i Virkeligheden maaste ncermest for at skjule sin 
Forvirring, idet han bemcerkede, at nu brcendte det godt nok, 
men det havde rFget grusomt hele Morgenen. 

Da jeg Mskede at vcere ene, til jeg havde faaet sundet 
mig oven paa det fyrste pinlige Indtryk, som alt, hvad jeg saa', 
gjorde paa mig, bad jeg gamle Syddall om at hente Gods­
forvalteren, som boede et Stykke derfra. Han gik, men 
gjorde det aabenbart npdig. Saa befalede jeg Andrew at 
fkaffe mig fat i et Par stcerke Karle, som han kunde stole 
paa, da Folk der paa Egnen var Papister, og Rashleigh, 
der var Mand for at gjFre, hvad det skulde voere, var i 
Ncerheden. Det paatog Andrew Fairservice sig med stor 
Fornøjelse; han lovede at skaffe mig to rigtig cegte Pres-
byterianere ligesom han selv, Folk, der kunde have Krammet 
baade paa Paven, Djcevlen og Prcetendenten. „Jeg vil 
selv gjcerne have dem her op. for gid hver evige Blomst i 
min Smule Have maa visne, om jeg ikke den sidste Nat, jeg 
var paa Osbaldistoue-Hall, saa' ham der" — han pegede 
paa det legemsstore Portrcet af Frpken Vernons Bedstefader 
— „vandre omkring i Haven i Maaneskinnet. Jeg sagde til 
Deres Velbaarenhed, at der havde vceret et Sppgelse efter 
mig den Nat, men De vilde ikke hpre paa mig. Jeg har 
nok altid troet, at Hexeri og Djcevelskab gik i Svang iblandt 
Papisterne, men jeg har aldrig set det med mine egne ^jne 
fFr end den skrcekkelige Nat". 

„Se nu, I kommer af Sted og faar fat i de Fyre, I 
taler om", sagde jeg: „og sprg for, at det bliver Folk, der 
har mere Forstand end I og ikke bliver bange for deres egne 
Skygger". 

„Jeg har altid haft Ord for at vcere lige faa god som 
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andre Folk", sagde Andrew hidsig i „men onde Aander ind­
lader jeg mig ikke med". Saa gik han, og samtidig kom 
Wardlaw, Godsforvalteren. 

Han var en brav og forstandig Mand, uden hvis Paa-
passelighed min Onkel vilde have haft ondt ved at klare 
sine Pengesager saa lcenge, som han gjorde. Han underspgte 
omhyggelig mine Krav paa Ejendomsretten til Godset og 
indrammede, at de var i Orden. For enhver anden vilde 
denne Arv ikke have haft synderligt at betyde, i den Grad 
var Godset tynget af Gjceld, men det meste af denne 
havde min Fader allerede overtaget, og Resten var han i fuld 
Fcerd med at afvikle? den store Fordel, han havde haft som 
Folge af Statspapirernes Stigen, gjorde det let for ham at 
indlose sit Fædrenegods. 

Jeg havde adskilligt at forhandle med Hr. Wardlaw, 
og han blev og spiste til Middag sammen med mig. Vi 
onstede at spise i Bogvcerelset, skMt Syddall ivrig anbe­
falede os at gaa ned i Stenhallen, som han havde ladet 
scette i Stand til os. Imidlertid kom Andrew med sine 
cegte Presbyterianere, som han priste i h^je Toner som „pcrne, 
ædruelige Mennesker, vel funderede i den sande Lcere og frem 
sor alt tapre som L^ver". Jeg gav Ordre til, at de skulde 
have noget at drikke, og saa gik de. Jeg lagde Mcerke til, 
at gamle Syddall rystede paa Hovedet, idet de gik ud ad 
Doren, og da jeg indtrængende forlangte at faa at vide, 
hvad Meningen var med det, sagde han: „Jeg kan maaske 
ikke vente, at Deres Velbaarenhed vil tro, hvad jeg siger, 
men det er nu alligevel saa sandt som Evangeliet — Am-
brosi Wingfield er saa skikkelig en Mand som nogen, der 
gaar i to Sko, men er der nogen nederdrægtig Kjceltring 
her paa Egnen, saa er det hans Broder Lancie — Gud og 
hver Mand ved, at Hr. Jobson bruger ham til at udspionere 
de stakkels Herrer, der har vceret med i Oproret. Men 
Presbyterianer er han, og jeg kan tanke, at det er nok nu om 
Stunder". 

Efter saaledes at have givet sine Fplelser Luft — jeg 
var for øvrigt ikke syuderlig oplagt til at hpre paa den 
Slags Ting — og efter at have sat Vinen paa Bordet gik 
den gamle Kjceldermester. 

Hr, Wardlaw blev hos mig til noget ud paa Aftenen: 
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saa pakkede han sine Papirer sammen og gik hjem. Jeg var 
i den underlig forvirrede Stemning, i hvilken man ikke selv 
ved, om man helst vil have nogen hos sig eller vcere ene. 
Jeg havde for pvrigt intet Valg, thi alene var jeg, og det 
i det Vcerelse, som frem sor noget andet var mest egnet til 
at fremkalde sørgelige Betragtninger hos mig. 

Da det blev mprkt, var Andrew saa betcenksom at stikke 
Hovedet ind ad Dxiren og spørge mig, om jeg vilde have 
Lys, ikke saa meget til at se ved, som fordi det var et godt 
Middel imod de Spægelser, der endnu stadig huserede i hans 
Fantasi. Jeg svarede noget gnaven Nej, pirrede op i Ilden, 
satte mig i en af de læderbetrukne Stole, der stod ved den 
gamle gotiske Kamin, og stirrede tankeløst ind i det blussende 
Baal. „Saaledes opstaa og sorgaa Menneskenes ønsker", 
sagde jeg til mig selv. „De ubetydeligste Smaating noerer 
dem, naar Fantasien fprst har toendt dem, ja, de nceres af 
Haabet alene, til de har fortceret alt, og Mennesket med 
hans Haab, hans Lidenskaber og hans Attraa synker sammen 
og bliver til en ussel Askehob". 

Der l»sd et dybt Suk henne fra den anden Ende af 
Vcerelset: det var som et Svar paa mine Tanker. Jeg 
sprang forbavset op — Diana Vernon stod for mig. Hun 
holdt en Mand under Armen, der i den Grad lignede det 
tit omtalte Portrcet, at jeg uvilkaarlig saa op paa det for 
at se, om det ikke var traadt ud af Rammen. Min fyrste 
Tanke var, at jeg enten pludselig maatte vcere bleven for­
rykt, eller at de djZde havde rejst sig fra Graven. Et Blik 
paa de tvende, der stod for mig, overbeviste mig imidlertid 
strax om, at jeg var ved min fulde Fornuft, og at de var 
lyslevende. Det var Diana. skjMt blegere og magrere, end 
jeg havde set hende, og Manden ved hendes Side var 
Vaughan eller rettere Sir Frederik Vernon i samme Kostume 
som hans Fader paa Billedet, som han i hpj Grad lignede. 
Diana stod tavs og stirrede ned for sig, og min Tunge var 
som lammet, Det var ham, der fSrst brpd Tavsheden. 

„Vi kommer for at bønfalde Dem, Hr, Osbaldistone', 
sagde han, „om at fkjcenke os Ly og Beskyttelse i Deres 
Hus, til vi kan fortscette en Rejse, paa hvilken jeg ved hvert 
Skridt trues af Fcengsel og Dpd". 

„Ja", fvarede jeg stammende, „Frpken Vernon kan ikke 
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tro - De, Herre, kan ikke tro, at jeg har glemt, hvorledes 
De tog Dem af mig, da jeg selv var stedt i vanskelige Kaar, 
eller at jeg skulde kunne forraade nogen, mindst as alle 
Dem". 

„Det ved jeg", svarede Sir Frederik, „men det er ikke 
des mindre i højeste Grad imod min Vilje, at jeg paatrcenger 
Dem en Fortrolighed, som maaske er Dem ubehagelig — 
under alle Omstændigheder ganske sikkert farlig — jeg havde 
hellere henvendt mig til enhver anden. Men min Skcebne, 
som har jaget mig igjennem et Liv fuldt af Farer, trcenger 
stcrrkt ind paa mig, og jeg har intet Valg". 
I det samme gik D^ren op, og den tjenstivrige Andrew 

sagde: „Her kommer jeg mcd Lysene, saa kan De tcende dem, 
naar De vil". 

Jeg lob til D^ren og naaede den saa hurtig, at jeg 
haabede, at han ikke havde set, hvem der var hos mig. Jeg 
skubbede ham heftig tilbage og lukkede og laafede DMn efter 
ham, men saa kom jeg i Tanker om hans to Kammerater 
neden under, og da jeg vidste, hvor snaksom han var, og 
mindedes, hvad Syddall havde sagt, at den ene af dem havde 
Ord for at vcere en Spion, skyndte jeg mig efter ham ned 
i Borgestuen, hvor de sad. Andrew talte meget hFjt, idet 
jeg lukkede Dpren op, men saa snart han fik ^je paa mig, 
forstummede han. 

„Hvad er der i Vejen med Jer, I Tossehoved?" sagde 
jeg, „I ser jo saa forstyrret ud, som om I havde set Spæ­
gelser". 

„Det er ingen ... det er ingen Ting", sagde Andrew, 
„men Deres Velbaarenhed var saa hastig". 

„Det kom af, at I vakte mig af min fpdeste SFvn, I 
Tossehoved. Syddall siger, at han ikke kan skaffe Senge i 
Nat til de to brave Fyre, I har saaet her op, oq Hr. 
Wardlaw mener ikke, at der er nogen Grund til at beholde 
dem her. Her er en Krone, drik den op paa min Sundhed, 
og Tak for jer gode Vilje. I kan godt gaa strax, Gutter". 

De to Mcend takkede, tog Pengene og gik deres Vej 
tilsyneladende vel fornøjede og uden at ncere nogen Mistanke. 
Jeg holdt Aje med dem saa lcenge, at jeg kunde vcrre 
sikker paa, at den brave Andrew ikke vilde faa fat i dem 
mere den Nat. Jeg havde fulgt ham saa umiddelbart i 
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^ Hoelene, at jeg troede, at han ikke kunde have faaet Tid til 
z at sige to Ord, sFr jeg kom og afbrud ham. Men det er 
s forfærdeligt, hvilke Ulykker blot to Ord kan gjore. Ved 
ct denne Lejlighed havde de ncer kostet to Menneskeliv. 

Efter at jeg saaledes saa godt, som jeg syntes, det var 
muligt, havde sprget for at betrygge mine Gjcesters Hemme-

I lighed, gik jeg tilbage til Bogvcerelset, fortalte dem, hvor-
I ledes Sagerne stod, og tilføjede, at jeg havde bedet Syddall 
z om at vcere til deres Tjeneste, idet jeg gik ud fra, at det 
i var med hans Samtykke, de hidtil havde opholdt sig paa 
5 Herresædet. Diana slog øjnene op og takkede mig. 

„Nu kjender De min Hemmelighed", sagde hun. „De 
r ved uden Tvivl, hvilken noer og kjcer Frcende det er, der saa 
t tit har fundet Tilflugt her, og det kan ikke lcengere overraske 
? Dem, at Rashleigh herskede over mig med et Jcernsepter, da 
I han havde saadan en Hemmelighed i sin Magt". 

Hendes Fader sagde, at det var deres Hensigt at ulej-
! lige mig saa kort som muligt med deres Noervcerelse. 

Jeg bad dem scette alle andre Hensyn end Hensynet til 
j deres Sikkerhed til Side og stole paa, at jeg skulde gjpre 
) alt, hvad der stod i min Magt, for dem. Dette gav Anled-
l ning til, at jeg fik en ncermere Redegørelse for Sagernes 
) Stilling. 

„Jeg har altid ncrret Mistanke til Rashleigh Osbaldi-
f stone", sagde Sir Frederik, „men hans Opførsel over for 
k mit voergel^se Barn, som jeg med Nod og nceppe fik revet 
l ud af hans Hcender, og det Forrcederi, han begik imod Deres 

Fader, bragte mig til at hade og foragte ham. Sidste Gang, 
l vi taltes ved, lagde jeg ikke D^lgsmaal paa mine Følelser, 
s skjMt det havde vceret klogest, om jeg havde prpvet derpaa, 
i og i sin Forbitrelse over den Foragt, jeg viste ham, fpjede 
l han Forrcederi og Frafald til sine øvrige Forbrydelser. Jeg 
k haabede den Gang, at det ikke vilde saa stort at sige. Jarlen 
s af Mar havde en tapper Hcer i Skotland, og Lord Derwent-
l water, Forster, Kenmure, Winterton og andre samlede Trop-
i per paa Grcensen. Da jeg havde udstrakte Forbindelser med 
l disse engelske Adelsmcend, ansaa man det for raadeligst, at 

jeg fulgte med en Afdeling Hpjlcendere under General Mac 
Jntosh af Borlum, som gik over Frith os Forth, drog igjen-
nem Lavskotland og forenede sig med de engelske Opr-zrere 
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ved Grcensen. Min Datter ledsagede mig paa denne lange, 
farefulde og anstrengende Marsch". 

„Og hun forlader aldrig mere sin kjcere Fader!" udbrod 
Frøken Vernon, idet hun kjoerlig klyngede sig til hans Arm. 

„Saa snart vi havde forenet os med vore engelske 
Venner, var jeg paa det rene med, at vor Sag var tabt. 
Vore Stridsmands Tal mindskedes i Steden for at voxe, og 
der stedte ikke andre til os end Folk as vor egen Trosbeken­
delse. De højkirkelige Toryer holdt sig i det hele taget til­
bage, og omsider blev vi indesluttede i den lille By Preston. 
Vi forsvarede os tappert en Dag, men saa tabte voreForere 
Modet og besluttede at overgive sig paa Naade og Unaade. 
Det vilde for mig have vceret det samme som at gaa til 
Skafottet. En tyve, tredive Adelsmcend var af samme Me­
ning. Vi steg til Hest og tog min Datter, som erklcerede, 
at hun vilde dele min Skcebne, imellem os. Mine Stalbrpdre 
sagde, overraskede over hendes Mod og barnlige Kjcerlighed, 
at de hellere vilde do end svigte hende. Vi red i samlet 
Trop ned ad en Gade, der hedder Fiskergaden, og som s^rer 
ned til en Eng eller sumpet Strcekning, der ligger imellem 
Byen og Floden Ribble, hvor en af vore Ledsagere lovede 
at fpre os til et godt Vadested. Denne Eng havde Fjenden 
kun svagt besat: vi siodte kun paa en Patrouille af Honey-
woods Dragoner, som vi dels huggede ned og dels adsplit­
tede. Vi slap lykkelig og vel over Floden, naaede Konge­
vejen til Liverpool og skiltes saa for hver for sig at se at 
komme i Sikkerhed. Min Skcebne fMe mig til Wales, hvor 
der er mange Adelsmcend, som deler mine politiske og reli­
giøse Anskuelser. Jeg kunde imidlertid ikke sinde nogen sikker 
Lejlighed til at slippe bort til SM og var nodt til atter at 
drage nord paa. En prøvet Ven har stcevnet mig til Mode 
med sig her i Egnen og lovet at fore mig til en Havn 
i Solway, hvor et Fartøj venter paa mig for at fFre mig 
bort fra mit Fcrdreland for stedse. Da Osbaldistone-Hall 
for Tiden stod ledig, tyede vi til gamle Syddall, som vi for 
havde betroet os til. Jeg iforte mig en Dragt, fom fFr har 
gjort Tjeneste ved at fkrcemme de overtroiske Bønder eller 
Tjenestefolk, der tilfældigvis fik mig at fe, og vi ventede 
hvert øjeblik, at Syddall skulde melde os vor Vens Komme, 
da Deres pludselige Ankomst og den Omstændighed, at De 
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>l lagde Beslag paa dette Vcerelse, npdte os til at ty til Deres 
5 Barmhjertighed". 

Saaledes lod Sir Frederiks Historie, som jeg hprte paa 
il ligesom i Drpmme, og jeg kunde ncesten ikke saa mig til at 
it tro, at det virkelig var hans Datter, jeg saa' lyslevende for 
n mig. Det sprudlende Liv, hvormed hun havde modstaaet alle 
5? Tilskikkelser, havde nu veget Pladsen for en rolig, resigneret, 
n men uforfærdet Energi og Standhaftighed. Hendes Fader 
iZ kunde ikke lade vcere at holde en Lovtale over hende, skjMt 

han var paa det rene med, hvilket Indtryk det gjorde 
cs paa mig. 

„Hun har udholdt Prøvelser", sagde han, „som kunde 
have gjort en Martyr Wre — hun har trodset Fare og Dpd 

i i sorskjellige Skikkelser — hun har fundet sig i Savn og 
I Strabaser, som de stærkeste Mcend vilde have gyst tilbage 

for — hun har siddet i Morke om Dagen og vaaget om 
L Natten, og aldrig kom der en Klage over hendes Lceber. 
l? Med 6t Ord, Hr. Osbaldistone, hun er et vårdigt Offer til 
) Gud, som jeg vier hende til som det eneste, Frederik Vernons 
A Hjerte hoenger ved". 

Der blev en Pavse efter disse Ord, hvis sorgelige Be-
t tydning jeg godt forstod. Dianas Fader var endnu lige saa 
0 opsat paa at tilintetgjpre ethvert Haab hos mig om, at hun 
n nogen Sinde skulde kunne blive min, som da vi modtes i 
1 Skotland. 

„Nu vil vi ikke lcegge mere Beslag paa Hr. Osbaldi-
ts stones Tid", sagde han til sin Datter, „da vi har sat ham 
ki ind i, hvorledes det staar til med de stakkels Gjcester, der 
6 beder om hans Beskyttelse". 

Jeg bad dem om at blive og tilbpd, at jeg selv vilde 
g gaa. Sir Frederik sagde, at det vilde ikke kunne undgaa at 
« vcekke min Tjeners Opmærksomhed og Mistanke, og at det 
L Vcerelse, der var blevet dem anvist, var overmande godt og 

forsynet med alt, hvad de havde Brug for, det havde Syd-
6 dall færget for. „Vi kunde maaske endogsaa have holdt os 
is skjulte der, uden at De merlede noget til os, men det var 
tt vor Skyldighed ubetinget at betro os til Dem". 

„Det kunde De ogsaa trygt", svarede jeg. „De, Sir 
H Frederik, kjender ikke synderligt til mig, men jeg er sikker paa, 
a at Frøken Vernon vil bevidne . . 
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„Jeg behpver ikke min Datters Vidnesbyrd", sagde han 
hoflig, men med en Mine, som aabenbart skulde afvcerge 
enhver Henvendelse til Diana, „thi jeg er paa Forhaand til­
bøjelig til at tro alt muligt godt om Dem, Hr. Francis 
Osbaldistone. Tillad os nu at trcekke os tilbage; vi maa 
tage vor Hvile, naar vi kan saa den, thi det er aldeles 
umuligt at sige, hvornaar vi igjen skal ud paa vor fare­
fulde Rejse". 

Han lagde sin Datters Arm i sin, bukkede dybt og for­
svandt med hende bag Tapetet. 

Ui og tredivte Kcrpitet. 

Jeg var som bedsvet, da de forlod mig. Naar Fanta­
sien dvoeler ved en fravcerende elsket Gjenstand, viser den os 
hende ikke blot i det skjMneste Lys, men ogsaa i det, vi 
helst pnske at se hende i. Jeg havde tcenkt mig Diana, som 
hun var, da hendes Asfkedstaare vcedede min Kind, da den 
Mindegave, Mac Gregors Hustru rakte mig fra hende, var 
mig et Vidnesbyrd om, at hun vilde tage Mindet om min 
Kjcerlighed med i sin Landflygtighed og i sin Ensomhed i 
Klosteret. Nu havde jeg set hende, og hendes kolde, resig­
nerede Vcesen, der ikke udtrykte synderligt andet end stille 
Tungsindighed, skuffede og til en vis Grad ncesten krcenkede 
mig. I mit Hjcertes Egenkjcerlighed beskyldte jeg hende 
for Ligegyldighed, for Mangel paa Følelse. Jeg beskyldte 
hendes Fader for Stolthed — for Grusomhed — for Fana­
tisme, idet jeg glemte, at de begge ofrede deres Fordel og 
Diana tillige sin Kjoerlighed for det, de betragtede som deres 
Pligt. 

Sir Frederik Vernon var en strceng Katholik, som mente, 
at Frelsens Vej var alt for smal, til at en Kcetter kunde 
gaa ad den, og Diana, hvis Tanker, Haab og Handlinger i 
mange Aar saa at sige udelukkende havde drejet sig om hendes 
Faders Sikkerhed, fplte, at hun nu havde gjort sin Pligt 
fuldt ud ved at ofre ham ikke blot sin timelige Velfcerd, 
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i men sit Hjcertes dyrebareste Eje. Det var jo imidlertid ikke 
s saa underligt, at jeg i det øjeblik ikke kunde bedømme disse 
i cedle Bevceggrunde efter Fortjeneste, men min Misstemning 
i gav sig dog ikke Luft paa nogen ucedel Maade. 

„Man foragter mig altsaa", sagde jeg, da jeg var 
I bleven saa vidt Herre over mig selv, at jeg kunde overveje, 
I hvad Sir Frederik havde sagt; „jeg er ikke engang vcrrdig 
t til at tale med hende. Lad saa vcere, men det skal i alt 

Fald ikke kunne hindre mig i at vaage over hendes Sikker-
I hed. Her bliver jeg og holder Vagt, og i alt Fald saa 
l lamge hun er under mit Tag, skal ingen Fare true hende, 
? for saa vidt som en modig Mands Arm kan afvcxrge den". 

Jeg kaldte Syddall op til mig; han kom, men i F^lge 
I med den uundgaaelige Andrew, som, siden jeg havde taget 
^ Herresædet i Besiddelse, dromte om store Ting og var bestemt 
< paa ikke at forspmme noget i Retning af at bringe sig i 
> Erindring; som det saa ofte gaar Mennesker, der forfølger 
> egennyttige øjemed, skpd han imidlertid over Maalet, kjedede 
7 mig og var mig til Besvccr med sit evige Overhceng. 

Da han var til Stede, kunde jeg ikke tale rent ud til 
5 Syddall, og jeg turde heller ikke sende ham bort for ikke 
^ at forege den Mistanke, jeg maaske allerede havde vakt hos 
^ ham ved den bratte Maade, hvorpaa jeg fFr viste ham 
? D^ren. „Jeg vil sove her", sagde jeg og bad dem rykke en 
a gammeldags L^jbcenk eller Sofa hen til Kaminen. „Jeg har 
i meget at gjsre og gaar fMst sent til Ro". 

Syddall, som lod til at forstaa mit Blik, tilbod at skaffe 
i mig en Madrats og nogle Sengklceder. Jeg modtog Til-
) budet, tcendte et Par Lys, sendte Andrew bort og sagde, at 
j jeg ikke vilde forstyrres f^r Klokken syv. 

Jeg var atter ene med mine pinlige Tanker, som jeg 
i ikke kunde holde Styr paa, og ventede paa, at Naturen skulde 
v gMe sin Ret gjceldende over mit udmattede Legeme, og 
^ Savnen overvcelde mig. 

Jeg spgte at tvinge mine Tanker bort fra de scrlsomme 
5 Forhold, jeg befandt mig i, De Fplelser, det var lykkedes 
II mig at bekcempe, da jeg var skilt fra den, der havde vakt 
5 dem, vaagnede nu med forøget Styrke, da jeg vidste, at hun, 
s fra hvem jeg snart skulde skilles for stedse, var mig saa Nl?r, 
^ Hendes Navn stod skrevet i hver en Bog, jeg prøvede paa 

Rov Rsy .  Anden  Udgave .  ZL 
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at lcese i, og hvad jeg saa end tvang mig til at tcenke paa, 
dukkede hendes Billede stadig op for mig. Snart gav jeg 
mig disse Tanker i Vold, og snart kcempede jeg imod dem: 
snar.t hensank jeg i en blpd, vemodig Stemning, som jeg 
ellers ikke kjendte noget til, snart vcebnede jeg mig med 
saaret Stolthed som den, der havde lidt en usortjent Krcen 
kelse. Jeg gik op og ned ad Gulvet, til jeg blev febrilsk 
derved; saa kastede jeg mig paa mit Leje og sjZgte at falde 
i Sovn, men det var mig ikke muligt at komme til Ro; det 
hjalp ikke, at jeg laa saa stille som et Lig uden at rMe en 
Finger, at jeg prpvede paa at adsprede eller forjage de uro­
lige Tanker ved at tvinge mig til at gjentage en ligegyldig 
Sætning eller til at tcelle. Min Puls bankede voldsomt, og 
Blodet jog som StrMme af flydende Ild igjennem mine 
Aarer. 

Omsider rejste jeg ung, lukkede Vinduet op og blev en 
Stund staaende ved det, stirrende ud i det klare Maanelys, der 
hvilede over det fredelige Landskab, hvis SkjMhed til en vis Grad 
gjengav mig mit Herredpmme over mig selv. Jeg lagde mig 
atter paa mit Leje; Gud skal vide, at lettere om Hjcertet 
var jeg ikke, men jeg var roligere og mere bestemt paa at 
holde ud. Lidt efter overvældede Savnen mig, men stjMt 
mine Sanser slumrede, var min Sjcel vaagen; jeg var mig 
det pinlige i min Stilling fuldt bevidst, og mine Drpmme 
var kvalfulde og roedjelsvcekkende-

Jeg mindes en fcelsom DrM. Det bares mig for, at 
jeg og Diana var i Mac Gregors Hustrus Magt og skulde 
styrtes ud i Spen fra en Klippe; Signalet var et Kanon-
skud, der blev afsyret af Sir Frederik Vernon, som var til 
Stede i Kardinalsdragt. Et mere levende Indtryk end det, 
som denne DrM gjorde paa min Fantasi, kan man ikke 
tcenke sig. Jeg kunde endnu i denne Stund, hvis jeg var 
Maler, gjengive det Udtryk af stum og modig Resignation, 
der var i Dianas Ansigt, de vilde og fortrukne Ansigter, 
vore Bødler satte op, idet de flokkedes om os, Ansigter, der 
stadig skiftede og blev græsseligere og grcesseligere. Jeg saa' 
den stroenge, ubøjelige Fanatisme, der luede i Faderens Blik 
- jeg saa' ham hceve den skæbnesvangre Lunte — jeg HMe 
det dødbringende Signal — Ekkoet gjentog det atter og atter 
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som en Raekke Tordenbrag imellem Klipperne, og jeg vaagnede 
fra Drammens Rcedsler til virkelig Angst. 

Den Lyd, jeg havde lMt, tilhørte ikke Drammens Ver­
den, den blev ved at drMe i mine Aren, efter at jeg var 
bleven vaagen, men det varede et Par Minuter, f>Zr jeg fik 
samlet mig saa vidt, at det blev mig klart, at det var en 
voldsom Dundren paa Porten. Jeg sprang forfcerdet op, 
greb mit Svcerd og skyndte mig ud for at formene alle og 
enhver Adgang. Det tog imidlertid nogen Tid, thi Bog-
vcerelset vendte ud til den anden Side. Da jeg kom ud paa 
en Trappe, hvis Vinduer vendte ud til den forreste Gaard, 
hp'rte jeg Syddall med svag Stemme protestere imod en i 
en barsk Tone fremsat Opfordring i Fredsdommer Standisb' 
og Kongens Navn til uopholdelig at lukke op, hvorhos den 
gamle Tjener truedes med den Haardeste Straf, hvis han 
ikke strax lystrede. Inden dette Ordskifte var forbi, hFrte jeg 
til min ubeskrivelige Wrgrelse Andrew Fairservice give sit 
Besyv med. Han bod Syddall gaa sin Vej og lade ham 
lukke op. 

„Kommer de i Kong Georgs Navn, har vi ingen Ting 
at vcere bange for", sagde han, „vi har ofret baade Blod 
og Penge for ham. Vi har ikke npdig at krybe i Skjul 
som visse andre, Hr. Syddall — vi er hverken Papister 
eller Jakobiter, skal I vide". 

Det hjalp ikke, at jeg skyndte mig af alle Krcefter ned 
ad Trapperne; jeg hsrte den tjenstivrige Slyngel trcekke den 
ene Slaa fra efter den anden, medens han stadig brovtede 
af sin og sin Herres Troskab imod Kong Georg, og jeg 
kunde sige mig selv, at Fredsdommerens Folk maatte vcere 
inde ad Porten, inden jeg kunde komme der ned og saa 
Slaaerne skudt for igjen. Jeg lovede i mit stille Sind 
Andrew Fairservice et ordentligt Livfuld Hug, saa snart jeg 
kunde faa Tid til at give ham det, og lpb tilbage til Bog-
vcerelset, barrikaderede Dpren, saa godt jeg kunde, skyndte 
mig hen til den, ad hvilken Diana og hendes Fader var 
gaaede ind, og bad dem om strax at lukke op, Diana kom 
selv udi hun var fuldt paaklcedt og lod hverken til at vcere 
urolig eller angst. 

„Vi er saa vante til Fare", sagde hun, „at vi altid 
er belavede paa at tage imod den. Min Fader er allerede 
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oppe — han er i Rashleighs Værelse, Vi flygter ned i 
Haven og saa ud ad Baglaagen — jeg har faaet Naglen 
af Syddall for paakommende Tilsoeldes Skyld. Jeg er bedre 
kjendt med alle Krinkelkroge i Skoven end nogen som helst 
anden. Hold dem blot hen med Snak et Par Minuter. 
Og nu, kjcere, kjcere Frank, endnu en Gang lev vel". 

Hun forsvandt som et Luftsyn. Fredsdommerens Folk 
bankede voldsomt paa og s^gte at sprcenge DMn ind til 
Bogvcerelset. 

„I Rxwerhunde!" raabte jeg, idet jeg lod, som om jeg 
misforstod Situationen; „dersom I ikke øjeblikkelig kommer 
ud af Huset, skyder jeg". 

„Nej, for Gud i Himlens Skyld", sagde Andrew Fair­
service, „det er Hr. Fuldmoegtig Jobson med lovlig Arrest­
ordre". 

„Ordre til at spge efter, gribe og famgfle visse i min 
Ordre angivne Personer, der er anklagede for H^jsorrcederi i 
Henhold til Kong Vilhelms trettende, tredje Kapitel", sagde 
den fordømte Lovtrcckker. 

Saa begyndte de igjen at dundre paa D^ren. „Nu 
kommer jeg", sagde jeg for at vinde saa megen Tid som 
muligt, „I behøver ikke at bruge Magt. Lad mig blot se 
jer Arrestordre, og er den i Orden, skal jeg ingen Modstand 
gjsre". 

..Gud velsigne vor store Kong Georg", brolede Andrew. 
„Sagde jeg jer ikke nok, at her vilde I ingen Jakobiter 
finde?" 

Jeg trak Tiden ud saa lcrnge, jeg paa nogen Maade 
kunde, men til sidst blev jeg npdt til at lukke op, ellers 
havde de sprcengt T>Mn. 

Hr. Jobson traadte ind ledsaget af flere Hjcrlpere, 
blandt hvilke jeg kjendte den unge Wingfield, hvem Syddall 
havde betegnet som Spion, og som utvivlsomt var den, der 
havde bragt Dvrigheden paa Sporet. Han præsenterede mig 
en Arrestordre, som ikke blot gjaldt Frederik Vernon, der be­
tegnedes som overbevist Landssorrceder, men ogsaa Friten 
Diana Vernon og Hr. Francis Osbaldistone, der anklagedes 
sor ulovlig Fortielse af Forrcederi. Det vilde have vccret 
Vanvid at pr^ve paa at gjore Modstand, og ester at have 
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underhandlet et Par Minuter for at faa Tiden til at gaa 
overgav jeg mig-

Jeg havde derpaa den Sorg at se Jobson gaa lige ind 
i Frøken Vernons Vcerelse, og derfra gik han, som jeg senere 
fik at vide, uden at betcenke sig et øjeblik ind i det Vcerelse, 
Sir Frederik havde ligget i. „Haren er smuttet bort", sagde 
den raa Karl, „men dens Leje er varmt endnu — Hundene 
skal nok faa fat i den". 

Et Skrig nede fra Haven vidnede om, at han kun 
spaaede alt for sandt. Fem Minuter efter traadte Rashleigh 
ind i Bogvcrrelset med Sir Frederik Vernon og hans Datter 
som Fanger. „Rceven", sagde han, „kjendte sin gamle Hule, 
men han havde glemt, at en klog Joeger spcerrer Udgangene. 
Jeg havde ikke glemt Havelaagen, Sir Frederik — nej, det 
er sandt, De vil maaske hellere tituleres hpjvelbaarne Lord 
Beauchamp". 

„Rashleigh", sagde Sir Frederik, „du er en nederdrægtig 
Skurk". 

„Det var der mere Grund til at sige, Hr. Ridder eller 
Mylord, hvad jeg nu skal kalde Dem, da jeg under en saa 
dygtig Læremesters Vejledning s^gte at fremkalde Borgerkrig 
i et fredeligt Land. Men jeg har gjort, hvad jeg kunde", 
tilfojede han med himmelvendte Blikke, „for at sone mine 
Vildfarelser". 

Nu kunde jeg ikke dy mig lcengere. Jeg havde sat mig 
for, at jeg vilde se til i Tavshed, men nu fMe jeg, at jeg 
maatte tale. „Det modbydeligste, Helvede har at opvise", 
sagde jeg, „er et Menneske, der skjuler Nederdrægtighed under 
Hykleriets Maske". 

„Haha, hpjstoerede Fcetter", sagde Rashleigh, idet han 
holdt et Lys hen imod mig og maalte mig fra Top til Taa, 
„velkommen paa OsbaldistoneHall! — Jeg kan godt finde 
mig i, at De er i daarligt Hum^r — det er drojt at miste 
et Gods og en Kjcereste paa en Gang: vi skal nemlig ogsaa 
tage dette fattige Herrescede i Besiddelse i den retmcessige 
Arving, Sir Rashleigh Osbaldistones Navn". 

Jeg saa' godt, at Rashleigh, medens han saaledes brov­
tede, maatte gjxlre Vold paa sig selv for at skjule, at han 
var betagen baade af Vrede og Skam, men endnu tydeligere 
blev det, da Diana Vernon tiltalte ham. „Det gjpr mig 
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ondt for Jer, Rashleigh", sagde hun, „thi hvor megen For 
trcrd, I end har sFgt at gjpre mig, og hvor megen Fortrced 
I end har gjort mig, kan jeg dog ikke hade Jer saa meget, 

som jeg ynker og foragter Jer. Det, I nu har gjort, er 
maaske kun en Times Vcerk, men det vil give Jer nok at 
tcenke paa hele Jert Liv igjennem — og hvordan de Tanker 
bliver, det overlader jeg til Eders egen Samvittighed, som 
nok en Gang vaagner". 

Rashleigh gik et Par Gange op og ned ad Gulvet: saa 
gik han hen til Bordet, hvor der endnu stod nogen Vin, og 
skjcenkede sig med rystende Haand et Glas. Da han saa', 
at vi lagde Mcerke til hans Sindsbevægelse, tog han sig 
imidlertid sammen med en voldsom Kraftanstrengelse, saa' 
paa os med et fast og frcekt Blik og f^rte Glasset til Mun­
den uden at spilde en Draabe. „Det er min Faders gamle 
Burgunder", sagde han derpaa, idet han saa' paa Jobson. 
„Det glceder mig, at der er noget igjen as den — Vcer saa 
god at skaffe mig nogle paalidelige Folk, der kan tage Vare 
paa Huset paa mine Vegne, og jag den fjantede gamle 
Kjceldermester og den tossede skotske Slubbert bort Imidler­
tid vil vi sprge for, at Fangerne kommer i sikker Forvaring. 
Jeg har ladet den gamle FamiliekarLt trekke 'frem, skjpnt 
jeg jo nok ved, at selv Frøkenen ikke var bange for at ud-
scette sig for Natteluften, naar Nejsen faldt i hendes Smag". 

Andrew vred sine Hcender. „Jeg sagde ikke andet, end 
at min Herre vist snakkede med Spægelser oppe i Bogvoerelset, 
og saa gaar den Skurk Lancie hen og sorraader en gammel 
Ven, der har set i Salmebog sammen med ham hver Spndag 
i tyve Aar". 

Han blev jaget ud af Huset tillige med Syddall. Det 
fik vigtige Fplger. Han vilde, som han senere fortalte, gaa 
ned i Landsbyen, hvor han haabede, at Mo'r Simpson 
vilde give ham Nattely sor gammelt Bekjendtskabs Skyld. 
Lige som han var kommen igjennem Alleen og ind i den 
gamle Skov, som den kaldtes, skjont det nu snarere simpelt 
hen var Groesgang med Skov, stodte han paa en Drist 
skotsk Kveg, der havde lejret sig der efter Dagens Vandring. 
Det fandt Andrew nu i og for sig ikke paafaldende, thi det 
var almindelig Skik blandt de skotske Kvceghandlere at slaa 
sig ned om Natten paa den bedste Eng, de kunde finde, og 



439 

saa at bryde op for Daggry for at slippe for at betale for 
Nattekvarter. Men han blev ikke lidt forsircrkket, da en Hpj-
la'nder sprang op og beskyldte ham for at have fkrcemmet 
Dyrene, samt erklærede, G han ikke sik Lov til at passere, 
s>Zr han havde talt med sin Herre. Højlænderen sorte An­
drew midt ind i et Krat, hvor han traf en tre, fire andre 
Skotter. „Og", sagde Andrew, „jeg saa' snart, at der var 
mange sler, end der behøvedes til at drive Kvoeget, og af de 
Spprgsmaal, de gjorde mig, kunde jeg skjonne, at der stak 
andre Ting bagved". 

De spurgte ham npje ud om alt, hvad der var sore-
gaaet paa Osbaldistone-Hall, og lod til at blive baade over­
raskede og bekymrede over, hvad de sik at vide. „Og jeg 
fortalte dem sandelig alt, hvad jeg vidste", sagde Andrew, 
„for med Dolke og Pistoler har man altid kunnet saa Sand­
heden ud af mig". 

De talte sagte sammen, og omsider samlede de alt deres 
Kvceg og drev det hen til Indgangen til Alleen, en halv 
Fjerdingvej fra Huset. Derpaa slcrbte de nogle sceldede 
Trastammer sammen og lavede en Slags Barrikade tvcers 
over Vejen. Dagen var nu lige ved at bryde frem, og en 
mat Lysstribe i H?st blandede sig med det blegnende Maane 
skin, saa man kunde saa nogenlunde skjelne de enkelte Gjen-
stande. En Vogn med sire Heste for og eskorteret af sex 
Nyttere kom rumlende op ad Alleen. H^jlcenderne lyttede 
opmærksomt. I Vognen sad Jobson og hans ulykkelige 
Fanger. Rashleigh var med til Hest. Saa snart vi var 
komne igjennem Porten for Enden af Alleen, blev den lukket 
af en Hpjlcender, som stod der for det sammes Skyld, og 
Vognen blev standset af Kvcrget, som den var kommen ind 
imellem, og af Barrikaden. To af Rytterne stod af Hestene 
for at rydde Træstammerne af Vejen, og de andre begyndte 
at jage Kvceget bort med deres Piske. 

„Hvem vover at gjsre vort Kvag Fortrced?" raabte en 
barsk Stemme. „Skyd ham. Angus". 

„De vil befri Fangerne!" raabte Rashleigh, og i det 
samme affyrede han en Pistol og saarede den, der havde talt. 

„Claymore!" raabte Hpjla'ndernes Anfører, og saa be­
gyndte der øjeblikkelig et vildt Haandmcenge. øvrigheds­
personerne, der blev overraskede af det pludselige Angreb og 
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just ikke var overdreven modige, forsvarede sig kun daarlig i 
Betragtning as, at de var saa mange. Nogle af dem prø­
vede paa at ride tilbage til Herresædet, men da der blev 
affyret en Pistol fra Alleen, trpede de, at de var omrin­
gede, og flygtede til alle Sider. Rafhleigh var imidlertid 
staaet af Hesten og koempede som en rasende med Bandens 
Anfører Jeg kunde se det hele igjennem Vognvinduet. Om­
sider faldt Rafhleigh. 

„Vil du bede om Tilgivelse for Guds, Kong Jakobs og 
gammelt Venskabs Skyld?" sagde en vel kjendt Stemme. 

„Nej, aldrig", svarede Rafhleigh i en fast Tone. 
„Saa dp, din Forråder!" sagde Mac Gregor og jog 

sit Svcerd igjennem ham. 
Et øjeblik efter var han henne ved Vogndøren, hjalp 

fprst Frxlken Vernon og saa hendes Fader og mig ud, hvor-
paa han trak Hr. Jobson ud og kastede ham ind under 
Vognen. 

„Hr. Osbaldistone", hviskede han, „De har ingen Ting 
at frygte jeg maa sMge for dem, der er Fare paa Fcerde 
for — Deres Venner skal snart vcere i Sikkerhed. Far vel, 
og glem ikke Mac Gregor". 

Han Djtede — hans Folk stimlede sammen om ham, 
og ncesten i samme Nu var de forsvundne i Skoven tillige 
med Diana og hendes Fader. Kusken og Postillonen havde 
ladet deres Heste i Stikken og var flygtede, saa snart det 
fyrste Skud var lMnet, men Dyrene, der ikke kunde komme 
videre for Barrikaden, stod ganske stille, hvilket var heldigt 
for Jobson. thi havde de rprt sig af Pletten, var Hjulene 
gaaet over ham. Det fprste, jeg gjorde, var at hjcelpe ham 
ud, thi Slynglen var saa forskrækket, at han ikke selv kunde 
rejse sig. Derpaa gjorde jeg ham opmcerksom paa, at jeg hverken 
havde hjulpet med til at befri de andre eller benyttet mig 
af Lejligheden til at flygte, hvorhos jeg opfordrede ham til 
at gaa op paa Herrescedet og hente nogle af fine Folk, som 
han havde ladet blive tilbage der. Han var imidlertid saa 
betagen af Angst, at han ikke kunde rpre sig. Jeg besluttede 
dersor selv at gaa, men paa Vejen snublede jeg over en 
Mand, som jeg antog enten var d^d eller lige ved det. Det 
var imidlertid Andrew Fairservice i allerbedste Velgaaende i 
han havde blot lagt sig ned for at vcere i Sikkerhed for 
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Hug og Stik og Pistolkugler. Jeg blev saa glad over at 
trceffe ham, at jeg ikke spurgte, hvordan han var kommen 
der, men strax lagde Beslag paa hans Hjcelp. 

Vi tog os s^rst as Rashleigh. Han stønnede, da jeg 
kom hen til ham, vist nok lige saa meget af Forbitrelse som 
af Smerte, og lukkede øjnene, som om han havde sat sig 
for, at han ikke vilde sige et Ord mer. Vi lpstede ham og 
en anden saaret, der var bleven liggende paa Valpladsen, op 
i Vognen. Derpaa fik jeg med en Del Besvoer Jobson til 
at begribe, at han skulde scette sig op i Vognen og ststte 
Sir Rashleigh. Han adlx«d, men han saa' ud, som om han 
kun halvvejs forstod, hvad jeg mente. Andrew og jeg vendte 
derpaa Hestene, aabnede Porten ind til Alleen og kjMe 
langsomt Vognen op til Osbaldistone-Hall. 

Nogle af Flygtningerne var allerede ad Omveje naaet 
op paa Herresædet og havde vakt stor Uro i Lejren ved at 
sortcelle, at Sir Rashleigh, Hr. Jobson og alle de andre var 
bleven nedsablede af et helt Regiment vilde H^jlcendere. Da 
vi naaede der op, hMe vi derfor en Summen, som naar 
Bierne i en Kube er bleven skrcemmede op og holder Møn­
string. Hr. Jobson, som nu til en vis Grad var kommen 
til sig selv igjen, gav sig imidlertid til Kjende med lydelig 
RM. Han var saa meget mere forhippet paa at slippe ud 
af Vognen, som den saarede øvrighedsperson, han havde ved 
Siden af sig, til hans ubeskrivelige Rcedsel havde opgivet 
Aanden under Kørselen. 

Sir Rashleigh Osbaldistone levede endnu, men han var 
saa haardt saaret, at Vognen var fuld af Blod, og Gulvet 
blev sjalet til, da han blev baaren ind i Stenhallen. Her 
blev han sat i en Stol; nogle sxlgte at standse Blodet, andre 
raabte paa, at man maatte se at faa fat i en Lc?ge, men 
ingen lod til at have Lyst til at gaa efter ham, „Pin mig 
ikke", sagde den saarede: „intet kan hjcelpe mig, jeg er Dpd-
sens", Han rejste sig op i Stolen, skjpnt D^dssveden alle­
rede perlede paa hans Pande, og sagde med en Fasthed, 
der langt overgik, hvad man skulde have ventet: „Fcrtter 
Francis, kom hen til mig". Jeg gjorde, som han bad. 
„Jeg vil blot lade dig vide, at min Dpdskval ikke i mindste 
Maade forandrer mit Sindelag imod dig. Jeg hader dig", 
sagde han, idet hans Djne, der snart skulde lukkes for be­
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standig, lynede af Raseri; „jeg hader dig nu, da jeg ligger 
her bladende og diende, ganske som jeg vilde hade dig, i 
Fald jeg traadte dig under Fadder". 

„Det har jeg ikke givet dig nogen Grund til", sagde 
jeg, „og jeg vilde for din egen Skyld Mske, at du var 
anderledes til Sinds". 

„Du har givet mig Grund dertil", sagde han. „Du 
har krydset mine Veje paa alle Omraader. Jeg skulde have 
gjort min Faders Hus Mre, — jeg er bleven til en Skjcendsel 
for det — det er din Skyld. Selv min Fcedrenearv har du 
faaet — Tag den, og gid en dpendes Forbandelse maa 
hvile over den". 

Et øjeblik efter, at han havde udtalt dette skrcekkelige 
Anske, sank han tilbage i Stolen; hans Ajne blev matte, 
hans Legeme stivt, men Hadet vedblev at prcege hans Ansigt, 
selv efter at han havde draget sit sidste Suk. Jeg vil ikke 
dvcele loengere ved dette pinlige Optrin eller i det hele taget 
sige mere om Rashleighs D^d, end at jeg nu uhindret kunde 
tage min Arv i Besiddelse, og at Jobson blev npdt til at 
indrMme, at den latterlige Anklage imod mig for at have 
gjort mig skyldig i Fortielse af Forraden ikke havde andet 
at støtte sig til end hans Anske om at fremme Rashleighs 
Planer og at faa mig bort fra Osbaldistone-Hall, Slynglens 
Navn blev streget af Listen over dem, der var berettigede 
til at virke som Sagførere, og han nedsank i Fattigdom og 
blev Gjenstand for almindelig Foragt. 

Saa snart jeg havde faaet mine Sager paa Osbaldi-
stone-Hall i Orden, vendte jeg tilbage til London, overmaade 
glad ved at flippe bort fra et Sted, hvortil der knyttede sig 
saa mange pinlige Erindringer. Det laa mig nu i højeste 
Grad paa Sinde at faa at vide, hvad der var blevet af 
Diana og hendes Fader. En fransk Herre, der kom til London 
i Handelsanliggender, havde et Brev med til mig fra Froken 
Vernon, og det beroligede mig i Henseende til deres Sikkerhed. 

Jeg erfor af dette Brev, at det ikke var tilfældigt, at 
Mac Gregor og hans Stalbr^dre faaledes havde indfuudet 
sig i det' belejlige øjeblik. Det var baade de skotske og 
eugelske Deltagere i Opstanden scerlig om at gMe, at Sir 
Frederik slap bort, thi som en gammel og H/Zjt betroet Tjener 
af Huset Stuart vidste han saa god Besked, at han kunde 



443 

have styrtet det halve Skotland i Ulykke. Rob Roy, hvis 
Mod og Snildhed de havde haft saa mange Prpver paa, 
skulde fremme hans Flugt, og det var aftalt, at de skulde 
mpdes paa Osbaldistone Hall. Du ved, hvor ncrr det var 
ved, at Rashleigh havde bragt Planen til at strande, men 
den lykkedes ikke des mindre fuldstændig, thi saa snart Sir 
Frederik og hans Datter var slupne bort fra Vognen, var 
der Heste rede til dem, og Mac Gregor, som kjendte hver en 
Krog i Skotland og Nordengland, s^rte dem sikkert ned til 
Kysten og fik dem om Bord paa et Skib, der skulde til 
Frankrig. Den franske Herre fortalte mig, at man ventede, 
at Sir Frederik ikke havde ret mange Maaneder igjen at 
leve i. da han ved sine Strabaser og Savn havde paadraget 
sig en snigende Sygdom. Hans Datter var bleven anbragt 
i et Kloster, men skjMt det var hendes Faders Anske, at 
hun skulde tage Sløret, overlod han det til hende selv at 
tage den asgMende Beslutning 

Da jeg fik dette at vide, fortalte jeg min Fader, hvor­
ledes det stod til med mine Følelser. Han blev ikke lidt 
rystet ved Tanken om, at jeg skulde cegte en Katholik, men 
han var paa den anden Side meget opsat paa, at jeg skulde 
blive stadig, som han kaldte det, og han erkjendte tillige, at 
jeg ved at erklcrre mig villig til at deltage i hans Virksom­
hed som Handelsmand havde ofret min egen Lyst. Efter at 
have betcenkt sig lidt og efter at have faaet Svar paa ad­
skillige Sp^rgsmaal sagde han: „Det vilde jeg have for­
svoret, at min Spn skulde blive Herre paa Osbaldistone-Hall, 
og endnu mere, at han skulde hente sin Brud i et fransk 
Kloster. Saa god en Datter maa imidlertid blive en god 
Hustru. Du har gjort mig til Vilje ved at arbejde paa 
mit Kontor, Frank; det er ikke mer end billigt, at du s/Zlger 
dit eget Hoved med Hensyn til Valget af en Kone". 

At jeg skyndte mig at bejle til Diana, behpver jeg ikke 
at sortcelle dig, Tresham; du ved, hvor lcenge og hvor lykke­
lig vi levede sammen, du ved, hvor bedrevet jeg var, da jeg 
mistede hende, men du ved ikke, du kan ikke vide, hvor vcerdig 
hun var til, at hendes Husbond sørgede over hende. 

Jeg har ikke flere romantiske Begivenheder at sortcrlle. 
Jeg har mange Gange senere vceret i Skotland, men jeg 
gjensaa aldrig mere den kjcrkke H^jlcrnder, der fik saa stor 
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Indflydelse paa mit Liv. Jeg ved imidlertid, at han stadig 
hcevdede sin Stilling imellem Bjcergene ved Loch Lomond til 
Trods for sine mcegtige Fjender, og at Regeringen endogsaa 
til en vis Grad saa' igjennem Fingre med, at han optraadte 
som selvbestalter Protektor i Lennox, saa at han hcevede sine 
Beskyttelsespenge lige saa regelmcessig, som en Godsejer 
hcever Jndtcrgterne af sit Gods. Man skulde ikke tro, det 
var muligt, at han kunde undgaa en voldsom Dsd, men han 
d^de ikke des mindre fredelig i en h^j Alder og mindes 
endnu i sin Egn som Skotlands Robin Hood — som de 
riges Skrcek og de fattiges Ven. Han var virkelig ogsaa i 
Besiddelse af mange Egenskaber, der gjorde ham vcerdig til 
at indtage en mmdre tvivlsom Stilling end den, hans 
Skwbne havde dximt ham til. 

„Der er mange Ting, der ligesom Rob Roy er for 
slemme, til at man kan velsigne dem, og for gode, til at 
man kan forbande dem", plejede gamle Andrew Fairservice 
at sige. 







> 




